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BestimmungsgemaBe Verwendung

Verwenden Sie das Geréat ausschlieRlich mit Akkupacks
und Ladegeraten des KARCHER Battery Power 4 V

Systems.
BP 4V Geeignete Akkupacks sind mit dem
Symbol BP 4 V gekennzeichnet.

Laden Sie den Akkupack nur mit zum
BC4V x
Laden zugelassenen Ladegeréaten.

-
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Benutzen Sie den Bodenreiniger ausschlieBlich fir die
Hartbodenreinigung im Privathaushalt und nur auf was-
serfesten Hartbdden.

Keine wasserempfindlichen Belage wie z. B. unbehan-
delte Korkbdden reinigen, da Feuchtigkeit eindringen
und den Boden beschadigen kann.

Das Gerat eignet sich zur Reinigung von PVC, Linole-
um, Fliesen, Stein, gedltem und gewachstem Parkett,
Laminat sowie allen wasserunempfindlichen Bodenbe-
lagen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung ab-
gebildet. Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf

Volistéandigkeit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Geréts diese
Sicherheitshinweise, diese Originalbetriebsanleitung,
die dem Akkupack beiliegenden Sicherheitshinweise
und die beiliegende Originalbetriebsanleitung
Akkupack / Ladegerat. Handeln Sie danach. Bewahren
Sie die Hefte fir den spateren Gebrauch oder fiir Nach-
besitzer auf.

Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen
Sie die allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhiitungs-
vorschriften des Gesetzgebers beriicksichtigen.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéaden fiihren kann.

Elektrische Komponenten

A GEFAHR e Tauchen Sie das Gerit nicht ins
Wasser. e Beriihren Sie niemals Kontakte oder Leitun-
gen. e Setzen Sie das Gerét mit dem Akkupack keiner
starken Sonneneinstrahlung, Hitze sowie Feuer aus.

AN WARNUNG e schalten Sie das Gerit vor al-
len Pflege- und Wartungsarbeiten aus. e Das Gerét ent-
hélt elektrische Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht
unter flieBendem Wasser.

N VORSICHT o Lassen Sie Reparaturarbeiten
nur vom autorisierten Kundendienst durchfiihren. e Prii-
fen Sie das Geréat und das Zubehér vor jedem Betrieb
auf ordnungsgeméaRen Zustand und Betriebssicher-
heit. Verwenden Sie das Gerét bei Beschadigung nicht.

ACHTUNG « Fiihren Sie keine Gegensténde in die
Akkupackaufnahme ein, auBer Akkupacks des KAR-
CHER Battery Power 4 V Systems.

Sicherer Umgang

A GEFAHR . Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur

bestimmungsgemé&l. Beriicksichtigen Sie die értlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem

Deutsch 5



Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Beachten Sie
in Gefahrenbereichen (z. B. Tankstellen) die entspre-
chenden Sicherheitsvorschriften. Betreiben Sie das Ge-
rét nie in explosionsgeféhrdeten RGumen. e Kinder und
Personen, die mit dieser Anleitung nicht vertraut sind,
diirfen dieses Gerét nicht betreiben. Lokale Bestimmun-
gen kénnen das Alter des Bedieners einschrénken.

e Das Gerét ist nicht daftir bestimmt, durch Kinder oder
Personen mit eingeschrénkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die
mit diesen Anweisungen nicht vertraut sind, verwendet
zu werden. e Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen diirfen das Gerét nur benut-
zen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder wenn
sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Person be-
zliglich der sicheren Anwendung des Geréts unterwie-
sen wurden und wenn sie die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. e Kinder diirfen mit dem
Gerét nicht spielen. e Beaufsichtigen Sie Kinder, um si-
cherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

e Halten Sie das Gerét aulBerhalb der Reichweite von
Kindern, wenn es abkiihlt. e Kinder diirfen Reinigung
und Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.
e Halten Sie Kérperteile (z. B. Finger, Haare) von der
rotierenden Reinigungswalze fern. e Verletzungsgefahr
durch spitze Gegensténde (z. B. Splitter). Schiitzen Sie
Ihre Hénde wéhrend der Reinigung des Bodenkopfs.

/N VORSICHT e Verwenden Sie das Gerit nicht,
wenn es zuvor heruntergefallen, sichtbar beschéadigt
oder undicht ist. e Betreiben oder lagern Sie das Geréat
nur entsprechend der Beschreibung bzw. Abbildung.

e Unfélle oder Beschéadigungen durch Umfallen des
Geréts. Sie miissen vor allen Tétigkeiten mit oder am
Gerét die Standsicherheit herstellen. e Lassen Sie das
Gerét niemals unbeaufsichtigt, solange es in Betrieb ist.

ACHTUNG e Gersteschaden. Fiillen Sie niemals
Lésungsmittel, I6sungsmittelhaltige Fliissigkeiten oder
unverdiinnte Sduren (z. B. Reinigungsmittel, Benzin,
Farbverdiinner und Aceton) in den Wassertank.

e Schalten Sie das Gerét nur ein, wenn Frischwasser-
tank und Schmutzwassertank eingesetzt sind. e Neh-
men Sie mit dem Gerét keine scharfen oder gré3eren
Gegensténde auf, wie z. B. Scherben, Kieselsteine
oder Spielzeugteile. e Fiillen Sie keine Essigséure, Ent-
kalker, &therische Ole oder &hnliche Stoffe in den
Frischwasserbehélter. Achten Sie auch darauf, diese
Stoffe nicht mit dem Gerét aufzunehmen. e Verwenden
Sie das Gerét nur auf Hartb6den mit wasserfester Be-
schichtung, wie z. B. lackiertes Parkett, emaillierte Flie-
sen oder Linoleum. e Verwenden Sie das Gerét nicht
zur Reinigung von Teppichen oder Teppichb6den.

e Fiihren Sie das Gerét nicht tiber das Bodengitter von
Konvektor-Heizungen. Das Gerét kann das austretende
Wasser nicht aufnehmen, wenn es (iber das Gitter ge-
flihrt wird. e Schalten Sie das Gerét bei ldngeren Ar-
beitspausen und nach Gebrauch am Hauptschalter /
Geréteschalter aus. @ Betreiben Sie das Gerét nicht bei
Temperaturen unter 0 °C. e Schiitzen Sie das Gerét vor
Regen. Lagern Sie das Gerét nicht im Aulenbereich.

Symbole auf dem Gerat

A GEFAHR

7. Stromschlaggefahr
Z @ )| Das Gerét enthélt elektrische Bauteile.
//\\ Reinigen Sie das Gerét nicht unter flie-
RBendem Wasser. Tauchen Sie das Ge-

rét nicht ins Wasser.

Geratebeschreibung

In dieser Betriebsanleitung wird die maximale Ausstat-
tung beschrieben. Je nach Modell gibt es Unterschiede
im Lieferumfang (siehe Verpackung).

Abbildungen siehe Grafikseite.

Abbildung A

@ Handgriff

(2) Frischwassertank

@ Entriegelungstaste fiir Haarfilter

(@) Entnehmbarer Haarfilter

@ Entriegelungstaste fir Geratestiel

(&) Bodenkopf

(@) Akkupackaufnahme

LED Anzeige Akkulaufzeit

@ Akkupack (KARCHER Battery Power 4 V)
Ladegerat (KARCHER Battery Power 4 V)

(@ * Schnellladegerat Duo (KARCHER Battery Power
4V)

(2 Reinigungsbiirste

@ Reinigungswalze Universal

* Reinigungswalze fiir Steinbéden

(5 Parkstation

Reinigungsmittel RM 536 (30 ml)

(i7) * Reinigungsmittel RM 536 (500 ml)

* Reinigungsmittel RM 537 (30 ml)

Erhéhung zur Aufbewahrung der Reinigungswalze
@0) Schmutzwassertank

@ Seitliche Abdeckung zur Entnahme der Reini-
gungswalze

* optional

Geratestiel montieren

1. Den oberen Teil des Geratestiels in den unteren Teil
des Geratestiels einsetzen, bis er hérbar einrastet.

2. Das Grundgerat festhalten.

3. Den Geratestiel bis zum Anschlag in das Grundge-
rat einsetzen, bis er horbar einrastet. Der Gerate-
stiel muss fest im Gerat sitzen.

Abbildung B
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Inbetriebnahme

Akkupack laden

1. Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegerats).

Akkupack einsetzen
1. Den Akkupack in die Akkupackaufnahme am Gerat
hineindriicken, bis er spurbar einrastet.
Abbildung C

Schmutzwassertank einsetzen
1. Das Gerat auf den Boden stellen.
Den Schmutzwassertank an der Griffmulde greifen
und in die Schiene des Bodenkopfs einfiihren.
Abbildung D

Walze montieren
1. Die Entriegelungstaste fir die seitliche Abdeckung
driicken und die Abdeckung abnehmen.
2. Auf die farbliche Zuordnung von Walzeninnenseite
und Walzenhalterung am Gerat achten (lila zu lila).
3. Reinigungswalze bis zum Anschlag auf die Walzen-
halterung stecken.
Abbildung E
4. Die seitliche Abdeckung an das Gerat montieren.

Frischwassertank fiillen

1. Den Frischwassertank an den seitlichen Griffmul-
den greifen und aus dem Gerat entnehmen (45°).

2. Den Tankverschluss 6ffnen und zur Seite drehen.
Abbildung F

3. Den Frischwassertank mit kaltem oder lauwarmen
Frischwasser fiillen.

4. Bei Bedarf KARCHER Reinigungs- bzw. Pflegemit-
tel in den Frischwassertank geben.

ACHTUNG
Uber- oder Unterdosierung der Reinigungs- bzw.
Pflegemittel
Kann zu schlechten Reinigungsergebnissen fiihren.
Achten Sie auf die Dosierungsempfehlung der Reini-
gungs- bzw. Pflegemittel.
5. Den Tankverschluss schlieBen.
6. Den Frischwassertank in das Gerat einsetzen.
Abbildung G
Der Frischwassertank muss fest im Gerét sitzen.

Allgemeine Hinweise zur Bedienung

ACHTUNG

Feuchtigkeit

Sachschaden an empfindlichen Béden

Uberpriifen Sie vor dem Einsatz des Geréts den Boden
an unauffélliger Stelle auf Wasserbestandigkeit.
Reinigen Sie keine wasserempfindlichen Beldge wie

z. B. unbehandelte Korkbdden, da Feuchtigkeit eindrin-
gen und den Boden beschédigen kann.

ACHTUNG

Sachschaden

Sachschaden am Gerét durch spitze, gro8e, sperrige
Gegensténde.

Das Gerét darf nicht auf harten Grobschmutz und Ge-
gensténden gelagert und verwendet werden, da sich
die Teile unter dem Schmutzwassertank verklemmen
und Kratzer auf Boden und Tank verursachen kénnen.

Entfernen Sie vor Arbeitsbeginn und Geréatelagerung

Gegenstédnde, wie z. B. Scherben, Kieselsteine,

Schrauben oder Spielzeugteile vom Boden.

Abbildung W

Hinweis

e Um Streifenmuster zu vermeiden, testen Sie das
Gerét vor der Verwendung auf empfindlichen Ober-
flachen, z. B. Holz oder Feinsteinzeug, an einer un-
auffélligen Stelle.

e Verharren Sie nicht auf einer Stelle, sondern bleiben
Sie in Bewegung.

e Beachten Sie die Hinweise des Bodenbelagherstel-
lers.

Hinweis

Arbeiten Sie riickwérts Richtung Tir, damit keine Ful3-

abdriicke auf dem frisch gewischten Boden entstehen.

Abbildung X

e Bodenreinigung erfolgt durch Vor- und Zuriickbe-
wegung des Gerats in einer Geschwindigkeit wie
beim Staubsaugen.

Hinweis

Fiir ein optimales Reinigungsergebnis die Walze vor

dem ersten Gebrauch bei 60 °C in der Waschmaschine

waschen.

ACHTUNG

Sachschaden durch lose Walze

Waschmaschine kann beschéadigt werden.

Legen Sie die Walze in ein Wéschenetz und beladen
Sie dabei die Waschmaschine mit zusétzlicher Wésche.

ACHTUNG

Schéden durch Reinigung der Walze mit Weichspi-
ler oder Verwendung eines Wéschetrockners
Beschédigung der Mikrofasern

Verwenden Sie bei der Reinigung in der Waschmaschi-
ne keinen Weichspliler.

Geben Sie die Walze nicht in den Wéschetrockner.

Mit der Arbeit beginnen
ACHTUNG

Unkontrollierte Fortbewegung

Geréte- und Sachschaden

Sobald das Gerét eingeschaltet wird, beginnt sich die
Reinigungswalze zu drehen.

Halten Sie den Handgriff fest, damit sich das Gerét nicht
von selbst fortbewegt.

ACHTUNG
Nicht eingesetzter Frisch- oder Schmutzwassertank
Sachschaden
Stellen Sie vor Beginn der Reinigungsarbeiten sicher,
dass der Frischwassertank mit Wasser gefiillt und der
Schmutzwassertank im Gerét eingesetzt ist.
1. Den Handgriff nach hinten ziehen.
Abbildung H
Das Gerat schaltet ein.
2. Mit dem Gerat solange vor und zuriick fahren, bis
die Walze ausreichend befeuchtet ist.

Akkulaufzeit

Die LED auf dem Bodenkopf zeigt die Akkulaufzeit an:

e LED leuchtet bei voller Akkulaufzeit und bis zu einer
verbleibenden Akkulaufzeit von 20 %.

e Ca. 4 Minuten bevor der Akku leer ist (20% Akku-
laufzeit), blinkt die LED und die Walzen rotieren drei
mal in Form einer schnellen Start-Stop-Bewegung.
Abbildung |
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Schmutzwassertank leeren

1. Den Gerétestiel in die senkrechte Position bringen.
Das Gerat schaltet aus.

2. Die Entriegelungstaste fiir den Schmutzwassertank
driicken und den Schmutzwassertank an der Griff-
mulde herausziehen.

Abbildung J

3. Den Schmutzwassertank durch die Offnung leeren.
Bei festsitzenden Verschmutzungen den Deckel des
Schmutzwassertanks tber die seitliche Lasche 06ff-
nen und abnehmen und den Schmutzwassertank
mit Frischwasser ausspulen.

Abbildung K

4. Den Schmutzwassertank einsetzen (siehe Kapitel

Schmutzwassertank einsetzen).

Reinigungsfliissigkeit nachfiillen
1. Den Frischwassertank fiillen (siehe Kapitel Frisch-
wassertank fiillen).

ACHTUNG

Gefahr durch auslaufendes Wasser
Beschédigungsgefahr

Leeren Sie den Schmutzwassertank jedes Mal wenn
der Frischwassertank leer ist und bevor Sie den Frisch-
wassertank befiillen, um das Uberlaufen des Schmutz-
wassertanks zu vermeiden.

Betrieb unterbrechen

ACHTUNG
Feuchte Walze
Feuchtigkeitsschdden an empfindlichen Béden
Stellen Sie bei ldngeren Arbeitspausen das Gerét auf
die Parkstation, um Schaden an sensiblen Béden durch
die feuchte Walze zu vermeiden.
1. Den Gerétestiel in die senkrechte Position bringen.
Das Gerat schaltet aus.
2. Das Gerat auf die Parkstation stellen.
Abbildung R

Betrieb beenden
1. Den Gerétestiel in die senkrechte Position bringen.
Das Gerat schaltet aus.
2. Das Gerat auf die Parkstation stellen.
Abbildung R

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-
schédigen.

Es wird empfohlen, das Gerét nach jeder Anwendung
vollstdndig zu reinigen.

3. Das Gerat reinigen (siehe Kapitel Gerét reinigen).

Gerat aufbewahren

ACHTUNG

Fliissigkeiten / feuchter Schmutz

Wenn das Gerét bei Lagerung noch Fliissigkeiten /
feuchten Schmutz enthélt, kann das zu einer Geruchs-
entwicklung fiihren.

Leeren Sie bei Lagerung des Geréts Frischwasser- und
Schmutzwassertank vollstandig.

Entfernen Sie mit der Reinigungsblirste Haare und
Schmutzpartikel aus dem Haarfilter der Bodenkopfab-
deckung.

Lassen Sie die gereinigte Walze an der Luft trocken,

z. B auf der Erh6hung des Bodenkopfs. Die nasse Wal-
ze zum Trocknen nicht in geschlossene Schrénke stel-
len.

1. Den leeren Schmutzwassertank vor dem Einsetzen
ins Gerat trocknen lassen.

2. Das Gerat auf die Parkstation stellen.

Abbildung R

3. Die Walze entnehmen und bei Bedarf reinigen (sie-
he Kapitel Walze reinigen).

4. Zum Trocknen die nasse Walze auf die Erhéhung
des Bodenkopfs aufstecken.

Abbildung S

5. Den Akkupack entnehmen (siehe Kapitel Akkupack
entnehmen).

6. Den Akkupack laden, siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegerats.

7. Das Gerét in trockenen Raumen aufbewahren.
Abbildung U

Akkupack entnehmen

Hinweis

Entfernen Sie bei ldngeren Arbeitsunterbrechungen

den Akkupack aus dem Gerét und sichern Sie ihn ge-

gen unbefugte Nutzung.

1. Den Geratestiel in die senkrechte Position bringen.
Das Gerat schaltet aus.

2. Die Entriegelungstaste am Akkupack driicken und
den Akkupack aus der Akkupackaufnahme heraus-
ziehen.

Abbildung V

Pflege und Wartung

Allgemeine Hinweise

AN WARNUNG

Gefahr durch unabsichtlich anlaufendes Gerét
Verletzungsgefahr

Entfernen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Akku-
pack.

Gerat reinigen

ACHTUNG

Schmutz- oder Reinigungsmittelriickstidnde

Damit sich kein Schmutz im Tank oder im Haarfilter fest-

setzt, miissen der Schmutzwassertank und der Haarfil-

ter regelméRig gereinigt werden. Wird das Geréat nach

Beendigung des Betriebs nicht gereinigt, kénnen

Schmutzpartikel den Haarfilter und die Schlitze verstop-

fen. Des Weiteren kann durch die Schmutz- und Bakte-

rienansammlung ein unangenehmer Geruch im Gerét

entstehen.

Halten Sie die Unterseite des Bodenkopfs nicht unter

Wasser.

1. Den Geratestiel in die senkrechte Position bringen.
Das Gerat schaltet aus.

2. Den Schmutzwassertank leeren und reinigen (siehe
Kapitel Schmutzwassertank reinigen).

3. Die Entriegelungstaste fir den Haarfilter driicken.
Der Haarfilter 16st sich.

4. Den Haarfilter entnehmen und reinigen (siehe Kapi-
tel Haarfilter reinigen).
Abbildung L

5. Die Walze entnehmen und reinigen (siehe Kapitel
Walze reinigen).
Abbildung M

6. Falls sich noch Wasser im Frischwassertank befin-
det, den Frischwassertank herausnehmen und lee-
ren.

7. Schmutz und Reinigungsmittelriickstande am Ge-
hause mit einem feuchten Tuch abwischen.
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Schmutzwassertank reinigen

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-

schédigen.

Reinigen Sie den Schmutzwassertank regelméaBig.

Informationen Uber die Vorgehensweise beim Schmutz-

wassertank entnehmen, siehe Kapitel Schmutzwasser-

tank leeren.

1. Den Deckel des Schmutzwassertanks tber die seit-
liche Lasche 6ffnen und abnehmen.

2. Den Schmutzwassertank und den Deckel mit
Frischwasser reinigen.
Abbildung N

3. Alternativ kann der Schmutzwassertank in der Spiil-
maschine gereinigt werden.

Walze reinigen

ACHTUNG

Reinigungsmittelriickstdnde in der Walze
Schaumbildung

Waschen Sie die Walze nach jedem Gebrauch unter
flieBendem Wasser oder reinigen Sie die Walze in der
Waschmaschine.

ACHTUNG

Schéden durch Reinigung der Walze mit Weichspi-
ler oder Verwendung eines Wéschetrockners
Beschédigung der Mikrofasern

Verwenden Sie bei der Reinigung in der Waschmaschi-
ne keinen Weichspliler.

Geben Sie die Walze nicht in den Wéschetrockner.

ACHTUNG

Sachschaden durch lose Walze

Waschmaschine kann beschéadigt werden.

Legen Sie die Walze in ein Wéschenetz und beladen

Sie dabei die Waschmaschine mit zusétzlicher Wésche.

1. Den Gerétestiel in die senkrechte Position bringen.
Das Gerat schaltet aus.

2. Das Gerét auf die Parkstation stellen.
Abbildung R

3. Die Entriegelungstaste fiir die seitliche Abdeckung
driicken und die Abdeckung abnehmen.

4. Die Reinigungswalze an der Griffmulde herauszie-
hen.
Abbildung M

5. Die Reinigungswalze unter flieRBendem Wasser rei-
nigen oder in der Waschmaschine bei max. 60 °C
waschen.
Abbildung O

6. Den Walzenantrieb mit einem feuchten Tuch reini-
gen.

7. Zum Trocknen die nasse Walze auf der Erhéhung
des Bodenkopfs aufstecken.
Abbildung S

8. Das Gerét in trockenen Raumen aufbewahren.
Abbildung U

Haarfilter reinigen

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Geriét be-
schédigen.

Es wird empfohlen, das Gerét nach jeder Anwendung
vollstédndig zu reinigen.

ACHTUNG

Festsitzender Schmutz

Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét be-
schédigen.

Reinigen Sie den Haarfilter regelméfig mit der Reini-
gungsblirste.

ACHTUNG
Schéden durch Reinigen des Haarfilters in der Spiil-
maschine
Durch den Spiilvorgang kann sich die Abstreifkante ver-
ziehen und damit nicht mehr richtig auf die Walze drii-
cken. Dadurch verschlechtert sich das
Reinigungsergebnis.
Reinigen Sie den Haarfilter nicht in der Spiilmaschine,
sondern unter flieBendem Wasser.
1. Den Geréatestiel in die senkrechte Position bringen.
Das Gerét schaltet aus.
2. Das Gerat auf die Parkstation stellen.
Abbildung R
3. Die Entriegelungstaste fir den Haarfilter driicken.
Abbildung L
Der Haarfilter 18st sich und kann entnommen wer-
den.
4. Den Haarfilter unter flieRendem Wasser reinigen.
5. Festsitzenden Schmutz z. B. im Filterkamm mit der
Reinigungsblirste entfernen.
Abbildung P
Abbildung Q
6. Den Haarfilter im 45° Winkel in den Bodenkopf ein-
fuhren und anschlieBend runterdriicken, bis er hor-
bar einrastet. Der Haarfilter muss fest im Geréat
sitzen.
Abbildung T

Reinigungs- und Pflegemittel

ACHTUNG

Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-

mittel

Die Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflege-

mittel kann das Gerét beschadigen und zum Aus-

schluss von Garantieleistungen fiihren.

Verwenden Sie nur KARCHER Reinigungsmittel.

Achten Sie auf die richtige Dosierung.

Hinweis

Nach Bedarf zur Bodenreinigung KARCHER Reini-

gungs- oder Pflegemittel verwenden.

® Beider Dosierung der Reinigungs- und Pflegemittel
auf die Mengenangaben des Herstellers achten.

® Um Schaumbildung zu vermeiden, den Frischwas-
sertank zuerst mit Wasser und dann mit Reinigungs-
oder Pflegemittel fiillen.

® Um ein Uberlaufen zu vermeiden, bei der Wasser-
beflllung noch Platz fiir die Reinigungs- oder Pfle-
gemittel lassen. Hierzu die Markierung Max auf dem
Frischwassertank beachten.

Abnahme des Geritestiels

ACHTUNG

Héufige Abnahme des Handgriffs

Die Bauteile des Handgriffs kbnnen durch eine haufige
Abnahme beschédigt werden.

Nehmen Sie den Handgriff nach dem Zusammenbau
nicht mehr vom Grundgeriét ab.
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Die Abnahme des Handgriffs vom Grundgerét darf nur
erfolgen, wenn das Gerét zu Servicezwecken versendet
wird.

AN VORSICHT

Verletzungsgefahr

Durch das Benutzen eines Schraubendrehers an einer

Verriegelung besteht die Gefahr des Abrutschens und

damit einer Schnittverletzung.

Benutzen Sie den Schraubendreher vorsichtig an der

Verriegelung.

1. Den Frischwassertank entnehmen.

2. Mit einem Schraubendreher im 90° Winkel die Ent-
riegelungstaste am oberen Teil des Geratestiels
driicken und den oberen Teil des Geratestiels ab-
nehmen.

Hinweis: Beim Driicken der Entriegelungstaste mit
dem Schraubendreher nur vorsichtig Druck aufbau-
en, um Schaden am Gerat zu vermeiden.
Abbildung Y

3. Mit einem Schraubendreher im 90° Winkel die Ent-
riegelungstaste am unteren Teil des Geréatestiels
driicken und den unteren Teil des Gerétestiels ab-
nehmen.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-

fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im

Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen

wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-

dienst.

Die LED blinkt schnell fiir 30s

Der Akkupack ist Gberhitzt.

® Den Betrieb unterbrechen und das Gerat sowie den
Akkupack abkuhlen lassen.

Die LED blinkt fiinf mal schnell hintereinander

Der Akkupack wird nicht erkannt.

® Den Akkupack entnehmen und erneut in die Akku-
packaufnahme am Gerat hineindriicken.

Der Akkupack muss geladen werden.

® Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegerats).

Das Gerit funktioniert nicht

Der Akkupack sitzt nicht richtig im Gerat.

® Den Akkupack in die Akkupackaufnahme am Gerat
driicken, bis er einrastet.

Der Ladezustand des Akkupacks ist zu gering.

® Den Akkupack laden, siehe Kapitel Akkupack la-
den.

Der Akkupack oder das Ladegerét sind defekt.

® Den Akkupack oder das Ladegerat ersetzen, siehe
Kapitel BestimmungsgeméfRe Verwendung.

Das Gerat nimmt den Schmutz nicht auf

Im Frischwassertank befindet sich kein Wasser.

® \Wasser im Frischwassertank nachfiillen, siehe Ka-
pitel Reinigungsfliissigkeit nachfiillen.

Der Frischwassertank sitzt nicht richtig im Gerat.

® Den Frischwassertank so einsetzen, dass er fest im
Gerat sitzt.

Der Schmutzwassertank fehlt, lasst sich nicht in das

Gerat einfihren oder ist verkeilt.

® Das Gerat auf den Boden stellen. Den Schmutzwas-
sertank an der Griffmulde greifen und in die Schiene
des Bodenkopfs einflihren.

Der Haarfilter fehlt oder sitzt nicht richtig im Gerat.

® Den Haarfilter korrekt ins Geréat einsetzen.

Die Walze ist verschmutzt oder abgenutzt.

® Die Walze reinigen, siehe Kapitel Walze reinigen,
oder ersetzen.

Die Walze ist zu trocken

Die Walze ist nicht ausreichend befeuchtet.

® Die Walze befeuchten, siehe Kapitel Mit der Arbeit
beginnen.

Kein gutes Reinigungsergebnis

Die Walze wurde vor dem ersten Gebrauch nicht gewa-

schen.

® Die Walze bei 60 °C in der Waschmaschine wa-
schen.

Die Walze ist verschmutzt.

® Die Walze reinigen, siehe Kapitel Walze reinigen.

Die Walze ist nicht ausreichend befeuchtet.

® Die Walze befeuchten, siehe Kapitel Mit der Arbeit
beginnen.

Ein falsches Reinigungsmittel oder eine falsche Dosie-

rung verwendet.

® Nur KARCHER Reinigungsmittel verwenden und
auf die richtige Dosierung achten.

Es befinden sich Riickstande von Fremdreinigungsmit-

teln auf dem Boden.

® Die Walze griindlich mit Wasser von Reinigungsmit-
telrlickstéanden befreien.

® Den Boden mehrmals mit dem Gerat und sauberer
Walze reinigen, ohne Reinigungsmittel zu verwen-
den.
Die Reinigungsmittelrickstande auf dem Boden
werden entfernt.

Die Wasseraufnahme ist nicht optimal

Der Haarfilter sitzt nicht richtig im Gerat.

® Den Haarfilter korrekt ins Gerat einsetzen.

Die Walze ist abgenutzt.

® Die Walze ersetzen.

Das Gerat verliert Schmutzwasser

Der Schmutzwassertank ist voll.

® Den Schmutzwassertank sofort leeren, siehe Kapi-
tel Schmutzwassertank leeren.

Der Schmutzwassertank sitzt nicht richtig im Gerat.

® Den Schmutzwassertank korrekt ins Gerat einset-
zen. Der Schmutzwassertank muss fest im Gerat
sitzen.

Der Haarfilter sitzt nicht richtig im Gerat.

® Den Haarfilter korrekt ins Gerat einsetzen.

Der Schmutzwassertank ist beschadigt.

® An den autorisierten Kundendienst wenden.

Das Gerat hakt bei der Anwendung in Fugen ein

Die Noppen an der Unterseite des Schmutzwasser-

tanks sind beschadigt oder abgenutzt.

® An den autorisierten Kundendienst wenden.

Technische Daten

FC 2-4
Elektrischer Anschluss
Spannung \Y 3,6-37
Schutzart IPX4
Schutzklasse Gerat 1]
Nennleistung Gerat w 28
Nennspannung Akku \Y 3,6-3,7
Max. Betriebsdauer bei voll gela- min 20
denem Akku (2,5 Ah)
Fiillmenge
Volumen Frischwassertank ml 200
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FC 2-4

Volumen Schmutzwassertank ml 100
MaRe und Gewichte

Gewicht (ohne Zubehér und Rei- kg 2,2
nigungsflissigkeiten)

Lange mm 220
Breite mm 240
Hoéhe mm 1220
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Intended use

Use the device exclusively with battery packs and
chargers from the KARCHER Battery Power 4 V sys-

tem.
Suitable battery packs are marked with
BP 4V the BP 4 V symbol.

Only charge the battery pack with the
BC4V ¢
chargers approved for charging.

Use the floor cleaner exclusively for hard floor cleaning
in your private household and only on waterproof hard
floors.

Do not clean water-sensitive floor coverings such as
e.g. untreated cork floors, since the moisture can pene-
trate and damage the floor.

The device is suitable for cleaning PVC, linoleum, tiled,
stone, oiled and waxed parquet, laminate and all water-
resistant floor coverings.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Warranty

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Safety instructions

Read these safety instructions, these original instruc-
tions, the safety instructions provided with the battery
pack and the original instructions for the battery pack/
standard charger supplied before using the device for
the first time. Act in accordance with them. Keep the
booklets for future reference or for future owners.

In addition to the notes in the operating instructions, you
also need to take into consideration the general safety
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

&N CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Electrical components
A DANGER e Do not immerse the device in wa-

ter. # Never touch contacts or lines. e Do not expose the
device with the battery pack to strong sunlight, heat or
fire.

N WARNING e switch off the device before all
care and maintenance work. e The appliance contains
electrical components - do not clean the appliance un-
der running water.

N CAUTION e Have repair work carried out by
the authorised customer service only. @ Check the de-
vice and accessories for proper condition and opera-
tional safety before each use. Do not use the device if it
is damaged.
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ATTENTION e Do not insert any objects into the
battery mount except for battery packs of the KARCH-
ER Battery Power 4 V system.

Safe handling

A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING. Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Adhere to the respective safety regula-
tions in hazard zones (e.g. service stations). Never op-
erate the device in explosive spaces. ® Children and
persons unfamiliar with these instructions are not al-
lowed to operate the device. The age of the operator
may be limited by local restrictions. e The device is not
intended for use by children, persons with restricted
physical, sensory or mental abilities or persons unfamil-
iar with these instructions. e Persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities and persons
lacking experience and knowledge may only use the ap-
pliance if they are properly supervised, have been in-
structed on use of the appliance safely by a person
responsible for their safety, and understand the resuit-
ant hazards involved. e Children must not play with the
appliance. e Children must be supervised to prevent
them from playing with the appliance. ® Keep the device
out of the reach of children when it cools down. e Chil-
dren may only perform cleaning work and user mainte-
nance under supervision. e Keep all parts your body
(e.g. fingers, hair) away from the rotating cleaning roller.
e Risk of injury from sharp objects (e.g. splinters). Pro-
tect your hands while cleaning the floor head.

AN CAUTION e Do not use the appliance if it has
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is
leaking. e Only operate or store the device in accord-
ance with the description or figure. e Accidents or dam-
age due to the device falling over. Before all actions with
or on the device, you must make sure that it is stable.

e Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration.

ATTENTION e Device damage. Never fill the wa-
ter reservoir with solvents, liquids containing solvents or
undiluted acids (e.g. detergents, petrol, paint thinners
and acetone). ® Only switch on the device when the
fresh water tank and waste water tank are installed.

e Do not pick up sharp or larger objects with the device,
such as e.g. glass shards, gravel or toy parts. e Do not
fill the fresh water container with vinegar, decalcification
agents, essential oils or similar substances. Avoid tak-
ing up these substances with the device. e Use the de-
vice only on hard floors with a watertight coating, such
as e.g. varnished parquet, enamelled tiles or linoleum.
e Do not use the device for cleaning carpets or carpeted
floors. ® Do not guide the device over the floor grilles of
convection heating systems. The device cannot vacu-
um up the escaping water when it is guided over a floor
grille. e Switch off the device at the main switch/power
switch during longer breaks and after use. e Do not op-
erate the device at temperatures below 0 °C. e Protect
the device from rain. Do not store the device outdoors.

Symbols on the device

A DANGER

7. Risk of electric shock
/ % 0 The device contains electrical compo-

//:\\ nents.

Never clean the device under running
water. Do not immerse the device in wa-
ter.

Description of the unit

The maximum amount of equipment is described in
these operating instructions. Depending on the model
used, there are differences in the scope of delivery (see
packaging).

For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

@ Handle

(2) Fresh water tank

@ Unlocking button for hair filter

(@) Removable hair filter

@ Unlocking button for device handle

() Floor head

(@) Battery pack holder

Battery run time LED display

(9 Battery Pack (KARCHER Battery Power 4 V)
Charger (KARCHER Battery Power 4 V)

@ * Quick charger Duo (KARCHER Battery Power 4
V)

(> Cleaning brush

(3 Universal cleaning roller

* Cleaning roller for stone floors

(® Parking station

Detergent RM 536 (30 ml)

(7) * Detergent RM 536 (500 ml)

* Detergent RM 537 (30 ml)

Raised element for storing the cleaning roller
Waste water tank

@ Side cover for removing the cleaning roller

* optional

Installation

Installing the device handle

1. Fitthe upper part of the device handle into the lower
part of the device handle until it audibly latches into
place.

2. Hold the basic device firmly.

3. Fitthe device handle all the way to the end stop into
the basic device until it audibly latches into place.
The device handle must sit tightly in the device.
lllustration B
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Initial startup

Battery pack charging
1. Charge the battery pack (see operating instructions
and safety instructions for the battery pack and the
charger).

Fitting the battery pack
1. Press the battery pack into the battery pack holder
on the device until it you feel it latch into place.
Illustration C

Fitting the waste water tank
1. Place the device on the floor.
Grasp the waste water tank by the recessed grip
and insert it into the rail of the floor head.
lllustration D

Installing the roller

1. Press the unlocking button for the side cover and re-
move the cover.

2. Pay attention to the colour coding on the inner side
of the roller and on the roller holder on the device
(e.g. purple to purple).

3. Fit the cleaning roller onto the roller holder all the
way to the end stop.

Illustration E
4. Install the side cover on the device.

Filling the fresh water tank

1. Grasp the fresh water tank by the recessed grips at
the side and remove it from the device (45°).

2. Open the tank cap and turn it to the side.
lllustration F

3. Fill the fresh water tank with cold or lukewarm fresh
water.

4. Add KARCHER detergent or care agent to the fresh
water tank as required.

ATTENTION
Overdosing or underdosing of the detergent or care
agent
Can result in poor cleaning results.
Follow the dosage recommendations for the detergent
or care agent.
5. Close the tank cap.
6. Fit the fresh water tank into the device.
lllustration G
The fresh water tank must sit tightly in the device.

General instructions on operation

ATTENTION

Moisture

Material damage to sensitive floors

Check the surface to be cleaned for water sensitivity at
an inconspicuous location before using the device.

Do not clean water-sensitive floor coverings such as
e.g. untreated cork floors, since the moisture can pene-
trate and damage the floor.

ATTENTION

Material damage

Damage to the device from pointed, large and/or bulky
objects.

The device must not be stored and used on hard coarse
dirt and objects, as the parts can get stuck under the
waste water tank and cause scratches on the floor and
tank.

Before starting work and storing the device, remove ob-

Jects such as shards, pebbles, screws or toy parts from

the floor.

lllustration W

Note

e 7o avoid striped patterns, test the device on an in-
conspicuous area before using on sensitive surfac-
es, e.g. wood or fine stone.

e Do not allow it to remain in one area, but keep it in
motion.

e Observe the instructions for the floor covering man-
ufacturer.

Note

Work backwards towards the door so that no footprints

are generated on the freshly washed floor.

lllustration X

e Floor cleaning is performed using a to and fro move-
ment at the same speed as when vacuuming.

Note

For an optimum cleaning result, wash the roller in the

washing machine at 60 °C before initial use.

ATTENTION

Material damage due to loose roller

This may damage the washing machine.

Place the roller in a laundry net and load the washing
machine with extra laundry.

ATTENTION

Damage caused by washing the cleaning roller with
fabric softener or using a tumble dryer

Damage to the microfibres

Do not use fabric softener when cleaning in a washing
machine.

Do not dry the roller in a tumble dryer.

Starting work
ATTENTION

Uncontrolled motion

Damage to the device and material damage

The cleaning roller starts rotating as soon as the device
is switched on.

Hold the handle tight to prevent the device from moving
away independently.

ATTENTION
Fresh water tank or waste water tank not installed
Material damage
Before starting cleaning work, ensure that the fresh wa-
ter tank is filled with water and the waste water tank is
fitted in the device.
1. Pull the handle backwards.
lllustration H
The device switches on.
2. Move the device back and forth until the roller is suf-
ficiently moistened.

Battery run time

The LED on the floor head indicates the battery run

time:

e LED lights up when the battery is fully charged and
up to a remaining battery run time of 20 %.

e Approx. 4 minutes before the battery is depleted
(20% battery life), the LED flashes and the rollers ro-
tate three times in the form of a quick start-stop mo-
tion.

Illustration |
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Emptying the waste water tank

1. Bring the device handle into a vertical position.
The device switches off.

2. Press the waste water tank unlocking button and re-
move the waste water tank by the recessed grip.
lllustration J

3. Empty the waste water tank through the opening. In
the case of stubborn dirt, open and remove the lid of
the waste water tank via the side tab and rinse out
the waste water tank with fresh water.
lllustration K

4. Fit the waste water tank (see chapter Fitting the
waste water tank).

Refilling with cleaning fluid

1. Fill the fresh water tank (see chapter Filling the
fresh water tank).

ATTENTION

Danger from escaping water

Risk of damage

Empty the waste water tank every time the fresh water
tank is empty and before filling the fresh water tank to
prevent the waste water tank from overflowing.

Interrupting operation

ATTENTION

Damp roller

Moisture damage to sensitive floors

Place the device in the parking station during longer

work breaks to prevent damage to sensitive floors

through a wet roller.

1. Bring the device handle into a vertical position.
The device switches off.

2. Place the device in the parking station.
Illustration R

Finishing operation
1. Bring the device handle into a vertical position.
The device switches off.
2. Place the device in the parking station.
lllustration R

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.

It is recommended to clean the device completely after
each application.

3. Cleanthe device (see chapter Cleaning the device).

Storing the device

ATTENTION

Liquids/moist dirt

Unpleasant odours can develop if the device contains

liquids/moist dirt when stored.

Completely empty the fresh water tank and waste water

tank before storing the device.

Use the cleaning brush to remove hair and dirt particles

from the hair filter in the floor head cover.

Allow the cleaned roller to dry in the air, e.g. on the floor

head pedestal. Do not place the wet roller in an closed

cupboard to dry.

1. Allow the empty waste water tank to dry before fit-
ting it into the device.

2. Place the device in the parking station.
Illustration R

3. Remove the roller and clean if necessary (see chap-
ter Cleaning the roller).

4. Place the wet roller to dry on the floor head pedestal.
lllustration S

5. Remove the battery pack (see chapter Removing
the battery pack).

6. Charge the battery pack, see operating instructions
and safety instructions for the battery pack and the
charger.

7. Store the device in a dry room.

Illustration U

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery pack
from the device and secure it against unauthorised use.
1. Bring the device handle into a vertical position.
The device switches off.
2. Press the battery pack unlocking button, and pull the
battery pack out of the battery pack holder.
lllustration V

Care and service

General instructions

AN WARNING

Danger due to the device inadvertently starting up
Risk of injury
Remove the battery pack prior to all work on the device.

Cleaning the device

ATTENTION
Dirt or detergent residues
The waste water tank and hair filter must be cleaned
regularly to ensure that dirt does not accumulate in the
tank and hair filter. Dirt particles can clog the hair filter
and slot if the device is not cleaned after finishing oper-
ation. The accumulation of dirt and bacteria can also re-
sult in the development of unpleasant odours in the
device.
Do not hold the underside of the floor head under water.
1. Bring the device handle into a vertical position.
The device switches off.
2. Empty and clean the waste water tank (see chapter
Cleaning the waste water tank).
3. Press the hair filter unlocking button.
The hair filter releases.
4. Remove and clean the hair filter (see chapter
Cleaning the hair filter).
lllustration L
5. Remove and clean the roller (see chapter Cleaning
the roller).
lllustration M
6. If water is still present in the fresh water tank, re-
move and empty the fresh water tank.
7. Wipe off dirt and detergent residues on the housing
with a damp cloth.

Cleaning the waste water tank

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the

long term.

Clean the waste water tank regularly.

For information the waste water tank removal proce-

dure, see chapter Emptying the waste water tank.

1. Open the lid of the waste water tank via the side tab
and remove it.

14 English



2. Clean the waste water tank and cap with fresh wa-
ter.
lllustration N

3. Alternatively, the waste water tank can be cleaned in
a dishwasher.

Cleaning the roller

ATTENTION

Detergent residue in the roller

Foaming

Wash the roller under running water or clean the roller
in a washing machine each time after using the device.

ATTENTION

Damage caused by washing the cleaning roller with
fabric softener or using a tumble dryer

Damage to the microfibres

Do not use fabric softener when cleaning in a washing
machine.

Do not dry the roller in a tumble dryer.

ATTENTION

Material damage due to loose roller

This may damage the washing machine.

Place the roller in a laundry net and load the washing

machine with extra laundry.

1. Bring the device handle into a vertical position.
The device switches off.

2. Place the device in the parking station.
lllustration R

3. Press the unlocking button for the side cover and re-
move the cover.

4. Pull the cleaning roller out via the recessed grip.
Illustration M

5. Clean the cleaning roller under running water or
wash it in the washing machine at max. 60 °C.
Illustration O

6. Clean the roller drive with a moist cloth.

7. To dry, place the wet roller on the pedestal of the
floor head.
Illustration S

8. Store the device in a dry room.
Illustration U

Cleaning the hair filter

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.

It is recommended to clean the device completely after
each application.

ATTENTION

Adhering dirt deposits

Adhering dirt deposits can damage the device in the
long term.

Clean hair filter regularly with the cleaning brush.

ATTENTION

Damage due to cleaning the hair filter in a dish-
washer
The washing process can distort the scraper edge and
it will no longer press on the roller correctly. This wors-
ens the cleaning result.
Do not clean the hair filter in a dishwasher but rather un-
der running water.
1. Bring the device handle into a vertical position.
The device switches off.
2. Place the device in the parking station.
lllustration R

3. Press the hair filter unlocking button.
lllustration L
The hair filter is released and can be removed.
4. Clean the hair filter under running water.
5. Remove adhering dirt deposits, e.g. in the filter
comb, using the cleaning brush.
lllustration P
lllustration Q
6. Fitthe hair filter into the floor head at a 45° angle
and then press it down until it audibly latches into
place. The hair filter must sit tightly in the device.
lllustration T

Cleaning and care agents

ATTENTION

Use of unsuitable detergents and care agents

The use of unsuitable detergents and care agents can

damage the device and loss of eligibility for warranty

claims.

Use only KARCHER detergents.

Take care to ensure the correct dosage.

Note

Use KARCHER detergent or care agents for floor clean-

ing as necessary.

® Observe the manufacturer's dosing quantity recom-
mendations when dosing with detergent or care
agents.

® To prevent foaming, fill the fresh water tank with wa-
ter first and the add the detergent or care agent.

® To prevent the tank from overflowing, be sure to
leave enough space for the detergent or care agent
when filling with water. To do this, observe the Max
marking on the fresh water tank.

Disassembly

Removing the device handle

ATTENTION

Frequent removal of the handle

The handle components can be damaged by repeated
removal.

Do not remove the handle from the basic device after
assembly.

The handle may only be removed from the basic device
when the device is sent out for service purposes.

&N CAUTION

Risk of injury

Using a screwdriver on a lock poses the danger of slip-

ping and causing an incision injury.

Use the screwdriver carefully on the lock.

1. Removing the fresh water tank.

2. Using a screwdriver at a 90° angle, press the un-
locking button on the upper part of the device handle
and remove the upper part of the device handle.
Note: When pressing the unlocking button with the
screwdriver, only apply pressure carefully to avoid
damage to the device.
lllustration Y

3. Using a screwdriver at a 90° angle, press the un-
locking button on the lower part of the device handle
and remove the lower part of the device handle.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.
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The LED flashes quickly for 30s

The battery pack is overheated.

® Stop operation and allow the device and battery
pack to cool down.

The LED flashes five times in quick succession

The battery pack is not recognised.

® Remove the battery pack and press it back into the
battery pack holder on the device.

The battery pack must be charged.

® Charge the battery pack (see operating instructions
and safety instructions for the battery pack and the
charger).

The device does not work

The battery pack is not sitting properly in the device.

® Push the battery pack into the battery pack holder
on the device until it latches into place.

The charging state of the battery pack is too low.

® Charge the battery pack, see chapter Battery pack
charging.

The battery pack or charger is defective.

® Replace the battery pack or charger, see chapter In-
tended use.

The device does not absorb dirt

There is no water in the fresh water tank.

® Refill water in the fresh water tank, see chapter Re-
filling with cleaning fluid.

The fresh water tank is not sitting properly in the device.

® |Insert the fresh water tank so that it is firmly seated
in the device.

The waste water tank is missing, cannot be fitted into

the device or is jammed.

® Place the device on the floor. Grasp the waste water
tank by the recessed grip and insert it into the rail of
the floor head.

The hair filter is missing or not sitting properly in the de-

vice.

® Fit the hair filter correctly in the device.

The roller is dirty or worn out.

® Clean the roller, see chapter Cleaning the roller, or
replace it.

The roller is too dry

The roller is not being sufficiently moistened.

® Moisten the roller, see chapter Starting work.

Poor cleaning result

The roller was not washed before initial use.

® Wash the roller in a washing machine at 60 °C.

The roller is dirty.

® Clean the roller, see chapter Cleaning the roller.

The roller is not being sufficiently moistened.

® Moisten the roller, see chapter Starting work.

Incorrect detergent or incorrect dosage.

® Use only KARCHER detergent and be sure to use
the correct dosage.

Foreign detergent residues s are present on the floor.

® Thoroughly remove all detergent residues from the
roller using water.

® Clean the floor several times using the device and a
clean roller, without using detergent.
This removes all detergent residues from the floor.

The water absorption is not optimal

The hair filter is not sitting correctly in the device.

® Fit the hair filter correctly in the device.

The roller is worn out.

® Replace the roller.

The device is losing waste water

The waste water tank is full.

® Empty the waste water tank immediately, see chap-
ter Emptying the waste water tank.

The waste water tank is not sitting properly in the de-

vice.

® Insert the waste water tank into the device correctly.
The waste water tank must sit tightly in the device.

The hair filter is not sitting correctly in the device.

® Fit the hair filter correctly in the device.

The waste water tank is damaged.

® Contact the authorised Customer Service.

The device engages in joints when used

The knobs on the underside of the waste water tank are

damaged or worn.

® Contact the authorised Customer Service.

Technical data

FC 2-4
Electrical connection
Voltage \Y 3,6-3,7
Degree of protection IPX4
Device protection class 1l
Nominal power of device W 28
Nominal voltage of battery \Y 3.6-3.7
Max. operating duration with fully min 20
charged battery (2.5 Ah)
Filling quantity
Fresh water tank capacity ml 200
Waste water tank capacity ml 100
Dimensions and weights
Weight (without accessories and kg 2.2
cleaning fluids)
Length mm 220
Width mm 240
Height mm 1220

Subject to technical modifications.
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Utilisation conforme

N'utilisez I'appareil qu'avec des blocs-batteries et char-
geurs du systéme Battery Power 4 V de KARCHER.

Les blocs-batteries adaptés portent le
BP 4V symbole BP 4 V.
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Chargez le bloc de batterie exclusive-
BC4V o
ment avec les chargeurs autorisés

pour la charge.

Utiliser le nettoyeur de sols exclusivement pour le net-

toyage des sols durs dans les ménages et uniquement
sur des sols durs résistant a I'eau.

Ne pas nettoyer de revétements sensibles a 'eau, tels
que p. ex. les sols en liége non traités, car de 'hnumidité
peut pénétrer et endommager le sol.

L’appareil est adapté pour le nettoyage de PVC, de lino-
lIéum, de dallage, de pierre, de parquet huilé et ciré, de
laminé ainsi que de tous les revétements de sol strati-

fiés résistant a I'eau.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et 'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage di au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Consignes de sécurité

Veuillez lire ces consignes de sécurité, ce manuel d'ins-
tructions original, les consignes de sécurité jointes au
bloc-batterie et le manuel d'instructions original joint a
votre bloc-batterie/chargeur avant la premiére utilisation
de votre appareil. Suivez ces instructions. Conservez

les documents pour une utilisation ultérieure ou pour le
propriétaire suivant.

Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous
devez prendre en compte les directives générales de
sécurité et les directives pour la prévention des acci-
dents du législateur.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Composants électriques
A DANGER « Ne plongez pas l'appareil dans

I'eau. e Ne touchez jamais aux contacts ou cables.
o N’exposez pas 'appareil avec le bloc-batterie a un
rayonnement direct du soleil, a la chaleur ou aux
flammes.

N AVERTISSEMENT e« Eteignez 'appareil
avant tous travaux d’entretien ou de maintenance. e Ne
nettoyez pas I'appareil sous I'eau courante car il
contient des composants électriques.

N PRECAUTION e Faites réaliser les travaux
de réparation uniquement par le service aprées-vente

autorisé. e Avant chaque utilisation, vérifiez le bon état
et la sécurité de fonctionnement de I'appareil et de ses
accessoires. N'utilisez pas I'appareil s'il est endomma-

gé.
ATTENTION e Ninsérez pas d'objets dans le lo-

gement du bloc-batterie, a I'exception de§ blocs-batte-
ries du systéme Battery Power 4 V de KARCHER.

Manipulation sire

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

AN AVERTISSEMENT e utilisez l'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec l'appareil.
e Dans des zones dangereuses (p.ex. stations service),
respectez les consignes de sécurité correspondantes.
N'utilisez pas I'appareil dans des locaux a risque d'ex-
plosion. e Les enfants et les personnes qui n'ont pas
pris connaissance de ces instructions ne peuvent pas
utiliser cet appareil. Des dispositions locales peuvent li-
miter I'4ge de I'utilisateur. e L’appareil ne doit pas étre
utilisé par des enfants ou personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
qui ne disposent pas de l'expérience et/ou des connais-
sances nécessaires. e Les personnes dont les capaci-
tés physiques sensorielles ou mentales sont réduites ou
qui manquent d'expérience ou de connaissance
peuvent utiliser I'appareil, si elles sont correctement
surveillées ou si elles ont été instruites sur l'utilisation
sare de I'appareil et comprennent les dangers qui en ré-
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sultent. e Les enfants ne sont pas autorisés a jouer
avec I'appareil. ® Surveillez les enfants pour s’assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. e Tenez |'appareil
hors de portée des enfants lorsqu'il refroidit. e Les en-
fants ne peuvent effectuer le nettoyage et I'entretien de
I'appareil que sous surveillance. e Eloignez les parties
du corps (p. ex. doigts, cheveux) du rouleau de net-
toyage rotatif. ® Risque de blessures di a des objets
pointus (p. ex. des éclats). Protégez vos mains pendant
le nettoyage de la téte de lavage.

AN PRECAUTION e Nutilisez pas l'appareil s'il
est tombé auparavant, s'il est visiblement endommagé
ou non étanche. e Utilisez ou stockez I'appareil unique-
ment conformément a la description ou a la figure.

e Risque d'accidents ou de dommages en cas de chute
de I'appareil. Avant toute opération avec ou au niveau
de l'appareil, vous devez veiller a une bonne stabilité.
o Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il
fonctionne.

ATTENTION » Dommages de I'appareil. Ne rem-
plissez jamais de solvants, liquides contenant des sol-
vants ou acides non dilués (détergent, essence, diluant
pour peinture et acétone, p.ex.) dans le réservoir d'eau.
e Ne mettez I'appareil sous tension que lorsque le ré-
servoir d'eau propre et le bac d'eau sale sont installés.
o N’aspirez pas d'objets acérés ou volumineux, tels que
p. ex. des tessons, du gravier ou des piéces de jouets.
e Ne remplissez pas d'acide acétique, de produit dé-
tartrant, d'huiles essentielles ou de produits analogues
dans le réservoir d'eau propre. Veillez également a ne
pas aspirer ces substances avec l'appareil. ® Utilisez
I'appareil uniquement sur des sols durs présentant un
revétement imperméable, tels que p. ex. un parquet la-
qué, des carreaux émaillés ou du linoléum. e N'utilisez
pas l'appareil pour nettoyer des tapis ou des moquettes.
o Ne faites pas passer I'appareil sur la grille de sol de
chauffages convecteurs. L'appareil ne peut pas absor-
ber I'eau qui s'échappe lorsqu’il passe sur la grille.

o Eteignez I'appareil au niveau de l'interrupteur principal
/ de l'interrupteur de l'appareil en cas de pauses de tra-
vail prolongées et aprés utilisation. e N'utilisez pas I'ap-
pareil a des températures inférieures a 0 °C. e Protégez
I'appareil contre la pluie. Ne stockez pas I'appareil &
I'extérieur.

Symboles sur I'appareil

A DANGER

Risque d'électrocution

L'appareil contient des composants

électriques.

Ne nettoyez jamais I'appareil a I'eau
courante. Ne plongez pas I'appareil

dans l'eau.

Description de I'appareil

Le présent manuel d'utilisation décrit I'équipement com-
plet. L’étendue de livraison varie selon les modéles (voir
I'emballage).

Pour les figures, voir la page des graphiques.
lllustration A

(@) Poignée
@ Réservoir d’eau propre

@ Touche de déverrouillage pour filtre a cheveux

(@) Filtre a cheveux amovible

@ Touche de déverrouillage du manche de I'appareil
(6) Téte de lavage

(@) Logement du bloc-batterie

Indicateur LED d’autonomie de la batterie

(9) Bloc-batterie (KARCHER Battery Power 4 V)
Chargeur (KARCHER Battery Power 4 V)

@ * Chargeur rapide Duo (KARCHER Battery
Power 4 V)

(2 Brosse de nettoyage

@ Rouleau de nettoyage universel

* Rouleau de nettoyage pour sols en pierre
(5 Station de parking

Produit de nettoyage RM 536 (30 ml)

@ * Produit de nettoyage RM 536 (500 ml)

* Produit de nettoyage RM 537 (30 ml)

Surélévation pour le rangement du rouleau de net-
toyage

Bac d’eau sale

@ Cache latéral pour le retrait du rouleau de net-
toyage

* en option

Montage du manche de I’appareil
1. Insérer la partie supérieure du manche de I'appareil
dans la partie inférieure du manche de I'appareil
jusqu’a ce qu’elle s’enclenche de maniere audible.
Maintenir fermement I'appareil de base.
Insérer la baguette de la poignée jusqu’en butée
dans l'appareil de base jusqu’a ce gu’elle s’en-
clenche de maniere audible. Le manche de I'appa-
reil doit étre bien positionné dans I'appareil.
lllustration B

Mise en service

Chargement du bloc-batterie
Charger le bloc-batterie (voir manuel d'utilisation et
les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur).

wn

-

Insérer le bloc-batterie
Pousser le bloc-batterie dans son logement sur I'ap-
pareil jusqu’a ce qu'’il s’enclenche de maniere au-
dible.
lllustration C

-

Insertion du bac d'eau sale
1. Placer I'appareil sur le sol.
Saisir le bac d’eau sale par la poignée encastrée et
l'introduire dans le rail de la téte de lavage.
Illlustration D
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Montage du rouleau

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage du cache
latéral et enlever le cache.

2. Faire attention a I'attribution des couleurs de l'inté-
rieur du rouleau et du support de rouleau sur I'appa-
reil (violet avec violet).

3. Insérer le rouleaux de nettoyage sur le support de
rouleau jusqu’en butée.

Illustration E
4. Monter le cache latéral sur I'appareil.

Remplir le réservoir d'eau propre

1. Saisir le réservoir d'eau propre par les poignées en-
castrées latérales et le retirer de I'appareil (45°).

2. Ouvrir le verrouillage du réservoir et le tourner sur le
coté.
Illustration F

3. Remplir le réservoir d'eau propre avec de I'eau du
robinet froide ou tiéde.

4. Sinécessaire, ajouter du produit de nettoyage et
d'entretien KARCHER dans le réservoir d'eau
propre.

ATTENTION
Surdosage ou sous-dosage de produits de net-
toyage ou d'entretien
Peut entrainer de mauvais résultats de nettoyage.
Faire attention au dosage de produits de nettoyage ou
d'entretien recommandés.
5. Fermer le bouchon du réservoir.
6. Insérer le réservoir d'eau propre dans I'appareil.
lllustration G
Le réservoir d'eau propre doit étre bien positionné
dans l'appareil.

Remarques générales sur le fonctionnement

ATTENTION

Humidité

Dommages matériels sur les sols délicats

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la résistance a l'eau du
sol dans un endroit peu visible.

Ne pas nettoyer de revétements sensibles a l'eau, tels
que p. ex. les sols en liege non traités, car de I'humidité
peut pénétrer et endommager le sol.

ATTENTION

Dommage matériel

Dommages matériels sur l'appareil dus a des objets

pointus, volumineux, encombrants.

L'appareil ne doit pas étre stocké et utilisé sur des dé-

chets volumineux et des objets durs, car les pieces

peuvent se coincer sous le bac d'eau sale et provoquer

des rayures sur le sol et le réservoir.

Avant de commencer a travailler et ranger I'appareil, re-

tirer les objets tels que p. ex. les tessons, les graviers,

vis ou pieces de jouets sur le sol.

Illustration W

Remarque

e Pour éviter les rayures, testez I'appareil sur un en-
droit peu visible avant toute utilisation sur des sur-
faces fragiles, p. ex. bois ou céramique.

e Ne demeurez pas sur un endroit, mais restez en
mouvement.

e Respectez les consignes du fabricant du revéte-
ment de sol.

Remarque

Reculer vers la porte pour qu'il n'y ait pas de traces de

pas sur le sol fraichement essuyé.

lllustration X

e Le nettoyage du sol se fait en déplagant I'appareil
d'avant en arriére a une vitesse similaire a l'aspira-
teur.

Remarque

Pour un résultat de nettoyage optimal, laver le rouleau

au lave-linge a 60 °C avant la premiére utilisation.

ATTENTION

Dommages matériels dus aux mouvements du rou-
leau

Le lave-linge risque d’étre endommagé.

Placez le rouleau dans un filet a linge et ajoutez du linge
a laver dans le lave-linge.

ATTENTION

Dommages dus au nettoyage du rouleau avec de
I'assouplissant ou a I'utilisation d’un séche-linge
Endommagement des microfibres

N'utilisez pas d'assouplissant lors du nettoyage dans le
lave-linge.

Ne placez pas le rouleau au séche-linge.

Commencer le travail

ATTENTION

Avance incontrélée

Dommages sur l'appareil et matériels

Des que I'appareil est activé, le rouleau de nettoyage
commence a tourner.

Tenez fermement la poignée pour que I'appareil
n’avance pas tout seul.

ATTENTION
Réservoir d’eau propre ou bac d'eau sale non en
place
Dommage matériel
Avant de commencer les travaux de nettoyage, assu-
rez-vous que le réservoir d'eau propre est rempli d'eau
et que le bac d'eau sale est inséré dans l'appareil.
1. Tirer la poignée vers l'arriére.
lllustration H
L'appareil démarre.
2. Déplacer'appareil d’avant en arriére jusqu’a ce que
le rouleau soit suffisamment humidifié.

Autonomie de la batterie
La LED située sur la téte de lavage indique I'autonomie
de la batterie :
e LaLED s’allume lorsque la batterie est enti€rement
chargée et jusqu’a ce qu'il reste 20 % d’autonomie.
e Environ 4 minutes avant que la batterie ne soit vide
(20 % d’autonomie), la LED clignote et les rouleaux
tournent trois fois sous la forme d’un mouvement ra-
pide de démarrage-arrét.
Illustration |

Vidange du bac d’eau sale

1. Amener le manche de I'appareil en position verti-
cale.
L'appareil s’éteint.
Appuyer sur la touche de déverrouillage du bac
d’eau sale et retirer le bac d’eau sale par la poignée
encastrée.
lllustration J
3. Vider le bac d’eau sale par I'ouverture. En cas de

salissures incrustées, ouvrir et retirer le couvercle

N
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du bac d’eau sale a I'aide de la languette latérale et
rincer le bac d’eau sale a I'eau du robinet.
Illustration K

4. Insérer le bac d’eau sale (voir chapitre Insertion du
bac d'eau sale).

Faire I'appoint de détergent

1. Remplir le réservoir d’eau propre (voir chapitre
Remplir le réservoir d'eau propre).

ATTENTION

Danger di a une fuite d'eau

Risque d’endommagement

Videz le bac d'eau sale chaque fois que le réservoir
d'eau propre est vide et avant de remplir le réservoir
d'eau propre, afin d'éviter que le bac d'eau sale ne dé-
borde.

Interruption du fonctionnement

ATTENTION

Rouleau humide
Endommagements des sols sensibles dus a I'humidité
Lors d’interruptions de travail prolongées, placez I'ap-
pareil dans la station de parking afin d’éviter que le rou-
leau humide n’endommage les sols sensibles.
1. Amener le manche de I'appareil en position verti-
cale.
L'appareil s’éteint.
2. Placer 'appareil sur la station de parking.
Illustration R

Fin du fonctionnement
1. Amener le manche de I'appareil en position verti-
cale.
L'appareil s’éteint.
2. Placer l'appareil sur la station de parking.
lllustration R

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-

blement I'appareil.

Il est recommandé de nettoyer completement I'appareil

apres chaque utilisation.

3. Nettoyer I'appareil (voir chapitre Nettoyage de I'ap-
pareil).

Rangement de I’appareil

ATTENTION

Liquides/salissures humides

Si I'appareil contient encore des liquides/salissures hu-

mides pendant le stockage, cela peut entrainer des

odeurs.

Lors du stockage de I'appareil, videz complétement le

réservoir d’eau propre et le bac d'eau sale.

Utilisez la brosse de nettoyage pour éliminer les che-

veux et les particules de salissures du filtre a cheveux

sur le couvercle de la téte de lavage.

Laissez le rouleau nettoyé sécher a l'air, p. ex. sur la su-

rélévation de la téte de lavage. Ne pas laisser sécher le

rouleau mouillé dans un placard fermé.

1. Laisser sécher le bac d’eau sale vide avant de le re-
mettre dans I'appareil.

2. Placer l'appareil sur la station de parking.
Illustration R

3. Retirer le rouleau et le nettoyer si nécessaire (voir
chapitre Nettoyage du rouleau).

4. Pour le séchage, placer le rouleau mouillé sur la su-
rélévation de la téte de lavage.
lllustration S

5. Retirer le bloc-batterie (voir chapitre Retrait du bloc-
batterie).

6. Charger le bloc-batterie, voir le manuel d’utilisation
et les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur.

7. Conserver |'appareil dans un endroit sec.
lllustration U

Retrait du bloc-batterie
Remarque
Dans le cas de longues périodes d’arrét, retirer le bloc-
batterie de I'appareil et le sécuriser contre toute utilisa-
tion intempestive.
1. Amener le manche de I'appareil en position verti-
cale.
L'appareil s’éteint.
2. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bloc-
batterie et retirer le bloc-batterie de son logement.
lllustration V

Entretien et maintenance

Remarques générales

N AVERTISSEMENT

Risque di au démarrage intempestif de I'appareil
Risque de blessures

Retirez le bloc-batterie de I'appareil avant d’effectuer un
travail quelconque.

Nettoyage de I’appareil
ATTENTION

Restes de salissures ou de détergent
Le bac d’eau sale et le filtre a cheveux doivent étre net-
toyés régulierement afin qu’aucune salissure ne s’in-
cruste dans le réservoir ou dans le filtre a cheveux. Si
I'appareil n’est pas nettoyé a l'issue de I'opération, des
particules de salissures peuvent obstruer le filtre a che-
veux et les fentes. De plus, I'accumulation de salissures
et de bactéries peut créer une odeur désagréable dans
I'appareil.
Ne maintenez pas la partie inférieure de la téte de la-
vage sous l'eau.
1. Amener le manche de I'appareil en position verti-
cale.
L'appareil s’éteint.
2. Vider et nettoyer le bac d’eau sale (voir chapitre
Nettoyage du bac d’eau sale).
3. Appuyer sur la touche de déverrouillage du filtre a
cheveux.
Le filtre a cheveux se détache.
4. Retirer et nettoyer le filtre & cheveux (voir chapitre
Nettoyage du filtre a cheveux).
Illustration L
5. Retirer et nettoyer le rouleau (voir chapitre Net-
toyage du rouleau).
Illustration M
6. S'il reste de I'eau dans le réservoir d'eau propre, le
retirer et le vider.
7. Essuyer la saleté et les résidus de détergent sur le
boitier a I'aide d’un chiffon humide.
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Nettoyage du bac d’eau sale

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-

blement I'appareil.

Nettoyez régulierement le bac d'eau sale.

Consulter la procédure a suivre pour le bac d’eau sale,

voir chapitre Vidange du bac d’eau sale.

1. Ouvrir le couvercle du bac d’eau sale a l'aide de la
languette latérale et I'enlever.

2. Nettoyer le bac d’eau sale et le couvercle a I'eau du
robinet.
lllustration N

3. Alternativement, le bac d'eau sale peut étre nettoyé
en lave-vaisselle.

Nettoyage du rouleau

ATTENTION

Résidus de détergent dans le rouleau

Formation de mousse

Lavez le rouleau a I'eau courante apres chaque utilisa-
tion ou passez-le au lave-linge pour le nettoyer.

ATTENTION

Dommages dus au nettoyage du rouleau avec de
I'assouplissant ou a I'utilisation d’un séche-linge
Endommagement des microfibres

N'utilisez pas d'assouplissant lors du nettoyage dans le
lave-linge.

Ne placez pas le rouleau au seche-linge.

ATTENTION

Dommages matériels dus aux mouvements du rou-

leau

Le lave-linge risque d’étre endommagé.

Placez le rouleau dans un filet a linge et ajoutez du linge

a laver dans le lave-linge.

1. Amener le manche de I'appareil en position verti-
cale.
L'appareil s’éteint.

2. Placer l'appareil sur la station de parking.
Illustration R

3. Appuyer sur la touche de déverrouillage du cache
latéral et enlever le cache.

4. Sortir le rouleau de nettoyage par la poignée encas-
trée.
lllustration M

5. Nettoyer le rouleau de nettoyage a I'eau courante
ou le laver au lave-linge @ max. 60 °C.
Illustration O

6. Nettoyer I'entrainement des rouleaux avec un chif-
fon humide.

7. Pour le séchage, placer le rouleau mouillé sur la su-
rélévation de la téte de lavage.
lllustration S

8. Conserver l'appareil dans un endroit sec.
Illustration U

Nettoyage du filtre a cheveux

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement I'appareil.

Il est recommandé de nettoyer completement I'appareil
aprés chaque utilisation.

ATTENTION

Salissures incrustées

Les salissures incrustées peuvent endommager dura-
blement I'appareil.

Nettoyez régulierement le filtre a cheveux avec la
brosse de nettoyage.

ATTENTION

Dommages dus au nettoyage du filtre a cheveux au

lave-vaisselle

A la suite du processus de lavage, le rebord racleur peut

se déformer et donc ne plus appuyer correctement sur

le rouleau. Le résultat du nettoyage est ainsi amoindri.

Ne nettoyez pas le filtre a cheveux au lave-vaisselle,

mais & 'eau courante.

1. Amener le manche de I'appareil en position verti-
cale.

L'appareil s’éteint.

2. Placer I'appareil sur la station de parking.
lllustration R

3. Appuyer sur la touche de déverrouillage du filtre a
cheveux.

Illustration L
Le filtre a cheveux se détache et peut étre retiré.

4. Nettoyer le filtre a cheveux a I'eau courante.

5. Retirer les salissures incrustées, p. ex. dans le
peigne des filtres, avec la brosse de nettoyage.
lllustration P
Illustration Q

6. Introduire le filtre a cheveux dans la téte de lavage
a un angle de 45°, puis le pousser vers le bas
jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére audible. Le
filtre a cheveux doit étre bien positionné dans I'ap-
pareil.
lllustration T

Produits de nettoyage et d’entretien
ATTENTION

Utilisation de produits de nettoyage et d'entretien

inappropriés

L'utilisation de produits de nettoyage et d'entretien inap-

propriés peut endommager I'appareil et entrainer I'ex-

clusion de la garantie.

Utilisez uniquement les détergents KARCHER.

Faites attention au dosage correct.

Remarque

Utilisez des produits de nettoyage ou d'entretien KAR-

CHER pour le nettoyage des sols si nécessaire.

® Lors du dosage des produits de nettoyage et d'en-
tretien, faites attention aux informations de quantité
du fabricant.

® Pour éviter la formation de mousse, remplir d'abord
le réservoir d'eau propre avec de I'eau, puis avec
des produits de nettoyage ou d'entretien.

® Pour éviter de déborder, laisser de I'espace pour les
produits de nettoyage ou d'entretien lors du remplis-
sage de l'eau. Pour ce faire, observer le repere Max
sur le réservoir d'eau propre.

Retrait du manche de I'appareil

ATTENTION

Retrait fréquent de la poignée

Les pieces de la poignée peuvent étre endommagées
lorsque celle-ci est retirée fréquemment.

Une fois montée, ne retirez plus la poignée de I'appareil
de base.
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Le retrait de la poignée de I'appareil de base ne peut
étre effectué que lorsque I'appareil est expédié a des
fins de maintenance.

AN PRECAUTION

Risque de blessures

L utilisation d’un tournevis sur un verrouillage présente

un risque de dérapage et donc de coupure.

Utilisez le tournevis avec précaution au niveau du ver-

rouillage.

1. Enlever le réservoir d’eau propre.

2. ATaide d’'un tournevis, appuyer a 90° sur la touche
de déverrouillage située sur la partie supérieure du
manche de I'appareil et enlever la partie supérieure
du manche de I'appareil.

Remarque : En appuyant sur la touche de déver-
rouillage avec le tournevis, n’exercer qu’une légére
pression afin d’éviter d’endommager 'appareil.
Illustration Y

3. ATaide d'un tournevis, appuyer & 90° sur la touche
de déverrouillage située sur la partie inférieure du
manche de I'appareil et enlever la partie inférieure
du manche de I'appareil.

Aide en cas de défauts

Les défauts ont souvent des causes simples que vous

pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.

En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-

torisé.

La LED clignote rapidement pendant 30 s

Le bloc-batterie est en surchauffe.

® Interrompre I'opération et laisser refroidir I'appareil
et le bloc-batterie.

La LED clignote rapidement cinq fois de suite

Le bloc-batterie n’est pas détecté.

® Retirer le bloc-batterie et I'enfoncer de nouveau
dans son logement sur I'appareil.

Le bloc-batterie doit étre chargé.

® Charger le bloc-batterie (voir manuel d'utilisation et
les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur).

L'appareil ne fonctionne pas

Le bloc-batterie n’est pas correctement logé dans I'ap-

pareil.

® Pousser le bloc-batterie dans son logement sur I'ap-
pareil jusqu’a ce qu'’il s’enclenche.

L’état de charge du bloc-batterie est trop faible.

® Charger le bloc-batterie, voir chapitre Chargement
du bloc-batterie.

Le bloc-batterie ou le chargeur est défectueux.

® Remplacer le bloc-batterie ou le chargeur, voir cha-
pitre Utilisation conforme.

L’appareil ne ramasse pas les salissures

Il n'y a pas d'eau dans le réservoir d'eau propre.

® Ajouter de I'eau dans le réservoir d’eau propre, voir
chapitre Faire I'appoint de détergent.

Le réservoir d'eau propre n'est pas correctement logé

dans l'appareil.

® Insérer le réservoir d'eau propre de sorte qu'il soit
fermement logé dans I'appareil.

Le bac d’eau sale est absent, ne peut pas étre introduit

dans I'appareil ou est bloqué.

® Placer I'appareil sur le sol. Saisir le bac d’eau sale
par la poignée encastrée et I'introduire dans le rail
de la téte de lavage.

Le filtre a cheveux est manquant ou n’est pas fixé cor-

rectement dans I'appareil.

® Insérer correctement le filtre a cheveux dans I'appa-
reil.

Le rouleau est encrassé ou usé.

® Nettoyer le rouleau, voir chapitre Nettoyage du rou-
leau, ou le remplacer.

Le rouleau est trop sec

Le rouleau n’est pas suffisamment humidifié.

® Humidifier le rouleau, voir chapitre Commencer le
travail.

Résultat de nettoyage insatisfaisant

Le rouleau n’a pas été lavé avant la premiére utilisation.

® Laver le rouleau a 60 °C au lave-linge.

Le rouleau est encrassé.

® Nettoyer le rouleau, voir chapitre Nettoyage du rou-
leau.

Le rouleau n’est pas suffisamment humidifié.

® Humidifier le rouleau, voir chapitre Commencer le
travail.

Un détergent ou un dosage incorrect est utilisé.

® Utiliser exclusivement un produit d'entretien KAR-
CHER et s'assurer que le dosage est correct.

Des résidus de produits d'entretien étrangers se

trouvent sur le sol.

® Nettoyer minutieusement le rouleau a I'eau pour re-
tirer les résidus de détergent.

® Nettoyer plusieurs fois le sol avec I'appareil et un
rouleau propre sans utiliser de détergent.
Les résidus de détergent sur le sol sont éliminés.

L'absorption d'eau n'est pas optimale

Le filtre a cheveux n’est pas correctement logé dans

I'appareil.

® Insérer correctement le filtre a cheveux dans I'appa-
reil.

Le rouleau est usé.

® Remplacer le rouleau.

L’appareil perd de I'eau sale.

Le bac d'eau sale est plein.

® Vider immédiatement le bac d’eau sale, voir cha-
pitre Vidange du bac d’eau sale.

Le bac d'eau sale n'est pas correctement logé dans I'ap-

pareil.

® |Insérer le bac d’eau sale correctement dans I'appa-
reil. Le bac d'eau sale doit étre bien positionné dans
I'appareil.

Le filtre a cheveux n’est pas correctement logé dans

I'appareil.

® Insérer correctement le filtre a cheveux dans I'appa-
reil.

Le bac d'eau sale est endommagé.

® Contacter le service aprés-vente autorisé.

L'appareil se coince dans des fentes en cours d’uti-

lisation

Les picots situés sous le bac d'eau sale sont endomma-

gés ou usés.

® Contacter le service aprés-vente autorisé.

Caractéristiques techniques

FC 2-4
Raccordement électrique
Tension \Y 3,6-3,7
Type de protection IPX4
Classe de protection de I'appareil 1]
Puissance nominale de I'appareil W 28
Tension nominale de la batterie  V 3,6-3,7
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FC 2-4
Autonomie max. avec une batterie min 20
entierement chargée (2,5 Ah)
Volume de remplissage
Volume du réservoir d'eau propre ml 200
Volume du bac d'eau sale ml 100
Dimensions et poids
Poids (sans accessoires et dé- kg 2,2
tergents)
Longueur mm 220
Largeur mm 240
Hauteur mm 1220

Sous réserve de modifications techniques.

Impiego conforme alla destinazione d’'uso .. 23
Tutela dell'ambiente 23
Accessori e ricambi 23
Volume di fornitura 23
Garanzia 23
Avvertenze di sicurezza. 23
Simboli riportati sull’apparecchio 24
Descrizione dell’apparecchio 24
Montaggio 25
Messa in funzione .. 25
Messa in funzione 25
Cura e manutenzione 26
Smontaggio 28
Guida alla risoluzione dei guasti . 28
Dati teCNICI....c.veeeiiiieecieeeeeee s 29

Impiego conforme alla destinazione
d’uso

Utilizzare I'apparecchio solo con unita accumulatore e
caricabatterie del sistema KARCHER Battery Power 4

V.
BP 4V Le unita accumulatore idonee sono
contrassegnate dal simbolo BP 4 V.

BC 4V Caricare I'unita accumulatore solo con

il caricabatterie autorizzato per la cari-
ca.

Utilizzare il detergente per pavimenti solo per la pulizia
di pavimenti duri in abitazioni private e solo su pavimenti
duri impermeabili.

Non usare su rivestimenti sensibili al’acqua, come ad
es. pavimenti in sughero non trattati, perché I'umidita
puo penetrare danneggiando il pavimento.
L'apparecchio & adatto per la pulizia di PVC, linoleum,
piastrelle, pietra, parquet oliato e cerato, laminato e tutti
i rivestimenti per pavimenti resistenti all'acqua.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
Q.@ gli imballaggi nel rispetto dell’lambiente.
Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono
materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
== COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se
usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari

per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti
o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'lapparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Avvertenze di sicurezza

Prima dell'utilizzo iniziale dell'apparecchio leggere le
presenti avvertenze di sicurezza, le presenti istruzioni
originali, le avvertenze di sicurezza allegate all’'unita ac-
cumulatore e le istruzioni originali allegate all’'unita ac-
cumulatore/caricabatterie e attenervisi. Agire secondo
quanto indicato nelle istruzioni. Conservare i libretti per
un uso futuro o per un successivo proprietario.
Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme generali vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.

Livelli di pericolo

A PERICOLO
e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Componenti elettrici

A PERICOLO « Non immergere 'apparecchio
in acqua. e Non toccare mai contatti o cavi. ¢ Non
esporre il dispositivo con I'unita accumulatore a forti
raggi solari, calore o fuoco.

AN AVVERTIMENTO . Spegnere 'apparec-

chio prima di qualsiasi intervento di cura e manutenzio-
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ne. e L'apparecchio contiene componenti elettrici, non
pulire I'apparecchio sotto acqua corrente.

AN PRUDENZA « Far eseguire i lavori di ripara-
zione unicamente a un servizio clienti autorizzato. e Pri-
ma di ogni utilizzo, verificare che I'apparecchio e gli
accessori siano in buone condizioni e in sicurezza ope-
rativa. Non utilizzare 'apparecchio se € danneggiato.

ATTENZIONE « Non introdurre alcun oggetto
nell'alloggiamento dell’'accumulatore, ad eccezione
dell’'unita accumulatore del sistema KARCHER Battery
Power 4 V.

Uso sicuro

A PERI COLO e Pericolo di soffocamento. Tene-
re le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei bam-
bini.

AN AVVERTIMENTO e utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Rispettare le norme di sicurez-
za degli ambienti a rischio (per es. stazioni di servizio).
Non utilizzare I'apparecchio in locali con rischio di
esplosione. e Bambini e persone che non conoscono
queste istruzioni non possono utilizzare I'apparecchio.
Le disposizioni locali possono limitare I'eta degli opera-
tori. @ L’apparecchio non é destinato all’'utilizzo da parte
di bambini o persone con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o che non hanno acquisito familiarita con
queste istruzioni. ® Questo apparecchio puo essere
usato da persone con limitate capacita fisiche, sensoria-
li o mentali e da persone che abbiano poca esperienza
e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se queste ven-
gono supervisionate oppure se hanno ricevuto istruzioni
su come usare in sicurezza l'apparecchio e se hanno
compreso i pericoli derivanti dall’uso. e Ai bambini non
é consentito giocare con l'apparecchio. e Sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochino con l'apparec-
chio. e Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bam-
bini quando si raffredda. e | bambini possono eseguire
la pulizia e la manutenzione dell’utente solo sotto super-
visione. e Tenere le parti del corpo (ad es. dita, capelli)
lontano dai rulli di pulizia in rotazione. e Rischio di lesio-
ni a causa di oggetti appuntiti (ad es. schegge). Proteg-
gere le mani durante la pulizia della testina pavimento.

AN PRUDENZA « Non utilizzare I'apparecchio se
dapprima e caduto a terra, e visibilmente danneggiato o
non e ermetico. e Utilizzare o conservare 'apparecchio
attenendosi scrupolosamente alla descrizione o alle im-
magini. e In caso di caduta dell’apparecchio, possono
verificarsi incidenti o danni. Prima di qualsiasi attivita
con o sull’apparecchio, assicurate la stabilita. ® Non la-
sciate mai I'apparecchio privo di sorveglianza, quando
in funzione.

ATTENZIONE e« Rischio di danneggiare I'appa-
recchio. Non versare mai solventi, liquidi contenenti sol-
venti o acidi non diluiti (ad es. detergenti, benzina,
diluenti per vernici e acetone) nel serbatoio dell'acqua.
e Accendere I'apparecchio solo quando sono installati il
serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua spor-
ca. ® Non utilizzare I'apparecchio per aspirare oggetti
appuntiti o di grandi dimensioni, come cocci, ciottoli o
pezzi di giocattoli. ¢ Non riempire il serbatoio dell'acqua
pulita con aceto, decalcificanti, oli essenziali o altre so-
stanze simili. Fare anche attenzione a non assorbire
queste sostanze con l'apparecchio. e Utilizzare I'appa-

recchio solo su pavimenti duri con un rivestimento im-
permeabile, ad es. parquet laccato, piastrelle smaltate
o linoleum. e Non utilizzare I'apparecchio per la pulizia
di tappeti o moquette. e Non far passare I'apparecchio
sopra la griglia a pavimento dei termoconvettori. L'ap-
parecchio non é in grado di assorbire I'acqua che fuorie-
sce se viene fatto passare sopra la griglia. ® Spegnere
I'apparecchio agendo sull’interruttore principale/inter-
ruttore dell’apparecchio durante le pause prolungate e
dopo l'uso. e Non utilizzate I'apparecchio con tempera-
ture inferiori a 0 °C. e Proteggere I'apparecchio dalla
pioggia. Conservare l'apparecchio soltanto in ambienti
chiusi.

Simboli riportati sull’apparecchio

A PERICOLO

Pericolo di folgorazione
L’apparecchio contiene componenti
elettrici.

Non pulire I'apparecchio sotto I'acqua
corrente. Non immergere l'apparecchio
in acqua.

Descrizione dell’apparecchio

Nelle presenti istruzioni per I'uso viene descritta la dota-
zione massima. A seconda del modello possono variare
gli elementi inclusi in dotazione (vedi imballaggio).

Per le figure vedi pagina dei grafici.

Figura A

(@) Impugnatura
@ Serbatoio acqua pulita

@ Pulsante di rilascio per filtro capelli

@ Filtri per capelli rimovibili

@ Pulsante di sblocco per il manico dell'apparecchio
() Testata pavimento

@ Alloggiamento dell’accumulatore

LED indicatore durata della batteria

(® Unita accumulatore (KARCHER Battery Power 4 V)
Caricabatterie (KARCHER Battery Power 4 V)

@ * Caricabatterie rapido Duo (KARCHER Battery
Power 4 V)

(12 Spazzola di pulizia

(@3 Rullo di pulizia Universal

* Rullo di pulizia per pavimenti in pietra
(%) Stazione di parcheggio

Detergente RM 536 (30 ml)

@ * Detergente RM 536 (500 ml)

* Detergente RM 537 (30 ml)

Perno per alloggiamento rullo di pulizia
Serbatoio acqua sporca

@1 Copertura laterale per la rimozione del rullo di puli-
zia

* opzionale
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Montaggio

Montaggio del manico dell'apparecchio
Inserire la parte superiore del manico dell'apparec-
chio nella parte inferiore del manico dell'apparec-
chio finché non scatta in posizione.

2. Tenere saldamente I'apparecchio base.

3. Inserire il manico dell’apparecchio nell'apparecchio
base fino alla battuta e fino a sentirne I'aggancio. Il
manico dell'apparecchio deve essere fissato salda-
mente nell’apparecchio.

Figura B

Messa in funzione

Carica dell’'unita accumulatore
Caricare 'unita accumulatore (vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’unita ac-
cumulatore e del caricabatterie).

-

-

Inserimento dell’unita accumulatore
Spingere I'unita accumulatore nel suo alloggiamen-
to, finché non si sente lo scatto d'innesto.

Figura C

-

Inserire il serbatoio dell’acqua sporca
Posizionare I'apparecchio sul pavimento.

Afferrare il serbatoio dell'acqua sporca dal portama-
niglia e inserirlo nella guida della testata pavimento.
Figura D

N =

Montaggio dei rulli
Premere il tasto di sblocco della copertura laterale e
rimuoverla.
Prestare attenzione alla codifica cromatica sull'inter-
no del rullo e sul supporto per rulli sul’apparecchio
(viola con viola).
Inserire fino in fondo i rulli di pulizia sul supporto per
rulli.
Figura E
4. Montare la copertura laterale sull'apparecchio.

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

1. Afferrare il serbatoio dell'acqua pulita dalle impu-
gnature incassate laterali e rimuoverlo dall'apparec-
chio (45°).

2. Aprire il tappo del serbatoio e ruotarlo di lato.
Figura F

3. Riempire il serbatoio dell’acqua pulita con acqua
fredda o tiepida.

4. Se necessario, aggiungere i prodotti di pulizia e ma-
nutenzione KARCHER nel serbatoio dell'acqua pu-
lita.

ATTENZIONE
Sovradosaggio o sottodosaggio di prodotti per la
pulizia o la manutenzione
Puo comportare una pulizia non soddisfacente.
Prestare attenzione al dosaggio raccomandato per i
prodotti per la pulizia o la manutenzione.
5. Chiudere il tappo del serbatoio.
6. Introdurre il serbatoio dell’acqua pulita nell'apparec-
chio,
Figura G
fissandolo saldamente.

-

A

w

Messa in funzione

Informazioni generali sul funzionamento

ATTENZIONE

Umidita

Danni materiali a pavimenti delicati

Prima di utilizzare I'apparecchio, controllare la resisten-
za all'acqua del pavimento in un punto poco visibile.
Non usare su rivestimenti sensibili all'acqua, come ad
es. pavimenti in sughero non trattati, perché I'umidita
puo penetrare danneggiando il pavimento.

ATTENZIONE

Danni materiali

Danni materiali al dispositivo causati da oggetti appun-

titi e voluminosi.

L'apparecchio non deve essere riposto e utilizzato su

sporco grossolano e oggetti, poiché le parti potrebbero

rimanere incastrate sotto il serbatoio dell'acqua sporca

e graffiare il pavimento e il serbatoio.

Prima di iniziare a lavorare e di riporre I'apparecchio, ri-

muovere dal pavimento oggetti come ad es. cocci, ciot-

toli, viti o parti di giocattoli.

Figura W

Nota

e Per evitare la formazione di strisce, testare I'appa-
recchio su superfici delicate, ad es. legno o gres
porcellanato, su un punto non in vista.

e Non rimanere su un solo posto, ma continuare a
muoversi.

e Osservare le indicazioni del produttore della pavi-
mentazione.

Nota

Lavorare andando all'indietro in direzione della porta, in

modo da non lasciare impronte sul pavimento appena

pulito.

Figura X

e La pulizia del pavimento viene eseguita spostando
I'apparecchio avanti e indietro alla stessa velocita
che si utilizzerebbe passando un aspirapolvere.

Nota

Per un risultato di pulizia ottimale, lavare il rullo in lava-

trice a 60°C prima del primo utilizzo.

ATTENZIONE

Danni materiali in caso di rullo allentato

Questo puo danneggiare la lavatrice.

Posizionare il rullo in una retina per bucato e aggiunge-
re al carico della lavatrice dei capi di bucato.

ATTENZIONE

Danni causati dalla pulizia dei rulli con ammorbi-
dente o dall’asciugatrice

Danni alle microfibre

Non utilizzare I'ammorbidente per il lavaggio in lavatri-
ce.

Non mettere i rulli nell'asciugatrice.

Iniziare a lavorare

ATTENZIONE

Movimento incontrollato

Danni all'apparecchio e agli oggetti

Non appena I'apparecchio viene acceso, il rullo di puli-
zia comincia a girare.

Afferrare Iimpugnatura in modo che I'apparecchio non
si muova da solo.

ATTENZIONE
Serbatoio dell'acqua pulita o sporca non inserito
Danni materiali
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Prima di iniziare i lavori di pulizia, assicurarsi che il ser-
batoio dell'acqua pulita sia pieno d'acqua e che il serba-
toio dell'acqua sporca sia inserito nell’apparecchio.
1. Tirare l'impugnatura all'indietro.
Figura H
L'apparecchio si accende.
2. Guidare I'apparecchio avanti e indietro fino a quan-
do il rullo non & sufficientemente inumidito.

Durata della batteria

Il LED sulla testata pavimento indica il tempo di funzio-

namento batteria:

e |l LED si accende quando la batteria & completa-
mente carica e fino a un tempo di funzionamento
batteria del 20%.

e Circa 4 minuti prima che la batteria sia esaurita
(20% del tempo di funzionamento batteria), il LED
lampeggia e i rulli ruotano tre volte sotto forma di un
rapido movimento start-stop.

Figural

Svuotamento serbatoio dell'acqua sporca

1. Portare il manico dell'apparecchio in posizione ver-
ticale.

L'apparecchio si spegne.

2. Premere il tasto di sblocco del serbatoio dell'acqua
sporca ed estrarre il serbatoio dal portamaniglia.
Figura J

3. Svuotare il serbatoio dell’acqua sporca attraverso
I'apertura. In caso di sporco tenace, aprire e rimuo-
vere il coperchio del serbatoio dell'acqua sporca tra-
mite lo sportello laterale e sciacquare il serbatoio
dell'acqua sporca con acqua dolce.

Figura K

4. Inserire il serbatoio dell'acqua sporca (vedere capi-

tolo Inserire il serbatoio dell’acqua sporca).

Rabboccare il detergente
1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita (vedere il ca-
pitolo Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita).

ATTENZIONE

Pericolo dovuto alla fuoriuscita d’acqua

Pericolo di danneggiamento

Svuotare il serbatoio dell’acqua sporca ogni volta che il
serbatoio dell’acqua pulita e vuoto e prima di riempire il
serbatoio dell’acqua pulita per evitare che il serbatoio
dell’acqua sporca trabocchi.

Interruzione del funzionamento

ATTENZIONE
Rullo umido
Danni da umidita a pavimenti delicati
In caso di pause prolungate dal lavoro, si consiglia di ri-
porre I'apparecchio nella stazione di parcheggio per evi-
tare che il rullo bagnato possa danneggiare i pavimenti
delicati.
1. Portare il manico dell'apparecchio in posizione ver-
ticale.
L'apparecchio si spegne.
2. Posizionare I'apparecchio sulla stazione di parcheg-
gio.
Figura R
Termine del funzionamento
1. Portare il manico dell'apparecchio in posizione ver-
ticale.
L'apparecchio si spegne.

2. Posizionare I'apparecchio sulla stazione di parcheg-
gio.
Figura R

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato puo danneggiare I'apparecchio, a

lungo termine.

Si consiglia di pulire completamente I'apparecchio dopo

ogni utilizzo.

3. Pulire I'apparecchio (vedere il capitolo Pulizia
dell'apparecchio).

Conservazione dell’apparecchio

ATTENZIONE

Liquidi / sporco umido

Se l'apparecchio contiene ancora liquidi/sporco umido

quando viene conservato, possono generarsi odori

sgradevoli.

Quando si ripone I'apparecchio, svuotare completa-

mente il serbatoio dell'acqua pulita e quello dell'acqua

sporca.

Utilizzare la spazzola per la pulizia per rimuovere i ca-

pelli e le particelle di sporco dal filtro per capelli sul co-

perchio della testina pavimento.

Lasciare asciugare all'aria il rullo pulito, ad es. infilato

sul perno sopra la testata pavimento. Non far asciugare

il rullo bagnato in un armadio chiuso.

1. Lasciare asciugare il serbatoio dell'acqua sporca
vuoto prima di inserirlo nell'apparecchio.

2. Posizionare I'apparecchio sulla stazione di parcheg-
gio.

Figura R

3. Rimuovere il rullo e all'occorrenza pulirlo (vedere il
capitolo Pulizia del rullo).

4. Perasciugare, posizionare il rullo bagnato sul perno
della testata pavimento.

Figura S

5. Rimuovere |'unita accumulatore (vedere il capitolo
Rimuovere l'unita accumulatore).

6. Caricare I'unita accumulatore, vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’unita ac-
cumulatore e del caricabatterie.

7. Custodire I'apparecchio in ambienti asciutti.

Figura U

Rimuovere I'unita accumulatore

Nota

In caso di interruzioni di lavoro prolungate, rimuovere

l'unita accumulatore dall’apparecchio ed evitarne I'utiliz-

zo involontario.

1. Portare il manico dell'apparecchio in posizione ver-
ticale.

L'apparecchio si spegne.

2. Premere il tasto di sblocco sull’'unita accumulatore
ed estrarre I'unita accumulatore dal proprio alloggia-
mento.

Figura V

Cura e manutenzione

Avvertenze generali

AN AVVERTIMENTO

Pericolo derivante dall’avvio involontario dell’appa-
recchio

Pericolo di lesioni

Prima di qualunque operazione, togliere dall'apparec-
chio l'unita accumulatore.
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Pulizia dell'apparecchio

ATTENZIONE
Residui di sporco o detergenti
Il serbatoio dell'acqua sporca e il filtro per capelli devo-
no essere puliti regolarmente in modo che non vi riman-
ga o accumuli sporco. Se I'apparecchio non viene pulito
dopo la fine del funzionamento, le particelle di sporco
possono ostruire il filtro per capelli e le fessure. Inoltre,
I'accumulo di sporco e batteri puo generare un odore
sgradevole nell’apparecchio.
Non tenere la parte inferiore della testina pavimento sot-
to I'acqua.
1. Portare il manico dell'apparecchio in posizione ver-
ticale.
L'apparecchio si spegne.
2. Svuotare e pulire il serbatoio dell'acqua sporca (ve-
dere capitolo Pulire il serbatoio dell'acqua sporca).
3. Premere il tasto di sblocco per il filtro capelli.
Il filtro capelli si stacca.
4. Rimuovere e pulire il filtro capelli (vedere il capitolo
Filtro per capelli pulito).
Figura L
5. Rimuovere e pulire il rullo (vedere il capitolo Pulizia
del rullo).
Figura M
6. Se & ancora presente acqua nel serbatoio dell'ac-
qua pulita, rimuovere e svuotare il serbatoio.
7. Rimuovere lo sporco e i residui di detergente dall'al-
loggiamento con un panno umido.

Pulire il serbatoio dell'acqua sporca

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato puo danneggiare I'apparecchio, a

lungo termine.

Pulire regolarmente il serbatoio dell'acqua sporca.

Per informazioni su come svuotare il serbatoio dell'ac-

qua sporca, vedere il capitolo Svuotamento serbatoio

dell'acqua sporca.

1. Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua sporca
tramite lo sportello laterale e rimuoverlo.

2. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca e il coperchio
con acqua dolce.
Figura N

3. In alternativa, il serbatoio dell'acqua sporca puo es-
sere lavato in lavastoviglie.

Pulizia del rullo

ATTENZIONE

Residui di detergente nel rullo

Formazione di schiuma

Dopo ogni utilizzo occorre lavare il rullo sotto I'acqua
corrente o in lavatrice.

ATTENZIONE

Danni causati dalla pulizia dei rulli con ammorbi-
dente o dall'asciugatrice

Danni alle microfibre

Non utilizzare I'ammorbidente per il lavaggio in lavatri-
ce.

Non mettere i rulli nell'asciugatrice.

ATTENZIONE

Danni materiali in caso di rullo allentato

Questo puo danneggiare la lavatrice.

Posizionare il rullo in una retina per bucato e aggiunge-
re al carico della lavatrice dei capi di bucato.

1. Portare il manico dell'apparecchio in posizione ver-
ticale.
L'apparecchio si spegne.

2. Posizionare I'apparecchio sulla stazione di parcheg-
gio.
Figura R

3. Premere il tasto di sblocco della copertura laterale e
rimuoverla.

4. Estrarre il rullo di pulizia dal portamaniglia.
Figura M

5. Lavare il rullo di pulizia sotto acqua corrente o in la-
vatrice a max 60 °C.
Figura O

6. Pulire I'azionamento dei rulli con un panno umido.

7. Perasciugare, posizionare il rullo bagnato sul perno
della testata pavimento.
Figura S

8. Custodire I'apparecchio in ambienti asciutti.
Figura U

Filtro per capelli pulito

ATTENZIONE
Sporco ostinato
Lo sporco ostinato puo danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.
Si consiglia di pulire completamente I'apparecchio dopo
ogni utilizzo.
ATTENZIONE
Sporco ostinato
Lo sporco ostinato puo danneggiare I'apparecchio, a
lungo termine.
Pulire regolarmente il filtro per capelli con la spazzola di
pulizia.
ATTENZIONE
Danni causati dalla pulizia dei filtri per capelli in la-
vastoviglie
Come conseguenza del processo di risciacquo, il bordo
di raschiatura puo deformarsi e quindi non premere pit
correttamente sul rullo. Questo peggiora il risultato della
pulizia.
Non lavare il filtro per capelli in lavastoviglie, ma sotto
l'acqua corrente.
1. Portare il manico dell'apparecchio in posizione ver-
ticale.
L'apparecchio si spegne.
2. Posizionare I'apparecchio sulla stazione di parcheg-
gio.
FiguraR
3. Premere il tasto di sblocco per il filtro capelli.
Figura L
Il filtro per capelli si stacca e pud essere rimosso.
4. Pulire il filtro per capelli sotto I'acqua corrente.
5. Rimuovere lo sporco ostinato, ad es. nel pettine del
filtro, con la spazzola per la pulizia.
Figura P
Figura Q
6. Inserire il filtro per capelli nella testata pavimento
con un angolo di 45° e premere fino a quando non
scatta in posizione. Il filtro per capelli deve essere
fissato saldamente nell’apparecchio.
FiguraT
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Detergenti di pulizia e cura

ATTENZIONE

Uso di prodotti non idonei per la pulizia e la manu-

tenzione

L'uso di prodotti non idonei per la pulizia e la manuten-

zione puo danneggiare I'apparecchio e comportare la

decadenza della garanzia.

Utilizzare solo i detergenti KARCHER.

Prestare attenzione al dosaggio corretto.

Nota

Ove necessario, utilizzare i prodotti per la pulizia o la

manutenzione di KARCHER per la pulizia dei pavimen-

ti.

® Quando si dosano i prodotti per la pulizia e la manu-
tenzione, seguire le informazioni del produttore sulla
quantita.

® Per evitare la formazione di schiuma, riempire il ser-
batoio dell'acqua pulita prima con acqua e poi con
prodotti per la pulizia o la manutenzione.

® Per evitare traboccamenti, quando si introduce I'ac-
qua lasciare uno spazio sufficiente per i prodotti per
la pulizia o la manutenzione. A tal fine, osservare la
marcatura Max sul serbatoio dell’acqua pulita.

Smontaggio

Rimozione del manico dell'apparecchio

ATTENZIONE

Rimozione frequente dell’impugnatura

| componenti dell'impugnatura possono danneggiarsi
se rimossi spesso.

Dopo il montaggio, non togliere piu I'impugnatura
dall’apparecchio base.

La rimozione dellimpugnatura dall'apparecchio base
deve avvenire solo quando l'apparecchio viene inviato
al servizio assistenza.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni

L'uso di un cacciavite su un bloccaggio comporta il ri-

schio di scivolare e di provocare un taglio.

Utilizzare il cacciavite con cautela sul bloccaggio.

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua pulita.

2. Utilizzando un cacciavite con un angolo di 90°, pre-
mere il tasto di sblocco sulla parte superiore del ma-
nico dell'apparecchio e rimuovere la parte superiore
del manico dell'apparecchio.

Nota: Quando si preme il tasto di sblocco con il cac-
ciavite, esercitare la pressione con cautela per evi-
tare di danneggiare l'apparecchio.

FiguraY

3. Utilizzando un cacciavite con un angolo di 90°, pre-
mere il tasto di sblocco sulla parte inferiore del ma-
nico dell'apparecchio e rimuovere la parte inferiore
del manico dell'apparecchio.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-

sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia

di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Il LED lampeggia rapidamente per 30 secondi

L’unita accumulatore & surriscaldata.

® Interrompere I'esercizio e lasciare raffreddare I'ap-
parecchio e l'unita accumulatore.

Il LED lampeggia cinque volte in rapida successio-

ne

L'unita accumulatore non viene riconosciuta.

® Rimuovere l'unita accumulatore e reinserirla nell'ap-
posito alloggiamento sull'apparecchio.

L'unita accumulatore deve essere carica.

® Caricare I'unita accumulatore (vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’unita ac-
cumulatore e del caricabatterie).

L'apparecchio non funziona

L'unita accumulatore non & inserita correttamente

nell’apparecchio

® Spingere I'unita accumulatore nel suo alloggiamen-
to, finché non scatta in sede.

Lo stato di carica dell'unita accumulatore & troppo bas-

SO

® Caricare 'unita accumulatore, vedere il capitolo Ca-
rica dell’'unita accumulatore.

L’'unita accumulatore o il caricabatterie sono difettosi.

® Sostituire I'unita accumulatore o il caricabatterie, ve-
dere il capitolo Impiego conforme alla destinazione
d’uso.

L'apparecchio non raccoglie lo sporco

Non c'é acqua nel serbatoio dell'acqua pulita.

® Rabboccare l'acqua nel serbatoio dell'acqua pulita,
vedere il capitolo Rabboccare il detergente.

Il serbatoio dell'acqua pulita non € inserito correttamen-

te nel dispositivo.

® Inserire il serbatoio dell'acqua pulita in modo che sia
posizionato saldamente nell'apparecchio.

Il serbatoio dell'acqua sporca € assente, non pud esse-

re inserito nell'apparecchio o & incastrato.

® Posizionare I'apparecchio sul pavimento. Afferrare il
serbatoio dell'acqua sporca dal portamaniglia e in-
serirlo nella guida della testata pavimento.

Il filtro per capelli & assente oppure non & posizionato

correttamente nell’apparecchio.

® Inserire correttamente il filtro per capelli nel’appa-
recchio.

Il rullo € sporco o usurato.

® Pulire il rullo, vedere il capitolo Pulizia del rullo, op-
pure sostituirlo.

Il rullo é troppo asciutto

Il rullo non e sufficientemente bagnato.

® |numidire il rullo, vedere il capitolo Iniziare a lavora-
re.

Risultato di pulizia insoddisfacente

Il rullo di pulizia non & stato lavato prima del primo utiliz-

zo.

® Lavare il rullo a max 60°C in lavatrice.

Il rullo & sporco.

® Pulire il rullo, vedere il capitolo Pulizia del rullo.

Il rullo non e sufficientemente bagnato.

® |numidire il rullo, vedere capitolo Iniziare a lavorare.

Viene utilizzato un detersivo o un dosaggio errato.

® Utilizzare solo detergenti KARCHER e prestare at-
tenzione al corretto dosaggio.

Sono presenti residui di detergente sul pavimento.

® Eliminare attentamente i residui di detergente dal
rullo, con acqua.

® Pulire piu volte il pavimento con I'apparecchio e rullo
puliti, senza detergenti.
| residui di detergente sul pavimento vengono ri-
mossi.

L'assorbimento d'acqua non é ottimale

Il filtro per capelli non € inserito correttamente nell’appa-

recchio.

® |Inserire correttamente il filtro per capelli nell’'appa-
recchio.

Il rullo & usurato.

® Sostituire il rullo.
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L'apparecchio perde acqua sporca

Il serbatoio dell'acqua sporca & pieno.

® Svuotare immediatamente il serbatoio dell’acqua
sporca, vedere il capitolo Svuotamento serbatoio
dell'acqua sporca.

Il serbatoio dell'acqua sporca non & inserito corretta-

mente nel dispositivo.

® |Inserire correttamente il serbatoio dell'acqua sporca
nell’apparecchio. Il serbatoio dell’acqua sporca de-
ve essere fissato saldamente nell’apparecchio.

Il filtro per capelli non & inserito correttamente nell’appa-

recchio.

® Inserire correttamente il filtro per capelli nell’appa-
recchio.

Il serbatoio dell'acqua sporca & danneggiato.

® Contattare l'assistenza clienti autorizzata.

L’apparecchio si incastra nelle fughe, durante I'uti-

lizzo

| bottoni sul lato inferiore del serbatoio dell'acqua spor-

ca sono danneggiati o usurati.

® Contattare l'assistenza clienti autorizzata.

FC 2-4
Collegamento elettrico
Tensione \% 3,6-3,7
Grado di protezione IPX4
Classe di protezione dispositivo 1]
Potenza nominale apparecchio W 28
Tensione nominale accumulatore V 3,6-37
Tempo di esercizio max. con bat- min 20
teria completamente carica (2,5
Ah)
Quantita di riempimento
Volume serbatoio acqua pulita ml 200
Volume serbatoio acqua sporca  ml 100
Dimensioni e pesi
Peso (senza accessori e liquidi di kg 2,2
pulizia)
Lunghezza mm 220
Larghezza mm 240
Altezza mm 1220

Con riserva di modifiche tecniche.
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Utilice el aparato solo con paquetes de bateria y carga-

dores del sistema KARCHER Battery Power 4 V.

BP 4V Los paquetes de baterias aptos estan
marcados con el simbolo BP 4 V.

BC 4V Carggr la bateria solo con cargadores
autorizados para la carga.

Utilice el limpiador de suelos Unicamente para la limpie-
za de suelos resistentes en el hogar y solamente sobre
suelos resistentes impermeables.

No limpie pavimentos sensibles al agua, como, por
ejemplo, suelos de corcho sin tratar, ya que la humedad
puede introducirse en el suelo y dafar el pavimento.

El equipo sirve para limpiar PVC, lindleo, azulejos, pie-
dra, parqué engrasado y encerado, laminado, asi como
todos los recubrimientos de suelo resistentes al agua.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q. minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y recambios

Utilice inicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el equipo, lea y siga
estas instrucciones de seguridad, este manual de ins-
trucciones, las instrucciones de seguridad adjuntas a la
bateria y el manual de instrucciones adjunto de la bate-
ria/cargador. Actue conforme a estos documentos.
Conserve los manuales para su uso posterior o para fu-
turos propietarios.
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Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de
instrucciones, debe respetar las normativas de seguri-
dad y para la prevencion de accidentes del legislador
correspondiente.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

AN PRECAUCION

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Componentes eléctricos
A PELIGRO « No sumerja el dispositivo en

agua. e Nunca toque los contactos ni los cables. e No
someta el equipo con la bateria a radiacion solar, calor
ni fuego.

AN ADVERTENCIA « Desconecte el equipo
antes de realizar cualquier trabajo de conservacioén y
mantenimiento. e El equipo contiene componentes
eléctricos, por lo que no debe limpiar el equipo con
agua corriente.

AN PRECAUCION e« solo el servicio de aten-
cion al cliente autorizado puede realizar las tareas de
reparacion. e Compruebe el buen estado y la seguridad
de funcionamiento del equipo y sus accesorios antes de
cada uso. No utilice el equipo si esta dafiado.

CUIDADO e No introduzca ningun objeto en el alo-
Jjamiento de la bateria, excepto baterias del sistema
KARCHER Battery Power 4 V.

Manipulacion segura

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA . utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e En zonas de
peligro (p. ). gasolineras), tenga en cuenta las corres-
pondientes reglamentaciones de seguridad. No use el
equipo en espacios con peligro de explosion en ninguna
circunstancia. e Este equipo no puede ser utilizado por
nifios ni por personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Las condiciones locales pueden
restringir la edad del usuario. e El equipo no ha sido
concebido para un uso por parte de nifios o personas
con capacidades corporales, sensoriales o psiquicas li-
mitadas, ni tampoco por parte de personas no familiari-
zadas con estas instrucciones de empleo. e Las
personas con capacidades fisicas, sensoriales o psiqui-
cas limitadas o que carezcan de experiencia y conoci-
mientos sobre el equipo solo pueden utilizar el equipo
bajo supervision correcta o si han recibido formacién
sobre el uso seguro del equipo por parte de una perso-
na responsable de su seguridad y han comprendido los
peligros existentes. e Los nifios no pueden jugar con el
equipo. e Se debe supervisar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. e Mantenga el

equipo fuera del alcance de los nifios cuando se esté
enfriando. e Los nifios solo pueden realizar la limpieza
y el mantenimiento bajo supervision. e Mantenga las
partes del cuerpo (p. ej., dedos, cabello) lejos del rodillo
de limpieza giratorio. e Riesgo de lesiones por objetos
puntiagudos (por ejemplo, astillas). Proteja sus manos
mientras limpia el cabezal para limpieza de suelos.

N PRECAUCION e No utilice el dispositivo si
se ha caido anteriormente, esta visiblemente dafiado o
tiene fugas. e Solo utilice o almacene el equipo confor-
me a la descripcion o la figura. e La caida del equipo
puede producir accidentes o dafios. Antes de cualquier
tarea, debe adoptar una postura equilibrada con el equi-
po. e Nunca deje el equipo sin supervisiéon durante el
servicio.

CUIDADO e Dasios del equipo. Nunca introduzca
disolventes, liquidos que contengan disolventes ni 4ci-
dos sin diluir (p. ej. detergente, gasolina, disolvente y
acetona) en el depésito de agua. e Encienda el equipo
solo cuando el depésito de agua fresca y el depésito de
agua sucia estén instalados. e No retire objetos afilados
o grandes con el equipo, como vidrios rotos, guijarros o
piezas de juguetes. ® No introduzca en el depdsito de
agua limpia &cido acético, descalcificador, aceites
esenciales ni sustancias similares. También tenga cui-
dado de que el equipo no absorba estas sustancias.

o Utilice el equipo solo en suelos resistentes con un re-
cubrimiento impermeable, como parquet lacado, azule-
Jos esmaltados o linéleo. e No utilice el equipo para
limpiar alfombras o moquetas. ® No pase el equipo so-
bre la rejilla del suelo de los calentadores convectores.
El equipo no puede absorber el agua que se escapa si
se guia por encima de la rejilla. ® Apague el equipo en
el interruptor principal/interruptor del equipo durante las
pausas prolongadas y después del uso. e No utilice el
equipo a temperaturas inferiores a 0 °C. e Proteja el
equipo de la lluvia. No almacene el equipo en el exte-
rior.

Simbolos en el equipo

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

El equipo contiene componentes eléctri-
Cos.

Nunca limpie el equipo bajo el grifo. No
sumerja el equipo en agua.

Descripcion del equipo

En este manual de instrucciones se describe el equipa-
miento maximo. Existen diferencias en el alcance del
suministro seguin el modelo (véase el embalaje).
Véanse las figuras en la pagina de graficos.

Figura A

@ Asa

@ Depdsito de agua fresca

@ Tecla de desbloqueo de filtro para cabello
@ Filtro para cabello extraible

@ Tecla de desbloqueo del mango del equipo
@ Cabezal para limpieza de suelos

(@) Alojamiento de la bateria

Indicacion LED de la capacidad de carga de las ba-
terias
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(9 Paquetes de baterias (KARCHER Battery Power 4
V)

Cargador (KARCHER Battery Power 4 V)

(i) * Cargador rapido Duo (KARCHER Battery Power 4
V)

(2 Cepillo de limpieza

(13 Rodillo de limpieza universal

* Rodillo de limpieza para suelos de piedra

(i5) Estacion de parada

Detergente RM 536 (30 ml)

@ * Detergente RM 536 (500 ml)

* Detergente RM 537 (30 ml)

Elevacion para guardar el rodillo de limpieza

Depésito de agua sucia

@ Cubierta lateral para extraer el rodillo de limpieza

* opcional

Montaje del mango del equipo
1. Introducir la parte superior del mango del equipo en
la parte inferior del mango del equipo hasta que en-
caje de forma audible.
Sujete el equipo basico.
Introducir el mango del equipo en el equipo basico
hasta el tope hasta que encaje de forma audible. El
mango del equipo debe quedar bien fijado en el
equipo.
Figura B

Puesta en funcionamiento

Carga de la bateria
. Cargue la bateria (consulte el manual de instruccio-
nes y las instrucciones de seguridad de la bateria y
del cargador).

wn

-

Colocacion de la bateria
Presionar el paquete de bateria en el alojamiento
del equipo hasta que se sienta resistencia.
Figura C

-

Introduccion del depdsito de agua sucia

. Colocar el equipo en el suelo.

. Agarrar el deposito de agua sucia por la empufiadu-
ra e introducirlo en el riel del cabezal para limpieza
de suelos.

FiguraD

N =

Montaje del rodillo
Pulsar la tecla de desbloqueo de la cubierta lateral
y retirar la cubierta.
Prestar atencion a la asignacién de color del interior
del rodillo y el soporte del rodillo en el equipo (lila a
lila).
. Colocar el rodillo de limpieza sobre el soporte del
rodillo hasta el tope.
Figura E
Montar la cubierta lateral en el equipo.

-

A

w

&

Llenado del depdsito de agua fresca

1. Sujetar el depdsito de agua fresca por las empuiia-
duras laterales y retirarlo del equipo (45°).

2. Abra el cierre del depésito y girelo hacia un lado.
Figura F

3. Llenar el deposito de agua fresca con agua fresca
fria o tibia.

4. El deposito de agua fresca puede llenarse con pro-
ductos de limpieza o detergentes KARCHER en ca-
S0 necesario.

CUIDADO
Exceso o falta de dosis de productos de limpieza o
detergentes
Esto puede provocar malos resultados de limpieza.
Suministre la dosis recomendada de productos de lim-
pieza o detergentes.
5. Cerrar el cierre del depésito.
6. Inserte el depdsito de agua fresca en el equipo.
Figura G
El depésito de agua fresca debe quedar bien fijado
en el equipo.

Servicio

Informacién general sobre el manejo

CUIDADO

Humedad

Darios materiales en suelos sensibles

Antes de usar el equipo, verifique la resistencia al agua
del suelo en un lugar discreto.

No limpie pavimentos sensibles al agua, como por
ejemplo, suelos de corcho sin tratar (la humedad puede
introducirse en el suelo y dafiar el pavimento).

CUIDADO

Danos materiales

Darios materiales en el equipo provocados por objetos

puntiagudos, grandes y voluminosos.

El equipo no debe almacenarse ni utilizarse si hay ob-

Jetos y suciedad gruesa y dura, ya que las piezas pue-

den quedar atrapadas debajo del depésito de agua

sucia y causar rasgufios en el suelo y el depésito.

Antes de comenzar a trabajar con el equipo o al alma-

cenarlo, elimine objetos como vidrios rotos, guijarros o

piezas de juguetes del suelo.

Figura W

Nota

e Para evitar rayones, probar el equipo en superficies
sensibles (por ejemplo, de madera o gres ceramico
fino) en un lugar poco visible antes de utilizarlo.

e No se debe insistir en una zona concreta, sino man-
tener el equipo en movimiento.

e Respetar las indicaciones del fabricante del suelo.

Nota

Realice el recorrido inverso hacia la puerta para que no

queden huellas en el suelo recién limpiado.

Figura X

e Lalimpieza del suelo se realiza moviendo el equipo
hacia adelante y hacia atras, a una velocidad similar
a la que se usa una aspiradora.

Nota

Para un resultado de limpieza éptimo, lavar el rodillo en

la lavadora a 60 °C antes del primer uso.

CUIDADO
Darios materiales por rodillo suelto
La lavadora puede dariarse.
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Meta el rodillo en una malla y cargue la lavadora con
mas ropa.

CUIDADO

Danios debido a la limpieza del rodillo con suavizan-
te de ropa o uso de una secadora

Dario a las microfibras

No use suavizante de telas cuando lave en la lavadora.
No meta el rodillo en la secadora.

Comienzo de los trabajos

CUIDADO

Movimiento incontrolado

Danos materiales y al equipo

Cuando se enciende el equipo, el rodillo de limpieza co-
mienza a girar.

Sujete el asa para que el equipo no se mueva solo.

CUIDADO
Depésito de agua fresca o sucia no utilizado
Darios materiales
Antes de comenzar el trabajo de limpieza, asegtirese
de que el depésito de agua fresca esté lleno de agua y
que el depdsito de agua sucia esté insertado en el equi-
po.
1. Tirar del asa hacia atras.
FiguraH
El equipo se conecta.
2. Conducir el equipo hacia adelante y hacia atras
hasta que el rodillo esté suficientemente humedeci-
do.

Capacidad de carga de los acumuladores
EI LED del cabezal para limpieza de suelos indica la ca-
pacidad de carga de las baterias:

e EILED se ilumina cuando la bateria estd completa-
mente cargada y hasta un 20 % de capacidad de
carga de las baterias restante.

e Aproximadamente 4 minutos antes de que se agote
la bateria (20 % de la capacidad de carga de las ba-
terias), el LED parpadea y los rodillos giran tres ve-
ces en forma de movimiento rapido de arranque y
parada.

Figural

Vaciado del depésito de agua sucia

1. Colocar el mango del equipo en posicién vertical.
El equipo se desconecta.

2. Pulsar la tecla de desbloqueo del depésito de agua
sucia y extraer el depésito de agua sucia por la em-
pufiadura.

Figura J

3. Vaciar el deposito de agua sucia a través de la aber-
tura. En caso de suciedad adherida, abrir y retirar la
tapa del deposito de agua sucia a través de la len-
gleta lateral y enjuagar el deposito de agua sucia
con agua fresca.

Figura K

4. Colocacion del deposito de agua sucia (véase el ca-

pitulo Introduccién del deposito de agua sucia).

Llenado de liquido de limpieza
1. Llenado del depésito de agua fresca (véase el capi-
tulo Llenado del depésito de agua fresca).

CUIDADO

Peligro por fugas de agua

Peligro de dafios

Vacie el deposito de agua sucia cada vez que el depé-
sito de agua fresca esté vacio y antes de llenarlo para
evitar que el depésito de agua sucia se desborde.

Interrupcion del funcionamiento

CUIDADO

Rodillo humedo

Darios por humedad en suelos sensibles

En caso de pausas prolongadas se recomienda colocar

el equipo en la estacién de parada con el fin de evitar

danos en los suelos delicados por la humedad del rodi-

llo.

1. Colocar el mango del equipo en posicion vertical.
El equipo se desconecta.

2. Colocar el equipo en la estacion de parada.
FiguraR

Finalizacion del servicio
1. Colocar el mango del equipo en posicion vertical.
El equipo se desconecta.
2. Colocar el equipo en la estacion de parada.
FiguraR

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente

el equipo.

Se recomienda limpiar el equipo completamente des-

pués de cada uso.

3. Limpieza del equipo (véase el capitulo Limpieza del
equipo).

Almacenaje del equipo

CUIDADO

Liquidos/suciedad humeda

Si el equipo atn contiene liquidos/suciedad himeda

durante el almacenamiento, esto puede provocar olo-

res.

Al guardar el equipo, vacie completamente el depdsito

de agua fresca y sucia.

Use el cepillo de limpieza para eliminar pelo y particulas

de suciedad del filtro para cabello en la cubierta del ca-

bezal para limpieza de suelos.

Deje que el rodillo limpio se seque al aire, p. ej. sobre la

elevacion del cabezal para limpieza de suelos. No colo-

que el rodillo humedo en armarios cerrados, ya que no
se secara.

1. Dejar secar el deposito de agua sucia vacio antes
de introducirlo en el equipo.

2. Colocar el equipo en la estacion de parada.
FiguraR

3. Retirada del rodillo y limpieza si es necesario (véa-
se el capitulo Limpieza del rodillo).

4. Para el secado, colocar el rodillo himedo en la ele-

vacion del cabezal para limpieza de suelos.

Figura S

Retirada del paquete de baterias (véase el capitulo

Retirada de la bateria).

6. Cargar la bateria, véase el manual de instrucciones
y las instrucciones de seguridad de la bateria y del
cargador.

7. Guarde el equipo en espacios secos.

Figura U

i

Retirada de la bateria
Nota
Durante las interrupciones de trabajo, retire la bateria
del equipo y asegurela contra un uso no autorizado.
1. Colocar el mango del equipo en posicion vertical.
El equipo se desconecta.
2. Presionar la tecla de desblogueo de la bateria y ex-
traer la bateria del alojamiento.
FiguraV
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Cuidado y mantenimiento

Avisos generales

&N ADVERTENCIA

Peligro por un equipo que se arranque involuntaria-
mente

Peligro de lesiones

Retire el paquete de baterias del equipo antes de reali-
zar cualquier trabajo.

Limpieza del equipo

CUIDADO

Suciedad o residuos de detergente

El depésito de agua sucia y el filtro para cabello deben

limpiarse regularmente para que no quede suciedad

atascada en el depésito o en el filtro. Si el equipo no se

limpia tras finalizar el servicio, las particulas de sucie-

dad pueden obstruir los filtros para cabello y las ranu-

ras. Ademas, la acumulacion de suciedad y bacterias

puede crear un olor desagradable en el equipo.

No sumerja la parte inferior del cabezal para limpieza

de suelos debajo del agua.

1. Colocar el mango del equipo en posicion vertical.
El equipo se desconecta.

2. Vaciado y limpieza del dep6sito de agua sucia (véa-
se el capitulo Limpieza del depésito de agua sucia).

3. Pulsar la tecla de desbloqueo del filtro para cabello.
El filtro para cabello se suelta.

4. Extracciony limpieza del filtro para cabello (véase el
capitulo Limpieza del filtro para el cabello).
Figura L

5. Extraccién y limpieza del rodillo (véase el capitulo
Limpieza del rodillo).
Figura M

6. Sitodavia hay agua en el depdsito de agua fresca,
retirelo y vacielo.

7. Limpie la suciedad y los restos de detergente de la
carcasa con un pafio humedo.

Limpieza del depoésito de agua sucia

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dahar permanentemente

el equipo.

Limpie el depésito de agua sucia regularmente.

Para obtener informacion sobre cémo extraer el depo-

sito de agua sucia, véase el capitulo Vaciado del depo-

sito de agua sucia.

1. Abrir la tapa del depdsito de agua sucia por la len-
glieta lateral y retirarla.

2. Limpiar el depésito de agua sucia y la tapa con agua
fresca.
Figura N

3. Alternativamente, el depésito de agua sucia se pue-
de limpiar en el lavavajillas.

Limpieza del rodillo

CUIDADO

Residuos de detergente en el rodillo

Formacién de espuma

Lave el rodillo con agua corriente después de cada uso
o limpie el rodillo en la lavadora.

CUIDADO

Danos debido a la limpieza del rodillo con suavizan-
te de ropa o uso de una secadora

Dario a las microfibras

No use suavizante de telas cuando lave en la lavadora.

No meta el rodillo en la secadora.

CUIDADO

Darios materiales por rodillo suelto

La lavadora puede dariarse.

Meta el rodillo en una malla y cargue la lavadora con

mas ropa.

1. Colocar el mango del equipo en posicion vertical.
El equipo se desconecta.

2. Colocar el equipo en la estacion de parada.
FiguraR

3. Pulsar la tecla de desbloqueo de la cubierta lateral
y retirar la cubierta.

4. Extraer el rodillo de limpieza de la empufiadura.
Figura M

5. Limpiar el rodillos de limpieza con agua corriente o
en la lavadora a max. 60 °C.

Figura O

6. Limpiar el accionamiento de los rodillos con un pafio
humedo.

7. Para el secado, colocar el rodillo himedo en la ele-
vacion del cabezal para limpieza de suelos.
Figura S

8. Guarde el equipo en espacios secos.

Figura U

Limpieza del filtro para el cabello

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.

Se recomienda limpiar el equipo completamente des-
pués de cada uso.

CUIDADO

Suciedad atascada

La suciedad atascada puede dafiar permanentemente
el equipo.

Limpie el filtro para cabello periédicamente con el cepi-
llo de limpieza.

CUIDADO

Danos causados por la limpieza del filtro para cabe-
llo en el lavavajillas
Como resultado del proceso de enjuague, el borde del
raspador puede deformarse y, por lo tanto, dejar de pre-
sionar adecuadamente el rodillo. Esto empeora el resul-
tado de la limpieza.
No limpie el filtro para cabello en el lavavajillas, sino de-
bajo de agua corriente.
1. Colocar el mango del equipo en posicion vertical.
El equipo se desconecta.
2. Colocar el equipo en la estacion de parada.
Figura R
3. Pulsar la tecla de desblogueo del filtro para cabello.
Figura L
El filtro para cabello se suelta y se puede quitar.
4. Limpiar el filtro para cabello bajo agua corriente.
5. Retire la suciedad incrustada, por ejemplo, en la ca-
mara de filtrado con el cepillo de limpieza.
Figura P
Figura Q
6. Introducir el filtro para cabello en el cabezal para
limpieza de suelos en un angulo de 45° y, a conti-
nuacioén, presionarlo hasta que encaje de forma au-
dible. El filtro para cabello debe quedar bien fijado
en el equipo.
Figura T
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Detergentes y productos de conservacion

CUIDADO

Uso de productos de limpieza y detergentes inade-

cuados

El uso de productos de limpieza y detergentes inade-

cuados puede dafiar el equipo y eximir de responsabili-

dad a la garantia.

Utilice unicamente detergentes de KARCHER.

Suministre solo la dosis correcta.

Nota

Use productos de limpieza o detergentes KARCHER

para limpiar el suelo segun sea necesatrio.

® Aldosificar los productos de limpieza y detergentes,
preste atencion a la informacién sobre la cantidad
del fabricante.

® Para evitar la formacién de espuma, llene el deposi-
to de agua fresca primero con agua y luego con pro-
ductos de limpieza o detergentes.

® Para evitar el desbordamiento, deje espacio para
los productos de limpieza o detergentes al llenar el
agua. Para ello, tenga en cuenta la marca Max en el
depésito de agua fresca.

Extraccion del mango del equipo

CUIDADO

Extraccion frecuente del asa

Los componentes del asa pueden sufrir dafios si se
montan y desmontan frecuentemente.

Una vez montada, no retire el asa del equipo basico.
Solo debe retirar el asa del equipo basico si va a enviar
el equipo por motivos de servicio técnico.

N PRECAUCION

Peligro de lesiones

Utilizar un destornillador en un cierre supone el riesgo

de que se deslice y provoque un corte.

Utilice el destornillador con cuidado en el cierre.

1. Retirar el depdsito de agua fresca.

2. Con un destornillador en un angulo de 90°, presio-
nar la tecla de desbloqueo en la parte superior del
mango del equipo y retirar la parte superior del man-
go del equipo.

Aviso: Al pulsar la tecla de desbloqueo con el des-
tornillador, aplicar presién con cuidado para no da-
fAar el equipo.

FiguraY

3. Con un destornillador en un angulo de 90°, presio-
nar la tecla de desbloqueo en la parte inferior del
mango del equipo y retirar la parte inferior del man-
go del equipo.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-

den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, péngase

en contacto con el servicio de posventa.

El LED parpadea rapidamente durante 30 s

La bateria esta sobrecalentada.

® Interrumpir el servicio y dejar que el equipo y la ba-
teria se enfrien.

El LED parpadea rapidamente cinco veces

No se reconoce el paquete de baterias.

® Retirar el paquete de baterias y volver a introducirlo
en el alojamiento del equipo.

El paquete de baterias debe estar cargado.

® Cargue la bateria (consulte el manual de instruccio-
nes y las instrucciones de seguridad de la bateria y
del cargador).

El equipo no funciona

La bateria no se encuentra correctamente colocada en

el equipo.

® Introducir la bateria en el alojamiento del equipo
hasta que encaje.

El estado de carga de la bateria es demasiado bajo.

® Carga de la bateria, véase el capitulo Carga de la
bateria.

La bateria o el cargador estan defectuosos.

® Sustitucion de la bateria o el cargador, véase el ca-
pitulo Uso previsto.

El equipo no recoge la suciedad

No hay agua en el depésito de agua fresca.

® Llenado de agua en el depdsito de agua fresca,
véase el capitulo Llenado de liquido de limpieza.

El depésito de agua fresca no se encuentra correcta-

mente asentado en el equipo.

® Insertar el dep6sito de agua fresca para que quede
firmemente asentado en el equipo.

Falta el depésito de agua sucia, no puede introducirse

en el equipo o esta encajado.

® Colocar el equipo en el suelo. Agarrar el depédsito de
agua sucia por la empufiadura e introducirlo en el
riel del cabezal para limpieza de suelos.

Falta el filtro para cabello o no esta asentado correcta-

mente en el equipo.

® |Insertar el filtro para cabello correctamente en el
equipo.

El rodillo esta sucio o desgastado.

® Limpieza del rodillo, véase el capitulo Limpieza del
rodillo, o sustitucion.

El rodillo esta demasiado seco

El rodillo no esta suficientemente humedo.

® Humedecer el rodillo, véase el capitulo Comienzo
de los trabajos.

Resultado de limpieza no aceptable

El rodillo no se ha lavado antes del primer uso.

® Lavar el rodillo a 60 °C en la lavadora.

El rodillo esta sucio.

® Limpieza del rodillo, véase el capitulo Limpieza del
rodillo.

El rodillo no esta suficientemente humedo.

® Humedecer el rodillo, véase el capitulo Comienzo
de los trabajos.

Detergente o dosis incorrectos.

® Utilizar inicamente detergente KARCHER y respe-
tar la dosis correcta.

Hay restos de detergente en el suelo.

® Limpiar a fondo el rodillo con agua y eliminar los re-
siduos de detergente.

® Limpiar el suelo varias veces con el equipo y el ro-
dillo limpio sin utilizar detergentes.
Se eliminan los residuos de detergente en el suelo.

El consumo de agua no es 6ptimo

El filtro para cabello no se encuentra correctamente co-

locado en el equipo.

® |Insertar el filtro para cabello correctamente en el
equipo.

El rodillo esta desgastado.

® Sustituir el rodillo.

El equipo pierde agua sucia

El depésito de agua sucia esta lleno.

® Vaciado inmediato del depdsito de agua sucia, véa-
se el capitulo Vaciado del depdsito de agua sucia.
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El depésito de agua sucia no se encuentra correcta-

mente colocado en el equipo.

® Colocar el deposito de agua sucia correctamente en
el equipo. El depodsito de agua sucia debe quedar
bien fijado en el equipo.

El filtro para cabello no se encuentra correctamente co-

locado en el equipo.

® |Insertar el filtro para cabello correctamente en el
equipo.

El depdsito de agua sucia esta dafiado.

® Ponerse en contacto con el servicio de postventa
autorizado.

El equipo se engancha en las juntas cuando se usa

Las perillas en la parte inferior del depdsito de agua su-

cia estan dafadas o desgastadas.

® Pongase en contacto con el servicio de postventa

autorizado.
FC 2-4

Conexion eléctrica
Tension \% 3,6-3,7
Tipo de proteccion IPX4
Clase de proteccion del equipo 1}
Potencia nominal del equipo w 28
Tensién nominal de la bateria \% 3,6-3,7
Tiempo de funcionamiento max. min 20
con la bateria completamente car-
gada (2,5 Ah)
Volumen de llenado
Volumen del depésito de agua ml 200
limpia
Volumen del depésito de agua su- ml 100
cia
Peso y dimensiones
Peso (sin accesorios ni liquidos kg 2,2
de limpieza)
Longitud mm 220
Anchura mm 240
Altura mm 1220

Reservado el derecho a realizar modificaciones.
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Utilizagao prevista

Utilize o dispositivo exclusivamente com conjuntos de
bateria e carregadores do sistema KARCHER Battery

Power 4 V.
BP 4V As baterias adequadas estdo marca-
das com o simbolo BP 4 V.

CBC 4y Carregue o conjunto da bateria apenas

com os carregadores autorizados para
carregamento.

Use a lavadora de pavimentos apenas para a limpeza
de pavimentos rigidos em habita¢des privadas e so-
mente em pavimentos rigidos a prova de agua.

Nao limpe revestimentos sensiveis a gua, como p. ex.,
pavimentos de cortica sem tratamento, uma vez que a
humidade pode penetrar e danificar o pavimento.

O aparelho é adequado para a limpeza de PVC, linéleo,
ladrilhos, pedras, parquet oleado e encerado, chao flu-
tuante e todos os pavimentos resistentes a agua.

Protegcdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
B&& Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
== COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salide humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagédo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessdrios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estéa indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessérios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Em cada pais séo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagéo do aparelho, leia estes avi-
sos de seguranga, este manual original, os avisos de
seguranga fornecidos com o conjunto de bateria e o
manual original do conjunto da bateria/carregador ane-
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xo0. Proceda em conformidade. Conserve as folhas para
referéncia ou utilizagéo futura.

Além das indicagdes que constam do manual de instru-
¢Oes, € necessario observar as prescrigdes gerais de
seguranga e as prescri¢gdes para a prevengao de aci-
dentes do legislador.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENCAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Componentes eléctricos

A PERIGO « Nzo mergulhe o dispositivo na
agua. e Nunca toque nos contactos ou linhas. @ Ndo ex-
ponha o aparelho com o conjunto da bateria ao sol di-
recto intenso, calor ou fogo.

AN ATEN CAO e Desligue o aparelho antes de to-
dos os trabalhos de conservagdo e manutengdo. e O
aparelho contém componentes eléctricos; ndo limpar
sob agua corrente.

AN CUIDADO e 0s trabalhos de reparagdo de-
vem apenas ser realizados por um servigo de assistén-
cia técnica autorizado. e Verifique o aparelho e os
acessorios quanto ao seu estado e seguranca opera-
cional antes de cada utilizagdo. Ngo utilize o aparelho
se estiver danificado.

ADVERTENCIA e N3o inserir quaisquer objec-
tos no suporte do conjunto da bateria, excepto conjun-
tos de baterias do sistema KARCHER Battery Power 4
V.

Manuseamento seguro

A PERI GO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigbes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Em areas de perigo (p. ex., estagbes
de servigo), respeite as respectivas prescrigbes de se-
guranca. Nunca guarde o aparelho em locais com peri-
go de explosao. e Este aparelho ndo pode ser operado
por criangas e pessoas que nao estejam familiarizadas
com estas instrugbes. As normais locais podem impor
limitagées a idade do operador. ® O aparelho ndo se
destina a ser utilizado por criangas ou pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou
que nao estejam familiarizadas com estas instrugées.
e Pessoas com capacidade fisica, sensorial ou intelec-
tual reduzida ou com experiéncia e conhecimentos in-
suficientes devem apenas utilizar o aparelho sob
supervisdo adequada, depois de instruidas por alguém
responsavel pela sua seguranga acerca da utilizagdo
segura do aparelho e dos perigos dai resultantes. e As
criangas ndo devem brincar com o aparelho. e Supervi-

sione as criangas para garantir que ndo brincam com o
aparelho. e Mantenha o aparelho fora do alcance das
criangas quando estiver a arrefecer. ® As criangas deve
apenas realizar trabalhos de limpeza e manutengdo
sob supervisdo. e Mantenha as partes do corpo (p. ex.,
dedos, cabelos) longe do cilindro de limpeza rotativo.
® Risco de ferimentos por objectos pontiagudos (p. ex.,
lascas). Proteja as suas maos enquanto limpa a cabega
de limpeza.

AN CUIDADO e Nio utilize o aparelho se este ti-
ver caido anteriormente, se estiver visivelmente danifi-
cado ou apresentar fugas. e Apenas opere ou
armazene o aparelho de acordo com a descrigao ou
com a figura. e Perigo de acidentes ou danos devido a
queda do aparelho. Deve assegurar a estabilidade do
aparelho antes de realizar qualquer actividade com ou
no aparelho.  Nunca deixe o aparelho sem superviséo,
enquanto este estiver em operagao.

ADVERTENCIA e« Danos no aparelho. Nunca
encha o deposito de dgua com diluentes, liquidos que
contenham diluentes ou &cidos nao diluidos (por ex.,
produtos de limpeza, gasolina, diluente de tinta e ace-
tona). e Ligue o aparelho apenas quando o depésito de
agua limpa e o depdésito de agua suja estiverem instala-
dos. e Ndo aspire objectos afiados ou de maiores di-
mensbes, como p. ex. cacos, Seixos ou pegas de
brinquedos. e Nao coloque &acidos acéticos, descalcifi-
cantes, 6leos essenciais ou outras substancias seme-
Ihantes no depésito de dgua limpa. Certifique-se de que
o aparelho néo recolhe esse tipo de substancias. e Uti-
lize o aparelho somente em pavimentos rigidos com re-
vestimento & prova de agua, como p. ex., parquet
lacado, ladrilhos esmaltados ou lindleo. e N&o utilize o
aparelho para limpar tapetes ou alcatifas. ® Ndo passe
o aparelho sobre a grelha do piso dos aquecedores de
convector. O aparelho ndo pode absorver a agua que
sai se passar pela grelha. e Desligue o aparelho no in-
terruptor principal / interruptor do aparelho para pausas
mais longas e apoés a utilizagdo. e Nao operar o apare-
Iho com temperaturas abaixo dos 0 °C. e Proteja o apa-
relho da chuva. Nao guarde o aparelho no exterior.

Simbolos no aparelho

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

O aparelho contém componentes elétri-
Cos.

Néo limpe o aparelho sob agua corren-
te. Nunca mergulhe o aparelho na agua.

Descrigao do aparelho

Neste manual de instrugdes é descrito o equipamento
maximo. Ha diferengas no volume do fornecimento con-
soante o modelo (ver embalagem).

Figuras, ver pagina de graficos.

Figura A

@ Punho

(2) Deposito de agua limpa

@ Tecla de desbloqueio para filtro de cabelo
@ Filtro de cabelo removivel

@ Tecla de desbloqueio da pega do aparelho
(8) Cabega de limpeza
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@ Suporte do conjunto da bateria

Indicagéo LED da autonomia das baterias

@ Conjunto de bateria (KARCHER Battery Power 4 V)
Carregador (KARCHER Battery Power 4 V)

(i) *Aparelho de carga rapida Duo (KARCHER Battery
Power 4 V)

(2 Escova de limpeza

@ Cilindro de limpeza Universal

* Cilindro de limpeza para pavimentos em pedra
@ Estacdo de parqueamento

Produto de limpeza RM 536 (30 ml)

@ * Produto de limpeza RM 536 (500 ml)

* Produto de limpeza RM 537 (30 ml)

Protuberancia para o armazenamento do cilindro
de limpeza

@0) Deposito de agua suja

@ Cobertura lateral para remover o cilindro de limpe-
za

* opcional

Montagem da pega do aparelho
Inserir a parte superior da pega do aparelho na par-
te inferior da pega do aparelho até que esta encaixe
audivelmente no lugar.
Segure o aparelho base.
Inserir a pega do aparelho até ao encosto, no apa-
relho base, até encaixar audivelmente. A pega do
aparelho tem de assentar bem no aparelho.
Figura B

Colocagao em funcionamento

Carregar conjunto de bateria
. Carregar o conjunto de bateria (consultar os ma-
nuais de instrugdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador).

-

wnN

-

Inserir conjunto da bateria
Introduzir o conjunto de bateria no suporte do con-
junto da bateria do aparelho, até encaixar audivel-
mente.
Figura C

-

Inserir o depésito de agua suja
Coloque o aparelho no chéo.
Agarrar o deposito de agua suja pelo punho rebai-
xado e inseri-lo na calha da cabega de limpeza.
FiguraD

N =

Montar o cilindro
Premir a tecla de desbloqueio da cobertura lateral e
retirar a cobertura.
Prestar atengéo a atribuigdo de cores do interior e
do suporte dos cilindros no aparelho (p. ex., lilas pa-
ra lilas).
Inserir o cilindros de limpeza no suporte do cilindro,
até ao batente.
Figura E
Colocar a cobertura lateral no aparelho.

-

N

d

&

Encha o depdsito de agua limpa

1. Segure o depésito de agua limpa pelos punhos late-
rais e remova-o do aparelho (45°).

2. Abra a tampa do deposito e rode para o lado.
Figura F

3. Encha o depésito de agua limpa com agua da rede
fria ou morna.

4. Se necessario, adicione produtos de limpeza ou
conservagéo KARCHER ao dep6sito de 4gua limpa.

ADVERTENCIA

Sobredosagem ou subdosagem de produtos de lim-

peza ou conservagao

Pode levar a maus resultados de limpeza.

Preste atengdo a dosagem recomendada dos produtos

de limpeza ou conservagéo.

5. Fechar a tampa do depésito.

6. Insira o depdsito de agua limpa no aparelho.
Figura G
O depdsito de agua limpa tem de assentar bem no
aparelho.

Avisos gerais relativos a operagao

ADVERTENCIA

Humidade

Danos materiais em pavimentos sensiveis

Antes de utilizar o aparelho, verifique o pavimento
quanto a resisténcia a agua num local discreto.

Naéo limpe revestimentos sensiveis & agua, como p. ex.,
pavimentos de cortica sem tratamento, uma vez que a
humidade pode penetrar e danificar o pavimento.

ADVERTENCIA

Danos materiais

Danos materiais no aparelho causados por objectos

pontiagudos, grandes e volumosos.

O aparelho ndo pode ser armazenado e usado em ob-

Jectos e sujidade grossa duros, pois as pegas podem fi-

car presas sob o deposito de agua suja e causar

arranhées no pavimento e no depésito.

Antes de iniciar o trabalho e armazenar o aparelho, re-

mova objectos, como p. ex., estilhagos, seixos, parafu-

sos ou pegas de brinquedos do chéao.

Figura W

Aviso

e Para evitar marcas de riscas, teste o aparelho antes
da utilizagdo em superficies sensiveis, por exemplo,
madeira ou grés cerdmico, numa zona mais escon-
dida.

e Nao permanega sempre no mesmo sitio, mantenha-
se em movimento.

e Respeite os avisos do fabricante do pavimento.

Aviso

Trabalhe para tras em direcgado a porta, para que néo fi-

quem pegadas no pavimento recém-limpo.

Figura X

e Alimpeza do pavimento é feita movendo o aparelho
para frente e para tras a uma velocidade semelhan-
te a aspiragéo.

Aviso

Para um 6timo resultado de limpeza, lave o cilindro na

maquina de lavar a 60 °C, antes da primeira utilizag&o.

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a cilindro solto

A maquina de lavar pode ficar danificada.

Colocar o cilindro num saco de rede e carregar a ma-
quina de lavar com roupa adicional.
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ADVERTENCIA

Danos causados pela limpeza do cilindro com ama-
ciador ou pela utilizagdo de uma maquina de secar
Danos nas microfibras

Nao utilize amaciador durante a limpeza na maquina de
lavar.

Né&o coloque o cilindro na maquina de secar.

Iniciar o trabalho

ADVERTENCIA

Locomocgao descontrolada

Danos materiais e no aparelho

Assim que o aparelho é ligado, o cilindro de limpeza co-
mecga a girar.

Segure o punho para que o aparelho ndo se mova so-
zinho.

ADVERTENCIA
Depésito de dgua limpa ou suja ndo usado
Danos materiais
Antes de iniciar os trabalhos de limpeza, certifique-se
de que o depdosito de agua limpa estéa cheio de agua e
o deposito de agua suja esta inserido no aparelho.
1. Puxe o punho para tras.
FiguraH
O aparelho € ligado.
2. Mova o aparelho para frente e para tras, até o cilin-
dro estar suficientemente humedecido.

Autonomia das baterias

O LED na cabega de limpeza indica a autonomia da ba-

teria:

e O LED esta aceso quando a bateria tem carga com-
pleta e até uma duragdo remanescente de 20% da
bateria.

e Aprox. 4 minutos antes de a bateria estar vazia
(20% de autonomia da bateria), o LED pisca e os ci-
lindros rodam trés vezes num movimento de arran-
que-paragem rapido.

Figural

Esvaziar o depésito de agua suja

1. Coloque a pega do aparelho na posicéo vertical.
O aparelho é desligado.

2. Premir a tecla de desbloqueio do depdsito de agua
suja e puxar o depdsito de agua suja pelo punho re-
baixado.

Figura J

3. Esvazie o dep6sito de agua suja através da abertu-
ra. No caso de sujidade entranhada, abra e retire a
tampa do deposito de agua suja através da aba la-
teral e lave o dep6sito de agua suja com agua da re-
de.

Figura K

4. Inserir o deposito de agua suja (ver capitulo Inserir

o depoésito de agua suja).

Adicionar liquido de limpeza

1. Encher o depésito de agua limpa (ver capitulo En-

chao depq‘sito de agua limpa).
ADVERTENCIA
Perigo devido a fugas de dgua
Perigo de danos
Esvazie o depésito de agua suja sempre que o depdsito
de gua limpa estiver vazio e antes de encher o depo-
sito de agua limpa para evitar que o depésito de agua
Suja transborde.

Interromper a operagao

ADVERTENCIA
Cilindro humido
Danos de humidade em pavimentos sensiveis
No caso de pausas de trabalho prolongadas, coloque o
aparelho na estagdo de parqueamento, para evitar da-
nos em pavimentos sensiveis devido ao cilindro humi-
do.
1. Coloque a pega do aparelho na posicdo vertical.
O aparelho é desligado.
2. Coloque o aparelho na estagédo de parqueamento.
FiguraR

Terminar a operagao
1. Coloque a pega do aparelho na posigéo vertical.
O aparelho é desligado.
2. Coloque o aparelho na estagéo de parqueamento.
FiguraR

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.

E recomendavel limpar completamente o aparelho ap6s
cada utilizagéo.

3. Limpar o aparelho, ver capitulo Limpar o aparelho

Armazenar o aparelho

ADVERTENCIA

Liquidos/sujidade humida

Se o aparelho ainda contiver liquidos/sujidade humida

durante o armazenamento, isso podera causar o de-

senvolvimento de odores.

Ao armazenar o aparelho, esvazie completamente os

depdsitos de dgua de rede e de agua suja.

Use a escova de limpeza para remover os cabelos e as

particulas de sujidade do filtro de cabelo da cobertura

da cabega de chao.

Deixe o cilindro limpo secar ao ar, p. ex., na protuberan-

cia da cabega de limpeza. Nao coloque o cilindro humi-

do em armarios fechados para secar.

1. Deixe secar o depdsito de agua suja vazio antes de
o inserir no aparelho.

2. Coloque o aparelho na estagéo de parqueamento.
FiguraR

3. Retire o cilindro e limpe-o se necessario (ver capitu-
lo Limpar o cilindro).

4. Para secar, coloque o cilindro molhado sobre a pro-
tuberancia da cabega de limpeza.

Figura S

5. Remova o conjunto de bateria (ver capitulo Remo-
ver o conjunto da bateria).

6. Carregar o conjunto de bateria, consultar os ma-
nuais de instrugdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador.

7. Armazene o aparelho em espagos secos.

Figura U

Remover o conjunto da bateria
Aviso
Durante interrupgées de trabalho mais prolongadas, re-
tire o conjunto da bateria do aparelho e guarde-o de
modo a evitar uma utilizagdo ndo autorizada.
1. Coloque a pega do aparelho na posigéo vertical.
O aparelho é desligado.
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2. Premir a tecla de desbloqueio do conjunto de bate-
ria e retirar a bateria do suporte do conjunto da ba-
teria.

FiguraV

Conservagiao e manutengao

Avisos gerais

A ATENCAO

Perigo devido ao arranque involuntario do aparelho
Perigo de ferimentos

Remova o conjunto de bateria antes de efetuar qual-
quer trabalho no aparelho.

Limpar o aparelho

ADVERTENCIA
Residuos de sujidade ou de detergente
O depésito de agua suja e o filtro de cabelo tém de ser
limpos regularmente, para que nenhuma sujidade fique
presa no depdsito ou no filtro de cabelo. Se o aparelho
né&o for limpo ap6s o final da operagéo, particulas de su-
Jjidade podem entupir o filtro de cabelo e as aberturas.
Além disso, a sujidade e as bactérias acumuladas po-
dem causar odores desagradaveis no aparelho.
N&o mantenha a parte inferior da cabeca de limpeza
debaixo de agua.
1. Coloque a pega do aparelho na posigéo vertical.
O aparelho ¢ desligado.
2. Esvaziar e limpar o deposito de agua suja (ver capi-
tulo Limpar o depésito de agua suja).
3. Premir a tecla de desbloqueio para o filtro de cabe-
lo.
O filtro de cabelo desprende-se.
4. Remover e limpar o filtro de cabelo (ver capitulo
Limpar os filtros de cabelo).
Figura L
5. Remover e limpar os cilindro (ver capitulo Limparo
cilindro).
Figura M
6. Se ainda houver agua no depésito de agua limpa,
remova e esvazie o respectivo depdsito.
7. Limpe a sujidade e os residuos de detergente da
carcaga com pano himido.

Limpar o depésito de agua suja
ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-

go prazo.

Limpe regular o depésito de agua suja.

Para informagdes sobre como esvaziar o depdsito de

agua suja, ver capitulo Esvaziar o depésito de agua su-

ja.

1. Abrir a tampa do deposito de agua suja através da
aba lateral e retira-la.

2. Limpe o depésito de agua suja e a tampa com agua
da rede.
Figura N

3. Em alternativa, o depdsito de agua suja pode ser la-
vado na maquina de lavar louga.

Limpar o cilindro

ADVERTENCIA

Residuos de detergente no cilindro

Formacgéo de espuma

Lave o cilindro com agua corrente apés cada utilizag&o
ou limpe-o na maquina de lavar.

ADVERTENCIA

Danos causados pela limpeza do cilindro com ama-
ciador ou pela utilizagdo de uma mdquina de secar
Danos nas microfibras

Nao utilize amaciador durante a limpeza na maquina de
lavar.

Né&o coloque oAciIindro na maquina de secar.

ADVERTENCIA

Danos materiais devido a cilindro solto

A méquina de lavar pode ficar danificada.

Colocar o cilindro num saco de rede e carregar a ma-

quina de lavar com roupa adicional.

1. Coloque a pega do aparelho na posigéo vertical.
O aparelho é desligado.

2. Coloque o aparelho na estagédo de parqueamento.
Figura R

3. Premir a tecla de desbloqueio da cobertura lateral e
retirar a cobertura.

4. Remover o cilindro de limpeza pelo punho.
Figura M

5. Limpar o cilindro de limpeza com agua corrente ou
na maquina de lavar no max. a 60 °C.
Figura O

6. Limpe o accionamento dos cilindros com um pano
humido.

7. Para secar, coloque o cilindro molhado sobre a pro-
tuberancia da cabeca de limpeza.
Figura S

8. Armazene o aparelho em espagos secos.
Figura U

Limpar os filtros de cabelo

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.

E recomendavel limpar completamente o aparelho ap6s
cada utilizagéo.

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a lon-
go prazo.

Limpe regularmente o filtro de cabelo com a escova de
limpeza.

ADVERTENCIA

Danos causados pela limpeza do filtro de cabelo na
madquina de lavar louga
Como resultado do processo de lavagem, a aresta de
limpeza pode ficar deformada, deixando de exercer a
pressao correta sobre o cilindro. Isso piora o resultado
da limpeza.
Nao limpe o filtro de cabelo na maquina de lavar louga,
mas sob agua corrente.
1. Coloque a pega do aparelho na posicéo vertical.
O aparelho é desligado.
2. Coloque o aparelho na estagédo de parqueamento.
FiguraR
3. Premir a tecla de desbloqueio para o filtro de cabe-
lo.
Figura L
O filtro de cabelo solta-se e pode ser removido.
4. Limpar o filtro de cabelo sob agua corrente.
5. Remova a sujidade entranhada, p. ex., no pente do
filtro, com a escova de limpeza.
Figura P
Figura Q
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6. Insira o filtro de cabelo na cabeca de limpeza a um
angulo de 45° e depois pressione-o para baixo até
que faga um clique audivel. O filtro de cabelo tem de
assentar bem no aparelho.

Figura T

Produto de limpeza e produto de
conservagao

ADVERTENCIA

Utilizagdo de produtos de limpeza e conservagdo

inadequados

A utilizagéo de produtos de limpeza e conservagao ina-

dequados pode danificar o aparelho e levar a exclusao

da garantia.

Utilize apenas produtos de limpeza KARCHER.

Preste atengdo a dosagem correta.

Aviso

Utilize produtos de limpeza ou conservacdo KARCHER

para a limpeza do pavimento, conforme necessario.

® Na dosagem dos produtos de limpeza e conserva-
Gao, preste atengéo as informagdes de quantidades
do fabricante.

® Para evitar a formagéo de espuma, encha primeiro
o depdsito de agua limpa com agua e depois com
produtos de limpeza ou conservagao.

® Para evitar transbordamentos, deixe ainda espago
para os produtos de limpeza ou conservagéo ao en-
cher com agua. Para tal, observar a marcagdo Max
no depdsito de agua limpa.

Remocao da pega do aparelho

ADVERTENCIA

Remocgao frequente do punho

Os componentes do punho podem ficar danificados de-
vido a uma remogao frequente.

Apdbs a montagem, ja néo retire o punho do aparelho
base.

O punho deve apenas ser removido do aparelho base
se o aparelho for enviado para assisténcia técnica.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos

Ao utilizar uma chave de parafusos num dos bloqueios,

existe o risco de a chave escorregar e provocar um cor-

te.

Utilizar cuidadosamente a chave de parafusos no blo-

queio.

1. Retirar o depésito de agua limpa.

2. Utilizando uma chave de parafusos num angulo de
90°, pressione a tecla de desbloqueio na parte su-
perior da pega do aparelho e retire a parte superior
da pega do aparelho.

Aviso: Ao premir a tecla de desbloqueio com a cha-
ve de parafusos, aplique pressédo apenas cuidado-
samente para evitar danos no aparelho.

FiguraY

3. Utilizando uma chave de parafusos num angulo de
90°, pressione a tecla de desbloqueio na parte infe-
rior da pega do aparelho e retire a parte inferior da
pega do aparelho.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-

sisténcia técnica autorizado.

O LED pisca rapidamente durante 30s

O conjunto de bateria sobreaqueceu.

® Interrompa a operagao e deixe o aparelho e conjun-
to de bateria arrefecer.

O LED pisca cinco vezes em sucessao rapida

O conjunto de bateria ndo é reconhecido.

® Retirar o conjunto de bateria e pressiona-lo nova-
mente no suporte do conjunto da bateria do apare-
lho.

O conjunto de bateria tem de ser carregado.

® Carregar o conjunto de bateria (consultar os ma-
nuais de instrugdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador).

O aparelho nao funciona

O conjunto de bateria ndo esta encaixado corretamente

no aparelho.

® Introduzir o conjunto da bateria no suporte do con-
junto de bateria do aparelho, até encaixar.

O estado de carga do conjunto de bateria € demasiado

baixo.

® Carregar o conjunto de bateria, ver capitulo Carre-
gar conjunto de bateria.

O conjunto de bateria ou o carregador estao defeituo-

SOS.

® Substituir o conjunto de bateria ou o carregador, ver
capitulo Utilizag&o prevista.

O aparelho nao aspira a sujidade

Nao ha agua no depdsito de agua limpa.

® Reabastecer agua no deposito de agua limpa, ver
capitulo Adicionar liquido de limpeza.

O depésito de agua limpa nao esta encaixado correcta-

mente no aparelho.

® |Insira o dep6sito de agua limpa de forma que ele fi-
que devidamente fixado no aparelho.

O deposito de agua suja falta, ndo pode ser inserido no

aparelho ou esta encravado.

® Coloque o aparelho no ch&o. Agarrar o deposito de
agua suja pelo punho rebaixado e inseri-lo na calha
da cabeca de limpeza.

O filtro de cabelo falta ou ndo esta encaixado correta-

mente no aparelho.

® |Inserir o filtro de cabelo corretamente no aparelho.

O cilindro esta sujo ou gasto.

® Limpar o cilindro, ver capitulo Limpar o cilindro ou
substitui-lo.

O cilindro esta demasiado seco

O cilindro néo esta suficientemente humedecido.

® Humedecer o cilindro, ver capitulo Iniciar o trabalho.

Resultados de limpeza deficientes

O cilindro néo foi lavado antes da primeira utilizacéo.

® Lave o cilindro na maquina de lavar a 60 °C.

O cilindro esta sujo.

® Limpar o cilindro, ver capitulo Limpar o cilindro.

O cilindro néo esta suficientemente humedecido.

® Humedecer o cilindro, ver capitulo Iniciar o trabalho.

Foi utilizado um produto de limpeza errado ou uma do-

sagem errada.

® Utilizar apenas produtos de limpeza KARCHER e
observar a dosagem correcta.

Existem residuos de produtos de limpeza estranhos no

pavimento.

® Limpe o cilindro minuciosamente com agua, para o
libertar de residuos de detergente.

® Limpe o chao repetidamente com o aparelho e um
cilindro limpo, sem utilizar produtos de limpeza.
Os residuos de detergente no chdo sdo removidos.
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O volume de agua nao é ideal

O filtro de cabelo ndo esta encaixado corretamente no

aparelho.

® |Inserir o filtro de cabelo corretamente no aparelho.

O cilindro esta desgastado.

® Substitua o cilindro.

O aparelho perde agua suja

O depdsito de agua suja esta cheio.

® Esvaziar imediatamente o depdsito de agua suja,
ver capitulo Esvaziar o depésito de agua suja.

O depésito de agua suja ndo esta devidamente encai-

xado no aparelho.

® Inserir o deposito de agua suja corretamente no
aparelho. O depdsito de dgua suja tem de assentar
bem no aparelho.

O filtro de cabelo ndo esta encaixado corretamente no

aparelho.

® |Inserir o filtro de cabelo corretamente no aparelho.

O depdsito de agua suja esta danificado.

® Contacte o servigo de assisténcia técnica autoriza-
do.

O aparelho prende nas juntas quando usado

Os botdes na parte inferior do depésito de dgua suja es-

tdo danificados ou gastos.

® Contacte o servigo de assisténcia técnica autoriza-

do.
FC 24

Ligacao eléctrica
Tensao \% 3,6-3,7
Tipo de protecgao IPX4
Classe de protecgdo do dispositi- 1l
Vo
Poténcia nominal do aparelho w 28
Tens&o nominal da bateria \% 3,6-37
Tempo max. de funcionamento  min 20
com a bateria totalmente carrega-
da (2,5 Ah)
Quantidade de enchimento
Volume do depésito de agua limpa ml 200
Volume do depdsito de agua suja ml 100
Medidas e pesos
Peso (sem acessorios e liquidos kg 2,2
de limpeza)
Comprimento mm 220
Largura mm 240
Altura mm 1220

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
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Reglementair gebruik

Gebruik het apparaat alleen met accupack en op-
laadapparaten van KARCHER Battery Power 4 V sys-

teem.
BP 4V Geschikte accupacks zijn gemarkeerd
met het symbool BP 4 V.

o ’—‘ h Laad het accupack alleen met de toe-
HeAY gestane oplaadapparaten.

Gebruik de vloerreiniger uitsluitend voor het reinigen
van harde vloeren in particuliere huishoudens en alleen
op waterdichte harde vloeren.

Geen oppervlakken reinigen die gevoelig zijn voor wa-
ter, bijvoorbeeld onbehandelde kurkvloeren, omdat
vocht kan binnendringen en zo de vloer kan beschadi-
gen.

Het apparaat is geschikt voor het reinigen van PVC, li-
noleum, tegels, steen, geolied en geboend parket, lami-
naat en alle waterbestendige vloerbedekkingen.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q. wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
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contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.
(adres zie achterzijde)

Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat deze vei-
ligheidsinstructies, deze oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing, de bij het accupack geleverde
veiligheidsaanwijzingen en de meegeleverde veilig-
heidsinstructies accupack / oplaadapparaat. Houd u
hieraan. Bewaar de documentatie voor later gebruik of
voor de volgende eigenaar.

Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u
ook de algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en
de voorschriften inzake ongevallenpreventie in acht ne-
men.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

o Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

A VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Elektrische componenten

A GEVAAR. Dompel het apparaat niet onder in
water. ® Raak contacten of leidingen nooit aan. e Stel
het apparaat met accupack niet bloot aan direct zon-
licht, hitte en vuur.

AN WAARSCHUWING e Schakel het appa-
raat uit voor alle onderhoudswerkzaamheden. e Het ap-
paraat bevat elektrische onderdelen, reinig het
apparaat niet onder stromend water.

AN VOORZICHTIG o Laat reparatiewerkzaam-
heden alleen door de geautoriseerde klantenservice uit-
voeren. e Controleer voor elk gebruik of het apparaat en
de toebehoren in goede staat zijn en veilig werken. Ge-
bruik het apparaat niet als het beschadigd is.

LET OP ¢ Piaats geen voorwerpen in de accupack-
opname, behalve accu's van het KARCHER Battery
Power 4 V-systeem.

Veilige hantering

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Let in gevarenzones
(bijv. tankstations) op de desbetreffende veiligheids-
voorschriften. Gebruik het apparaat nooit in explosieve
ruimtes. e Personen die niet vertrouwd zijn met deze
handleiding en kinderen mogen het apparaat niet ge-
bruiken. Lokale voorschriften kunnen de minimale leef-
tijd van de bediener voorschrijven. e Dit apparaat mag
niet worden gebruikt door kinderen of personen met een
lichamelijke, sensorische of verstandelijke beperking

noch door personen die met deze aanwijzingen niet ver-
trouwd zijn. e Personen met verminderde fysieke, sen-
sorische of geestelijke capaciteiten of een gebrek aan
ervaring en kennis mogen het apparaat alleen gebrui-
ken onder correct toezicht of wanneer ze door een voor
hun veiligheid verantwoordelijke persoon zijn getraind
in het veilige gebruik van het apparaat en wanneer zij de
hieruit voortvloeiende gevaren begrepen hebben.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen. e Houd het apparaat bui-
ten het bereik van kinderen als het afkoelt. ® Kinderen
mogen reiniging en gebruikersonderhoud alleen onder
toezicht uitvoeren. e Llichaamsdelen (bijv. vingers,
haar) uit de buurt van de roterende reinigingswals hou-
den. e Gevaar voor letsel door puntige voorwerpen (bijv.
splinters). Bescherm uw handen tijdens het reinigen
van de vioerkop.

N VOORZICHTIG o Gebruik het apparaat niet
wanneer het lekt, gevallen of zichtbaar beschadigd is.
e Gebruik of bewaar het apparaat alleen conform de be-
schrijving en afbeelding. e Ongevallen of beschadigin-
gen door omvallen van het apparaat. U moet voor alle
werkzaamheden met of aan het apparaat zorgen dat het
stabiel staat. e Laat het apparaat nooit zonder toezicht
zolang het in gebruik is.

LET OP « Schade aan het apparaat. Vul nooit oplos-
middel, oplosmiddelhoudende vloeistoffen of onverdun-
de zure (bijv. reinigingsmiddel, benzine, verfverdunner
en aceton) in de watertank bij. # Schakel het apparaat
alleen in, als het schoon- en het vuilwaterreservoir ge-
plaatst zijn. @ Zuig met het apparaat geen scherpe of
grotere voorwerpen op, zoals scherven, stenen of delen
van speelgoed.  Geen azijnzuur, ontkalkingsmiddel,
etherische olie of gelijkaardige stoffen in het schoonwa-
terreservoir vullen. Neem deze stoffen niet met het ap-
paraat op. ® Gebruik het apparaat alleen op harde
vloeren met een waterdichte coating, bijvoorbeeld ge-
lakt parket, geémailleerde tegels of linoleum. e Gebruik
het apparaat niet voor de reiniging van tapijten of textie-
le vioerbedekking.  Beweeg het apparaat niet over
viloerroosters van convectorverwarmingen. Het appa-
raat kan het ontsnappende water niet opnemen, als het
over roosters wordt geleid. ® Schakel het apparaat tij-
dens langere pauzes en na gebruik uit met de hoofd-
schakelaar / apparaatschakelaar. ® Gebruik het
apparaat niet bij temperaturen onder 0 °C. e Bescherm
het apparaat tegen regen. Het apparaat mag niet buiten
worden bewaard.

Symbolen op het apparaat
A GEVAAR

7. Gevaar voor elektrische schokken
/ 4 © Het apparaat bevat elektrische onderde-
A | len.
D Reinig het apparaat niet onder stromend
water. Dompel het apparaat niet onder
in water.

Beschrijving apparaat

In deze gebruiksaanwijzing wordt de maximale uitrus-
ting beschreven. Afhankelijk van het model zijn er ver-
schillen in de leveringsomvang (zie verpakking).
Afbeeldingen, zie pagina met grafieken.
Afbeelding A

42 Nederlands



(@) Handgreep

@ Schoonwaterreservoir

@ Ontgrendelingsknop voor haarfilter

(@) Verwijderbare haarfilters

@ Ontgrendelingsknop voor steel van het apparaat
(®) Vioerkop

(™ Accupackhouder

Led-indicaties acculooptijd

(® Accupack (KARCHER Battery Power 4 V)
Oplaadapparaat (KARCHER Battery Power 4 V)
@ * Snellader Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
(12 Reinigingsborstel

@ Reinigingswals Universeel

* Reinigingswals voor stenen vloeren

(5 Parkeerstation

Reinigingsmiddel RM 536 (30 ml)

@ * Reinigingsmiddel RM 536 (500 ml)

* Reinigingsmiddel RM 537 (30 ml)

Verhoging voor het opbergen van de reinigingswals
Vuilwaterreservoir

@ Zijafdekking voor het verwijderen van de reinigings-
wals

* optioneel

Steel van het apparaat monteren
. Steek het bovenste deel van de steel van het appa-
raat in het onderste deel van de steel van het appa-
raat tot hij hoorbaar vastklikt.
Houd het basisapparaat vast.
Plaats de handgreeplijst tot de aanslag in het ba-
sisapparaat plaatsen tot hij hoorbaar vastklikt. De
steel van het apparaat moet vast in het apparaat zit-
ten.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

Accupack opladen
Hetaccupack opladen (zie gebruiksaanwijzingen en
de veiligheidsinstructies van het accupack en het
oplaadapparaat).

-

wn

-

Accupack plaatsen
Het accupack in de accupackopname van het appa-
raat drukken tot hij hoorbaar vastklikt.
Afbeelding C

Vuilwaterreservoir plaatsen
Het apparaat op de vloer zetten.
Het vuilwaterreservoir bij de greep vastpakken en in
de rail van de vloerkop steken.
Afbeelding D

-

N =

Wals monteren

1. Op de ontgrendelingsknop voor de zijafdekking
drukken en de afdekking verwijderen.

2. Let op de kleurtoewijzing van walsbinnenzijde en
walshouder op het apparaat (bijv. lila naar lila).

3. De reinigingswals tot aan de aanslag op de wals-
houder steken.
Afbeelding E

4. De zijafdekking op het apparaat plaatsen.

Schoonwaterreservoir vullen

1. Grijp het schoonwaterreservoir aan de zijdelingse
greepuitsparingen en verwijder het uit het apparaat
(45°).

2. De tankafsluiting openen en opzij draaien.
Afbeelding F

3. Het schoonwaterreservoir vullen met koud of lauw
schoon water.

4. Vul indien nodig KARCHER-reinigings- of verzor-
gingsmiddel in het schoonwaterreservoir.

LET OP

Overdosering of onderdosering van reinigings- of

verzorgingsmiddel

Kan leiden tot slechte reinigingsresultaten.

Neem de doseeraanbevelingen van het reinigings- of

verzorgingsmiddel in acht.

5. De reservoirafsluiting sluiten.

6. Het schoonwaterreservoir in het apparaat plaatsen.
Afbeelding G
Het schoonwaterreservoir moet vast in het apparaat
zitten.

Algemene aanwijzingen over bediening

LET OP

Vocht

Materiéle schade aan gevoelige vioeren

Controleer voordat u het apparaat gebruikt de vioer op
een onopvallende plaats op waterbestendigheid.
Reinig geen opperviakken die gevoelig zijn voor water
zoals onbehandelde kurkvloeren omdat vocht kan bin-
nendringen en zo de vioer kan beschadigen.

LET OP

Materiéle schade

Materiéle schade aan het apparaat door puntige, grote,

omvangrijke voorwerpen.

Het apparaat mag niet worden bewaard en gebruikt op

hard grof vuil en voorwerpen, omdat de onderdelen vast

kunnen komen te zitten onder het vuilwaterreservoir en

krassen op de vloer en het reservoir kunnen veroorza-

ken.

Verwijder vooraf objecten, bijvoorbeeld scherven,

steentjes, schroeven of speelgoedonderdelen, van de

vioer.

Afbeelding W

Instructie

e Om strepen te vermijden probeert u het apparaat
eerst op een onopvallende plek uit, voordat u het op
gevoelige opperviakken zoals hout of steengoed ge-
bruikt.

e Blijf niet op een plek staan, maar blijf steeds in be-
weging.

e Neem de instructies van de fabrikant van de vioer-
bedekking in acht.
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Instructie

Werk achteruit in de richting van de deur zodat geen

voetafdrukken op de net afgeveegde vioer ontstaan.

Afbeelding X

e Reiniging van de vioer wordt uitgevoerd door het ap-
paraat heen en weer te bewegen met een snelheid
die vergelijkbaar is met stofzuigen.

Instructie

Vooor een optimaal reinigingsresultaat, wast u de wals

voor het eerste gebruik in de wasmachine op 60 °C.

LET OP

Materiéle schade door loszittende wals
Wasmachine kan beschadigd raken.

De wals in een wasnet leggen en de wasmachine met
extra wasgoed vullen.

LET OP

Schade door reiniging van de wals met wasverzach-
ter of gebruik van een wasdroger

Beschadiging van de microvezels

Gebruik bij reiniging in de wasmachine geen wasver-
zachter.

De wals niet in de wasdroger plaatsen.

Met de werkzaamheden beginnen

LET OP

Ongecontroleerde beweging

Apparaatschade en materiéle schade

Zodra het apparaat wordt ingeschakeld, begint de reini-
gingswals te draaien.

Houd de handgreep vast zodat het apparaat niet zelf-
standig beweegt.

LET OP
Niet-geplaatst schoon- of vuilwaterreservoir
Materiéle schade
Controleer voor reinigingswerkzaamheden of het
schoonwaterreservoir met water is gevuld en het vuil-
waterreservoir in het apparaat is geplaatst.
1. De handgreep naar achteren trekken.
Afbeelding H
Het apparaat wordt ingeschakeld.
2. Het apparaat heen en weer bewegen tot de wals
voldoende is bevochtigd.

Acculooptijd

De led op de vloerkop geeft de acculooptijd aan:

e Ledlampje brandt als de accu volledig is opgeladen
en tot een resterende acculooptijd van 20%.

e Ca. 4 minuten voordat de accu leeg is (20% accu-
looptijd), knippert het ledlampje en draaien de wals-
en driemaal in de vorm van een snelle start-stop
beweging.

Afbeelding |

Vuilwaterreservoir legen

1. De steel van het apparaat in verticale positie bren-
gen.

Het apparaat schakelt uit.

2. De ontgrendelingsknop voor het vuilwaterreservoir
indrukken en het vuilwaterreservoir aan de greep
naar buiten trekken.

Afbeelding J

3. Het vuilwaterreservoir legen door de opening. Bij
vastzittende verontreiniging het deksel van het vuil-
waterreservoir via de klemmen aan de zijkant ope-
nen en verwijderen en het vuilwaterreservoir
uitspoelen met schoon water.

Afbeelding K

4. Het vuilwaterreservoir plaatsen (zie hoofdstuk Vuil-
waterreservoir plaatsen).

Reinigingsvloeistof bijvullen

1. Het schoonwaterreservoir vullen (zie hoofdstuk
Schoonwaterreservoir vullen).

LET OP

Gevaar door lekkend water

Beschadigingsgevaar

Leeg het vuilwaterreservoir telkens als het schoonwa-
terreservoir leeg is en voordat u de schoonwaterreser-
voir vult, om te voorkomen dat het vuilwaterreservoir
overstroomt.

Werking onderbreken

LET OP

Vochtige wals

Voochtschade bij gevoelige vioeren

Bij langere pauzes het apparaat in het parkeerstation

plaatsen om beschadiging van gevoelige vioeren door

de vochtige wals te vermijden.

1. De steel van het apparaat in verticale positie bren-
gen.
Het apparaat schakelt uit.

2. Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.
Afbeelding R

Werking beéindigen
1. De steel van het apparaat in verticale positie bren-
gen.
Het apparaat schakelt uit.
2. Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.
Afbeelding R

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.

Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik

volledig schoon te maken.

3. Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Apparaat rei-
nigen).

Apparaat opbergen
LET OP

Vioeistoffen/nat vuil

Als het apparaat tijdens opslag nog vloeistoffen / voch-

tig vuil bevat, kan dit tot geurtjes leiden.

Leeg het schoon- en vuilwaterreservoir voor opslag vol-

ledig.

Gebruik de reinigingsborstel om haren en vuildeeltjes

uit het haarfilter van de vloerkopafdekking te verwijde-

ren.

Laat de gereinigde wals aan de lucht drogen, bijv. op de

verhoging van de vioerkop. De natte wals niet in geslo-

ten kasten leggen om te drogen.

1. Het lege vuilwaterreservoir laten drogen voordat u
hem in het apparaat plaatst.

2. Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.
Afbeelding R

3. De wals verwijderen en indien nodig reinigen (zie
hoofdstuk Wals reinigen).

4. Voor het drogen de natte wals op de verhoging van
de vloerkop plaatsen.
Afbeelding S

5. Het accupack verwijderen (zie hoofdstuk Accupack
verwijderen).
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6. Hetaccupack opladen, zie gebruiksaanwijzingen de
veiligheidsinstructies van het accupack en het op-
laadapparaat.

7. Het apparaat in droge ruimtes bewaren.
Afbeelding U

Accupack verwijderen
Instructie
Verwijder bij langdurige werkonderbrekingen de ac-
cupack uit het apparaat en bescherm hem tegen onbe-

voegd gebruik.
1. De steel van het apparaat in verticale positie bren-
gen.

Het apparaat schakelt uit.

2. De ontgrendelingsknop van het accupack indrukken
en het accupack uit de houder trekken.
Afbeelding V

Onderhoud

Algemene instructies

&N WAARSCHUWING

Gevaar door onbedoeld starten van het apparaat
Gevaar voor letsel

Het accupack voor alle werkzaamheden aan het appa-
raat verwijderen.

Apparaat reinigen

LET OP
Vil of reinigingsmiddelresten
Om te voorkomen dat er vuil in het reservoir of haarfilter
blijft steken, moeten het vuilwaterreservoir en het haar-
filter regelmatig worden gereinigd. Als het apparaat na
het einde van het bedrijf niet wordt gereinigd, kunnen
vuildeeltjes het haaffilter en gleuven verstoppen. Bo-
vendien kan de ophoping van vuil en bacterién een on-
aangename geur in het apparaat veroorzaken.
Houd de onderkant van de vioerkop niet onder water.
1. De steel van het apparaat in verticale positie bren-
gen.
Het apparaat schakelt uit.
2. Het vuilwaterreservoir legen en reinigen (zie hoofd-
stuk Vuilwaterreservoir reinigen).
3. De ontgrendelingsknop voor het haarfilter indruk-
ken.
Het haarfilter komt los.
4. Het haarfilter verwijderen en reinigen (zie hoofdstuk
Haarfilter reinigen).
Afbeelding L
5. De wals verwijderen en reinigen (zie hoofdstuk
Wals reinigen).
Afbeelding M
6. Als er nog water in het schoonwaterreservoir zit,
moet u het schoonwaterreservoir eruit nemen en le-
gen.
7. Veeg vuil en reinigingsmiddelresten van de behui-
zing weg met een vochtige doek.

Vuilwaterreservoir reinigen

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Reinig het vuilwaterreservoir regelmatig.

Informatie over de werkwijze bij het verwijderen van het
vuilwaterreservoir, zie hoofdstuk Vuilwaterreservoir le-
gen.

1. Het deksel van het vuilwaterreservoir met behulp
van de klemmen aan de zijkant openen en verwijde-
ren.

2. Het vuilwaterreservoir en het deksel met schoon
water reinigen.

Afbeelding N

3. Als alternatief kan het vuilwaterreservoir in de vaat-

wasser worden gereinigd.

Wals reinigen

LET OP

Reinigingsmiddelresten in de wals

Schuimvorming

De wals na elk gebruik wassen onder stromend water of
de wals reinigen in de wasmachine.

LET OP

Schade door reiniging van de wals met wasverzach-
ter of gebruik van een wasdroger

Beschadiging van de microvezels

Gebruik bij reiniging in de wasmachine geen wasver-
zachter.

De wals niet in de wasdroger plaatsen.

LET OP

Materiéle schade door loszittende wals

Wasmachine kan beschadigd raken.

De wals in een wasnet leggen en de wasmachine met

extra wasgoed vullen.

1. De steel van het apparaat in verticale positie bren-
gen.
Het apparaat schakelt uit.

2. Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.
Afbeelding R

3. Op de ontgrendelingsknop voor de zijafdekking
drukken en de afdekking verwijderen.

4. De reinigingswals aan de greep naar buiten trekken.
Afbeelding M

5. De reinigingswals onder stromend water reinigen of
in de wasmachine wassen bij max. 60 °C.
Afbeelding O

6. De rolaandrijving met een vochtige doek reinigen.

7. Voor het drogen de natte wals op de verhoging van
de vloerkop plaatsen.
Afbeelding S

8. Het apparaat in droge ruimtes bewaren.
Afbeelding U

Haarfilter reinigen

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik
volledig schoon te maken.

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.
Het haaffilter regelmatig reinigen met de reinigingsbor-
stel.

LET OP

Schade veroorzaakt door het reinigen van het haar-
filter in de afwasmachine

Als gevolg van het spoelproces kan de schraaprand kr-
omtrekken en daardoor niet meer goed op de wals druk-
ken. Dit verslechtert het reinigingsresultaat.

Reinig het haarfilter niet in de afwasmachine, maar on-
der stromend water.
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1. De steel van het apparaat in verticale positie bren-
gen.
Het apparaat schakelt uit.

2. Het apparaat in het parkeerstation plaatsen.
Afbeelding R

3. De ontgrendelingsknop voor het haarfilter indruk-
ken.
Afbeelding L
Het haarfilter komt los en kan worden verwijderd.

4. Het haarfilter onder stromend water reinigen.

5. Vuil vast bijv. in de filterkam met de reinigingsborstel
verwijderen.
Afbeelding P
Afbeelding Q

6. Het haarfilter onder een hoek van 45° in de vloerkop
plaatsen en vervolgens naar beneden drukken tot
hij hoorbaar vastklikt. Het haarfilter moet vast in het
apparaat zitten.
Afbeelding T

Reinigings- en onderhoudsmiddel

LET OP

Gebruik van ongeschikte reinigings- en verzor-

gingsmiddelen

Het gebruik van ongeschikte reinigings- en verzorgings-

middelen kan het apparaat beschadigen en tot uitslui-

ting van garantie leiden.

Gebruik alleen KARCHER reinigingsmiddelen.

Let op de juiste dosering.

Instructie

Gebruik naar behoefte reinigings- of verzorgingspro-

ducten van KARCHER voor vioerreiniging.

® Let bij het doseren van de reinigings- en verzor-
gingsproducten op de doseringsaanwijzingen van
de fabrikant.

® Vul het schoonwaterreservoir eerst met water en
vervolgens met reinigings- of verzorgingsmiddelen
om schuimvorming te voorkomen.

® Laattijdens het vullen van water ruimte over voor de
reinigings- of verzorgingsproducten om overlopen
te voorkomen. Let hiervoor op de Max-markering op
het schoonwaterreservoir.

Verwijdering van de steel van het apparaat

LET OP

Regelmatige verwijdering van de handgreep

De bouwdelen van de handgreep kunnen worden be-
schadigd, als ze te vaak worden verwijderd.

Verwijder de handgreep na de montage niet meer van
het basisapparaat.

De handgreep mag alleen van het basisapparaat wor-
den verwijderd wanneer het apparaat voor servicedoel-
einden wordt verzonden.

&N VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel

Bij gebruik van een schroevendraaier op een vergren-

deling bestaat het gevaar van uitglijden en snijwonden.

De schroevendraaier voorzichtig op de vergrendeling

gebruiken.

1. Het schoonwaterreservoir verwijderen.

2. Met een schroevendraaier onder een hoek van 90°
op de ontgrendelingsknop op het bovenste gedeelte
van de handgreep van het apparaat drukken en het

bovenste gedeelte van de handgreep van het appa-
raat verwijderen.
Opmerking: Bij het indrukken van de ontgrende-
lingsknop met de schroevendraaier voorzichtig druk
uitoefenen om schade aan het apparaat te voorko-
men.
Afbeelding Y

3. Met een schroevendraaier onder een hoek van 90°
op de ontgrendelingsknop op het onderste gedeelte
van de handgreep van het apparaat drukken en het
onderste gedeelte van de handgreep van het appa-
raat verwijderen.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met be-

hulp van het volgende overzicht kunnen worden verhol-

pen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden

vermeld contact op met de erkende klantenservice.

De led knippert snel gedurende 30 s

Het accupack is oververhit.

® Het gebruik onderbreken en het apparaat laten af-
koelen.

De led knippert vijf keer snel achter elkaar

Het accupack wordt niet herkend.

® Het accupack eruit nemen en terug in de accuhou-
der op het apparaat drukken.

Het accupack moet worden opgeladen.

® Hetaccupack opladen (zie gebruiksaanwijzingen en
de veiligheidsinstructies van het accupack en het
oplaadapparaat).

Het apparaat werkt niet

Het accupack is niet correct in het apparaat bevestigd.

® Hetaccupack in de houder op het apparaat drukken
tot hij hoorbaar vastklikt.

De ladingstoestand van het accupack is te gering.

® Het accupack opladen, zie hoofdstuk Accupack op-
laden.

Het accupack of het oplaadapparaat is defect.

® Hetaccupack of het oplaadapparaat vervangen, zie
hoofdstuk Reglementair gebruik.

Het apparaat neemt geen vuil op

Er zit geen water in het schoonwaterreservoir.

® Water in het schoonwaterreservoir bijvullen, zie
hoofdstuk Reinigingsvloeistof bijvullen.

Het schoonwaterreservoir is niet correct in het apparaat

bevestigd.

® Het schoonwaterreservoir zodanig plaatsen dat het
vast in het apparaat zit.

Het vuilwaterreservoir ontbreekt, kan niet in het appa-

raat worden geplaatst of zit klem.

® Het apparaat op de vloer zetten. Het vuilwaterreser-
voir bij de greep vastpakken en in de rail van de
vloerkop steken.

Het haarfilter ontbreekt of zit niet goed in het apparaat.

® Het haarfilter correct in het apparaat plaatsen.

De wals is vuil of versleten.

® De wals reinigen, zie hoofdstuk Wals reinigen, of
vervangen.

De wals is te droog

De wals is niet voldoende bevochtigd.

® De wals bevochtigen, zie hoofdstuk Met de werk-
zaamheden beginnen.

Geen goed reinigingsresultaat

De wals werd voor het eerste gebruik niet gewassen.

® De wals bij 60 °C in de wasmachine wassen.

De wals is vuil.

® De wals reinigen, zie hoofdstuk Wals reinigen.

De wals is niet voldoende bevochtigd.
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® De wals bevochtigen, zie hoofdstuk Met de werk-
zaamheden beginnen.

Er werd een verkeerd reinigingsmiddel of een verkeer-

de dosering gebruikt.

® Gebruik alleen reinigingsmiddel van KARCHER en
let op de juiste dosering.

Er zijn resten van ongeschikte reinigingsmiddelen op de

bodem.

® De wals grondig met water reinigen om de reini-
gingsmiddelresten te verwijderen.

® De vloer meerdere keren met het apparaat en scho-
ne wals reinigen zonder reinigingsmiddel te gebrui-
ken.
De reinigingsmiddelresten op de vloer worden ver-
wijderd.

De wateropname is niet optimaal

Het haarfilter is niet correct in het apparaat bevestigd.

® Het haarfilter correct in het apparaat plaatsen.

De wals is versleten.

® De wals vervangen.

Het apparaat verliest vuil water

Het vuilwaterreservoir is vol.

® Het vuilwaterreservoir onmiddellijk legen, zie hoofd-
stuk Vuilwaterreservoir legen.

Het vuilwaterreservoir is niet correct in het apparaat be-

vestigd.

® Het vuilwaterreservoir correct in het apparaat plaat-
sen. Het vuilwaterreservoir moet vast in het appa-
raat zitten.

Het haarfilter is niet correct in het apparaat bevestigd.

® Het haarfilter correct in het apparaat plaatsen.

Het vuilwaterreservoir is beschadigd.

® Contact opnemen met de geautoriseerde klanten-
service.

Het apparaat blijft hangen in voegen

De knoppen aan de onderzijde van het vuilwaterreser-

voir zijn beschadigd of versleten.

® Contact opnemen met de geautoriseerde klanten-

service.
FC 2-4

Elektrische aansluiting
Spanning \% 3,6-3,7
Beschermingsgraad IPX4
Beschermingsklasse apparaat 1l
Nominaal vermogen apparaat w 28
Nominale spanning accu \% 3,6-3,7
Max. bedrijfsduur met volledig op- min 20
geladen accu (2,5 Ah)
Inhoud
Volume verswaterreservoir ml 200
Volume vuilwaterreservoir ml 100
Afmetingen en gewichten
Gewicht (zonder toebehoren en kg 2,2
reinigingsvloeistof)
Lengte mm 220
Breedte mm 240
Hoogte mm 1220

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Amaca uygun kullanim

Cihazi yalnizca KARCHER Battery Power 4 V sistemine

ait akl paketleri ve sarj cihazlariyla kullanin.

BP 4V Uygun aki paketleri, BP 4 V semboli
ile isaretlenmisgtir.

BC 4V AkU paketini sadece onayli sarj cihaz-

lari ile sarj edin.

Zemin temizleyiciyi yalnizca 6zel evlerde ve yalnizca su
gecirmez sert zeminleri temizlemek igin kullanin.

Nem nifuz edip zemine zarar verebileceginden, islem
g6rmemis mantar zeminler gibi suya duyarl désemeleri
temizlemeyin.

Cihaz PVC, linolyum, fayans, tas, yagli ve mumlu parke,
laminat ve suya dayanikli tim zemin désemelerinin te-
mizlidi igin uygundur.

Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri dontsturdlebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm Nllmasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢cop
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

icerik maddelerine yénelik uyarilar (REACH)
icerik maddelerine yénelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz calig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji (izerinde goste-
rilmistir. Ambalaj agildiginda icindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.
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Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Giivenlik bilgileri

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce bu giivenlik talimatla-
rini, orijinal igletim kilavuzunu, aki paketinin yaninda
verilen glivenlik talimatlarini ve ekteki akii paketi / sarj
aleti orijinal isletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gére
hareket edin. Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek lzere sak-
layin.

Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyucu-
nun belirledigi glivenlik ve kaza 6nleme yonetmeligini
dikkate almalisiniz.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ybnelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Elektrikli bilesenler
A\ TEHLIKE « cinazi suya batirmayin. e Kontak-

lara veya kablolara kesinlikle dokunmayin. e Akli paketli
cihazi gliglii glines 1s1n1, 1s1 ve atese maruz birakmayin.

N UYARI e Tiim temizlik ve bakim calismalarin-
dan énce cihazi kapatin. e Cihaz elektrikli yapi pargalari
icermektedir, cihazi akar su altinda yikamayin.

N TEDBIR e 0narm calismalarini sadece yetkili
midisteri hizmetlerine yaptirin. e Her kullanimdan énce
cihazi ve aksesuarlarinin uygun durumda olup olmadi-
gini ve ¢alisma glivenligini kontrol edin. Hasar gérmiis-
se cihazi kullanmayin.

DIKKAT e Akii yuvasina, KARCHER Battery
Power 4 V sisteminin akii paketleri disinda herhangi bir
nesne takmayin.

Giivenli kullanim

A TEHLIKE Bogulma tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN UYARI o Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kogsullari dikkate alin ve cihazla ¢ca-
lismalar esnasinda lgiincii sahislara ve ézellikle
cocuklara dikkat edin. e Cihazin tehlike bélgelerinde
(6rn. benzin istasyonlari) kullaniminda ilgili giivenlik ku-
rallarini dikkate alin. Cihazi patlama riski bulunan or-
tamlarda asla calistirmayin. e Cocuklar veya bu
talimatlara asina olmayan kisiler bu cihazi kullanmama-
lidir. Yerel yénetmelikler cihazi kullanan Kiginin yasini
sinirlayabilir. @ Bu cihaz, gocuklar veya fiziksel, duyum-

sal veya zihni sinirlamalara sahip veya bu talimatlara iti-
bar etmeyen kigiler tarafindan kullanilamaz. e Fiziksel,
duyusal veya zihinsel kabiliyetleri azalmis veya dene-
yim ve bilgi eksikligi olan kisiler, yalnizca diizgiin sekilde
g6zetim altinda tutulmalari ya da glivenlik konusunda
egitilmig bir kisi tarafindan cihazin gdvenli kullanimi ile
ilgili talimat almalari ve ortaya ¢ikan tehlikeleri anlama-
lari durumunda cihazi kullanabilirler. e Bu cihazla ¢o-
cuklarin oynamasi yasaktir. e Cihazla oynamamalarini
saglamak icin gocuklar g6zetim altinda tutulmalidir.

e Cihazi sogjuduktan sonra gocuklarin erisemeyecedi
bir yerde saklayin. e Cocuklar, temizligi ve bakimi sa-
dece gézetim altinda yapabilir. e Viicut pargalarini (6r-
nedin parmaklar, saglar) dénen temizleme silindirinden
uzak tutun. e Sivri uglu nesneler (érn. kiymiklar) nede-
niyle yaralanma tehlikesi. Zemin basligini temizlerken
ellerinizi koruyun.

N TEDBIR e Daha 6nceden yere diismiisse, go-
riliir sekilde hasarliysa veya sizdiriyorsa cihazi kullan-
mayin. e Cihazi sadece tanima ve resme uygun olarak
calistirin veya depolamayin. e Cihazin devrilmesi so-
nucu kaza veya hasar olusumu. Cihaz ile veya cihaz
lizerinde yapilan her faaliyetten énce durus emniyetini
saglayin. e Cihaz g¢alisir durumdayken asla gézetimsiz
birakmayin.

DIKKAT e Cinaz hasari. Su deposuna asla ¢6ziicli
madde, ¢éziicii madde igeren sivilar veya seyreltilme-
mis asit (6rn. temizleme maddesi, benzin, boya inceltici
ve aseton) dékmeyin. e Cihazi yalnizca temiz su depo-
su ve kirli su deposu takili ise agin. e Cihaza kirik cam,
cakil veya oyuncak parcgalar gibi keskin veya buyiik
nesneleri cektirmeyin. e Temiz su deposuna asetik asit,
kireg ¢dzlicii maddeler, ugucu yaglar veya benzeri mad-
deleri koymayin. Ayrica cihazi kullanirken bu maddeleri
solumamaya dikkat edin. e Cihazi yalnizca lake parke,
emaye fayans veya linolyum gibi su gegirmez kaplamali
sert zeminlerde kullanin. e Cihazi halilari veya hali kapli
zeminleri temizlemek igin kullanmayin. e Cihazi kon-
vektér isiticilarinin zemin 1zgarasinin iizerinden gegir-
meyin. Cihaz, 1zgara lizerinden gegirilirken gikan suyu
cekemez.  Uzun galisma molalarinda ve kullanimdan
sonra cihazi ana salterden / cihaz galterinden kapatin.
o Cihazi 0 °C'nin altindaki sicakliklarda ¢alistirmayin.
o Cihazi yagmura karsi koruyun. Cihazi dis alanda de-
polamayin.

Cihazdaki simgeler

A TEHLIKE
7. Elektrik garpma tehlikesi
/ 4 © Cihaz elektrikli bilegenler igerir.
//\\ Cihazi akan su altinda temizlemeyin. Ci-
hazi suya batirmayin.

Cihaz agiklamasi

Bu kullanim kilavuzunda maksimum donanim agiklan-
maktadir. Modele bagli olarak teslimat kapsaminda
farkliliklar bulunur (bkz. ambalaj).

Resimler icin grafik sayfasina bakin.

Sekil A

@) Tutamak

(@) Temiz su deposu

(®) Sag filtresi icin kilit agma tusu
@) Cikarilabilir sag filtresi
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@ Cihaz tutamag igin kilit agma digmesi

(®) Zemin basligi

(@ Akii paketi yuvasi

AKU sarj surresi LED gostergesi

(9) Aku paketi (KARCHER Battery Power 4 V)
Sarj cihazi (KARCHER Battery Power 4 V)
@ * ikili hizl sarj (KARCHER Battery Power 4 V)
({2 Temizleme firgas

@ Evrensel temizleme silindiri

* Tas zeminler igin temizleme silindiri

(9 Park istasyonu

Temizleme maddesi RM 536 (30 ml)

@ * Temizleme maddesi RM 536 (500 ml)

* Temizleme maddesi RM 537 (30 ml)
Temizleme silindirini saklamak igin yiksek kisim
Kirli su deposu

@ Temizleme silindirini gikarmak igin yan kapak
* opsiyonel

Cihaz tutamaginin monte edilmesi
. Cihaz tutamaginin st kismini, yerine oturana kadar
cihaz tutamaginin alt kismina itin.
Ana cihazi tutun.
Cihaz tutamagini duyulur sekilde yerine oturacak
sekilde sonuna kadar ana cihaza yerlestirin. Cihaz
tutamagi cihazin igerisinde yerine siki bir sekilde
oturmalidir.
Sekil B

isletime alma

Akii paketinin sarj edilmesi
. Akl takimini sarj edin (akl takimi ve sarj aleti icin
kullanim kilavuzlarina ve giivenlik bilgilerine bakin).

-

wnN

-

Akii paketinin takilmasi
. Akl paketini, cihazdaki aku yuvasina hissedilir sekil-

de yerine oturana kadar itin.
Sekil C

Kirli su deposunun takilmasi
Cihazi zemine yerlestirin.
Kirli su deposunu tutamak yuvasindan tutun ve ze-
min basliginin rayina yerlestirin.
Sekil D

-

N =

Silindirin monte edilmesi
Yan kapak icin kilit agma digmesine basin ve kapa-
g1 cikarin.
Silindirin i¢ kisminin ve cihazdaki silindir tutucunun
renk atamasina dikkat edin (mor, mora).
Temizleme silindirini son noktaya kadar silindir tutu-
cuya takin.
Sekil E
Yan kapagi cihaza takin.

-

A

i

&

Temiz su deposunun doldurulmasi

1. Temiz su deposunu yandaki tutamak yuvalarindan
kavrayin ve cihazdan cikarin (45°).

2. Depo kapagini agin ve yana gevirin.
Sekil F

3. Temiz su deposunu soguk veya ilik temiz su ile dol-
durun.

4. Gerekirse temiz su deposuna KARCHER temizlik ve
bakim Grinleri ekleyin.

DIKKAT
Temizlik veya bakim (iriinlerinin asiri veya yetersiz
dozda eklenmesi
Kotii temizleme sonuglarina yol agabilir.
Temizlik veya bakim driinlerine iliskin dozaj 6nerilerini
dikkate alin.
5. Depo kilidini kapatin.
6. Temiz su deposunu cihaza yerlestirin.
Sekil G
Temiz su deposu cihazin igerisinde yerine siki bir
sekilde oturmalidir.

isletimde ilgili genel uyarilar

DIKKAT

Nem

Hassas zeminlerde maddi hasar

Cihazi kullanmadan énce, zemini gériilmeyecek bir ye-
rinde suya karsi dayaniklilik agisindan kontrol edin.
Nem, zemine niifuz edebileceginden ve zemine zarar
verebileceginden, islem gérmemis mantar zeminler gibi
suya karsi hassas kaplamalari temizlemeyin.

DIKKAT

Maddi hasar

Sivri uglu, biytik, agir cisimler nedeniyle cihazda maddi

hasar olugabilir.

Pargalar kirli su deposunun altina sikisabilecegi ve ze-

min ile depoda c¢iziklere neden olabilecedi igin cihaz,

sert kaba kirler ve nesneler lizerine koyulmamali ve bu-

ralarda kullaniimamalidir.

Ise baslamadan ve cihazi bir yere koymadan énce cam

pargalari, ¢akil taslari, vidalar veya oyuncak parcalari

gibi nesneleri yerden kaldirin.

Sekil W

Not

e Cizgili desenlerden kaginmak igin cihazi ahsap veya
porselen tas gibi hassas ylizeylerde kullanmadan
énce gbze carpmayan bir alanda test edin.

e Tek bir yerde kalmayin, hareket etmeye devam edin.

e Zemin dreticisinin talimatlarini dikkate alin.

Not

Yeni silinmis zeminde ayak izi kalmamasi igin kapi y6-

niinde geriye dogru caligin.

Sekil X

e Zemin temizligi, cihazi vakumlama islemi ile ayni
hizda ileri geri hareket ettirerek yapilr.

Not

En iyi temizlik sonuglari igin silindiri ilk kullanimdan énce

60 °C'de camasir makinesinde yikayin.

DIKKAT

Gevsek silindir nedeniyle maddi hasar

Camasir makinesi zarar gérebilir.

Silindiri bir camasir filesine yerlegtirin ve gamasir maki-
nesine ek gamasir atin.
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DIKKAT

Silindirin yumusatici ile temizlenmesinden veya ¢a-
masir kurutma makinesi kullaniilmasindan kaynak-
lanan hasarlar

Mikrofiberlerde hasar

Camasir makinesinde yikama yaparken yumusatici kul-
lanmayin.

Silindiri kurutma makinesine koymayin.

Calismaya baslama

DIKKAT

Kontrolsiiz hareket

Cihazda ve maddi hasar

Temizleme silindiri, cihaz agilir agilmaz dénmeye bag-
lar.

Cihazin kendi kendine hareket etmesini 6nlemek igin tu-
tamagi tutun.

DIKKAT
Temiz veya kirli su deposu kullaniimiyor
Maddi hasar
Temizleme isine baslamadan énce, temiz su deposu-
nun suyla dolu oldugundan ve kirli su deposunun cihaza
yerlestirildiginden emin olun.
1. Tutamag geri ¢ekin.
Sekil H
Cihaz agllir.
2. Silindir yeterince nemlenene kadar cihazi ileri geri
surdn.

Akii caligma siiresi

Zemin basligindaki LED aki 6mrunu gdsterir:

e Akl 6mri doldugunda ve %20'ye kadar aki émri
kaldiginda LED yanar.

e Pil bitmeden yaklasik 4 dakika 6nce (%20 pil dmrii)
LED yanip séner ve merdaneler hizli baglama-dur-
ma hareketi seklinde ¢ kez doner.

Sekil |

Kirli su deposunun bosaltilmasi

1. Cihaz tutamagini dikey bir pozisyona getirin.
Cihaz kapanir.

2. Kirli su deposu kilit agma digmesine basin ve kirli
su deposunu tutamak yuvasindan gekerek gikarin.
Sekil J

3. Kirli su deposunu agikliktan bosaltin. inatgi kirler
s6z konusuysa yan tirnagi kullanarak kirli su depo-
sunu kapagini agarak gikarin ve kirli su deposunu
temiz su ile durulayin.

Sekil K

4. Kirli su deposunu yerlestirin (bkz. Bolum Kirli su de-

posunun takilmast).

Temizleme sivisi ilavesi

1. Temiz su deposunu doldurun (bkz. Bolum Temiz su
deposunun doldurulmast).

DIKKAT

Cikan su nedeniyle tehlike

Zarar gérme tehlikesi

Kirli su deposunun tagmasini 6nlemek igin temiz su de-
posu her bosaldiginda ve temiz su deposunu doldurma-
dan énce kirli su deposunu bosaltin.

isletimin duraklatiimasi
DIKKAT
Nemli silindir
Hassas zeminlerde nem nedeniyle hasar

Daha uzun ¢alisma molalarinda nemli silindirin hassas
zeminlere zarar vermesini énlemek igin cihazi park is-
tasyonuna yerlestirin.
1. Cihaz tutamagini dikey bir pozisyona getirin.
Cihaz kapanir.
2. Cihazi park istasyonuna yerlestirin.
Sekil R

Isletmenin tamamlanmasi
1. Cihaz tutamagini dikey bir pozisyona getirin.
Cihaz kapanir.
2. Cihazi park istasyonuna yerlestirin.
Sekil R

DIKKAT

Yapisnus kir

Yapismisg kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Her kullanimdan sonra cihazin tamamen temizlenmesi
tavsiye edilir.

3. Cihazi temizleyin, (bkz. Bélim Cihazi temizleme).

Cihazin muhafaza edilmesi

DIKKAT

Sivilar / nemli kir

Cihaz depolandiginda igerisinde halen sivi / nemli kir

varsa bu, koku olusumuna neden olabilir.

Cihazi depolarken temiz su ve kirli su depolarini tama-

men bogaltin.

Zemin basligi sag filtresindeki sag ve kalintilari temizle-

mek igin temizleme firgasini kullanin.

Temizlenmis silindiri havayla kurumaya birakin, érn. ze-

min bashginin yiiksek kisminda. Islak silindiri kurumasi

icin kapali dolaplara koymayin.

1. Bos kirli su deposunu cihaza takmadan 6nce kuru-
masini bekleyin.

2. Cihazi park istasyonuna yerlestirin.
Sekil R

3. Silindiri gikarin ve gerekirse temizleyin (bkz. Bolim
Silindirin temizlenmesi).

4. Kurutmak igin 1slak silindiri zemin basliginin yliksek
kismina yerlestirin.
Sekil S

5. Akl paketini gikarin (bkz. Bolim Ak paketinin ¢i-
karilmas).

6. Akl takimini sarj edin, bkz. aki takimi ve sarj aleti
icin kullanim kilavuzlarina ve guvenlik bilgileri.

7. Cihazi kuru yerlerde saklayin.
Sekil U

Akii paketinin gikariimasi
Not
Uzun stire ¢alismaya ara verilecekse akli paketini ci-
hazdan ¢ikarin ve yetkisiz Kisiler tarafindan kullaniima-
sini engellemek igin 6nlemler alin.
1. Cihaz tutamagini dikey bir pozisyona getirin.
Cihaz kapanir.
2. Aku paketindeki kilit agma diigmesine basin ve aku
paketini aki paketi tutucusundan disari gekin.
Sekil V

Bakim ve koruma

Genel uyarilar

AN UYARI

Yanliglkla ¢caligmaya baslayan cihaz nedeniyle teh-
like

Yaralanma tehlikesi

Tim galismalarindan dnce akii paketini gikarin.
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Cihazi temizleme

DIKKAT
Kir veya temizlik maddesi artiklari
Kirli su deposu ve sag filtresi, depoda veya sag filtresin-
de kir birikmemesi igin diizenli olarak temizlenmelidir.
Cihaz kullanildiktan sonra temizlenmezse, kir partikiille-
ri sag filtresini ve yuvalari tikayabilir. Ayrica, kir ve bak-
teri birikmesi cihazda hos olmayan bir koku yaratabilir.
Zemin kafasinin alt kismini su altinda tutmayin.
1. Cihaz tutamagini dikey bir pozisyona getirin.
Cihaz kapanir.
2. Kirli sudeposunu bosaltin ve temizleyin (bkz. Blum
Kirli su deposunun temizlenmesi).
3. Sacg filtresi igin kilit agma diigmesine basin.
Sag filtresi yerinden cikiyor.
4. Sag filtresini ¢ikarin ve temizleyin (bkz. Bolim Sag¢
filtrelerinin temizlenmesi).
Sekil L
5. Silindiri gikarin ve temizleyin (bkz. Bélim Silindirin
temizlenmesi).
Sekil M
6. Temiz su deposunda hala su varsa, temiz su depo-
sunu ¢ikarin ve bosaltin.
7. Govde lzerindeki kir ve temizlik maddesi kalintilari-
ni nemli bir bezle silin.

Kirli su deposunun temizlenmesi

DIKKAT

Yapismis kir

Yapismis kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Kirli su deposunu diizenli olarak temizleyin.

Kirli su deposu ile galisma adimlarina iligkin bilgi igin

bkz. Bolim Kirli su deposunun bosaltiimasi.

1. Yan tirnagi kullanarak kirli su deposu kapagini agin
ve gikarin.

2. Kirli su deposunu ve kapagini temiz su ile temizle-
yin.
Sekil N

3. Alternatif olarak kirli su deposu bulasik makinesinde
yikanabilir.

Silindirin temizlenmesi

DIKKAT

Silindirde temizlik maddesi kalintilar

Koépliklenme

Her kullanimdan sonra silindiri akan su altinda veya ¢a-
masir makinesinde yikayin.

DIKKAT

Silindirin yumusatici ile temizlenmesinden veya ¢a-
masir kurutma makinesi kullanilmasindan kaynak-
lanan hasarlar

Mikrofiberlerde hasar

Camasir makinesinde yikama yaparken yumusatici kul-
lanmayin.

Silindiri kurutma makinesine koymayin.

DIKKAT
Gevsek silindir nedeniyle maddi hasar
Camasir makinesi zarar gérebilir.
Silindiri bir camasir filesine yerlestirin ve gamasir maki-
nesine ek camasir atin.
1. Cihaz tutamagini dikey bir pozisyona getirin.
Cihaz kapanir.
2. Cihazi park istasyonuna yerlestirin.
Sekil R
3. Yan kapak igin kilit agma diigmesine basin ve kapa-
g1 cikarin.

4. Tutamak yuvasi Uzerindeki temizleme silindirini ge-
virerek gikarin.
Sekil M

5. Temizleme silindirini akan su altinda temizleyin veya
¢amasir makinesinde maksimum 60 °C'de yikayin.
Sekil O

6. Silindir tahrikini nemli bir bezle temizleyin.

7. Kurutmak icin 1slak silindiri zemin bagliginin yiiksek
kismina yerlestirin.
Sekil S

8. Cihazi kuru yerlerde saklayin.
Sekil U

Sag filtrelerinin temizlenmesi

DIKKAT

Yapismug kir

Yapismisg kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Her kullanimdan sonra cihazin tamamen temizlenmesi
tavsiye edilir.

DIKKAT
Sert kir
Sert kir, cihaza kalici zarar verebilir.
Sag filtresini temizleme firgasiyla diizenli olarak temiz-
leyin.
DIKKAT
Sac filtresinin bulasik makinesinde yikanmasindan
kaynaklanan hasarlar
Durulama islemi, siyirici kenarinin blikiilmesine ve silin-
dire diizgtin sekilde baski yapmamasina neden olabilir.
Bu, temizleme sonucunu koétdlestirir.
Sac filtresini bulagik makinesinde degil, akan su altinda
yikayin.
1. Cihaz tutamagini dikey bir pozisyona getirin.
Cihaz kapanir.
2. Cihazi park istasyonuna yerlestirin.
Sekil R
3. Sac filtresi igin kilit agma diigmesine basin.
Sekil L
Sag filtresi yerinden gikar ve gikarilabilir.
4. Sacg filtresini akan su altinda yikayin.
5. Sertkir, 6rn. temizleme firgasiyla filtre taraginin igin-
de.
Sekil P
Sekil Q
6. Sac filtresini 45°'lik bir agiyla zemin basligina yerles-
tirin ve ardindan duyulur sekilde yerine oturana ka-
dar bastirin. Sag filtresi cihazin igerisinde yerine siki
bir sekilde oturmalidir.
Sekil T

Temizlik ve bakim liriinleri

DIKKAT

Uygun olmayan temizlik ve bakim liriinlerinin kulla-

nilmasi

Uygun olmayan temizlik ve bakim Urtnlerinin kullanil-

masi cihaza zarar verebilir ve garanti kapsaminin digin-

da kalmasina neden olabilir.

Yalnizca KARCHER temizleme maddeleri kullanin.

Dogru dozaja dikkat edin.

Not

Gerektigi iizere zemin temizligi icin KARCHER temizlik

veya bakim drtinlerini kullanin.

® Temizlik ve bakim maddesini dozlarken Ureticinin
belirledigi miktarlara dikkat edin.

® Kopuk olusumunu énlemek igin temiz su deposunu
once suyla, ardindan temizlik veya bakim trtnleriy-
le doldurun.
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® Tasmayi 6nlemek icin su doldururken temizlik veya
bakim drinleri igin yer birakin. Bunu yapmak igin te-
miz su deposundaki Max isaretine dikkat edin.

Cihaz tutamaginin ¢ikarilmasi

DIKKAT

Tutamagin sikca gikarilmasi

Tutamadin pargalari sikga cikarilirsa hasar gérebilir.
Montajdan sonra tutamagi artik ana cihazdan ¢ikarma-
yin.

Tutamak ana cihazdan sadece cihazi servise génder-
mek amaciyla sékdilebilir.

AN TEDBIR

Yaralanma tehlikesi

Kilit tertibatinda tornavida kullaniimasi, kayma ve dola-

yisiyla kesme yaralanmasi riski olusturur.

Tornavidayi kilit tertibatinda yavagga kullanin.

1. Temiz su deposunu ¢ikarin.

2. Tornavidayi 90°'lik bir agiyla bir tutarak cihaz tuta-
maginin Gst kismindaki kilit agma diigmesine basin
ve cihaz tutamaginin Gst kismini gikarin.

Bilgi: Tornavidayla kilit agma diigmesine bastirirken
cihaza zarar vermemek igin dikkatli bir sekilde ba-
sing uygulayin.

Sekil Y

3. Tornaviday1 90°'lik bir agiyla bir tutarak cihaz tuta-
maginin alt kismindaki kilit agma diigmesine basin
ve cihaz tutamaginin alt kismini ¢ikarin.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakig

yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-

larda lutfen yetkili misteri hizmetlerine bagvurun.

LED 30 saniye boyunca hizli yanip soniiyor

AkU paketi asir isinmis.

® Isletimi durdurun, cihazin ve akii paketinin soguma-
sini bekleyin.

LED arka arkaya bes kez yanip soniiyor

Akl paketi algilanmiyor.

® Akl paketini ¢ikarin ve cihazdaki aku paketi yuvasi-
na geri bastirin.

Akl paketinin sarj edilmesi gerekiyor.

® Akl takimini sarj edin (aki takimi ve sarj aleti igin
kullanim kilavuzlarina ve giivenlik bilgilerine bakin).

Cihaz calismiyor

AkU paketi, cihaza dogru sekilde yerlestirimemis.

® Akl paketini, cihazdaki akii yuvasinda yerine otura-
na kadar itin.

AkU paketinin sarj seviyesi ¢cok duslk.

® AkU paketini sarj edin, bkz. BolUim Ak paketinin
sarj edilmesi.

AkU paketi veya sarj aleti arizali.

® AkU paketini veya sarj cihazini degistirin, bkz. Bo-
Iim Amaca uygun kullanim.

Cihaz kiri gekmiyor

Temiz su deposunda su yok.

® Temiz su deposuna su doldurun, bkz. Bolim Temiz-
leme sivist ilavesi.

Temiz su deposu, cihaza dogru sekilde yerlestiriimemis.

® Temiz su deposunu cihaza sikica oturacak sekilde
yerlestirin.

Kirli su deposu yok, cihaza takilamiyor veya sikismis.

® Cihazi zemine yerlestirin. Kirli su deposunu tutamak
yuvasindan tutun ve zemin basliginin rayina yerles-
tirin.

Sag filtresi yok veya cihaza dogru sekilde yerlestiriime-

mis.

® Sac filtresini cihaza dogru sekilde yerlestirin.

Silindir kirli veya asinmis.

® Silindiri temizleyin, bkz. Bélum  Silindirin temizlen-
mesi veya degistirin.

Silindir gok kuru

Silindir yeterince nemlendiriimemis.

® Silindiri nemlendirin, bkz. Bélum Calismaya basla-
ma.

Kot temizleme sonucu

Silindir ilk kullanimdan énce yikanmamistir.

® Silindiri gamasir makinesinde 60 °C sicaklikla yika-
yin.

Silindir kirli.

® Silindiri temizleyin, bkz. Bélum  Silindirin temizlen-
mesi.

Silindir yeterince nemlendiriimemis.

® Silindiri nemlendirin, bkz. Bolum Calismaya basla-
ma.

Yanlhs temizlik maddesi veya yanlis dozaj kullaniimis.

® Sadece KARCHER temizleme maddeleri kullanin
ve dogru dozaja dikkat edin.

Zeminde yabanci temizleme maddesi kalintilari var.

® Silindirdeki temizleme maddesi artiklarini suylaiyice
temizleyin.

® Zemini temizleme maddesi olmadan cihaz ve temiz
silindirle birkac kez temizleyin.
Zemindeki temizlik maddesi kalintilari temizleniyor.

Su emisi optimal degil

Sag filtresi cihaza dogru sekilde yerlestiriimemis.

® Sag filtresini cihaza dogru sekilde yerlestirin.

Silindir aginmis.

® Silindiri degistirin.

Cihaz kirli su kaybediyor

Kirli su deposu dolu.

® Kirli su deposunu hemen bosaltin, bkz. Bélim Kirli
su deposunun bosaltilmasi.

Kirli su deposu, cihaza dogru sekilde yerlestirimemis.

® Kirli su deposunu cihaza dogru sekilde yerlestirin.
Kirli su deposu cihazin igerisinde yerine siki bir se-
kilde oturmalidir.

Sag filtresi cihaza dogru sekilde yerlestiriimemis.

® Sac filtresini cihaza dogru sekilde yerlestirin.

Kirli su deposu hasarli.

® Yetkili mUsteri hizmetlerine bagvurun.

Cihaz, kullanim sirasinda baglantilara takilir

Kirli su deposunun alt kismindaki diigmeler hasar gor-

mus veya asinmis.

® Yetkili mUsteri hizmetlerine bagvurun.

Teknik bilgiler

FC 2-4
Elektrik baglantisi
Gerilim \ 36-37
Koruma tiirGi IPX4
Cihaz koruma sinifi 1]
Cihazin nominal glict w 28
AkUnin nominal voltaji \Y 3,6-3,7
Tam sarjli akuyle (2,5 Ah) ile mak- min 20

simum galisma suresi
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FC 2-4
Dolum miktar
Temiz su deposu hacmi ml 200
Kirli su deposu hacmi mi 100
Boyutlar ve agirliklar
Agirlik (aksesuarlar ve temizleme kg 2,2
sivisi olmadan)
Uzunluk mm 220
Genislik mm 240
Yikseklik mm 1220

Teknik degisiklik hakki sakhdir.
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Avsedd anvandning

Anvand maskinen endast med batteripaket och laddare
fran KARCHER Battery Power 4 V-systemet.

BP 4V Lampliga batteripaket &r markta med

symbolen BP 4 V.

Ladda batteripaketet endast med tillat-
na laddare.
Anvand golvrengdringsmedlet uteslutande fér rengéring
av harda golv i privata hushall och endast pa vattentali-
ga harda golv.
Rengdr aldrig vattenkansliga golvbeldggningar som
t.ex. obehandlade korkgolv eftersom fukt kan trénga in
och skada golvet.
Maskinen ar lamplig for rengdring av PVC, linoleum,
plattor, sten, oljad och vaxad parkett, laminat liksom 6v-
riga golvbeldggningar som inte ar kansliga for vatten.

Miljoskydd

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

Q.@ hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm Komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter &r dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som méarkts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Svenska 5

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa férpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen &r full-
standigt. Kontakta din forséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributérer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Sakerhetsinformation

Innan du anvénder maskinen for forsta gangen ska du
lasa igenom och félja denna bruksanvisning i original
och dessa sakerhetsanvisningar samt de sakerhetsan-
visningar och bruksanvisningen i original som medféljer
batteripaketet/laddaren. Folj anvisningarna. Spara tex-
terna for senare bruk eller fér nasta agare.

Férutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstifta-
rens allmanna sékerhets- och skyddsféreskrifter foljas.

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dodsfall.

AN VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda till
materiella skador.

Elektriska komponenter

A FARA e« sank inte ner maskinen i vattnet.  R6r
aldrig vid kontakter eller ledningar. e Utsétt inte maski-
nen med batteriet for starkt solljus, vdrme eller eld.

AN VARNING . Sténg av maskinen fore alla skét-
sel- underhéllsarbeten. e Maskinen innehéller elektris-

ka komponenter och far aldrig rengéras under rinnande
vatten.

N FORSIKTIGHET e Maskinen far bara repa-
reras av en auktoriserad kundservice.  Kontrollera ma-
skinen och dess tillbehér avseende korrekt skick och
driftsékerhet fore varje anvéndning. Anvénd inte maski-
nen om den &r skadad.

w



OBSERVERA « Férinte in nagra féremal i batte-
ripackens uttag, forutom batteripaket i KARCHER Bat-
tery Power 4 V-systemet.

Saker hantering

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom rackhall fér barn.

AN VARNING e Anvénd endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hénsyn till lokala férhallanden nér
du arbetar med maskinen och var férsiktig nér folk be-
finner sig i ndrheten, framfér allt barn. e Folj de tillamp-
liga sékerhetsféreskrifterna inom farliga omraden (t.ex.
pé bensinstationer). Anvénd aldrig maskinen i utrym-
men dér det féreligger explosionsrisk. e Barn och perso-
ner som inte kan innehéllet i denna bruksanvisning far
inte anvénda maskinen. Det kan finnas lokala féreskrif-
ter som héjer den lagsta tillatna aldern for anvédndaren.
e Apparaten far inte anvédndas av barn eller personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, el-
ler personer som inte har kunskap om dessa anvisning-
ar. e Personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller
mentala formagor eller med bristande erfarenhet och
kunskap far endast anvdnda maskinen om de befinner
sig under kompetent uppsikt, eller har instruerats av en
person som ansvarar fér deras sékerhet om hur maski-
nen anvénds pa ett sékert sétt, och om de har férstatt
de risker som &r férknippade med anvédndningen av ma-
skinen. e Barn féar inte leka med den hdr maskinen.

e Hall uppsikt éver barn for att vara séker pa att de inte
leker med maskinen. e Férvara maskinen utom rackhall
fér barn nér den svalnar. e Barn far rengéra och under-
halla maskinen om de halls under uppsikt. e Hall
kroppsdelar (t.ex. fingrar, har) borta fran den roterande
rengdringsvalsen. e Risk fér personskador pa grund av
spetsiga féremal (t.ex. stickor). Skydda hdnderna nér
du reng6r golvhuvudet.

AN FORSIKTIGHET e« Anvind inte maskinen
om den just har fallit ned, har synliga skador eller &r
otét. e Anvénd och férvara bara maskinen enligt be-
skrivningen och bilderna. e Olyckor eller skador om
maskinen tippar. Kontrollera att maskinen star stadigt
innan du pabdrjar arbeten med eller vid maskinen.

e L dmna aldrig maskinen obevakad medan den &r i
drift.

OBSERVERA « Risk fsr maskinskador! Hall ald-
rig I6sningsmedel, vétskor som innehaller I6sningsme-
del eller outspédda syror (t.ex. rengéringsmedel,
bensin, fértunning och aceton) i vattentanken. e Sla en-
dast pa apparaten nér farskvattentanken och smutsvat-
tentanken &r installerade. e Plocka inte upp nagra
vassa eller stora foremal, t.ex. skarvor, stenar eller delar
av leksaker. o Fyll inte pa &ttiksyra, avkalkningsmedel,
eteriska oljor eller liknande i férskvattentanken. Var ock-
sa forsiktig sa att apparaten suger upp sadan d@mnen.

e Anvénd endast apparaten pa harda golv med en vat-
tenfast beldggning, t.ex. lackerad parkett, emaljerade
klinker eller linoleum. e Anvénd inte apparaten fér ren-
g6ring av mattor eller heltdckningsmattor. e Kor inte ap-
paraten éver golvgallret pa konvektorelement.
Apparaten kan inte suga upp vatten nér den star éver
gallret. @ Stdng av huvudstrémbrytaren/maskinens
strémbrytare under langa arbetsuppehall samt efter av-
slutad anvédndning. e Maskinen far inte anvéndas vid
temperaturer under 0 °C. ® Skydda maskinen mot regn.
Férvara inte maskinen utomhus.

Symboler pa maskinen

A FARA

7. Risk for elektriska stotar
/ % 0 Maskinen innehéller elektriska kompo-

//:\\ nenter.

Reng6r inte maskinen under rinnande
vatten. Sénk inte ner maskinen i vattnet.

Beskrivning av maskinen

| den har bruksanvisningen beskrivs den maximala ut-
rustningen. Leveransens omfattning varierar beroende
pa modell (se foérpackning).

Bilder se grafiksida.

Bild A

(@ Handtag

(2) Farskvattentank

@ Upplasningsknapp for harfilter

(@) Avtagbart harfilter

@ Frigéringsknapp fér maskinens handtag

(& Golvhuvud

(7) Faste for batteripaket

LED-indikator batteritid

@ Batteripaket (KARCHER Battery Power 4 V)
Laddare (KARCHER Battery Power 4 V)

(@D * Snabbladdare Duo (KARCHER Battery Power
4V)

(12 Rengbringsborste

@ Rengdringsvals universal

* Rengoringsvals for stengolv

(1 Parkeringsstation

Rengéringsmedel RM 536 (30 ml)

(i7) * Rengoringsmedel RM 536 (500 ml)

* Rengoéringsmedel RM 537 (30 ml)
Upphdjning for férvaring av rengdringsvalsen
@0) Smutsvattentank

@ Sidolucka for borttagning av rengéringsvalsen

* tillval

Montera maskinens handtag

1. Séttin den 6vre delen av handtaget i den nedre de-
len av handtaget tills det klickar pa plats.

2. Halli basenheten.

3. Forin handtaget sa langt det gar i basenheten, tills
det hors att det hakar fast. Handtaget maste sitta
fast i maskinen.

Bild B

Idrifttagning
Ladda batteripaket

1. Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna for batteripaketet och ladda-
ren).
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Satta in batteripaket
1. Skjut in batteripaketet i fastet pa maskinen tills du
hor att det gar i las.
Bild C

Siétt i smutsvattentanken
1. Stall maskinen pa golvet.
2. Tatag i smutsvattentanken i handtaget och satt in
den i skenan pa golvhuvudet.
Bild D

Montera valsen

1. Tryck pa sidoluckans frigéringsknapp och ta bort
locket.

2. Var uppmarksam pa fargtilldelningen pa valsens in-
sida och pa valshallaren pa maskinen (t.ex. lila till li-
la).

3. Satt in rengdringsvalsen pa hallaren sa langt det
gar.

Bild E
4. Montera sidoluckan pa maskinen.

Fyll farskvattentanken

1. Lyft ut farskvattentanken fran maskinen genom att
fatta tag i handtagsfordjupningarna pa tankens sidor
(45°).

2. Oppna tanklocket och vrid det &t sidan.
Bild F

3. Fyll farskvattentanken med kallt eller ljummet farsk-
vatten.

4. Tillsétt vid behov KARCHER rengérings- och/eller -
skyddsmedel i farskvattentanken.

OBSERVERA
Over- eller underdosering av rengéringsmedel eller
vardprodukter
Kan leda till daligt rengdringsresultat.
Var uppmérksam pa den rekommenderade doseringen
fér rengéringsmedel och vardprodukter.
5. Stang tanklocket.
6. Séatt i farskvattentanken i maskinen.
Bild G
Féarskvattentanken maste sitta fast i maskinen.

Allmén information om anvéandning

OBSERVERA

Fukt

Skador pa kéansliga golv

Kontrollera pa ett dolt stélle att golvet ar vattenbestén-
digt innan du anvénder apparaten.

Rengér aldrig vattenkénsliga golvbeldggningar som
t.ex. obehandlade korkgolv (fukt kan trénga in och ska-
da golvet).

OBSERVERA

Materiella skador

Skador pa apparaten pa grund av spetsiga, stora,
skrymmande féremal.

Apparaten far inte férvaras och anvédndas pé kraftigt
grovsmuts och féremal, eftersom delarna kan fastna un-
der smutsvattentanken och orsaka repor pa golvet och
tanken.

Ta bort féremal som t.ex. skérvor, stenar, skruvar eller
delar av leksaker fran golvet innan arbetet ska pabérjas
och fére férvaring av apparaten.

Bild W

Hénvisning

e [Or att undvika strimmor, testa férst maskinen péa
kénsliga ytor, t.ex. tré eller stengods, pa ett stélle
som inte syns sa vél.

e Stannainte pa en plats, utan var alltid i rérelse under
rengdringen.

e Observera instruktionerna fran golvbeldggningens
tillverkare.

Hénvisning

Arbeta bakat i riktning mot dérren sa att fotspar inte upp-

sta det nytorkade golvet.

Bild X

e Golvrengo6ring utférs genom att flytta maskinen fram
och tillbaka med en hastighet som liknar den for
dammsugning.

Hénvisning

Tvétta valsarna i tvéttmaskinen pa 60 °C fére férsta an-

vandningen for ett optimalt rengéringsresultat.

OBSERVERA

Risk fér materialskador pa grund av lésa valsar
Tvéttmaskinen kan skadas.

Lagg valsarna i en tvéttpase och fyll dven tvéttmaskinen
med extra tvétt.

OBSERVERA

Risk for skador orsakade av rengéring av valsen
med skéljmedel eller av torktumlare

Skador pa mikrofibrerna

Anvénd inte skéljmedel vid rengéring i tvéttmaskinen.
Torktumla inte valsen.

Paborja arbetet

OBSERVERA

Okontrollerad rorelse

Skador pa utrustning och egendom

Sa snart maskinen sétts pa bérjar rengéringsvalsen ro-
tera.

Hall stadigt i handtaget sa att maskinen inte ater ivag.

OBSERVERA
Apparaten anvénds utan férsk- eller smutsvatten-
tank
Materiella skador
Kontrollera att férskvattentanken ér fylld med vatten och
att smutsvattentanken &r monterad i apparaten innan
rengéringsarbeten pabdrjas.
1. Dra handtaget bakat.
Bild H
Maskinen slas pa.
2. Kor maskinen fram och tillbaka tills valsarna ar till-
rackligt fuktade.

Batteritid

Lysdioden pa golvhuvudet indikerar batteriets livslangd:

e Lysdioden tands vid full batteritid och upp till en ater-
staende batteritid pa 20 %.

e Ca 4 minuter innan batteriet &r slut (20 % batteritid)
blinkar lysdioden och valsarna roterar tre ganger i
form av en snabb start-/stopprorelse.

Bild |

Tom smutsvattentanken
1. For handtaget till vertikalt 1age.
Maskinen sténgs av.
2. Tryck pa frigéringsknappen for smutsvattentanken
och dra ut den med handtaget.
Bild J
3. Tém smutsvattentanken genom éppningen. Oppna
locket pa smutsvattentanken via sidohaken och ta
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bort den och skélj smutsvattentanken med rent vat-
ten om det finns smutsavlagringar i den.
Bild K

4. Sattin smutsvattentanken (se kapitlet Sétt i smuts-
vattentanken).

Fyll pa rengoringsvatska
1. Fyll farskvattentanken (se kapitel Fyll farskvatten-
tanken).

OBSERVERA

Fara pa grund av utrinnande vatten

Skaderisk

Tém smutsvattentanken varje gang som férskvattentan-
ken &rtom och innan du fyller pa farskvattentanken. Pa
s sétt undviker du att smutsvattentanken svdmmar
over.

Avbryt driften

OBSERVERA
Fuktig vals
Fuktskador pa kénsliga golv
Under ldngre arbetsuppehéll ska maskinen placeras i
parkeringsstationen for att undvika skador pa kénsliga
golv av den fuktiga valsen.
1. For handtaget till vertikalt 1age.
Maskinen sténgs av.
2. Stall maskinen pa parkeringsstationen.
Bild R

Avsluta driften
1. For handtaget till vertikalt Iage.
Maskinen sténgs av.
2. Stall maskinen pa parkeringsstationen.
Bild R

OBSERVERA

Fastsittande smuts

Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.

Vi rekommenderar att apparaten rengérs fullstandigt ef-
ter varje anvéndning.

3. Rengoér maskinen (se kapitlet Rengér maskinen).

Forvara maskinen

OBSERVERA

Viétska/fuktig smuts

Om maskinen fortfarande innehaller vétska/fuktig smuts

under férvaringen kan detta leda till dalig lukt.

Tém farskvatten- och smutsvattentankarna helt nér ma-

skinen ska forvaras.

Anvénd rengdringsborsten fér att ta bort har och smuts-

partiklar fréan harfiltret pa golvhuvudskyddet.

Lat den rengjorda valsen lufttorka, t.ex. pa golvhuvudets

upphéjning. Placera inte den vata valsen i stdngda skap

fér torkning.

1. Lat den tomma smutsvattentanken torka innan den
satts in maskinen.

2. Stall maskinen pa parkeringsstationen.
Bild R

3. Ta bort valsen och rengér vid behov (se kapitlet
Rengor valsen).

4. Fast den vata valsen pa golvhuvudets upphdjning
for att torka.
Bild S

5. Ta ut batteripaketet (se kapitlet Ta ut batteripake-
tet).

6. Ladda batteripaketet, se bruksanvisningen och sa-
kerhetsforeskrifterna for batteripaketet och ladda-
ren.

7. Foérvara maskinen pa en torr plats.
Bild U

Ta ut batteripaketet
Hénvisning
Vid ldngre arbetsuppehéll maste batteripaketet tas ut ur
maskinen och skyddas mot obehdrig anvédndning.
1. Foér handtaget till vertikalt 1age.
Maskinen stangs av.
2. Tryck pa batteripaketets frigéringsknapp och dra ut
batteripaketet ur hallaren.
Bild V

Skotsel och underhall

Allméan information

&N VARNING

Risk for att maskinen plétsligt startar

Risk fér personskador

Ta alltid ut batteripaketet fére alla arbeten pa maskinen.

Rengor maskinen

OBSERVERA
Smuts eller rengéringsmedelsrester
Fér att férhindra att smuts fastnar i tanken eller i harfil-
tret maste smutsvattentanken och héffiltret rengéras re-
gelbundet. Om maskinen inte rengérs efter avslutad
anvéndning kan smutspatrtiklar téppa till harfiltret och
slitsarna. Dessutom kan ansamling av smuts och bakte-
rier orsaka en obehaglig lukt i maskinen.
Hall inte golvhuvudets undersida under vatten.
1. For handtaget till vertikalt 1age.
Maskinen stangs av.
2. Toém och rengér smutsvattentanken (se kapitlet
Rengdr smutsvattentanken).
3. Tryck pa frigéringsknappen for harfiltret.
Harfiltret lossnar.
4. Ta bort harfiltret och rengor det (se kapitlet Rengdr
haffiltret).
Bild L
5. Ta bort valsen och rengér den (se kapitlet Rengdr
valsen).
Bild M
6. Om det fortfarande finns vatten i farskvattentanken,
ta ut den och tém den.
7. Torka av smuts och rengéringsmedelsrester pa hu-
set med en fuktig trasa.

Rengor smutsvattentanken

OBSERVERA

Fastsittande smuts

Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.

Reng6r smutsvattentanken regelbundet.

Information om hur smutsvattentanken tas ut finns i ka-

pitlet Tém smutsvattentanken.

1. Oppna locket pa smutsvattentanken via sidohaken
och ta bort den.

2. Rengor smutsvattentanken och locket med rent vat-
ten.
Bild N

3. Alternativt kan smutsvattentanken rengéras i disk-
maskinen.
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Rengor valsen

OBSERVERA

Rester av rengéringsmedel i valsen

Skumbildning

Tvétta valsen under rinnande vatten efter varje anvéand-
ning eller rengdr valsen i tvdttmaskinen.

OBSERVERA

Risk for skador orsakade av reng6ring av valsen
med skéljmedel eller av torktumlare

Skador pa mikrofibrerna

Anvénd inte skéljmedel vid rengbring i tvdttmaskinen.
Torktumla inte valsen.

OBSERVERA
Risk fér materialskador pa grund av Iésa valsar
Tvéttmaskinen kan skadas.
L&gg valsarna i en tvéttpase och fyll dven tvéttmaskinen
med extra tvétt.
1. For handtaget till vertikalt 1age.
Maskinen sténgs av.
2. Stall maskinen pa parkeringsstationen.
Bild R
3. Tryck pa sidoluckans frigéringsknapp och ta bort
locket.
4. Dra ut rengdringsvalsen med handtaget.
Bild M
5. Rengor rengdringsvalsen under rinnande vatten el-
ler tvatta den i tvattmaskinen pa max 60 °C.
Bild O
6. Rengor valsdrivningen med en fuktig duk.
7. Fast den vata valsen pa golvhuvudets upphdjning
for att torka.
Bild S
8. Fodrvara maskinen pa en torr plats.
Bild U

Rengor harfiltret
OBSERVERA

Fastsittande smuts

Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.

Vi rekommenderar att apparaten rengérs fullsténdigt ef-
ter varje anvéndning.

OBSERVERA

Fast smuts

Fast smuts kan skada maskinen pa lang sikt.
Rengér harfiltret regelbundet med rengéringsborsten.

OBSERVERA
Skador orsakade av rengéring av hafrfiltret i diskma-
skinen
Avstrykarkanten kan hamna snett och inte trycka mot
valsen korrekt om filtret diskas i diskmaskinen. Det for-
sémrar rengéringsresultatet.
Rengér inte hérfiltret i diskmaskinen, utan under rinnan-
de vatten.
1. For handtaget till vertikalt lage.
Maskinen sténgs av.
2. Stall maskinen pa parkeringsstationen.
Bild R
3. Tryck pa frigoringsknappen for harfiltret.
Bild L
Harfiltret lossnar och kan tas ut.
4. Rengor harfiltret under rinnande vatten.
5. Ta bort fast smuts t.ex. i filterkammen med reng6-
ringsborsten.
Bild P
Bild Q

6. Sattin harfiltret i golvhuvudet i 45° vinkel och tryck
sedan nedat tills det hors att det gar i las. Harfiltret
maste sitta fast i maskinen.

Bild T

Rengorings- och underhallsmedel

OBSERVERA

Anviéndning av oldmpliga rengéringsmedel och

vardprodukter

Anvéndning av oldmpliga rengéringsmedel och vard-

produkter kan skada apparaten. Garantin omfattar inte

sé&dan anvéndning.

Anvénd endast KARCHER rengéringsmedel.

Félj alltid korrekt dosering.

Hénvisning

Anvénd KARCHER rengéringsmedel eller vardproduk-

ter efter behov.

® Dosera rengdrings- och underhallsmedlet enligt till-
verkarens mangdangivelser.

® Undvik skumbildning genom att forst fylla farskvat-
tentanken med vatten och forst darefter med rengé-
rings- och underhallsmedel.

® Undvik 6versvamning genom att Iamna plats for ren-
gorings- och underhallsmedel nér du fyller vattnet.
Fyll endast pa upp till Max-markeringen pa farskvat-
tentanken.

Borttagning av maskinens handtag

OBSERVERA

Frekvent borttagning av handtaget

Handtagets delar kan skadas om de tas bort frekvent.
Ta inte av handtaget fran basenheten efter montering-
en.

Handtaget far endast tas bort fran basenheten om ap-
paraten ska skickas pa service.

AN FORSIKTIGHET

Risk for personskador

Naér en skruvmejsel anvénds pa ett Ias finns risk att den

glider av och orsakar skérskador.

Anvénd skruvmejseln forsiktigt pa laset.

1. Ta ut farskvattentanken.

2. Anvand en skruvmejsel i 90° vinkel, tryck pa frigd-
ringsknappen pa maskinens évre del och ta bort den
Ovre delen av maskinens handtag.

Information: Bygg endast upp trycket forsiktigt nar
du trycker pa frigdringsknappen med skruvmejseln,
for att undvika skador pa maskinen.

Bild Y

3. Anvand en skruvmejsel i 90° vinkel och tryck pa fri-
goringsknappen pa maskinens nedre del och ta bort
den nedre delen av maskinens handtag.

Hjalp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda

pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-

takta auktoriserad kundtjanst.

Lysdioden blinkar snabbt i 30 sekunder

Batteripaketet ar 6verhettat.

® Avbryt driften och lat maskinen och batteripaketet
svalna.

Lysdioden blinkar snabbt fem ganger i rad

Batteripaketet har inte detekterats.

® Ta ut batteripaketet och tryck tillbaka det i fastet pa
maskinen.
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Batteripaketet maste laddas.

® Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna for batteripaketet och ladda-
ren).

Maskinen fungerar inte

Batteripaketet sitter inte ratt i maskinen.

® Skjut in batteripaketet i maskinens faste tills det
snapper fast.

Batteripaketets laddning ar for lag.

® |adda batteripaketet, se kapitlet Ladda batteripa-
ket.

Batteripaketet eller laddaren ar defekt.

® Byt ut batteripaketet eller laddaren, se kapitlet Av-
sedd anvéndning.

Maskinen fangar inte upp smutsen

Det finns inget vatten i farskvattentanken.

® Fyll pa vatten i farskvattentanken, se kapitel Fyll pa
rengéringsvétska.

Farskvattentanken sitter inte ratt i maskinen.

® Satt i farskvattentanken sa att den sitter fast i maski-
nen.

Smutsvattentanken saknas, kan inte sattas in i maski-

nen eller ar fastklamd.

® Stall maskinen pa golvet. Ta tag i smutsvattentanken
i handtaget och satt in den i skenan pa golvhuvudet.

Harfiltret saknas eller sitter inte ordentligt i maskinen.

® Satt in harfiltret korrekt i maskinen.

Valsen ar smutsig eller sliten.

® Rengor valsen, se kapitlet Rengér valsen eller byt
ut den.

Valsen éar for torr

Valsen ar inte tillrackligt fuktad.

® Fukta valsen, se kapitlet Pabérja arbetet.

Ej tillfredsstéllande rengéringsresultat

Valsen tvattades inte fore den férsta anvandningen.

® Tvatta valsen pa max. 60 °C i tvattmaskinen.

Valsen ar smutsig.

® Rengor valsen, se kapitlet Rengér valsen.

Valsen ar inte tillrackligt fuktad.

® Fukta valsen, se kapitlet Pabérja arbetet.

Fel rengdringsmedel eller fel dosering anvands.

® Anvénd endast rengéringsmedel fran KARCHER
och dosera i ratt mangd.

Det finns rester av andra rengéringsmedel pa golvet.

® Rengor valsen fran dessa rester noggrant med vat-
ten.

® Rengor golvet flera ganger med maskinen och ren
vals, utan rengéringsmedel.
Rengdringsmedelsresterna pa golvet tas bort.

Vattenabsorptionen &r inte optimal

Harfiltret sitter inte korrekt i maskinen.

® Satt in harfiltret korrekt i maskinen.

Valsen ar utsliten.

® Byt ut valsen.

Maskinen forlorar smutsvatten

Smutsvattentanken ar full.

® Tom smutsvattentanken omedelbart, se kapitlet
Tém smutsvattentanken.

Smutsvattentanken sitter inte korrekt i maskinen.

® Sattin smutsvattentanken korrekt i maskinen. Smut-
svattentanken maste sitta fast i maskinen.

Harfiltret sitter inte korrekt i maskinen.

® Satt in harfiltret korrekt i maskinen.

Smutsvattentanken ar skadad.

® Kontakta auktoriserad kundtjanst.

Apparaten fastnar i fogar

Nopporna pa undersidan av smutsvattentanken ar ska-

dade eller slitna.

® Kontakta auktoriserad kundtjanst.

Tekniska data

FC 2-4
Elanslutning
Spanning \ 3,6-3,7
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass apparat 1]
Méarkeffekt maskin W 28
Markspéanning batteri \ 3,6-3,7
Max. drifttid med fulladdat batteri min 20
(2,5 Ah)
Pafyliningsméangd
Volym farskvattentank ml 200
Volym smutsvattentank ml 100
Matt och vikter
Vikt (utan tillbehdr och rengdrings- kg 2,2
vatskor)
Langd mm 220
Bredd mm 240
Hojd mm 1220

Med forbehall for tekniska &ndringar.
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Maaraystenmukainen kaytto

Kayta laitetta vain KARCHER Battery Power 4 V -jarjes-

telIman akkujen ja latureiden kanssa.
Soveltuvat akut on merkitty symbolilla

@ BP4 V.

Lataa akkupaketti vain lataukseen hy-
BC4V - ) o
vaksyttyjen latauslaitteiden kanssa.

Kayta lattianpuhdistinta vain kovien lattioiden puhdis-
tukseen kotitalouksissa ja vain vedenkestavilla kovilla
lattiapinnoilla.

Ala puhdista vettakestamattémia pinnoitteita, kuten ka-
sittelemattomia korkkilattioita, silld kosteus voi tunkeu-
tua sisdan ja vaurioittaa lattiaa.

Laite soveltuu PVC:n, linoleumin, laattojen, kiven, oljy-
tyn ja vahatun parketin, laminaatin ja kaikkien veden-
kestavien lattiapaallysteiden puhdistamiseen.

Ympiristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
& pakkaukset ymparistoa saastaen.
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Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia liséavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista |6ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisélto

Laitteen toimituksen sisalté on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen
sisallon taydellisyys. Jos lisavarusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyijalle.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Turvallisuusohjeet

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa nama turvalli-
suusohjeet, tdma alkuperainen kayttdohje, akun muka-
na toimitettavat turvallisuusohjeet ja akun/laturin
mukana toimitettava alkuperainen kayttdohje. Menette-
le niiden mukaisesti. Sailyta ohjeet myohempaa kayttoa
tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.
Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava la-
kimaaraisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjunta-
maarayksia.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vahdisida vammoja.

HUOMIO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Sahkokomponentit

A VAARA . iis upota laitetta veteen. e Al4 kos-
kaan kosketa koskettimia tai johtoja. Al altista laitetta

Ja akkupakettia voimakkaalle auringonséteilylle, kuu-
muudelle tai avotulelle.

AN VAROITUS . Kytke laite pois pdéltd ennen
kaikkia hoito- ja huoltotéité. e Laitteessa on sdhkoisid
rakenneosia, eiké sitd saa puhdistaa juoksevalla vedel-
1&.

AN VARO e Anna korjaustyét vain valtuutetun asia-
kaspalvelun suoritettaviksi. ® Tarkasta laitteen ja lisdva-
rusteiden maérdystenmukainen kunto ja
kéyttoturvallisuus ennen jokaista kdyttokertaa. Al kay-
té laitetta, jos se on vaurioitunut.

HUOMIO . jiis aseta mitéén esineitd akkupaketin
kiinnitykseen paitsi KARCHER Battery Power 4 V -jér-
Jestelmén akkupaketteja.

Turvallinen kasittely

A VAARA e« Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS « Kaéyté laitetta vain méérdysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tyéskennellessési muita ihmisid, erityisesti lap-
sia. e Ota vaara-alueilla (esim. bensiiniasemat) huo-
mioon asiaankuuluvat turvallisuusmééréykset. Ald
koskaan kéyta laitetta rdjéhdysalttiissa tiloissa. e Lap-
set tai henkildt, jotka eivéat ole tutustuneet tdhdn ohjee-
seen, eivét saa kdyttaa taté laitetta. Paikallisissa
maéréyksissa saatetaan rajoittaa kayttdjén ikda. e Tata
laitetta eivét saa kéyttdad henkildt, joiden ruumiilliset,
aistimelliset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneita, eivétka
henkilét, jotka eivét ole perehtyneet néihin ohjeisiin.

o Henkildt, joilla on vajavaiset ruumiilliset, aistilliset tai
henkiset ominaisuudet tai puutteita kokemuksessa ja
tietdmyksessé, saavat kdyttaa tata laitetta vain siiné ta-
pauksessa, ettad he ovat oikein valvonnan alaisia tai ovat
saaneet opastuksen heidén turvallisuudestaan vastaa-
van henkilén toimesta laitteen turvalliseen kdyttdmiseen
Ja ovat ymmérténeet sen kéyttoon liittyvét vaarat.

o Lapset eivét saa leikkié laitteella. ® Valvo lapsia sen
varmistamiseksi, etta he eivét leiki laitteella. e Pidéa laite
lasten ulottumattomissa, kun se jééhtyy. e Lapset saa-
vat suorittaa puhdistusta ja kdyttdjéhuoltoa vain valvon-
nan alaisina. e Pidd kehonosat (esim. sormet, hiukset)
kaukana pydrivésté puhdistustelasta. e Terédvien esinei-
den (esim. sirpaleiden) aiheuttama loukkaantumisriski.
Suojaa kéatesi puhdistaessasi lattiapdéta.

AN VARO . jiis kayté laitetta, jos se on aikaisem-
min pudonnut, ndkyvésti vaurioitunut tai epétiivis.

e Kayta tai séilyta laitetta vain kuvauksen tai kuvan mu-
kaisesti. e Laitteen kaatuminen aiheuttaa onnetto-
muuksia tai vaurioita. Seisontavakavuus on
varmistettava ennen kaikkia téité laitteessa ja sen ym-
périlld. e Alé jata laitetta koskaan kéytén aikana ilman
valvontaa.

HUOMIO e Laitevaurioita. Als koskaan téyta liuoti-
naineita, liuottimia siséltédvia nesteitéa tai laimentamatto-
mia happoja (esim. puhdistusaineet, bensiini,
maaliohenteet tai asetoni) vesiséiliéén. e Kytke laite
paélle vain, kun puhdasvesiséilié ja likavesiséilié on
asennettu.  Al4 poimi laitteella terdvié tai suuria esinei-
ta, kuten sirpaleita, kivié tai lelunosia. e Alé laita puh-
dasvesiséiliéon etikkahappoa, kalkinpoistoainetta,
eteerisié 6ljyjé tai vastaavia aineita. Huolehdi myds, et-
tet ime laitteella néitd aineita. ® Kayta laitetta vain kovil-
la lattioilla, joilla on vedenkestévéa pinnoite, esimerkiksi
lakatulla parketilla, emaloiduilla laatoilla tai linoleumilla.
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o Alé kéyta laitetta mattojen tai lattiamattojen puhdistuk-
seen. o Alé aja laitetta konvektorildmmittimien lattiariti-
1&n yli. Laite ei voi imeé poistuvaa vettd, kun se
Johdetaan ritilén yli. ® Kytke laite pois pddkytkimesta tai
laitekytkimesta pidempien taukojen ajaksi ja kdytén jél-
keen. e Al& kéyté laitetta alle 0 °C Idmpétiloissa. e Suo-
jaa laite sateelta. Ald séilyté laitetta ulkoalueella.

Laitteessa olevat symbolit

A VAARA

Séhkoiskun vaara

Laite siséltdd sdhkbkomponentteja.

Alé puhdista laitetta juoksevan veden al-
la. Al upota laitetta veteen.

Téassa kayttdohjeessa kuvataan maksimaalinen varus-
tus. Mallista riippuen toimituksen sisallésséa on eroja
(katso pakkaus).

Kuvat, katso kuvasivu.

Kuva A

(@ Kahva

(2) Puhdasvesitankki

@ Hiussuodattimen vapautuspainike

@ Irrotettava hiussuodatin

@ Laitteen varren vapautuspainike

(8) Lattiapaa

(@) Akun kiinnityskohta

Akun toiminta-ajan LED-nayttd

@ Akku (KARCHER Battery Power 4 V)

Laturi (KARCHER Battery Power 4 V)

(i) * Pikalaturi Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
(12 Puhdistusharja

(i3 Puhdistustela Universal

* Puhdistustela kivilattioille

({5 Pysakointiasema

Pesuaine RM 536 (30 ml)

@ * Pesuaine RM 536 (500 ml)

* Pesuaine RM 537 (30 ml)

Puhdistustelan sailytykseen tarkoitettu koroke
Likavesisailio

@ Sivukansi puhdistustelan irrottamista varten

* valinnainen

Laitteen varren kiinnittaminen

1. Tyonna laitteen varren yldosa laitteen varren ala-
osaan niin pitkalle, etté se napsahtaa kuuluvasti pai-
kalleen.

2. Pida peruslaitetta paikallaan.

3. Tydnna laitteen varsi peruslaitteeseen vasteeseen
asti niin, etta se lukittuu kuuluvasti. Laitteen varren
taytyy olla tiukasti laitteessa.

Kuva B

Kayttéonotto

Akun lataaminen

1. Lataa akku (katso akun ja laturin kayttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet).

Akun asettaminen paikalleen
1. Ty6nna akku laitteen akkukiinnikkeeseen niin pitkal-
le, ettd se napsahtaa paikalleen.
Kuva C

Likavesisdilion asettaminen paikalleen
Aseta laite lattialle.
2. Tartu likavesisailiodon upotetusta kahvasta ja tydnna
séilio lattiapaan kiskoon.
Kuva D

-

Telan asentaminen

1. Paina sivukannen vapautuspainiketta ja poista kan-
si.

2. Huomioi telan sisapuolen ja telapidikkeen varioh-
jausmerkinnat (esim. liila liilaan).

3. Tyodnna puhdistustela telapidikkeen vasteeseen
saakka.
Kuva E

4. Asenna sivukansi laitteeseen.

Puhdasvesisiilion taytto

1. Tartu puhdasvesiséilidon sivussa olevista upotetuis-
ta kahvoista ja irrota se laitteesta (45°).

2. Avaa sailion kansi ja kaanna se sivuun.
Kuva F

3. Tayta puhdasvesisailié kylmalla tai haalealla puh-
taalla vedella.

4. Lisaa tarvittaessa KARCHER-puhdistus- tai hoitoai-
netta puhdasvesisailiéon.

HUOMIO
Puhdistus- ja hoitoaineiden yli- tai aliannostelu
voi johtaa huonoihin puhdistustuloksiin.
Huomioi puhdistus- ja hoitoaineiden annossuositukset.
5. Sulje sailién kansi.
6. Aseta puhdasvesisailio laitteeseen.
Kuva G
Puhdasvesisailion taytyy olla tukevasti paikallaan
laitteessa.

Kayttd

Yleisia ohjeita kayttoa varten

HUOMIO

Kosteus

Omaisuusvahinko herkille lattioille

Tarkista lattian vedenkestévyys ennen laitteen kayttéa
huomaamattomassa paikassa.

Al4 puhdista vetts kestdméttémié pinnoitteita, kuten
esim. késittelemattémia korkkilattioita, koska kosteus
voi tunkeutua sisdén ja vaurioittaa lattiaa.

HUOMIO

Omaisuusvahinkoja

Terévien ja kookkaiden esineiden aiheuttamat omai-
suusvahingot laitteelle.

Laitetta ei saa varastoida tai kéyttéa kovien ja karkeiden
likapintojen tai esineiden p&élla, koska likavesiséilién
alle juuttuvat osat voivat aiheuttaa naarmuja lattiaan ja
séiliéon.

Poista sirpaleiden, kivien, ruuvien tai lelunosien kaltai-
set esineet lattialta ennen ty6n aloittamista ja laitteen
varastointia.
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Kuva W

Huomautus

o Vilttdédksesi raitakuvioita testaa laitetta ensin huo-
maamattomaan kohtaan, ennen kuin kaytét sitéd
herkkien pintojen kuten puun tai hienojen kivilajien
puhdistamiseen.

o Al4 pyséhdy yhteen kohtaan vaan pysy liikkeessé.

e Noudata lattiapinnoitteen valmistajan ohjeita.

Huomautus

TyGskentele taaksepéin ovea kohti niin, ettei juuri puh-

distetulle lattialle muodostu jalanjélkia.

Kuva X

e Lattian puhdistus tapahtuu liikuttamalla laitetta
edestakaisin samanlaisella nopeudella kuin imu-
rointi.

Huomautus

Pese optimaalisen puhdistustuloksen saavuttamiseksi

tela ennen ensimmadista kayttéd pesukoneessa 60 °C:n

ldmpétilassa.

HUOMIO

Irrallisen telan aiheuttamat esinevahingot
Pesukone voi vaurioitua.

Aseta telat pyykkipussiin ja liséd pesukoneeseen myds
muuta pyykkia.

HUOMIO

Huuhteluaineen tai kuivausrummun kéytén aiheut-
tamat vauriot

Mikrokuitujen vaurioituminen

Alé kéyté huuhteluainetta, kun peset pesukoneessa.
Alé laita telaa kuivausrumpuun.

Tyoskentelyn aloittaminen

HUOMIO
Hallitsematon liike
Laite- ja omaisuusvahingot
Heti kun laite kytketdén péélle, puhdistustela alkaa pyd-
rid.
Pid& kahvasta tiukasti kiinni, jotta laite ei liiku itsestéan.
HUOMIO
Puhdas- tai likavesisdilién asettamatta jattiminen
Omaisuusvahinkoja
Varmista ennen puhdistustyén aloittamista, ettd puh-
dasvesiséilié on téytetty vedella ja likavesiséilié on ase-
tettu laitteeseen.
1. Veda kahvaa taaksepain.
Kuva H
Laite kytkeytyy paalle.
2. Siirra laitetta edestakaisin niin kauan, kunnes tela
on kostunut riittavasti.

Akun toiminta-aika

Lattiapaassa oleva LED ilmaisee akun toiminta-ajan:

e LED syttyy, kun akku on ladattu téayteen, ja palaa,
kunnes akussa on toiminta-aikaa jaljella 20 %.

e Noin 4 minuuttia ennen kuin akku on tyhja (akun toi-
minta-aika 20 %), LED vilkkuu ja tela pyorahtaa kol-
me kertaa nopealla kdynnistys-pysaytys-liikkeella.
Kuva l

Likavesisailion tyhjentaminen

1. Siirra laitteen varsi pystysuoraan asentoon.
Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Paina likavesisailion vapautuspainiketta ja veda li-
kavesisailié ulos upotetusta kahvasta kiinni pitéden.
Kuva J

3. Tyhjenna likavesisailié aukon kautta. Jos likaa on
pinttynyt kiinni, avaa likavesisailion kansi sivussa

olevasta salvasta, irrota kansi ja huuhtele likavesi-
sailid puhtaalla vedella.
Kuva K

4. Aseta likavesisailio paikalleen (katso luku Likavesi-
sdilibn asettaminen paikalleen).

Puhdistusnesteen lisadminen

1. Tayta puhdasvesisailio (katso luku Puhdasvesiséi-

lién taytto).
HUOMIO
Ylivuotavasta vedesté aiheutuva vaara
Vaurioitumisvaara
Tyhjenné likavesiséilié aina, kun puhdasvesiséilié on
tyhja ja ennen puhdasvesiséilion tayttdmista, jotta lika-
vesisdilié ei pddse vuotamaan yli.

Kayton keskeyttaminen

HUOMIO
Kostea tela
Herkkien lattioiden kosteusvauriot
Aseta laite pidempien tyéskentelytaukojen ajaksi pysa-
kéintiasemaan, jotta kostea tela ei vahingoita herkkié
lattioita.
1. Siirra laitteen varsi pystysuoraan asentoon.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Aseta laite pyséakdintiasemaan.
Kuva R

Kayton lopettaminen
1. Siirra laitteen varsi pystysuoraan asentoon.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Aseta laite pyséakdintiasemaan.
Kuva R

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi pitkélla tédhtdimelld vahingoittaa laitet-
ta.

On suositeltavaa puhdistaa laite kokonaan jokaisen
kéyton jalkeen.

3. Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistus).

Laitteen sailytys

HUOMIO

Nesteet / kostea lika

Jos laitteessa on vield varastoitaessa nesteitd / kosteaa

likaa, se voi aiheuttaa hajua.

Tyhjennéd puhdas- ja likavesiséiliét kokonaan, kun va-

rastoit laitetta.

Kéyté puhdistusharjaa hiusten ja likahiukkasten poista-

miseen lattiapddn kannen hiussuodattimesta.

Jéata puhdistettu tela ilmakuivumaan esim. lattiapédén

korokkeelle. Alé laita mérkéé telaa suljettuihin kaappei-

hin kuivumaan.

1. Annatyhjan likavesisailion kuivua ennen sen asetta-
mista laitteeseen.

2. Aseta laite pyséakdintiasemaan.
Kuva R

3. lIrrota ja tarvittaessa puhdista tela (katso luku Telan
puhdistaminen).

4. Aseta marka tela kuivumaan lattiapaan korokkeelle.
Kuva S

5. lIrrota akku (katso luku Akkupaketin irrottaminen).

6. Lataa akku, katso akun ja laturin kéyttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet.

7. Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.
Kuva U
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Akkupaketin irrottaminen

Huomautus
Poista akku laitteesta, kun et tarvitse laitetta pidempaéan
aikaan, ja varmista, ettei laitetta voida kayttaa luvatto-
masti.
1. Siirré laitteen varsi pystysuoraan asentoon.

Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Paina akun vapautuspainiketta ja veda akku ulos

akkukiinnikkeesta.

Kuva Vv

Hoito ja huolto

Yleisia ohjeita
AN VAROITUS
Laitteen tahattoman kdynnistymisen vaara
Loukkaantumisvaara
Poista akku aina ennen kuin teet téité laitteen parissa.

Laitteen puhdistus

HUOMIO

Lika- tai puhdistusainejdamaét

Likavesiséilié ja hiussuodatin on puhdistettava séénnél-

lisesti, jotta likaa ei kerdéntyisi séiliédn tai hiussuodatti-

meen. Jos laitetta ei puhdisteta kdytén paétyttya,

likahiukkaset voivat tukkia hiussuodattimen ja aukot. Li-

sdksi lian ja bakteerien kertyminen voi aiheuttaa laittee-

seen epdmiellyttdvén hajun.

Al pida lattiap&én alapuolta veden alla.

1. Siirré laitteen varsi pystysuoraan asentoon.
Laite kytkeytyy pois paalta.

2. Tyhjenna ja puhdista likavesisailio (katso luku Lika-
vesiséilién puhdistaminen).

3. Paina hiussuodattimen vapautuspainiketta.
Hiussuodatin irtoaa.

4. lIrrota ja puhdista hiussuodatin (katso luku Hiussuo-
dattimen puhdistaminen).
Kuva L

5. lIrrota ja puhdista tela (katso luku Telan puhdistami-
nen).
Kuva M

6. Jos puhdasvesisailidssa on viela vetta, poista ja tyh-
jenna puhdasvesisailié.

7. Pyyhi lika ja puhdistusainejadmat kotelosta kosteal-
la liinalla.

Likavesisiilion puhdistaminen

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi pitkélla tdhtdimelld vahingoittaa laitet-

ta.

Puhdista likavesiséilié séénnéllisesti.

Tietoja likavesisailion tyhjentdmisesta on luvussa Lika-

vesiséilién tyhjentdminen.

1. Avaa likavesisailion kansi sivusalvasta ja irrota kan-
si.

2. Puhdista likavesisailid ja kansi puhtaalla vedella.
Kuva N

3. Vaihtoehtoisesti likavesisailid voidaan puhdistaa as-
tianpesukoneessa.

Telan puhdistaminen

HUOMIO

Puhdistusainejddmit telassa

Vaahtoaminen

Pese tela juoksevan veden alla jokaisen kéyttokerran
Jjélkeen tai pese tela pesukoneessa.

HUOMIO

Huuhteluaineen tai kuivausrummun kéytén aiheut-
tamat vauriot

Mikrokuitujen vaurioituminen

Alé kéyté huuhteluainetta, kun peset pesukoneessa.
Alé laita telaa kuivausrumpuun.

HUOMIO
Irrallisen telan aiheuttamat esinevahingot
Pesukone voi vaurioitua.
Aseta telat pyykkipussiin ja liséd pesukoneeseen myds
muuta pyykkia.
1. Siirra laitteen varsi pystysuoraan asentoon.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Aseta laite pysakdintiasemaan.
Kuva R
3. Paina sivukannen vapautuspainiketta ja poista kan-
si.
4. \eda puhdistustela irti upotetusta kahvasta kiinni pi-
taen.
Kuva M
5. Puhdista puhdistustela juoksevan veden alla tai pe-
se se pesukoneessa enintaan 60 °C:ssa.
Kuva O
6. Puhdista telakaytto kostealla liinalla.
7. Aseta marka tela kuivumaan lattiapaan korokkeelle.
Kuva S
8. Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.
Kuva U

Hiussuodattimen puhdistaminen

HUOMIO

Pinttynyt lika

Pinttynyt lika voi pitkéllé tédhtaimelld vahingoittaa laitet-
ta.

On suositeltavaa puhdistaa laite kokonaan jokaisen
kéyton jalkeen.

HUOMIO
Pinttynyt lika
Pinttynyt lika voi vahingoittaa laitetta pitkélld aikavaélilla.
Puhdista puhdistustela s&énndllisesti puhdistusharjalla.

HUOMIO

Hiussuodattimen astianpesukoneessa puhdistami-
sesta aiheutuneet vauriot
Pesuprosessi voi aiheuttaa sen, ettd kaapimen reuna
vaantyy eikd se endd paina kunnolla telaa. Témé huo-
nontaa puhdistustulosta.
Alé puhdista hiussuodatinta astianpesukoneessa vaan
Jjuoksevan veden alla.
1. Siirra laitteen varsi pystysuoraan asentoon.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Aseta laite pysékdintiasemaan.
Kuva R
3. Paina hiussuodattimen vapautuspainiketta.
Kuva L
Hiussuodatin irtoaa ja se voidaan poistaa.
Puhdista hiussuodatin juoksevan veden alla.
Poista pinttynyt lika esim. suodatinkammasta puh-
distusharjalla.
Kuva P
Kuva Q
6. Aseta hiussuodatin 45° kulmassa lattiapaahan ja
paina se sitten alas, kunnes se napsahtaa kuuluvas-
ti paikalleen. Hiussuodattimen taytyy olla tukevasti
paikallaan laitteessa.
Kuva T

o~
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Puhdistus- ja hoitoaineet

HUOMIO

Sopimattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kaytto

Sopimattomien puhdistus- ja hoitoaineiden kéytté voi

vahingoittaa laitetta ja raukaista takuun.

Kéyté vain KARCHERIn puhdistusaineita.

Huomioi oikea annos.

Huomautus

Kéyté lattian puhdistukseen KARCHERIn puhdistus- tai

hoitoaineita tarpeen mukaan.

® Noudata puhdistus- ja hoitoaineiden annostelussa
valmistajan maarallisia ohjeita.

® Tayta puhdasvesisailié vaahtoamisen valttdmiseksi
ensin vedella ja sitten puhdistus- tai hoitoaineella.

® Jata puhdistus- tai hoitoaineille tilaa, kun taytat sai-
lién vedella, jotta nestettd ei vuoda yli. Tarkkaile tata
varten puhdasvesiséiliossa olevaa Max-merkintaa.

Laitteen kahvan irrottaminen

HUOMIO

Kahvan toistuva irrottaminen

Kahvan rakenneosat voivat vaurioitua toistuvan irrotta-
misen myo6ta.

El& irrota kahvaa peruslaitteesta kokoamisen jélkeen.
Kahvan saa irrottaa peruslaitteesta vain, jos laite ldhe-
tetdén huoltoon.

AN VARO

Loukkaantumisvaara

Lukituksessa kéytettdva ruuvitaltta saattaa luiskahtaa ja

aiheuttaa viiltohaavan.

Kéyta ruuvitalttaa lukituksessa varovasti.

1. Irrota puhdasvesisailio.

2. Paina ruuvitaltalla 90° kulmassa laitteen varren yla-
osassa olevaa vapautuspainiketta ja irrota laitteen
varren ylaosa.

Ohje: Kun painat vapautuspainiketta ruuvitaltalla,
kayta vain vahan voimaa, jotta laite ei vahingoitu.
Kuva Y

3. Paina ruuvitaltalla 90° kulmassa laitteen varren ala-
osassa olevaa vapautuspainiketta ja irrota laitteen
varren alaosa.

Ohjeet hairiotilanteissa

Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse

poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvissa tapauksis-

sa tai jos hairi6ita ei ole tdssa mainittu.

LED vilkkuu nopeasti 30 sekunnin ajan

Akku on ylikuumentunut.

® Lopeta kayttd ja anna laitteen ja akun jaahtya.

LED vilkkuu viisi kertaa nopeasti perakkain

Akkua ei tunnisteta.

® |rrota akku ja paina se takaisin laitteen akkukiinnik-
keeseen.

Akku on ladattava.

® Lataa akku (katso akun ja laturin kayttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet).

Laite ei toimi

Akku ei ole oikein paikallaan laitteessa.

® Tyonna akku laitteen akkukiinnikkeeseen niin pitkal-
le, ettd se napsahtaa paikalleen.

Akun lataustila on liian alhainen.

® Lataa akku, katso luku Akun lataaminen.

Akku tai laturi on viallinen.

® Vaihda akku tai laturi, katso luku Mé&érédystenmukai-
nen kaytto.

Laite ei puhdista likaa

Puhdasvesisailidssa ei ole vetta.

® Lisaa vettd puhdasvesisailioon, katso luku Puhdis-
tusnesteen lisdédminen.

Puhdasvesisailio ei ole oikein laitteessa.

® Aseta puhdasvesisailio siten, ettad se on tukevasti
paikallaan laitteessa.

Likavesisailio puuttuu, sita ei voi asettaa laitteeseen tai

se on kiilautunut.

® Aseta laite lattialle. Tartu likavesisailiodn upotetusta
kahvasta ja tyénna sailid lattiapaan kiskoon.

Hiussuodatin puuttuu tai se ei ole oikein laitteessa.

® Aseta hiussuodatin oikein laitteeseen.

Tela on likainen tai kulunut.

® Puhdista tela, katso luku Telan puhdistaminen, tai
vaihda se.

Tela on liian kuiva

Telaa ei ole kostutettu riittavasti.

® Kostuta tela, katso luku Tydskentelyn aloittaminen.

Huono puhdistustulos

Telaa ei ole pesty ennen ensimmaista kayttoa.

® Pese tela pesukoneessa 60 °C:n lampétilassa.

Tela on likainen.

® Puhdista tela, katso luku Telan puhdistaminen.

Telaa ei ole kostutettu riittavasti.

® Kostuta tela, katso luku Tydskentelyn aloittaminen.

On kaytetty vaaraa puhdistusainetta tai virheellista an-

nostusta.

® Kayta vain KARCHER-puhdistusainetta ja varmista
oikea annostelu.

Lattiassa on muiden puhdistusaineiden jaamia.

® Poista puhdistusainejadmat telasta huolellisesti ve-
della.

® Puhdista lattia laitteella ja puhtaalla telalla useaan
kertaan ilman puhdistusaineen kayttéa.
Lattiassa olevat puhdistusainejaamat poistetaan.

Vedenotto ei ole optimaalinen

Hiussuodatin ei ole oikein laitteessa.

® Aseta hiussuodatin oikein laitteeseen.

Tela on kulunut.

® \Vaihda tela.

Laitteesta valuu likavetta

Likavesisailio on taynna.

® Tyhjenna likavesisailid valittdémasti, katso luku Lika-
vesiséilién tyhjentdminen.

Likavesisailio ei ole oikein laitteessa.

® Aseta likavesisailié oikein laitteeseen. Likavesisaili-
on taytyy olla tiukasti laitteessa.

Hiussuodatin ei ole oikein laitteessa.

® Aseta hiussuodatin oikein laitteeseen.

Likavesisailié on vaurioitunut.

® Kaanny valtuutetun asiakaspalvelun puoleen.

Laite tokkdaa saumoihin kaytettdessa

Likavesisailion alapuolen néppylat ovat vaurioituneet tai

kuluneet.

® Ota yhteytta valtuutettuun asiakaspalveluun.
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Tekniset tiedot

FC 2-4
Séahkoliitanta
Jannite \% 3,6-3,7
Kotelointiluokka IPX4
Laitteen suojausluokka 1]
Laitteen nimellisteho w 28
Akun nimellisjannite \% 3,6-3,7
Maks. toiminta-aika tayteen lada- min 20
tulla akulla (2,5 Ah)
Tayttomaara
Puhdasvesisailion tilavuus ml 200
Likavesisailion tilavuus ml 100
Mitat ja painot
Paino (iiman varusteita ja puhdis- kg 2,2
tusnesteita)
Pituus mm 220
Leveys mm 240
Korkeus mm 1220

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Beskrivelse av apparatet 65
Montering 65
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Demontering. 68
Hjelp ved feil. 68
Tekniske data 69

Forskriftsmessig bruk

Bruk apparatet kun med batteripakker og ladere fra
systemet KARCHER Battery Power 4 V.

Egnede batteripakker er merket med
BP 4V symbolet BP 4 V.

BC 4V Batteripakken skal kun lades med god-
kjente ladere.

Bruk gulvrengjeringsmiddelet kun til rengjering av har-

de gulv i private husholdninger og kun pa vanntette har-
de gulv.

Ikke rengjer belegg som ikke taler vann, som f.eks. ube-
handlede korkgulv, da fuktighet kan trenge inn og skade
gulvet.

Apparatet er egnet for rengjering av PVC, linoleum, fli-

ser, stein, oljet og vokset parkett, laminat samt alle gulv-
belegg som taler vann.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist p4 emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fares tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Sikkerhetsanvisninger

For du tar i bruk apparatet farste gang, ma du lese og
falge sikkerhetshenvisningene, den originale bruksan-
visningen, de vedlagte sikkerhetshenvisningene for bat-
teripakken og den vedlagte originale bruksanvisningen
for batteripakken/laderen. Fglg anvisningene. Oppbe-
var heftene til senere bruk eller for annen eier.
| tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du
ta hensyn til de generelle forskrifter vedrarende sikker-
het og forebygging av ulykker.
Risikoniva
A FARE
e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.
&N ADVARSEL
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.
AN FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til materielle skader.

Elektriske komponenter

I\ FARE e« ikke senk apparatet ned i vann. e Ta al-
dri pa kontakter eller ledninger. ® Apparatet med batter-
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ibakken skal ikke utsettes for sterk sol, varme eller apen
ild.

AN ADVARSEL e Koble ut apparatet for alle
pleie- og vedlikeholdsarbeider. ® Apparatet inneholder
elektriske komponenter og skal ikke rengjores under
rennende vann.

AN FORSIKTIG « Reparasjonsarbeid skal kun
utfares av autorisert kundeservice. ® Kontroller appara-
tet og tilbeharet far hver bruk med tanke pa riktig til-
stand og driftssikkerhet. lkke bruk apparatet hvis det er
skadet.

OBS e ikke for gjenstander inn i batteripakkeholde-
ren, unntatt batteripakker fra KARCHER Battery
Power 4 V Systems.

Sikker handtering

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL e Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
paé tredjeperson, saerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e VVeer oppmerksom pé sikkerhetsforskriftene i
farlige omréader (f.eks. bensinstasjoner). Maskinen skal
aldri brukes i eksplosjonsfarlige rom. e Barn og perso-
ner som ikke har lest denne anvisningen, skal ikke bru-
ke apparatet. Lokale bestemmelser kan sette
begrensninger med hensyn til brukerens alder. e Appa-
ratet skal ikke brukes av barn eller personer med inn-
skrenkede fysiske, sensoriske eller intellektuelle evner
eller personer som ikke er fortrolige med disse anvisnin-
gene. e Personer med reduserte fysiske, sensoriske el-
ler mentale evner, eller med mangel pa erfaring og
kunnskap, kan bare bruke apparatet under korrekt tilsyn
av eller med instruksjon fra en sikkerhetsansvarlig per-
son og dermed forstéar farene ved apparatet. e Barn
skal ikke leke med apparatet. ® Barn skal holdes under
tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet. ® Opp-
bevar apparatet utilgjengelig for barn nar det avkjoles.
e Barn ma alltid veere under tilsyn nar de rengjer med
eller vedlikeholder apparatet. ® Hold kroppsdeler (f.eks.
fingre, har) unna den roterende rengjgringsvalsen. e Ri-
siko for personskade fra spisse gjenstander (f.eks.
splinter). Beskytt hendene mens du rengjer gulvet.

AN FORSIKTIG e ikke bruk apparatet dersom
det har falt ned, har synlige skader eller er utett. ® Bruk
eller oppbevar apparatet kun i henhold til beskrivelsen
eller bildene. e Ulykker og skade pga. at apparatet vel-
ter. Sta stadig ved alt arbeid med eller pa apparatet.

e Apparatet ma ikke veere uten tilsyn nar det er i drift.

OBS e skader pé apparatet. Ikke fyll lasningsmidler,
vaeske som inneholder Igsningsmidler eller ufortynnet
syre (f.eks. rengjgringsmidler, bensin, malingsfortynner
eller aceton) pa vanntanken. e Slé bare pa enheten nér
ferskvannstanken og spillvannstanken er installert.

o |kke plukk opp skarpe eller store gjenstander, for ek-
sempel B. skjzer, smastein eller leketaysdeler. o Ikke fyll
eddiksyre, avkalkingsmiddel, eteriske oljer eller lignen-
de stoffer i ferskvannstanken. Vaer ogsa forsiktig s& du
ikke absorberer disse stoffene med enheten. e Bruk en-
heten bare pa harde gulv med vanntett belegg, som. B.
lakkert parkett, emaljerte fliser eller linoleum. e lkke
bruk apparatet til rengjering av tepper eller teppegulv.

o |kke kjor enheten over gulvgitteret til konvektorovner.
Enheten kan ikke absorbere vannet som stremmer ut
det fgres over gitteret. e Koble ut apparatet med hoved-

bryteren/apparatbryteren ved lengre pauser i arbeidet
og etter bruk. e Apparatet skal ikke drives ved tempera-
turen under 0 °C. e Beskytt apparatet mot regn. lkke la-
gre apparatet utendars.

Symboler pa apparatet

A FARE

Fare for elektrisk stot

Apparatet inneholder elektriske kompo-
nenter.

Ikke rengjar apparatet under rennende
vann. lkke senk apparatet ned i vann.

Beskrivelse av apparatet

| denne bruksanvisningen beskrives maksimalt utstyr.
Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang (se
emballasjen).

Bilder, se grafikkside.

Figur A

(@ Handtak

(2) Ferskvannstank

@ Frigjeringsknapp for harfilter

(@) Avtakbart harfilter

@ Opplasingstast for apparatskaft

() Bunnhode

(7) Holder il batteripakken

LED-visning batteriinnkoblingstid

@ Batteripakke (KARCHER Battery Power 4 V)
Lader (KARCHER Batteri Power 4 V)

(@ * Hurtiglader Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
(12 Rengjeringsbarste

@ Rengjgringsvalse universal

* Rengjeringsvalse for steingulv

(%) Parkeringsstasjon

Rengjgringsmiddel RM 536 (30 ml)

@ *Rengjeringsmiddel RM 536 (500 ml)
*Rengjeringsmiddel RM 537 (30 ml)

Oppheayning for oppbevaring av rengjeringsvalsen

Spillvannstank
@ Sidedeksel for uttak av rengjgringsvalsen

* ekstrautstyr

Monter apparatskaftet

1. Sett den gvre delen av apparatskaftet inn i den
nedre delen av apparatskaftet til du herer at den gar
i las.

2. Hold fast i basisapparatet.

3. Sett apparatskaftet inn i basisapparatet til anslag og
du hgrer at den gar i l1as. Apparatskaftet ma sitte
godt i apparatet.

Figur B
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lgangsetting
Lade batteriet

1. Lad batteriet (se bruksanvisningen og sikkerhetsin-
struksjonene for batteri og lader).

Sette inn batteriet
1. Trykk batteripakken inn i batteripakkeholderen pa
apparatet til du hgrer at den gar i las.
Figur C

Sett inn avlgpsvanntanken

1. Sett apparatet pa gulvet.

2. Ta tak i handtaksfordypningene pa sidene av av-
lapsvanntanken, og far den inn i skinnen for bunn-
hodet.

Figur D

Monter valsen

1. Trykk pa opplasingstasten for sidedekselet og ta av
dekselet.

2. Veer oppmerksom pa fargetilordningen pa innsiden
av valsen og valseholderen pa apparatet (lilla til lil-
la).

3. Sett rengjgringsvalsene inn i valseholderen til an-
slag.

Figur E
4. Monter sidedekselet pa apparatet.

Fylle ferskvannstanken

1. Tatak i ferskvannstanken i de innfelte handtakene
pa sidene og ta den ut av apparatet (45°).

2. Apne tanklasen og sving den til siden.
Figur F

3. Fyll ferskvannstanken med kaldt eller lunkent fersk-
vann.

4. Ved behov tilsetter du KARCHER rengjarings- eller
pleiemiddel i ferskvannstanken.

OBS
Overdosering eller underdosering av rengjorings-
eller pleieprodukter
Kan fare til dérlige rengjgringsresultater.
Veer oppmerksom péa anbefalt dosering av rengjerings-
eller pleieprodukter.
5. Lukk tanklasen.
6. Sett ferskvannstanken inn i apparatet.
Figur G
Ferskvannstanken ma sitte godt i apparatet.

Generelle henvisninger for betjening

OBS

Fuktighet

Materielle skader pa sensitive gulv

Far du bruker enheten, ma du sjekke om gulvet er mot-
standsdyktig pa et upafallende sted.

Ikke rengjer belegg som er smtalige for vann, som
f.eks. Korkgulv, da fuktighet kan trenge inn og skade
gulvet.

OBS

Materielle skader

Materiell skade pa enheten fra spisse, store, klumpete
gjenstander.

Enheten ma ikke lagres og brukes pa stgrknet grov
smuss og gjenstander, da delene kan sette seg fast un-
der smusset vanntanken og forarsake riper i gulvet og
tanken.

For du starter arbeidet og lagrer enheten, ma du fierne

gjenstander som skar, smastein, skruer eller leketoys-

deler fra gulvet.

Figur W

Merknad

e For a unnga striper bar apparatet testes pa et lite
synlig sted for bruk pa emfintlige overflater, f.eks. tre
eller fint steintay.

o |kke bli vaerende pa ett sted, men vaer i bevegelse.

e Fplg instruksene fra produsenten av gulvbelegget.

Merknad

Arbeid bakover mot daren, slik at det ikke er noen fotav-

trykk pa det nyvaskede gulvet.

Figur X

e Gulv rengjgres ved at du skyver apparatet frem og
tilbake med samme hastighet som ved stgvsuging.

Merknad

For et optimalt rengjeringsresultat ma valsen vaskes i

vaskemaskinen pa 60 °C far forste gangs bruk.

OBS

En lgs valse kan forarsake materielle skader
Vaskemaskinen kan skades.

Plasser valsen i et vaskenett og legg ekstra tay i maski-
nen.

OBS

Skader forarsaket av rengjoring av valsen med skyl-
lemiddel eller bruk av terketrommel

Skader pa mikrofibrene

Ikke bruk skyllemiddel nér du rengjer i vaskemaskinen.
lkke plasser valsen i tarketrommelen.

Start arbeidet
OBS

Ukontrollert bevegelse

Apparatskader og materielle skader

Med en gang apparatet kobles inn, begynner rengjo-
ringsvalsen a rotere.

Hold handtaket godt fast slik at apparatet ikke beveger
seg av seg selv.

OBS
Ferskt eller skittent vanntank ikke brukt
Materielle skader
For rengjeringsarbeidet, ma du forsikre deg om at fersk-
vannstanken er fylt med vann og at spillvannstanken er
satt inn i enheten.
1. Trekk handtaket bakover.
Figur H
Apparatet slas pa.
2. Kjor apparatet frem og tilbake til valsen er tilstrekke-
lig fuktet.

Batteritid

LED-en pa bunnhodet viser batterilevetiden:

e LED lyser ved full batterilevetid og opptil en gjenvae-
rende batterilevetid pa 20 %.

e Ca. 4 minutter for batteriet er tomt (20 % batterileve-
tid), blinker LED-en og valsene roterer tre ganger i
form av en rask start-stopp-bevegelse.

Figur|

Tem spillvannstanken

1. Sett apparatskaftet i loddrett posisjon.
Apparatet slas av.

2. Trykk pa opplasingsknappen for avlgpsvanntanken
og trekk ut avlgpsvanntanken i handtaksfordypnin-
gen.

Figur J
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3. Tem avlgpsvanntanken gjennom apningen. Hvis
smuss har satt seg fast, ma du apne dekselet pa av-
lepsvanntanken med lasken pa siden og ta det av,
og spyle ut av ferskvannstanken.

Figur K

4. Settinn avlgpsvanntanken (se kapitlet Sett inn av-

lgpsvanntanken).

Etterfyll rengjgringsvaeske
1. Fyll ferskvannstanken (se kapitlet Fylle ferskvanns-
tanken).

OBS

Fare hvis vann renner ut

Fare for materielle skader

Tom avlgpsvanntanken hver gang nar ferskvannstan-
ken er tom og far du fyller ferskvannstanken for & unngé
at avigpsvanntanken renner over.

Avbryte driften
OBS

Fuktig valse
Fuktskader pa emtalige gulv
Ved lengre pauser i arbeidet setter du apparatet pa par-
keringsstasjonen for & unnga skader pa emtalige gulv
pa grunn av fuktige valser.
1. Sett apparatskaftet i loddrett posisjon.
Apparatet slas av.
2. Sett apparatet i parkeringsstasjonen.
Figur R

Avslutte driften
1. Sett apparatskaftet i loddrett posisjon.
Apparatet slas av.
2. Sett apparatet i parkeringsstasjonen.
Figur R

OBS

Storknet smuss

Starknet smuss kan skade enheten permanent.

Det anbefales & rengjore enheten helt etter hver bruk.
3. Rengjor apparatet (se kapitlet Rengjore apparatet).

Oppbevare apparatet
OBS

Veaesker / fuktig smuss

Hvis apparatet fortsatt inneholder vaesker/ fuktig smuss

under lagring, kan dette fare til luktutvikling.

Nar apparatet skal lagres, méa du temme ferskvanns- og

avlepsvanntanken fullstendig.

Bruk rengjaringsbersten til & fierne har og smusspar-

tikler fra harfilteret for gulvhodedekselet.

La den rengjorte valsen lufttarke, f.eks. pa opphaynin-

gene for bunnhodet. lkke plasser den vate valsen i luk-

kede skap for tarking.

1. Ladentomme avlgpsvanntanken tgrke for du setter
den inn i apparatet.

2. Sett apparatet i parkeringsstasjonen.
Figur R

3. Taut valsen og rengjer ved behov (se kapitlet Ren-
gjor valsen).

4. For terking setter du den vate valsen pa opphaynin-
gen for bunnhodet.
Figur S

5. Taut batteripakken (se kapitlet Ta ut batteripakken).

6. Lad batteripakken, se bruksanvisningen og sikker
sikkerhetsinstruksjonene for batteripakken og lade-
ren.

7. Oppbevar apparatet i et tart rom.
Figur U

Ta ut batteripakken

Merknad
Ved lengre avbrudd i arbeidet skal batteripakken tas ut
av apparatet, og apparatet méa sikres mot uautorisert
bruk.
1. Sett apparatskaftet i loddrett posisjon.

Apparatet slas av.
2. Trykk inn opplasingstasten pa batteripakken og

trekk batteripakken ut av holderen.

Figur V

Stell og vedlikehold

Generelle merknader

AN ADVARSEL

Utilsiktet start av apparatet utgjor fare

Fare for personskader

Fjern batteripakken for alle arbeider pa apparatet.

Rengjere apparatet

OBS

Rester av smuss- eller rengjsringsmiddel
For a hindre at smuss setter seg fast i tanken eller i har-
filteret, ma aviepsvanntanken og harfilteret rengjeres
regelmessig. Hvis apparatet ikke rengjores etter endt
drift, kan smusspatrtikler tette harfilteret og sporene. Vi-
dere kan opphopning av smuss og bakterier forarsake
ubehagelig lukt i apparatet.
Ikke hold undersiden av gulvhodet under vann.
1. Sett apparatskaftet i loddrett posisjon.
Apparatet slas av.
2. Tem og rengjer avligpsvanntanken (se kapitlet Ren-
gjer spillvannstanken).
3. Trykk pa opplasingstasten for harfilteret.
Harfilteret lasner.
4. Ta ut harfilteret og rengjer det (se kapitlet Rengjor
harfilteret).
Figur L
5. Ta ut og rengjer valsene (se kapitlet Rengjer val-
sen).
Figur M
6. Huvis det fortsatt er vann i ferskvannstanken, ta ut
ferskvannstanken og tem den.
7. Terk av rester av smuss og rengjgringsmiddel pa
huset med en fuktig klut.

Rengjgr spillvannstanken

OBS

Storknet smuss

Starknet smuss kan skade enheten permanent.

Rengjer spillvannstanken regelmessig.

For informasjon om framgangsmaten for avigpsvann-

tanken, se kapitlet Tem spillvannstanken.

1. Apne lokket pa spillvannstanken via sidefanen og
fiern den.

2. Rengjer avlgpsvanntanken og dekselet med rent
vann.
Figur N

3. Det er ogsa mulig & rengjere avlgpsvanntanken i
oppvaskmaskin.
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Rengjor valsen

OBS

Rester av rengjgringsmiddel i valsen
Skumdannelse

Vask valsen under rennende vann etter hver bruk eller
rengjer valsen i vaskemaskinen.

OBS

Skader forarsaket av rengjoring av valsen med skyl-
lemiddel eller bruk av terketrommel

Skader pa mikrofibrene

Ilkke bruk skyllemiddel nar du rengjer i vaskemaskinen.
Ikke plasser valsen i tarketrommelen.

OBS

En lgs valse kan forarsake materielle skader

Vaskemaskinen kan skades.

Plasser valsen i et vaskenett og legg ekstra tay i maski-

nen.

1. Sett apparatskaftet i loddrett posisjon.
Apparatet slas av.

2. Sett apparatet i parkeringsstasjonen.
Figur R

3. Trykk pa opplasingstasten for sidedekselet og ta av
dekselet.

4. Trekk ut rengjeringsvalsene i handtaksfordypnin-
gen.
Figur M

5. Rengjer rengjeringsvalsene under rennende vann
eller vask dem i vaskemaskin ved maks. 60 °C.
Figur O

6. Rengjor rulledrevet med en fuktig klut.

7. For terking setter du den vate valsen pa opphgynin-
gen for bunnhodet.
Figur S

8. Oppbevar apparatet i et tert rom.
Figur U

Rengjor harfilteret
OBS

Storknet smuss
Starknet smuss kan skade enheten permanent.
Det anbefales a rengjgre enheten helt etter hver bruk.

OBS

Smuss sitter fast

Smuss som sitter fast, kan skade apparatet over tid.
Rengjer hérfilteret regelmessig med rengjeringsbar-
sten.

OBS
Skader pa grunn av at harfilteret er rengjort i opp-
vaskmaskinen
Under spyling kan avstrykerkanten forvrenges og der-
med ikke lenger trykke riktig mot valsen. Som folge av
dette forringes rengjeringsresultatet.
Ikke rengjor hérfilteret i oppvaskmaskinen, men under
rennende vann.
1. Sett apparatskaftet i loddrett posisjon.
Apparatet slas av.
2. Sett apparatet i parkeringsstasjonen.
Figur R
3. Trykk pa opplasingstasten for harfilteret.
Figur L
Harfilteret laser seg opp og kan tas ut.
4. Rengjer harfilteret under rennende vann.
5. Fjern smuss som sitter fast, f.eks. i filterkammen,
med rengjaringsbarsten.
Figur P
Figur Q

6. For harfilteret inn i bunnhodet i 45° vinkel og trykk
det ned til du herer at det gar i inngrep. Harfilteret
ma sitte godt i apparatet.

Figur T

Rengjgrings- og pleiemiddel

OBS

Bruk av uegnede rengjorings- og pleieprodukter

Bruk av uegnede rengjarings- og pleieprodukter kan

skade enheten og fare til frafall fra garanti.

Bruk kun KARCHER rengjgringsmidler.

Veer oppmerksom pa riktig dosering.

Merknad

Bruk rengjerings- eller pleieprodukter KARCHER til ren-

gjering av gulv etter behov.

® \ed dosering av rengjerings- og pleiemiddelet ma
du falge mengdeopplysningene fra produsenten.

® For a unnga skum fyller du ferst ferskvannstanken
med vann og deretter med rengjgrings- eller pleie-
middel.

® For aunnga at det renner over ma du ikke fylle mer
vann enn at det fremdeles er plass til rengjgrings-
eller pleiemiddelet. Ta hensyn til MAX-markeringen
pa ferskvannstanken.

Ta av apparatskaftet

OBS

Hyppig fjerning av handtaket

Handtakets komponenter kan skades dersom det stadig
tas av.

Etter montering ma ikke handtaket tas av fra basisappa-
ratet.

Handtaket ma bare tas av fra basisapparatet nar appa-
ratet sendes til service.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader

Huvis det brukes en skrutrekker pa en las, er det fare for

at skrutrekkeren glir og forarsaker en kuttskade.

Bruk skrutrekkeren forsiktig pa lasen.

1. Ta av ferskvannstanken.

2. Bruk en skrutrekker i 90° vinkel, trykk inn oppla-
singstasten pa den gvre delen av apparatskaftet og
ta av den gvre delen av apparatskaftet.

Merk: Nar du trykker pa opplasingstasten med skru-
trekkeren, ma du bygge opp trykket forsiktig for &
unnga skader pa apparatet.

Figur Y

3. Bruk en skrutrekker i 90° vinkel, trykk inn oppla-
singstasten pa den nedre delen av apparatskaftet
og ta av den nedre delen av apparatskaftet.

Hjelp ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre

ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontakte

var autoriserte kundeservice.

LED-en blinker raskt i 30 s

Batteripakken er overopphetet.

® Avbryt driften og la apparatet og batteripakken av-
kjgles.

LED-en blinker fem ganger raskt etter hverandre

Batteripakken registreres ikke.

® Ta ut batteripakken og skyv den inn i batteripakke-
holderne pa apparatet igjen.

Batteripakken ma lades.
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® Lad batteriet (se bruksanvisningen og sikkerhetsin-
struksjonene for batteri og lader).

Apparatet fungerer ikke

Batteripakken sitter ikke korrekt i apparatet.

® Trykk batteripakken inn i batteripakkeholderen pa
apparatet til den gar i las.

Batteripakkens ladetilstand er for lav.

® Lad batteripakken, se kapitlet Lade batteriet.

Batteripakken eller laderen er defekt.

@ Skift ut batteripakken eller laderen, se kapitlet For-
skriftsmessig bruk.

Apparatet tar ikke opp smuss

Det er ikke vann i friskvannstanken.

® Etterfyll vann i ferskvannstanken, se kapitlet Etter-
fyll rengjeringsveeske.

Friskvannstanken sitter ikke korrekt i apparatet.

® Sett inn friskvannstanken slik at den sitter godt i ap-
paratet.

Avlgpsvannstanken mangler, kan ikke settes inn i appa-

ratet eller har kilt seg fast.

® Sett apparatet pa gulvet. Ta tak i handtaksfordypnin-
gene pa sidene av avlgpsvanntanken, og fer deninn
i skinnen for bunnhodet.

Harfilteret mangler eller sitter ikke riktig i apparatet.

® Sett harfilteret riktig inn i apparatet.

Valsen er tilsmusset eller slitt.

® Rengjgr valsen, se kapitlet Rengjar valsen,.

Valsen er for terr

Valsen er ikke fuktet godt nok.

® Fukt valsen, se kapitlet Start arbeidet.

Darlig rengjeringsresultat

Valsen ble ikke vasket far forste bruk.

® Vask valsene i vaskemaskinen pa 60 °C.

Valsen er tilsmusset.

® Rengjer valsen, se kapitlet Rengjar valsen.

Valsen er ikke fuktet godt nok.

® Fukt valsen, se kapitlet Start arbeidet.

Det ble brukt feil rengjeringsmiddelet eller feil dosering.

® Bruk kun rengjgringsmiddel fra KARCHER, og over-
hold riktig dosering.

Det er rester av andre rengjgringsmidler pa gulvet.

® Skyll valsen grundig med vann for & fa bort rester av
rengjgringsmiddel.

® Rengjer gulvet flere ganger med apparatet og en
ren valse, uten & bruke rengjgringsmiddel.
Rester av rengjeringsmiddel pa gulvet, blir fiernet.

Vannopptaket er ikke optimalt

Harfilteret sitter ikke korrekt i apparatet.

® Sett harfilteret riktig inn i apparatet.

Valsen er slitt.

® Skift ut valsen.

Apparatet lekker avlgpsvann

Avlgpsvanntanken er full.

® Togm avigpsvanntanken umiddelbart, se kapitlet
Tom spillvannstanken.

Avlgpsvanntanken sitter ikke riktig i apparatet.

® Sett avlgpsvanntanken riktig inn i apparatet. Avlgps-
vanntanken ma sitte godt i apparatet.

Harfilteret sitter ikke korrekt i apparatet.

® Sett harfilteret riktig inn i apparatet.

Avlgpsvannstanken er skadet.

® Ta kontakt med autorisert kundeservice.

Enheten hekter seg fast i skjotene nar den brukes

Knottene pa undersiden av spillvannstanken er skadet

eller slitt.

® Kontakt autorisert kundeservice.

Tekniske data

FC 2-4
Elektrisk tilkobling
Spenning \ 3,6-3,7
Beskyttelsesgrad IPX4
Kapslingsgrad enhet 1]
Nominell effekt apparat w 28
Nominell spenning batteri \% 3,6-3,7
Maks. driftstid med fulladet batteri min 20
(2,5 Ah)
Pafyllingsmengde
Volum rentvannstank ml 200
Volum bruktvannstank ml 100
Mal og vekt
Vekt (uten tilbehegr og rengjerings- kg 2,2
vaesker)
Lengde mm 220
Bredde mm 240
Hoyde mm 1220

Med forbehold om tekniske endringer.
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Bestemmelsesmassig anvendelse

Brug kun maskinen med batteripakker og opladere fra
KARCHER Battery Power 4 V-systemet.

BP 4V Egnede batteripakker er maerket med

BP 4 V-symbolet.

Oplad kun batteripakken med de god-
EGAY kendte ladeaggregater.
Brug kun gulvvaskeren til renggring af harde gulve i pri-
vate husholdninger og kun pa vandbestandige, harde
gulve.
Renger ikke vandfglsomme belsegninger sdsom ube-
handlede korkgulve, da der kan treenge fugt ind, sa gul-
vet beskadiges.
Maskinen er velegnet til rengering af PVC, linoleum, fli-
ser, sten, olieret og vokset parket, laminat og alle vand-
afvisende gulvbelsegninger.
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Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for

Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgare en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
@nsker at ggre garantien geeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller neermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kgbet.

(Se adressen pa bagsiden)

Sikkerhedsanvisninger

Lees disse sikkerhedshenvisninger, denne originale
driftsvejledning og de sikkerhedshenvisninger, der er
vedlagt batteripakken, samt den medfelgende originale
driftsvejledning til batteripakken/opladeren, inden ma-
skinen tages i brug forste gang. Betjen maskinen i hen-
hold til disse. Opbevar heeftet til senere brug eller til
efterfglgende ejere.

Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens
generelle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dod.

AN ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfere
alvorlige kveestelser eller dod.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kvaestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

~
o

Elektriske komponenter

A\ FARE e Maskinen ma ikke seenkes i vand. e Be-
ror aldrig stikben eller ledninger. ® Udsaet ikke maski-
nen med batteripakken for direkte sollys, varme eller ild.

N ADVARSEL e« Frakobi maskinen for alle ple-
Je- og vedligeholdelsesarbejder. ® Maskinen indeholder
elektriske komponenter; rengor ikke maskinen under
rindende vand.

AN FORSIGTIG « Reparationsarbejde skal kun
udfgres af den autoriserede kundeservice. e Kontrollér
maskinen og tilbeharet for korrekt tilstand og driftssik-
kerhed far hver drift. Brug ikke maskinen, hvis det er be-
skadiget.

BEMAERK e indfor ikke nogen genstande i holde-
ren til batteripakken, undtagen batteripakker i KAR-
CHER Battery Power 4 V-systemet.

Sikker brug

A FARE. Kvaelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde.

AN ADVARSEL o Anvend kun apparatet bestem-
melsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold, og
vaer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa uved-
kommende, specielt bgrn. e VVeer opmaerksom péa de
pagaeldende sikkerhedsforskrifter ved anvendelse i fa-
rezoner (f.eks. tankstationer). Anvend aldrig apparatet i
eksplosionsfarlige rum. e Bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med denne vejledning, ma ikke anvende den-
ne maskine. Lokale bestemmelser kan begraense bru-
gerens alder. # Denne maskine er ikke beregnet til at
skulle anvendes af born eller personer med begraense-
de fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller perso-
ner, der ikke er fortrolige med anvisningerne.

e Maskinen méa kun anvendes af personer, hvis fysiske,
sensoriske eller &ndelige evner er indskraenket eller af
personer med manglende erfaring og/eller kendskab,
hvis de er under korrekt opsyn, eller hvis de er blevet
opleert af en person, som er ansvarlig for deres sikker-
hed i forbindelse med anvendelse af maskinen, og hvis
de har forstaet de deraf resulterende farer. ® Barn méa
ikke lege med apparatet. ® Born skal veere under opsyn
for at sikre, at de ikke leger med maskinen. e Opbevar
maskinen utilgaengeligt for barn, nar det kaler ned.

e Born mé kun udfgre rengering og brugervedligehol-
delse under opsyn. e Hold kropsdele (f.eks. fingre, har)
vaek fra den roterende rengeringsvalse e Risiko for per-
sonskade pga. spidse genstande (f.eks. splinter). Be-
skyt dine haender, nar du renger gulvhovedet.

N FORSIGTIG e Maskinen ma ikke bruges, hvis
den forinden er faldet ned, har synlige beskadigelser el-
ler er utzet.  Betjening og oplagring af apparatet skal
udelukkende ske i henhold til beskrivelsen og fig.

e Ulykker eller beskadigelser pa grund af at apparatet
veelter. Sarg for, at apparatet star stabilt inden alle akti-
viteter. e Lad aldrig apparatet veere uden opsyn, sé leen-
ge det er i drift.

BEMAERK e Maskinskader. Fyld aldrig oplasnings-
middel, veesker, der indeholder oplasningsmiddel, eller
ufortyndede syrer (f.eks. reng@ringsmiddel, benzin, far-
vefortynder og acetone) i vandtanken. e Taend kun for

maskinen, nar rentvandstanken og spildevandstanken

er monteret. ® Opsaml ikke skarpe eller stgrre genstan-
de med maskinen, som f.eks. skar, ral eller legetajsde-
le. o Fyld ikke eddikesyre, afkalkningsmiddel, aeteriske
olier eller lignende stoffer i rentvandsbeholderen. Und-
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ga ogsa at suge disse stoffer op med maskinen. e Brug
kun maskinen pa harde gulve med en vandteet belaeg-
ning, f.eks. lakeret parket, emaljerede fliser eller linole-
um. e Anvend ikke maskinen til rengaring af taepper
eller gulvteepper.  Kar ikke maskinen over gulvgitteret
pa konvektorvarmere. Maskinen kan ikke absorbere det
udstremmende vand, hvis det ledes over gitteret. ® Fra-
kobl maskinen pa hovedafbryderen/maskinafbryderen
under laengere arbejdspauser og efter brug. e Anvend
ikke apparatet ved temperaturer under 0 °C. e Beskyt
apparatet mod regn. Opbevar ikke apparatet i udeomra-
det.

Symboler pa maskinen

A FARE

7. Fare for elektrisk stad
/ % 0 Maskinen indeholder elektriske kompo-

//:\\ nenter.

Renggr ikke maskinen under rindende
vand. Maskinen ma ikke saenkes i vand.

Maskinbeskrivelse

| denne driftsvejledning beskrives det maksimale udstyr.
Afheengigt af modellen er der forskel pa leveringsom-
fanget (se emballage).

Figurer, se grafikside.

Figur A

(™ Handtag

(@) Rentvandstank

(®) Udlgserknap til harfiltre

(® Aftageligt harfilter

@ Udlgserknap til maskinskaft

(&) Bundhoved

(7) Batteripakkeholder

LED-indikator batterilevetid

(® Batteripakke (KARCHER Battery Power 4 V)

Oplader (KARCHER Battery Power 4 V)

(@) * Hurtigoplader Duo (KARCHER Battery Power
4V)

(2 Rengeringsbarste

@ Renggringsvalse Universal

* Renggringsvalse til stengulve

(9 Parkeringsstation

Renggringsmiddel RM 536 (30 ml)

@ * Renggringsmiddel RM 536 (500 ml)

* Renggringsmiddel RM 537 (30 ml)

Forhgijelse til opbevaring af rengaringsvalsen
Spildevandstank

@ Afdeekning i siden til udtagning af renggringsvalsen

* ekstraudstyr

Montering af maskinskaftet
1. Seet den gverste del af maskinskaftet ind i den ne-
derste del af maskinskaftet, indtil det gar herbart i
indgreb.
Hold fast i grundmaskinen.
Saet maskinskaftet i grundmaskinen indtil anslag,
indtil det gar herbart i indgreb. Maskinskaftet skal
sidde fast i maskinen.
Figur B

Ibrugtagning

Opladning af batteripakke
1. Opladning af batteripakken (se driftsvejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og opla-
deren).

@n

Iszetning af batteripakke
1. Skub batteripakken ind i holderen til batteripakken
pa maskinen, indtil det kan heres, at den gar i ind-
greb.
Figur C

Iszetning af spildevandstank
Stil maskinen pa gulvet.
Grib fat i gribefordybningen pa spildevandstanken,
og fer den ind gulvhovedets skinne.
Figur D

N =

Montering af valsen
1. Tryk pa udlgserknappen til afdeekningen i siden, og
tag afdeekningen af.
Veer opmaerksom pa farvekodningen pa valseinder-
siden og valseholderen pa maskinen (lilla til lilla).
Saet renggringsvalsen pa valseholderen indtil an-
slag.
Figur E
Montér afdaekningen i siden pa maskinen.

N

d

>

Fyldning af rentvandstanken
1. Tagfatirentvandstanken i grebene pa siden, og tag
den ud af maskinen (45°).
Abn tankdaekslet, og drej det til siden.
Figur F
Fyld rentvandstanken med koldt eller lunkent rent
vand.
4. Tilfgj om nedvendigt KARCHER rengerings- eller
plejeprodukter til rentvandstanken.

BEMAERK
Overdosering eller underdosering af rengorings- el-
ler plejeprodukter
Kan medfere darlige renggringsresultater.
Vaer opmaerksom péa den anbefalede dosering af renga-
rings- eller plejeprodukter.
5. Luk tankdaekslet.
6. Seet rentvandstanken i maskinen.
Figur G
Ferskvandstanken skal sidde fast i maskinen.

Generelle oplysninger om betjening

BEMAERK

Fugt

Materielle skader p& falsomme gulve

For du bruger maskinen, skal du pa et ikke igjnefalden-
de sted kontrollere, at gulvet er vandbestandigt.

N

d
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Renger ikke vandfalsomme belaegninger sasom ube-
handlede korkgulve, da der kan traenge fugt ned i gul-
vet, sa det beskadiges.

BEMAERK

Materielle skader

Materiel skade pa maskine pga. spidse, store, volu-

mingse genstande.

Maskinen mé ikke opbevares pa hardt, groft snavs og

genstande, da delene kan seette sig fast under spilde-

vandstanken og forarsage ridser i gulvet og tanken.

Fjern genstande som f.eks. skar, ral, skruer eller lege-

tajsdele fra gulvet, far arbejdet pabegyndes, og far ap-

paratet opbevares.

Figur W

Obs

e Foratundga at lave striber skal maskinen testes pa
et diskret sted, for den anvendes pé sarte overflader
séasom tree eller fint stentgj.

e Undga at forblive pad samme sted i laengere tid, men
forseet bevaegelsen.

e Folg anvisningerne fra gulvbelaegningsproducen-
ten.

Obs

Arbejd bagleens mod daren, sa der ikke saettes fodspor

pa det nyvaskede gulv.

Figur X

e Gulvet ggres rent ved at kare maskinen frem og til-
bage med samme hastighed som ved stgvsugning.

Obs

Vask valsen i vaskemaskinen ved 60 °C for forste brug

for at opna et optimalt rengeringsresultat.

BEMAERK

Materielle skader pa grund af lgs valse
Vaskemaskinen kan blive beskadiget.

Laeg valsen i et tajnet, og fyld maskinen med ekstra va-
sketgj.

BEMAERK

Skader forarsaget af rengoring af valsen med skyl-
lemiddel eller brug af tarretumbler

Beskadigelse af mikrofibrene

Brug ikke skyllemiddel ved rengaring i vaskemaskinen.
Leeg ikke valsen i tarretumbleren.

Start af arbejdet
BEMAERK

Ukontrolleret fremdrift

Skader pa maskine og materielle skader

Sé snart maskinen teendes, begynder renggringsvalsen
at dreje.

Hold i handtaget, s& maskinen ikke kgrer af sig selv.

BEMAERK
Ikke isat fersk- eller spildevandstank
Materielle skader
Far rengeringsarbejdet pabegyndes, skal det kontrolle-
res, at rentvandstanken er fyldt med vand, og at spilde-
vandstanken er sat i maskinen.
1. Traek handtaget bagud.
Figur H
Maskinen teendes.
2. Kgr maskinen frem og tilbage, indtil valsen er til-
straekkeligt fugtigt.

Batteriets levetid
Lysdioden pa gulvhovedet viser batteriets levetid:
e Lysdioden lyser ved fuld batterilevetid og indtil en re-
sterende batterilevetid pa 20 %.

e Cirka 4 minutter for batteriet er tomt (20 % batterile-
vetid), blinker lysdioden, og valserne roterer tre gan-
ge i form af en hurtig start-stop-bevaegelse.

Figur|

Temning af spildevandstanken

1. Anbring maskinskaftet i den lodrette position.
Maskinen slukker.

2. Tryk pa udlgserknappen for spildevandstanken, og
traek spildevandstanken ud med gribefordybinger-
ne.

Figur J

3. Tem spildevandstanken gennem &bningen. Abn
spildevandstankens daeksel ved hjzelp af lasken i si-
den ved fastsiddende tilsmudsninger, tag det af, og
skyl spildevandstanken med rent vand.

Figur K

4. Seet spildevandstanken i (se kapitlet Isaetning af

spildevandstank).

Pafyldning af renggringsvaeske
1. Fyld rentvandstanken (se kapitlet Fyldning af rent-
vandstanken).

BEMAERK

Fare pa grund af udlebende vand

Risiko for beskadigelse

Tom spildevandstanken, hver gang rentvandstanken er
tom, og for rentvandstanken fyldes, sa det undgas, at
spildevandstanken lgber over.

Afbrydelse af driften

BEMAERK
Fugtig valse
Fugtskader pa falsomme gulve
Ved laengere arbejdspauser saettes maskinen pa parke-
ringsstationen for at undga skader pa skrobelige gulve
péa grund af den fugtige valse.
1. Anbring maskinskaftet i den lodrette position.
Maskinen slukker.
2. Stil maskinen pa parkeringsstationen.
Figur R

Afslutning af driften
1. Anbring maskinskaftet i den lodrette position.
Maskinen slukker.
2. Stil maskinen pa parkeringsstationen.
Figur R

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-

ge lob.

Det anbefales at renggre maskinen helt efter hver brug.

3. Renger maskinen (se kapitlet Rengaring af maski-
nen).

Opbevaring af maskinen

BEMAERK

Vaesker / fugtigt snavs

Hvis maskinen stadig indeholder veesker / fugtig snavs
ved opbevaring, kan dette medfare lugt.

Tom fersk- og spildevandstanken helt, nar maskinen
skal opbevares.

Fjern hér og snavspatrtikler fra harfilteret pa gulvhoved-
afdaekningen.

Lad den rengjorte valse lufttarre, f.eks. pa gulvhovedets
forhajelse. Anbring ikke den vade valse i lukkede skabe
til tarring.

72 Dansk



1. Lad den tomme spildevandstank terre, inden den
seettes ind i apparatet.

2. Stil maskinen pa parkeringsstationen.

Figur R

3. Tag valsen ud, og renger den efter behov (se kapit-
let Rengering af valsen).

4. Seet den vade valse pa gulvhovedets forhgjelse for
at terre den.

Figur S

5. Fjern batteripakken (se kapitlet Udtagning af batte-
ripakken).

6. Opladning af batteripakken, se driftsvejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og opla-
deren.

7. Opbevar maskinen pa et tort sted.

Figur U

Udtagning af batteripakken

Obs

Fjern batteripakken fra maskinen, og serg for at sikre

maskinen mod utilsigtet brug ved leengere afbrydelser

af arbejdet.

1. Anbring maskinskaftet i den lodrette position.
Maskinen slukker.

2. Tryk pa oplasningstasten pa batteripakken, og traek
batteripakken ud af holderen til batteripakken.
Figur V

Pleje og vedligeholdelse

Generelle henvisninger

&N ADVARSEL

Fare pa grund af utilsigtet start af maskinen
Risiko for tilskadekomst

Fjern batteripakken for alt arbejde p4 maskinen.

Rengoring af maskinen

BEMAERK

Rester af snavs eller rengeringsmiddel

Spildevandstanken og haffiltrene skal renggres regel-

maessigt, sa snavs ikke seetter sig fast i tanken eller i

haérfilteret. Hvis maskinen ikke renggares efter brug, kan

snavspartikler tilstoppe hérfilteret og spalterne. Endvi-

dere kan ophobning af snavs og bakterier skabe en

ubehagelig lugt i maskinen.

Hold ikke undersiden af gulvhovedet under vand.

1. Anbring maskinskaftet i den lodrette position.
Maskinen slukker.

2. Tem og renger spildevandstanken (se kapitlet Ren-
gering af spildevandstanken).

3. Tryk pa oplasningsknappen til harfilteret.
Harfilteret lasner sig.

4. Tag harfilteret ud, og renger dem (se kapitlet Ren-
gering af haffiltre).
Figur L

5. Tag valsen ud, og renger dem (se kapitlet Rengo-
ring af valsen).
Figur M

6. Hvis der stadig er vand i rentvandstanken, skal du
fierne rentvandstanken og temme den.

7. Ter snavs og rester af renggringsmiddel pa huset af
med en fugtig klud.

Renggring af spildevandstanken

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lob.

Rengar spildevandstanken regelmaessigt.

Oplysninger om fremgangsmaden for udtagning af spil-

devandstanken, se kapitlet T@mning af spildevandstan-

ken.

1. Abn spildevandstankens deeksel med lasken pa si-
den, og tag det af.

2. Rengor spildevandstanken og deekslet med rent
vand.
Figur N

3. Alternativt kan spildevandstanken rengares i opva-
skemaskinen.

Renggring af valsen

BEMAERK

Rester af rengoringsmiddel i valsen

Skumdannelse

Vask valsen under rindende vand efter hver brug, eller
renger valsen i vaskemaskinen.

BEMAERK

Skader forarsaget af rengering af valsen med skyl-
lemiddel eller brug af tarretumbler

Beskadigelse af mikrofibrene

Brug ikke skyllemiddel ved rengaring i vaskemaskinen.
Leeg ikke valsen i tarretumbleren.

BEMAERK

Materielle skader pa grund af las valse

Vaskemaskinen kan blive beskadiget.

Leeg valsen i et tajnet, og fyld maskinen med ekstra va-

sketgyj.

1. Anbring maskinskaftet i den lodrette position.
Maskinen slukker.

2. Stil maskinen pa parkeringsstationen.
Figur R

3. Tryk pa udlgserknappen til afdeekningen i siden, og
tag afdeekningen af.

4. Traek renggringsvalsen ud pa det forsaenkede greb.
Figur M

5. Rengegr renggringsvalsen under rindende vand, el-
ler vask dem i vaskemaskinen ved maks. 60 °C.
Figur O

6. Renger valsedrevet med en fugtig klud.

7. Seet den vade valse pa gulvhovedets forhgjelse for
at tarre den.
Figur S

8. Opbevar maskinen pa et tort sted.
Figur U

Rengering af harfiltre
BEMARK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lob.

Det anbefales at rengare maskinen helt efter hver brug.

BEMAERK

Fastsiddende snavs

Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lan-
ge lob.

Rengar harfilteret regelmaessigt med rengaringsbar-
sten.

BEMAERK

Skader forarsaget af rengering af harfilteret i opva-
skemaskinen

Under skylleprocessen kan afstrygerkanten blive for-
drejet, sa den ikke laengere kan trykkes rigtigt pa valsen.
Dette forringer renggringsresultatet.
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Rengar ikke hérfilteret i opvaskemaskinen, men under
rindende vand.
1. Anbring maskinskaftet i den lodrette position.
Maskinen slukker.
2. Stil maskinen pa parkeringsstationen.
Figur R
3. Tryk pa oplasningsknappen til harfilteret.
Figur L
Harfilteret frigeres og kan tages af.
4. Renggr harfilteret under rindende vand.
5. Fjern fastsiddende snavs i f.eks. filterkammen med
renggringsbarsten.
Figur P
Figur Q
6. For harfilteret i bundhovedet i en pa 45° vinkel, og
tryk det derefter ned, indtil det gar herbart i indgreb.
Harfilteret skal sidde fast i maskinen.
Figur T

Renggrings- og plejemidler

BEMAERK

Brug af uegnede rengerings- og plejeprodukter

Brug af uegnede renggarings- og plejeprodukter kan be-

skadige maskinen og medfare, at garantien bortfalder.

Anvend kun KARCHER rengaringsmidler.

Vaer opmaerksom pé korrekt dosering.

Obs

Brug KARCHER rengerings- eller plejeprodukter til ren-

gzrmg af gulv efter behov.
Folg producentens maengdeangivelser ved dose-
ring af rengerings- og plejemidler.

® For at undga skumdannelse skal du ferst fylde rent-
vandstanken med vand og derefter med rengerings-
eller plejeprodukter.

® For at undga overlgb skal du serge for, at der er
plads til rengegrings- eller plejeprodukter, nar du fyl-
der vandet pa. Overhold hertil markeringen Max pa
rentvandstanken.

Afmontering

Aftagning af maskinskaftet

BEMAERK

Hyppig afmontering af handtaget

Handtagets komponenter kan tage skade ved hyppig af-
montering.

Tag ikke handtaget af igen, nar forst det er monteret pa
grundmaskinen.

Handtaget pa grundmaskinen méa kun afmonteres, hvis
maskinen sendes til service.

AN FORSIGTIG

Risiko for tilskadekomst

Ved at bruge en skruetreekker pa en las, er der fare for

at glide og dermed for et snitsar.

Brug skruetraekkeren forsigtigt pa lasen.

1. Tag rentvandstanken ud.

2. Brug en skruetreekker i en 90° vinkel, tryk pa ud-
lgserknappen pa den gverste del af maskinskaftet,
og tag den @verste del af maskinskiftet.

Bemaerk: Nar du trykker pa oplasningsknappen
med skruetraekkeren, ma der kun forsigtigt opbyg-
ges tryk, sa skader pa maskinen undgas.

Figur Y

3. Brug en skruetraekker i en 90° vinkel, tryk pa ud-
leserknappen pa den nederste del af maskinskaftet,
og tag den gverste del af maskinskiftet af.

Hjaelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjael-

pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den auto-

riserede kundeservice.

Lysdioden blinker hurtigt i 30 sekunder

Batteripakken er overophedet.

® Afbryd driften, lad maskinen og batteripakken kale
af.

Lysdioden blinker hurtigt fem gange i traek

Batteripakken registreres ikke.

® Tag batteripakken ud, og skub den ind i batteripak-
kebeholderen pa enheden igen.

Batteripakken skal oplades.

® Opladning af batteripakken (se driftsvejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og opla-
deren).

Maskinen fungerer ikke

Batteripakken sidder ikke korrekt i maskinen.

® Tryk batteripakken ind i holderen til batteripakken pa
maskinen, indtil den gar i indgreb.

Batteripakkens opladningstilstand er for lav.

® Oplad batteripakken, se kapitlet Opladning af batte-
ripakke.

Batteripakken eller opladeren er defekt.

® Udskift batteripakken eller opladeren, se kapitlet
Bestemmelsesmeaessig anvendelse.

Maskinen optager ikke snavset

Der er ikke vand i rentvandstanken.

® Efterfyld vand i rentvandstanken, se kapitlet Pafyld-
ning af reng@ringsvaeske.

Ferskvandstanken sidder ikke korrekt i maskinen.

® Seet rentvandstanken i, sa den sidder fast i maski-
nen.

Spildevandstanken mangler, kan ikke fgres ind i maski-

nen eller er fastklemt.

® Stil maskinen pa gulvet. Grib fat i gribefordybningen
pa spildevandstanken, og fgr den ind gulvhovedets
skinne.

Harfilteret mangler eller sidder ikke ordentligt i maski-

nen.

® Seet harfilteret korrekt i maskinen.

Valsen er snavset eller slidt.

® Renggr valsen, se kapitlet Rengaring af valsen, el-
ler udskift den.

Valsen er for ter

Valsen er ikke tilstraekkeligt fugtet.

® Fugt valsen, se kapitlet Start af arbejdet.

Ikke noget godt renggringsresultat

Valsen blev ikke vasket far fgrste brug.

® Vask valsen ved 60 °C i vaskemaskinen.

Valsen er tilsmudset.

® Renger valsen, se kapitlet Renggring af valsen.

Valsen er ikke tilstreekkeligt fugtet.

® Fugt valsen, se kapitlet Start af arbejdet.

Forkert vaskemiddel eller dosering.

® Brug kun KARCHER-renggringsmiddel, og veer op-
maerksom péa korrekt dosering.

Der er rester af andre renggringsmidler pa gulvet.

® Fjern omhyggeligt rester af renggringsmiddel fra
valsen med vand.

® Renger gulvet flere gange med maskinen og en ren
valse uden brug af renggringsmiddel.
Resterne af renggringsmiddel pa gulvet fiernes.

Vandabsorptionen er ikke optimal

Harfilteret sidder ikke korrekt i maskinen.

® Szt harfilteret korrekt i maskinen.
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Valsen er slidt.

® Udskift valsen.

Maskinen taber snavset vand

Spildevandstanken er fuld.

® Tom straks snavsevandstanken, se kapitel Tgm-
ning af spildevandstanken.

Spildevandstanken sidder ikke korrekt i maskinen.

® Szt spildevandstanken korrekt i maskinen. Spilde-
vandstanken skal sidde fast i maskinen.

Harfilteret sidder ikke korrekt i maskinen.

® Seet harfilteret korrekt i maskinen.

Spildevandstanken er beskadiget.

® Kontakt en autoriseret kundeservice.

Maskinen satter sig fast i fuger under brug

Knopperne pa undersiden af spildevandstanken er be-

skadigede eller slidte.

® Kontakt en autoriseret kundeservice.

Tekniske data

FC 2-4
Elektrisk tilslutning
Speaending \% 3,6-3,7
Kapslingsklasse IPX4
Beskyttelsesklasse maskine 1l
Nominel effekt maskine W 28
Nominel spaending batteri \Y 3,6-3,7

Maks. driftstid med fuldt opladet min 20
batteri (2,5 Ah)

Pafyldningsmangde

Volumen rentvandstank ml 200
Volumen spildevandstank ml 100
Mal og vaegt

Veegt (uden tilbehegr og renge- kg 2,2
ringsvaesker)

Leengde mm 220
Bredde mm 240
Hojde mm 1220

Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Sihtotstarbeline kasutamine

Kasutage seadet eranditult KARCHER Battery
Power 4 V Systems akupakkide ja laadijatega.

Eesti 7

h Sobivad akupakid on tahistatud sim-
BP 4V boliga BP 4 V.

BC4V Laadige akupakki ainult laadimiseks
heakskiidetud laadijatega.

Kasutage pdrandapuhastajat ainult kdva péranda pu-
hastamiseks kodumajapidamistes ja ainult veekindlatel
kdvadel porandatel.

Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid nagu nt
todtlemata korkpdrandaid, sest niiskus vdib sisse tungi-
da ja poérandat kahjustada.

Seade sobib PVC, linoleumi, plaatide, kivi, dlitatud ja
vahatatud parketi, laminaadi ja kdigi veekindlate péran-
dakatete puhastamiseks.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vdi 8li, mis
voivad vale Umberkaimise v&i vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprugiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiiijat.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiilja voi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Ohutusjuhised

Lugege enne seadme esmakordset kasutamist neid
ohutusjuhiseid, antud originaalkasutusjuhendit, akupa-
kiga kaasasolevaid ohutusjuhiseid ning kaasasolevat
originaalkasutusjuhendit Akupakk / laadija. Toimige nei-
le vastavalt. Hoidke bro$iiurid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil ar-
vesse votta ka seadusandja Uldisi ohutusalaseid ja &n-
netuse ennetamise eeskirju.

Ohuastmed
A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis vbib p6hjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.
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AN HOIATUS
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbh-
Justada raskeid kehavigastusi véi I6ppeda surmaga.

N ETTEVAATUS
e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide voimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péh-
Justada varakahjusid.

Elektrilised komponendid

A OHT. Arge kastke seadet kunagi vette. e Arge
kunagi puudutage kontakte véi juhtmeid. e Arge aseta-
ge seadet akupakiga tugeva péikesekiirguse, kuumuse
ega tule kétte.

AN HOIATUS . Lilitage seade enne koiki hoolit-
sus- ja hooldustéid vélja. ¢ Seade sisaldab elektrilisi de-
taile, &rge puhastage seadet voolava vee all.

N ETTEVAATUS e Laske remonditééd Iabi viia
ainult volitatud klienditeenindusel. e Kontrollige seadet
Jja tarvikuid enne iga kéitust nbuetekohase seisundi ja
té6ohutuse suhtes.Arge kasutage seadet, kui see on
kahjustatud.

TA' HELEPANU . Arge sisestage esemeid aku-
pakipessa, vélja arvatud KARCHER Battery Power 4 V
Systems akupakid.

Ohutu iimberkdimine

I\ OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkbi-
ge lapsi. e Jargige ohupiirkondades (nt tanklates) vas-
tavaid ohutuseeskirju. Arge kunagi kéitage seadet
plahvatusohtlikes ruumides. ® Antud seadet ei tohi kai-
tada lapsed ega inimesed, kes pole kdesoleva juhendi-
ga tutvunud. Kohalikud sétted véivad piirata operaatori
vanust. e Seade ei ole méeldud kasutamiseks lastele
Vvéi piiratud fiiiisiliste, sensoorsete véi vaimsete véime-
tega isikutele véi antud korraldusi mittetundvatele isiku-
tele. @ Vahenenud fiilisiliste, sensoorsete voi vaimsete
vbimetega voi puuduvate kogemuste ja teadmistega isi-
kud tohivad seadet kasutada ainult korrektse jéreleval-
ve all véi kui nende ohutuse eest vastutav isik on neid
seadme ohutu kasutamise osas juhendanud ning nad
on aru saanud sellest tulenevatest ohtudest. e Lapsed
ei tohi seadmega méngida. e Teostage laste (ile jarele-
valvet kindlustamaks, et nad seadmega ei méngi.

e Hoidke seadet mahajahtumise ajal lastele kéttesaa-
matus kohas. e Lapsed tohivad puhastust ja kasutaja
hooldust 1dbi viia ainult jérelvalve all. ® Hoidke keha-
osad (nt sérmed, juuksed) pbdrlevast puhastusvaltsist
eemal. e Vigastuse oht teravate esemete (nt Killud) tot-
tu. Pérandapea puhastamise ajal kaitske oma kési.

AN ETTEVAATUS e /rge kasutage seadet, kui
see on eelnevalt alla kukkunud, néhtavalt kahjustatud
vOi lekib. ® Kéitage voi ladustage seadet ainult vastavalt
kirjeldusele véi joonisele. e Onnetusjuhtumid véi kah-
justused seadme iimberkukkumise tottu. Te peate enne
koiki tegevusi seadmega voi seadmel looma seisusta-
biilsuse. e Arge jétke seadet kunagi jérelevalveta, kui
see on kéituses.

TAHELEPANU e scadme kahjustus. frge kuna-
gi lisage veepaaki lahusteid, lahustisisaldusega vedelik-
ke vbi lahjendamata happeid (nt puhastusvahendeid,
bensiini, varvivedeldit ja atsetooni). e Liilitage seade
sisse ainult siis, kui puhtaveepaak ja mustaveepaak on
paigaldatud. e Arge image seadmega teravaid véi suu-
remaid esemeid, nagu nt killud, kruus, vdi mdnguasjade
osad. e Arge valage puhtaveemahutisse &édikhapet,
katlakivieemaldit, eeterlikke 6lisid voi sarnaseid aineid.
Pidage ka silmis, et te ei tdmbaks neid aineid seadmes-
se. e Kasutage seadet ainult kbvatel pérandatel, néi-
teks veekindla kattega lakitud parkett, emailitud plaadid
voi linoleum. e Arge kasutage seadet vaipade véi vaip-
katete puhastamiseks. e Arge juhtige seadet iile kon-
vektorklittekehade pérandavére. Seade ei suuda
véljuvat vett imada, kui see juhitakse (le vore. e Liilita-
ge seade pikemate t66pauside ajal ja pérast kasutamist
vélja pealilitist / seadmeliilitist vélja.  Arge kéitage
seadet temperatuuridel alla 0 °C. e Kaitske seadet vih-
ma eest. Ladustage seadet ainult vélipiirkonnas.

Seadmel olevad siimbolid

A OHT
7 Elektrilo6gi oht
% @ || Seade sisaldab elektrilisi komponente.
//\\ Arge puhastage seadet voolava vee all.
Arge kastke seadet kunagi vette.

Seadme kirjeldus

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaalset va-
rustust. Olenevalt mudelist on tarnekomplektis erinevu-
si (vt pakendit).

Jooniseid vt graafika lehekiiljelt.

Joonis A

@) Kaepide

(2) Puhtaveepaak

@ Juuksefiltri lahtilukustusnupp

(®) Eemaldatav juuksefilter

() Seadmevarre lahtilukustusklahv

(8) Porandapea

(@) Akupaki llesvote

LED aku tddaja naidik

@ Akupakk (KARCHER Battery Power 4 V)
Laadija (KARCHER Battery Power 4 V)
(@) * Kiirlaadija Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
(2 Puhastusharjad

@ Puhastusvalts Universal

* Kivipérandate puhastusvalts

(i) Parkimisjaam

Puhastusvahend RM 536 (30 ml)

@ * Puhastusvahend RM 536 (500 ml)

* Puhastusvahend RM 537 (30 ml)
K&rgendus puhastusvaltsi hoidmiseks
Mustaveepaak
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@ Kilgmine kate puhastusvaltsi eemaldamiseks

* optsionaalne

Seadmevarre monteerimine
. Sisestage seadmevarre ilemine osa seadmevarre
alumisse ossa, kuni see kuuldavalt fikseerub.
Hoidke pdhiseadet.
Sisestage seadmevars piirajani pdhiseadmesse,
kuni see kuuldavalt fikseerub. Seadmevars peab
asetsema seadmes kindlalt.
Joonis B

Akupaki laadimine
Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid).

-

wnN

-

Akupaki sissepanek
Likake akupakk seadme akupakipessa, kuni see
kuuldavalt fikseerub.
Joonis C

-

Sisestage mustaveemahuti
Asetage seade pdrandale.
Haarake mustaveepaagi haardesiivendist ja sises-
tage see pdrandapea siini sisse.
Joonis D

N =

Valtsi monteerimine
. Vajutage kiilgmise katte lahtilukustusklahvi ja votke
kate &ra.
Pd&orake tahelepanu valtsi sisekiilje ja valtsihoidiku
varvi jarjekorrale (nt lilla lillaga).
Pistke puhastusvaltsid kuni piirajani valtsihoidikule.
Joonis E
Monteerige kiilgmine kate seadmele.

-

N

d

»

Puhtaveepaagi taitmine
Haarake puhtaveepaagi kllgmistest haardestiven-
ditest ja eemaldage see seadmest (45°).
Avage paagikork ja keerake kuljele.
Joonis F
Taitke puhtaveepaak kilma vdi leige puhta veega.
Vajadusel lisage puhtaveepaaki KARCHER puhas-
tus- ja hooldusvahendeid.

TAHELEPANU

Puhastus- v6i hooldusvahendite lile- voi aladosee-
rimine
V6ib péhjustada halbu puhastustulemusi.
Péérake tdhelepanu puhastus- voi hooldusvahendite
soovitatud annustele.
5. Sulgege paagikork.
6. Pange puhtaveepaak seadmesse.
Joonis G
Puhtaveepaak peab asetsema seadmes kindlalt.

Uldised juhised kisitsemiseks

TAHELEPANU

Niiskus

Varaline kahju tundlikele pérandatele

Enne seadme kasutamist kontrollige péranda silmator-
kamatus kohas veekindlust.

-

N

bl

Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid nagu nt
téétlemata korkpdrandaid, sest niiskus véib sisse tungi-
da [_a pbrandat kahjustada.

TAHELEPANU

Varakahju

Seadme varaline kahjustamine teravate, suurte, mahu-

kate esemete poolt.

Seadet ei tohi ladustada ega kasutada kéva jgmedal

mustusel ega muudel esemetel, kuna osad véivad mus-

taveepaagi alla takerduda ning pohjustada péranda ja

paagi kriimustusi.

Enne t66 alustamist ja seadme hoiustamist eemaldage

sellised objektid nagu nt killud, veeris, kruvid véi mén-

guasjaosad pdérandalt.

Joonis W

Mérkus

e Triibulise mustri véltimiseks testige seadet enne ka-
sutamist silmatorkamatus kohas tundlikel pindadel,
nt puit voi portselan.

e Arge olge iihes kohas, vaid jéége liikuvaks.

e Jédrgige pbrandakatte tootja juhiseid.

Mérkus

Td6tage ukse poole tagasi, nii et vérskelt pihitud pran-

dal ei oleks jélgi.

Joonis X

e Pdranda puhastamiseks liigutatakse seadet edasi-
tagasi kiirusega, mis sarnaneb tolmuimejaga.

Mérkus

Optimaalse puhastustulemuse saavutamiseks peske

valtsi enne esimest kasutamist pesumasinas 60 °C juu-

res.

TAHELEPANU

Varakahju lahtise valtsi tottu

Pesumasin véib kahjustuda.

Asetage valts pesuvorku ja laadige seejuures pesuma-
sin tdiendava pesuga.

TAHELEPANU

Kahjustused valtsi puhastamisel pesuloputusva-
hendiga vo6i pesukuivati kasutamisel
Mikrokiudude kahjustus

Arge kasutage pesumasinas puhastamisel riidepeh-
mendajat.

Arge pange valtsi pesukuivatisse.

Toéoga alustamine

TAHELEPANU

Kontrollimatu edasiliikumine

Seadmete ja vara kahjustamine

Kohe kui seade sisse liilitatakse, hakkab puhastusvalts
pdbérlema.

Hoidke kéepidet nii, et seade ei liguks iseseisvalt.

TAHELEPANU
Sisestamata puhta- v6i mustaveepaak
Varakahju
Enne puhastustdode alustamist veenduge, et puhta-
veepaak oleks veega taidetud ja mustaveepaak oleks
seadmesse sisestatud.
1. Tdémmake kaepide taha.
Joonis H
Seade liilitub sisse.
2. Sbitke masinaga seni edasi-tagasi, kuni valts on pii-
savalt niisutatud.
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Aku tooaeg

Pérandapeal olev LED naitab aku té6aega:

e LED pdleb aku taieliku tdaja korral ja kui alles on
jaanud kuni 20% aku tédaega.

e Umbes 4 minutit enne aku tiihjenemist (20% aku
tddaega) vilgub LED ja valtsid pddrlevad kolm korda
kiire stardi-stopp-liikumise kujul.

Joonis |

Mustaveepaagi tiihjendamine

1. Viige seadmevars vertikaalsesse asendisse.
Seade lilitub valja.

2. Vajutage mustaveepaagi lahtilukustusklahvi ja tdm-
make mustaveepaak haardesiivendist vélja.
Joonis J

3. Tuhjendage mustaveepaak ava kaudu. Kinnijaanud
mustuse korral avage ja eemaldage kilgmise lapat-
si kaudu mustaveepaagi kaas ning loputage musta-
veepaaki puhta veega.

Joonis K

4. Asetage mustaveepaak sisse (vt peatiikki Sisesta-

ge mustaveemahuti).

Puhastusvedeliku lisamine
1. Taitke puhtaveepaak (vt peatikki Puhtaveepaagi
"téitmine).
TAHELEPANU
Oht viljavoolava vee téttu
Kahjustusoht
Tiihjendage mustaveepaak iga kord, kui puhtaveepaak
on tihi ja enne puhtaveepaagi téitmist, et véltida musta-
veepaagi llevoolamist.

Kaituse katkestamine

TAHELEPANU
Niiske valts
Tundlike pérandate niiskuskahjustus
Asetage seade pikemate té6pauside korral parkimisjaa-
ma, et véltida niiskest valtsist tingitud kahjustusi tundli-
kel pbérandatel.
1. Viige seadmevars vertikaalsesse asendisse.
Seade lilitub valja.
2. Pange seade parkimisjaama.
Joonis R

Kaituse I6petamine
1. Viige seadmevars vertikaalsesse asendisse.
Seade lilitub valja.
2. Pange seade parkimisjaama.
Joonis R

TAHELEPANU

Kinnijaanud mustus

Kinnijdédnud mustus voéib seadet jaéddavalt kahjustada.

Pérast iga kasutamist on soovitatav seade taielikult pu-

hastada.

3. Puhastage seadet (vt peatlikki Seadme puhastami-
ne).

Seadme hoidmine

TAHELEPANU

Vedelikud / niiske mustus

Kui seade sisaldab ladustamise ajal endiselt vedelikke /
niisket mustust, voib see pbhjustada I6hna.

Seadme ladustamisel tiihjendage puhta- ja mustavee-
paak taielikult.

Kasutage juuste ja mustuseosakeste eemaldamiseks
pbrandapeakatte juuksefiltrist puhastusharja.

Laske puhastatud valtsil 6hu kdes kuivada, nt péranda-

pea kérgendusel. Arge pange niisket valtsi kuivamiseks

suletud kappidesse.

1. Laske tlhjal mustaveepaagil enne seadmesse pa-
nekut kuivada.

2. Pange seade parkimisjaama.
Joonis R

3. Vbtke valts valja ja puhastage seda vajaduse korral
(vt peatikki Valtsi puhastamine).

4. Kuivatamiseks asetage marg valts pdrandapea kor-
gendusele.
Joonis S

5. Votke akupakk valja (vt peatikki Akupaki véljavét-
mine).

6. Laadige akupakki, vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid.

7. Hoidke seadet kuivades ruumides.
Joonis U

Akupaki véljavétmine
Mérkus
Eemaldage pikematel tébkatkestustel akupakk sead-
mest ja kindlustage see volitamata kasutamise vastu.
1. Viige seadmevars vertikaalsesse asendisse.
Seade lilitub valja.
2. Vajutage akupakil olevat lahtilukustusklahvi ja tdm-
make akupakk akupakipesast vélja.
Joonis V

Hooldus ja jooksevremont

Uldised juhised
AN HOIATUS

Seadme tahtmatu kdivitamise oht
Vigastusoht
Eemaldage akupakk seadmest enne koiki t6id.

Seadme puhastamine
TAHELEPANU

Mustuse véi puhastusvahendi jédgid

Mustaveepaaki ja juuksefiltrit tuleb regulaarselt puhas-

tada, et paaki ega juuksefiltrisse ei jadks mustust. Kui

seadet pérast kdituse 16ppu ei puhastata, véivad mustu-

seosakesed ummistada juuksefiltri ja pilud. Lisaks vib

mustuse ja bakterite kogunemine tekitada seadmesse

ebameeldivat I6hna.

Arge hoidke pérandapea alakiilge vee all.

1. Viige seadmevars vertikaalsesse asendisse.
Seade lilitub valja.

2. Tihjendage ja puhastage mustaveepaak (vt peatiik-
ki Mustaveepaagi puhastamine).

3. Vajutage juuksefiltri lahtilukustusklahvi.
Juuksefilter tuleb lahti.

4. Eemaldage ja puhastage juuksefilter (vt peatuikki
Juuksefiltri puhastamine).
Joonis L

5. Eemaldage ja puhastage valts (vt peatiikki Valtsi
puhastamine).
Joonis M

6. Kui puhtaveepaagis on veel vett, votke puhtavee-
paak vélja ja tihjendage see.

7. Puhkige korpusel olev mustus ja puhastusvahendi
jaagid niiske lapiga ara.
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Mustaveepaagi puhastamine

TAHELEPANU

Kinnijaganud mustus

Kinnijddnud mustus voéib seadet jaddavalt kahjustada.

Puhastage regulaarselt mustaveepaaki.

Informatsioon toimimisviisi kohta mustaveepaagi valja-

votmisel, vt peatikki Mustaveepaagi tiihjendamine.

1. Avage mustaveepaagi kaas kllgmise lapatsi kaudu
ja eemaldage see.

2. Puhastage mustaveepaak ja kaas puhta veega.
Joonis N

3. Teise vdimalusena saab mustaveepaaki ndudepe-
sumasinas puhastada.

Valtsi puhastamine

TAHELEPANU

Puhastusvahendi jdagid valtsis

Vahu tekkimine

Pérast iga kasutamist peske valtsi voolava vee all voi
puhastage valts pesumasinas.

TAHELEPANU

Kahjustused valtsi puhastamisel pesuloputusva-
hendiga véi pesukuivati kasutamisel
Mikrokiudude kahjustus

Arge kasutage pesumasinas puhastamisel riidepeh-
mendajat.

Arge pange valtsi pesukuivatisse.

TAHELEPANU

Varakahju lahtise valtsi tottu

Pesumasin voib kahjustuda.

Asetage valts pesuvérku ja laadige seejuures pesuma-

sin tdiendava pesuga.

1. Viige seadmevars vertikaalsesse asendisse.
Seade lilitub valja.

2. Pange seade parkimisjaama.
Joonis R

3. Vajutage kilgmise katte lahtilukustusklahvi ja votke
kate ara.

4. Témmake puhastusvalts haardeslivendist vélja.
Joonis M

5. Puhastage puhastusvaltsi voolava vee all vi pesu-
masinas temperatuuril max 60 °C.
Joonis O

6. Puhastage valtsiajamit niiske lapiga.

7. Kuivatamiseks asetage mérg valts pdrandapea kor-
gendusele.
Joonis S

8. Hoidke seadet kuivades ruumides.
Joonis U

Juuksefiltri puhastamine

TAHELEPANU

Kinnijaganud mustus

Kinnijddnud mustus véib seadet jaddavalt kahjustada.
Pérast iga kasutamist on soovitatav seade téielikult pu-
hastada.

TAHELEPANU

Kinnijaédnud mustus

Kinnijdédnud mustus voéib seadet jaéddavalt kahjustada.
Puhastage juuksefiltrit requlaarselt puhastusharjaga.

TAHELEPANU
Kahjustused juuksefiltri n6udepesumasinas puhas-
tamise tottu
Loputusprotsessi tottu véib kaapimisserv deformeeruda
Ja seetbttu ei vajuta see enam Oigesti valtsile. See hal-
vendab puhastustulemust.
Arge puhastage juuksefiltrit nudepesumasinas, vaid
voolava vee all.
1. Viige seadmevars vertikaalsesse asendisse.
Seade lilitub vélja.
2. Pange seade parkimisjaama.
Joonis R
3. Vajutage juuksefiltri lahtilukustusklahvi.
Joonis L
Juuksefilter tuleb lahti ja selle saab eemaldada.
4. Puhastage juuksefiltrit voolava vee all.
5. Kinni jadnud mustus nt filtrikammis eemaldage pu-
hastusharjaga.
Joonis P
Joonis Q
6. Sisestage juuksefilter 45° nurga all pérandapea sis-
se ja vajutage see seejarel alla, kuni see kuuldavalt
fikseerub. Juuksefilter peab asetsema seadmes
kindlalt.
Joonis T

Puhastus- ja hoolitsusvahend

TAHELEPANU

Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasu-

tamine

Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasutami-

ne véib seadet kahjustada ning garantii vélistada.

Kasutage ainult KARCHERI puhastusvahendeid.

Pbérake tdhelepanu éigele doosile.

Mérkus

Kasutage poranda puhastamiseks vajadusel KARCHE-

Ri puhastus- v6i hooldusvahendeid.

® Puhastus- ja hooldusvahendite doseerimisel podra-
ke tahelepanu tootja koguseandmetele.

® Vahu tekke valtimiseks taitke varskeveepaak kdige-
pealt veega ja seejarel puhastus- voi hooldusvahen-
ditega.

® Ulevoolu véltimiseks jatke vee taitmisel ruumi pu-
hastus- v&i hooldustoodetele. Selleks pidage silmas
puhtaveepaagil olevat margistust max.

Demontaaz

Seadmevarre dravotmine

TAHELEPANU

Kédepideme sage eemaldamine

Kéepideme detailid voivad sagedase dravétmise tottu
kahjustada saada.

Arge vétke kéepidet pérast montaazi enam péhisead-
melt dra.

Kéepidet tohib pbhiseadmelt &ra vétta ainult juhul, kui
seadet saadetakse teeninduse otstarbel.

N ETTEVAATUS

Vigastusoht

Kasutades kruvikeerajat lukustil esineb &ralibisemise ja
seega likevigastuse oht.

Kasutage kruvikeerajat lukustil ettevaatlikult.

1. Eemaldage puhtaveepaak.
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2. Vajutage kruvikeerajaga 90° nurga all lahtilukus-
tusklahvi seadmevarre Ulemisel osal ja votke sead-
mevarre llemine osa ara.

Juhis: Avaldage lahtilukustusklahvi vajutamisel kru-
vikeerajaga ainult ettevaatlikult survet, et valtida
seadme kahjustumist.

Joonis Y

3. Vajutage kruvikeerajaga 90° nurga all lahtilukus-
tusklahvi seadmevarre alumisel osal ja votke sead-
mevarre alumine osa ara.

Abi rikete korral

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate ise jarg-

neva Ulevaate abil kérvaldada. Kahtluse korral vdi siin

nimetamata rikete puhul p66rduge palun volitatud klien-

diteeninduse poole.

LED vilgub kiiresti 30s

Akupakk on llekuumenenud.

® Katkestage kaitus ja laske seadmel ja akupakil ma-
ha jahtuda.

LED vilgub viis korda kiiresti jarjest

Akupakki ei tuvastata.

® Votke akupakk vélja ja vajutage uuesti seadme aku-
pakipessa.

Akupakki tuleb laadida.

® Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid).

Seade ei toota

Akupakk ei asetse seadmes digesti.

® Liikake akupakk seadme akupakipessa, kuni see
fikseerub.

Akupaki laadimistase on liiga madal.

® Laadige akupakki, vt peatiikki Akupaki laadimine.

Akupakk voi laadija on defektsed.

® Vahetage akupakk vdi laadija valja, vt peatiikki Siht-
otstarbeline kasutamine.

Seade ei kogu mustust

Puhtaveepaagis pole vett.

® Valage puhtaveepaaki vett juurde, vt peatiikki Pu-
hastusvedeliku lisamine.

Puhtaveepaak ei istu seadmes digesti.

® Sisestage puhtaveepaak nii, et see oleks kindlalt
seadmesse kinnitatud.

Mustaveepaak puudub, seda ei saa seadmesse sises-

tada voi see on kinni kiilunud.

® Asetage seade pdrandale. Haarake mustaveepaagi
haardesiivendist ja sisestage see pérandapea siini
sisse.

Juuksefilter puudub voi ei istu digesti seadmes.

® Sisestage juuksefilter korrektselt seadmesse.

Valts on maardunud véi kulunud.

® Puhastage valtsi, vt peatlikki Valtsi puhastamine,
vOi vahetage see valja.

Valts on liiga kuiv

Valtsi ei ole piisavalt niisutatud.

® Niisutage valtsi, vt peatiikki Té6ga alustamine.

Halb puhastamise tulemus

Valtsi ei pestud enne esimest kasutuskorda.

® Peske valtsi 60 °C juures pesumasinas.

Valts on maardunud.

® Puhastage valtsi, vt peatlikki Valtsi puhastamine.

Valtsi ei ole piisavalt niisutatud.

©® Niisutage valtsi, vt peatiikki Té6ga alustamine.

Kasutatakse vale pesuainet vi doseeringut.

® Kasutage ainult KARCHER puhastusvahendit ja pi-
dage silmas 6iget doseeringut.

Pdrandal on vdérpuhastusvahendite jaagid.

® Puhastage valts pohjalikult veega puhastusvahendi
jaakidest.

® Puhastage porandat mitu korda seadme ja puhta
valtsiga, puhastusvahendit kasutamata.
Pdrandal olevad puhastusvahendi jaagid eemalda-
takse.

Veeimavus ei ole optimaalne

Juuksefilter ei istu seadmes digesti.

® Sisestage juuksefilter korrektselt seadmesse.

Valts on kulunud.

® Vahetage valts valja.

Seade kaotab mustavett

Mustaveepaak on tais.

® Tihjendage mustaveepaak kohe, vt peatiikki Mus-
taveepaagi tiihjendamine.

Mustaveepaak ei istu seadmes odigesti.

® Sisestage mustaveepaak korrektselt seadmesse.
Mustaveepaak peab asetsema seadmes kindlalt.

Juuksefilter ei istu seadmes digesti.

® Sisestage juuksefilter korrektselt seadmesse.

Mustaveepaak on kahjustatud.

® Poorduge volitatud klienditeeninduse poole.

Seade haakub kasutamise ajal liigeste kiilge

Mustaveepaagi alumisel kiiljel olevad nupud on kahjus-

tatud v&i kulunud.

® Poorduge volitatud klienditeeninduse poole.

Tehnilised andmed

FC 2-4
Elektrilihendus
Pinge \% 3,6-3,7
Kaitseliik IPX4
Seadme kaitseklass n
Seadme nimivéimsus w 28
Aku nimipinge \Y 3,6-3,7
Max kaituskestus taislaetud aku- min 20
ga (2,5Ah)
Téaitekogus
Puhtaveepaagi maht ml 200
Mustaveepaagi maht ml 100
Moo6tmed ja kaalud
Kaal (ilma tarvikuteta ja puhastus- kg 2,2
vedeliketa)
Pikkus mm 220
Laius mm 240
Kérgus mm 1220

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

Izmantojiet ierici tikai ar KARCHER Battery Power 4 V

sistémas akumulatoru pakam un uzlades iericém.

BP 4V Piemérotas akumulatoru pakas ir mar-
kétas ar simbolu BP 4 V.

BC 4V Akumulatoru pakas uzladei izmantojiet
tikai Iadesanai atbilstoSu ladétaju.

Gridas tiritaju izmantojiet tikai cietu gridu tiri§anai priva-
tas majsaimniecibas un tikai uz ddensnoturigam cietam
gridam.

Netiriet parklajumus, kas nav noturigi pret mitrumu, pie-
méram, neapstradatas korka gridas, jo tajas var iek|t
mitrums un sabojat gridu.

lerice ir piemérota PVC, linoleja, flizu, akmens, ellota un
vaskota parketa, laminata, ka ar7 visu ddensnoturigo

gridu parklajumu tirisanai.

Apkartéejas vides aizsardziba

Oy lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Lddzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilsto$as apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér $1s sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar So simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Iz-
sainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piede-
rumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, lddzu,
informéjiet tirgotaju.

Katra valsti ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jasu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus
meés noveérsisim bez maksas, ja to célonis bus materiala
vai razoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

Drosibas norades

Pirms ierices pirmas izmanto$anas reizes rapigi izlasiet
turpmakas drosibas norades, $o originalo lietosanas
instrukciju, iepazistieties ar akumulatora blokam pievie-
notajam droSibas noradém, ka arT ar akumulatora blo-
kam / uzlades iericei pievienotajam originalajam
lietoSanas instrukcijam. Rikojieties saskana ar tam. Sa-
glabajiet minétos materialus vélakai izmanto$anai vai
nodo$anai ndkamajam Tpasniekam.

Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradiju-
miem nemiet véra likumdevéja visparigos drosibas teh-
nikas noteikumus un nelaimes gadijumu novér§anas
noteikumus.

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS
o Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU
e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI
e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Elektriskie komponenti

A BISTAMI « Neiegremdéjiet ierici tident. ® Ne-
kad nepieskarieties vadiem vai kontaktiem. e Nepaklau-
Jietierici ar akumulatoru paku spécigiem saules stariem,
karstumam un uguns liesmam.

A BRI-DIN/-\J UMS e pirms visu kopsanas un

apkopes darbu veikSanas izslédziet ierici. e lerice satur
elektriskas detalas - netiriet to zem tekoSa ddens.

AN UZMANIBU e« Remontdarbus veiciet tikai ap-
stiprinata klientu servisa. e Pirms katras lietoSanas rei-
zes parbaudiet, vai ierice un piederumi atrodas
noteikumiem atbilsto$a stavokli un to ekspluatacija ir
dro$a. Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata.

IEVERIBAI « Neievietojiet priekSmetus akumula-
toru pakas stiprindjuma, iznemot KARCHER Battery
Power 4 V sistémas akumulatoru pakas.

Drosa lietoSana

A BISTAMI e Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabajiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e lerici lietojiet tikai atbilsto-
Si paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laikd uzmanieties no tresam personam,
Jjo ipasi bérniem. e Apdraudéjuma zonas (piem., deg-
vielas uzpildes stacijas) ievérojiet attiecigos drosibas
noteikumus. Nekad neizmantojiet ierici spradzienbista-
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mas telpas. @ Bérni un personas, kuras nav iepazinu$as
ar So instrukciju, nedrikst So ierici izmantot. Vietéjie no-
teikumi var ierobeZot lietotaja vecumu. e lerice nav pa-
redzéta lietoSanai bérniem vai personam ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam, prata spéjam vai
personam, kuras nav iepazinusas ar Sim instrukcijam.
e Personas ar ierobezZotam fiziskam, sensoriskam un
garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes un/
vai zinaSanu, drikst lietot ierici tikai atbilsto$a uzraudzi-
ba vai tad, ja par vinu dro$ibu atbildiga persona dod no-
rades par ierices dro$u lietoSanu un lietotajs ir izpratis
iespéjamas briesmas. e Ar ierici nedrikst spéléties bér-
ni. ® Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespélé-
jas ar ierici. @ Kad ierice atdziest, glabajiet to bérniem
nepieejama vieta. e Bérni drikst veikt tiriSanu vai lieto-
taja veicamo apkopi tikai uzraudziba. e Kermena dalas
(pieméram, pirkstus, matus) turiet atstatus no rotgjosa
tirdanas veltna. e Savainosanas risks ar asiem prieks-
metiem (pieméram, atlizam). Tirot gridas tiriSanas gal-
vu, sargdjiet rokas.

AN UZMANIBU . Neizmantojiet ierici, ja ta pirms
tam ir nokritusi, ir redzami bojata vai nav hermétiska.

o Ljetojiet un uzglabajiet ierici tikai atbilstosi aprakstam
vai attélam. e Nelaimes gadijumi vai bojgjumi, ko var
radit ierices apgasanas. Pirms darbu veik$anas vien-
mér nodroSiniet ierices stabilitati. ® Neatstajiet ierici
ekspluatacijas laika bez uzraudzibas.

IEVERIBAI e icrices bojajumi. Neiepildiet ddens

vai neatskaiditas skabes (piem., tiri$anas lidzeklus,
benzinu, krasas atskaiditajus un acetonu). e leslédziet
ierici tikai tad, kad tira ddens tvertne un netira ddens
tvertne ir ievietotas.  Neuznemiet ar ierici nekadus
asus vai lielus priekSmetus k&, piem., lauskas, olus vai
rotallietu detalas. e Tirg Gdens tvertné nelejiet etikskabi,
atkalkotaju, éteriskas ellas vai citus tamlidzigus lidzek-
Jus. Tapat uzmaniet, lai $adas vielas ar ierici netiek uz-
nemtas no gridas. e Izmantojiet ierici tikai uz cietam
gridam ar Gdensnoturigu parklajumu, pieméram, lakots
parkets, emaljétas flizes vai linolejs. ® Neizmantojiet ie-
rici paklaju vai miksto gridas segumu tiriSanai. e Nevir-
ziet ierici par grida iebivéto apkures konvektoru restém.
lerici vadot par restém, ta nevar uznemt izpliistoSo tde-
ni. e llgaku partraukumu gadijuma un péc lietoSanas iz-
slédziet ierici ar galveno slédzi / ierices slédzi.

o Nelietojiet ierici, ja apkartéjas vides temperatira ir ze-
maka par 0 °C. e Sargdjiet ierici no lietus. Neuzglabajiet
ierici arpus telpam.

Simboli uz ierices
A BISTAMI

7. Stravas triecienu bistamiba
/ % © lericé ir elektriskas detalas.
//\\ Iztiriet ierici zem tekoSa ddens. Neie-
gremdéjiet ierici tdenr.

lerices apraksts
Saja lietodanas instrukcija ir aprakstits maksimalais ap-
rikojums. Atkartbad no modela iespéjamas piegades
komplekta atSkiribas (skatiet iepakojumu).
Attelus skatiet grafika lappusé.
Attéls A

(*) Rokturis
(2) Svaiga udens tvertne

@ Matu filtru atblokéSanas poga

(@ Iznemams matu filtrs

@ lerices roktura kata atblokéSanas poga

() Gridas tirisanas galva

@ Akumulatoru pakas stiprinajums

Akumulatora darbibas laika LED indikacija

@ Akumulatora bloks (KARCHER Battery Power 4 V)

Uzlades ierice (KARCHER Battery Power 4 V)

(@D * Atras uzlades ierice Duo (KARCHER Battery
Power 4 V)

(2 Tirisanas birste

@ Tiri8anas veltnis Universal

* Tiri8anas veltnis akmens gridam

(® Stavesanas novietne

Tiri$anas lidzeklis RM 536 (30 ml)
@ * Tirianas ldzeklis RM 536 (500 ml)
* Tinsanas Iidzeklis RM 537 (30 ml)

Pacélums tirisanas veltna uzglabasanai
Netira tdens tvertne

@ Sanu parsegs tirisanas veltna nonemsanai
* izvéles iespéja

lerices roktura kata montaza
levietojiet ierices roktura kata aug$éjo dalu roktura
kata apakséja dala, l1dz tas dzirdami nofikséjas.
Stingri turiet pamatierici.
lerTces roktura katu [1dz atdurei ievietojiet pamatierT-
cé, Ildz tas dzirdami nofiksé&jas. lerices roktura ka-
tam jabat stingri nofiksétam iericé.
Attéls B

Ekspluatacijas uzsaksana

Akumulatoru pakas uzlade

-

w N

1. Uzladgjiet akumulatoru paku (skatiet akumulatoru
pakas un uzlades ierices lietoSanas instrukciju un
dro$ibas norades).

Akumulatoru pakas ievietoSana

1. lespiediet akumulatoru paku ierices akumulatoru
pakas stiprindjuma, Ildz ta dzirdami nofikséjas.
Attéls C

Netira adens tvertnes ievietoSana

1. Novietojiet ierici uz gridas.

2. Satveriet netira tGdens tvertni aiz padzilinajuma un
ievietojiet to gridas tirisanas galvas sliedé.

Attéls D
Veltna montaza

1. Nospiediet sanu parsega atblokéSanas pogu un no-
nemiet parsegu.

2. Pievérsiet uzmanibu krasu saskanai veltna iekSpu-

s& un uz veltna turétaja iericé (lilla ar lilla).
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3. Uzspraudiet tiriSanas veltni lldz atdurei uz veltna tu-
rétaja.
Attéls E

4. Uzlieciet ierices sanu parsegu.

Tira Gdens tvertnes uzpilde

1. Satveriettira ddens tvertni aiz sanu padzilingjumiem
un iznemiet to no ierices (45°).

2. Atveriet tvertnes aizvaru un pagrieziet to uz saniem.
Attéls F

3. Piepildiet tira Gdens tvertni ar aukstu vai remdenu ti-
ro adeni.

4. Ja nepiecieSams, tira Odens tvertné pievienojiet
KARCHER tirianas vai kop$anas lidzekli.

IEVERIBAI

Parak liela vai nepietiekama tiriSanas vai kopsanas
lidzek]u deva
Var radit sliktus tiriSanas rezultatus.
Pievérsiet uzmanibu tiriSanas vai kopsanas lidzeklu ie-
teicamajam devam.
5. Aizvert tvertnes vacinu.
6. levietojiet tira Gdens tvertni iericé.
Attels G

Tira Gdens tvertnei jabat stingri nofiksétai iericé.

Visparigas ekspluatacijas norades
IEVERIBAI

Mitrums

Materialie zaudéjumi, apstradgjot jutigas gridas

Pirms séakat lietot ierici, neuzkrito$a vieta parbaudiet gri-
das mitrumizturibu.

Netiriet ddensnenoturigus gridas sequmus, ka, piemé-

ram, neapstradatas korka gridas, jo tajas var iek|at mit-
rums un gridu sabojat.

IEVERIBAI

Mantisks kaitéjums

Materialais kaitéjums, ko iericei varétu radit smaili, liel,

apjomigi priekSmeti.

lerici nedrikst uzglabat un lietot uz cietiem rupjiem neti-

rumiem un priekSmetiem, jo to dalas var iesprist zem

netira adens tvertnes, tadéjadi radot skrapgjumus uz

gridas un tvertnes.

Pirms darba sak$anas vai ierices novieto$anas uzgla-

basanai nonemiet no gridas tadus priekSmetus ka, pie-

méram, atlizas, olus, skrives vai rotallietu detalas.

Attels W

Noradijum

e Lai novérstu svitraina raksta paradi$anos, pirms lie-
to$anas uz jutigdm virsmam, pieméram, no koka vai
porcelana keramikas, ir nepieciesams parbaudit ie-
rici neuzkritosa vieta.

e Neapstajieties viena vieta, bet turpiniet kustibu.

e |evérot gridas sequma raZotaja noradijumus.

Noradijum

Lai uz svaigi noslaucitas gridas nerastos pédas, strada-

jiet atpakalgaita virziena uz durvim.

Attels X

e Gridas tiriSanu veic, kustinot ierici uz priekSu un at-
pakal ar tadu atrumu ka stradajot ar puteklsdcéju.

Noradijum

Lai iegdtu optimalu tiriSanas rezultatu, pirms pirmas lie-

tosanas reizes izmazgégjiet veltni velas masina 60 °C

temperatdra.

IEVERIBAI

Materialie bojajumi briva veltpa dél

Velas mazgajama masina var tikt bojata.

levietojiet veltni velas tikling un ielieciet velas masina
papildu velu.

IEVERIBAI

Veltpa bojajumi velas mikstinataja vai velas zZavéta-
Jja izmantosanas rezultata

Mikroskiedru bojajumi

Mazgajot velas masina, nelietojiet velas mikstinataju.
Nelieciet veltni velas Zavétgja.

Darba uzsak$ana

IEVERIBAI

Nekontroléta parvietosanas uz prieksu

lerices bojajumi un mantiskais kaitéjums

Tiklidz ierice tiek ieslégta, tiriSanas veltnis sak griezties.
Stingri turiet rokturi, lai ierice nevarétu parvietoties pati
no sevis.

IEVERIBAI
Neievietota tira vai netira ddens tvertne
Mantisks kaitgjums
Pirms tiriSanas darbu sak$anas parliecinieties, ka tira
adens tvertne ir piepildita ar ddeni un netira ddens tver-
tne ir ievietota iericé.
1. Velciet rokturi atpakal.
Attéls H
lerice ieslédzas.
2. Arierici vairakkart brauciet uz priekSu un atpakal,
[1dz veltnis ir pietiekami samitrinats.

Akumulatora darbibas laiks

LED uz gridas tiriSanas galvas uzrada akumulatora dar-

bibas laiku:

e LED deg, kad akumulators ir pilniba uzladéts, un
[1dz 20 % atliku§a akumulatora darbibas laika.

e Aptuveni 4 mindtes pirms akumulatora iztuk§o$a-
nas (akumulatora darbibas laiks ir 20%) LED mirgo,
un veltni pagriezas tris reizes, veicot atru "start-
stop” kustibu.

Attéls |

Netira idens tvertnes iztukSoSana

1. Novietojiet ierices roktura katu vertikala pozicija.
lerice izslédzas.

2. Nospiediet netira Gdens tvertnes atblokéSanas po-
gu un iznemiet netira Gdens tvertni, turot aiz padzili-
nata roktura.

Attéls J

3. lztukSojiet netira Gdens tvertni caur atveri. Piekéru-
Sos netirumu gadijuma netira Gdens tvertnes vaku
atveriet un iznemiet, izmantojot sanu atloku, un iz-
skalojiet netira Gdens tvertni ar tiru Gdeni.

Attels K

4. levietojiet netira Gdens tvertni (skatit nodalu Nefira

adens tvertnes ievieto$ana).

TiriSanas Skidruma uzpildisana
1. Uzpildiet tira Gdens tvertni (skatit nodalu Tira ddens
tvertnes uzpilde).

IEVERIBAI

Risks izplistosa adens dé/

Bojajumu risks

Iztuk$ojiet netira adens tvertni ikreiz, kad tira ddens
tvertne ir tukSa, ka arf pirms tira Gdens tvertnes uzpildi-
Sanas, lai novérstu netira ddens tvertnes parpldsanu.
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Ekspluatacijas partrauksana

IEVERIBAI

Mitrs veltnis
Mitruma izraisiti bojajumi uz jutigam gridam
llgaku darba partraukumu laika novietojiet ierici uz sta-
véSanas paliktna, lai ar mitro veltni nesabojatu jutigas
gridas.
1. Novietojiet ierices roktura katu vertikala pozicija.
lerice izslédzas.
2. Novietojiet ierici uz stavésanas paliktna.
Attéels R

Ekspluatacijas pabeigSana
1. Novietojiet ierices roktura katu vertikala pozicija.
lerice izslédzas.
2. Novietojiet ierici uz stavésanas paliktna.
Attels R

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

llgstosi sakrajusies netirumi var sabojat ierici.

Péc katras lieto$anas reizes ieteicams ierici pilniba izt
rit.

3. lztiriet ierici (skatit nodalu lerices tirisana).

lerices uzglabasana

IEVERIBAI

Skidrumi / mitri netirumi

Ja iericé uzglabasanas laika joprojam atrodas Skidrumi

/ mitri netirumi, tas var radit smaku veido$anos.

Uzglabgjot ierici, pilniba iztuksojiet tira ddens un netira

adens tvertni.

Izmantojot tiriSanas suku, iznemiet matus un netirumu

dalinas no gridas tiriSanas galvas parsega eso$a matu

filtra.

Laujiet izmazgatajam veltnim brivi nozZdt, pieméram, no-

vietojot to uz gridas tiriSanas galvas tam domata pace-

luma. Nelieciet mitro veltni Zavésanai slégta skapr.

1. Pirms ievietoSanas iericé laujiet tukSajai netira
Gdens tvertnei nozat.

2. Novietojiet ierici uz stavéSanas paliktna.

Attéels R

3. Iznemiet veltni un, ja nepiecieSams, iztiriet to (skatit
nodalu Veltna tiriSana).

4. Zavé$anai mitro veltni novietojiet uz gridas tirisanas
galvas tam domata pacéluma.

Attels S

5. Iznemiet akumulatora bloku (skatit nodalu Akumu-
latoru pakas iznem$ana).

6. Uzladéjiet akumulatora bloku, skatiet akumulatora
bloka un uzlades ierices lieto§anas instrukciju un
droSibas norades.

7. Uzglabaijiet ierici sausas telpas.

Attéls U

Akumulatoru pakas iznemsana

Noradijum

llgstosa darbu partraukuma gadijuma iznemt akumula-

toru paku no ierices un nodro8inat to pret nesankcionétu

lietosanu.

1. Novietojiet ierices roktura katu vertikala pozicija.
lerice izslédzas.

2. Nospiediet akumulatora bloka atblokéSanas tausti-
nu un iznemiet akumulatora bloku no akumulatora
bloka turétaja.

Attels V

Kopsana un apkope

Visparigas norades

A&\ BRIDINAJUMS

Apdraudéjumes, ierici nejausi iedarbinot
Savainosanas risks

Pirms visiem pie ierices veicamiem darbiem iznemiet
akumulatora bloku.

lerices tiriSana

IEVERIBAI

Netirumu vai tiriSanas lidzekJu atlikumi
Netira ddens tvertne un matu filtrs regulari jaiztira, lai
tvertné vai matu filtra nesastatos netirumi. Ja ierice péc
darba pabeigSanas netiek iztirita, netirumu dalinas var
nosprostot matu filtru un spraugas. Turklat netirumu un
baktériju uzkrddanas var radit nepatikamu smaku iericé.
Neturiet gridas tiriSanas galvas apak$éjo daJu zem
adens.
1. Novietojiet ierices roktura katu vertikala pozicija.
lerice izslédzas.
2. lztukSojiet un iztiriet netird ddens tvertni (skatit no-
dalu Netirg adens tvertnes tiri$ana).
3. Nospiediet matu filtra atblok&Sanas taustinu.
Matu filtrs tiek atbrivots.
4. lIznemiet un iztiriet matu filtru (skatit nodalu Matu
filtru tiri§ana).
Attéls L
5. lznemiet un iztiriet veltni (skatit nodalu Veltna tirisa-
na).
Attels M
6. Jatira adens tvertné joprojam ir idens, iznemiet un
iztukSojiet tira Gdens tvertni.
7. Noslaukiet netirumus un tiriSanas lidzekla paliekas
no korpusa ar mitru dranu.

Netira Gdens tvertnes tirisana
IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

ligstosi sakrgjusies netirumi var sabojat ierici.

Regulari iztiriet netira ddens tvertni.

Informaciju par ricibu, ka iznemt netira Gdens tvertni,

skatiet nodala Netira adens tvertnes iztukSoSana.

1. Atveriet netira Gdens tvertnes vaku, izmantojot sanu
atloku, un nonemiet to.

2. Notiriet netira Gdens tvertni un vaku ar tiru Gdeni.
Attels N

3. Netira ddens tvertni alternativiiespéjams mazgat art
trauku mazgajamaja masina.

Veltna tirisana

IEVERIBAI

Tiri$anas lidzek]a atliekas uz veltpa

Putu veidosanas

Péc katras lieto$anas reizes izmazgéjiet veltni zem te-
ko$a adens vai izmazgajiet veltni velas masina.

IEVERIBAI

Veltna bojajumi velas mikstinataja vai velas Zavéta-
Jja izmantosanas rezultata

Mikroskiedru bojajumi

Mazgajot velas masina, nelietojiet velas mikstinataju.

Nelieciet veltni velas zavétaja.
IEVERIBAI

Materialie bojajumi briva veltpa dél
Velas mazgajama masina var tikt bojata.
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levietojiet veltni velas tiklina un ielieciet velas masina

papildu velu.

1. Novietojiet ierices roktura katu vertikala pozicija.
lerice izslédzas.

2. Novietojiet ierici uz stavésanas paliktna.
Attéls R

3. Nospiediet sanu parsega atblokéSanas pogu un no-
nemiet parsegu.

4. lzvelciet tiriSanas veltni, satverot aiz padzilinajuma.
Attels M

5. lzmazgajiet tirSanas veltni zem teko$a Gdens vai
velas masina maksimali 60°C temperatiira.
Attéls O

6. RulliSu piedzinu iztiriet ar mitru dranu.

7. Zavésanai mitro veltni uzspraudiet uz gridas tirisa-
nas galvas tam domata pacéluma.
Attéls S

8. Uzglabajiet ierici sausas telpas.
Attels U

Matu filtru tiriSana

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

llgstosi sakrajusies netirumi var sabojat ierici.

Péc katras lietoSanas reizes ieteicams ierici pilniba izt
rit.

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

llgstosi sakrajusies netirumi var sabojat ierici.
Ar tiri§anas suku regulari iztiriet matu filtru.

IEVERIBAI

Bojajumi, matu filtru mazgajot trauku mazgajamaja
masina
Mazgasanas procesa laika skrapja mala var izlocities
un tadéjadi vairs pietiekami labi nepiespiesties veltnim.
Tas pasliktina tirisSanas rezultatu.
Nemazgajiet matu filtru trauku mazgajamaja masina,
bet zem teko$a ddens.
1. Novietojiet ierices roktura katu vertikala pozicija.
lerice izslédzas.
2. Novietojiet ierici uz stavésanas paliktna.
Attéels R
3. Nospiediet matu filtra atblokéSanas taustinu.
Attéls L
Matu filtrs tiek atbrivots, un to var iznemt.
4. lztiriet matu filtru zem tekoSa Gdens.
5. Sastajusos netirumus, piem., no filtra kemmes izne-
miet ar tirfiSanas sukas palidzibu.
Attels P
Attels Q
6. levietojiet matu filtru gridas tiriSanas galva 45° lenkt
un péc tam nospiediet to uz leju, I1dz tas dzirdami
nofikséjas. Matu filtram jabat stingri nofiksétam ieri-
cé.
Attels T
TiriSanas un kopsSanas lidzekli

IEVERIBAI

Nepiemérotu tiriSanas un kopsanas lidzek]u lietosa-
na

Nepiemérotu tiriSanas un kop$anas lidzek|u lietoSana
var sabojat ierici un izslégt garantijas pakalpojumu
snieg$anu.

Izmantojiet tikai KARCHER tirisanas lidzekjus.
Pievérsiet uzmanibu pareizajai devai.

Noradijum

Péc vajadzibas gridas tiri$anai izmantojiet KARCHER

tirisanas vai kopSanas lidzek]|us.

® Dozgjot tiriSanas un kops$anas Iidzek|us, nemiet ve-
ra razotaja noradtto informaciju attieciba uz daudzu-
mu.

® Laijizvairitos no putu veido$anas, tira tdens tvertni
vispirms piepildiet ar Gdeni un péc tam pievienojiet
tiri$anas vai kop$anas I1dzekli.

® LaiizvairTtos no parplasanas, iepildot Gdeni, atstajiet
pietiekamu vietu tiriSanas vai kop$anas Iidzeklim.

Sai noldka ievérojiet markéjumu Max uz tira Gdens
tvertnes.

Demontaza

lerices roktura kata nonemsana

IEVERIBAI

BieZa roktura nonemsana

BieZi nonemot rokturi, iespéjams sabojat ta detalas.
Péc uzstadisanas rokturi vairs nenonemiet no pamatie-
rices.

Rokturi no pamatierices drikst nonemt tikai tad, ja ierice
tiek sdtita tai nepiecieSamas apkopes nolika.

&N UZMANIBU

Savainosanas risks

Fiksatoram izmantojot skrivgriezi, pastav risks, ka tas

var izslidét un radit savainojumu.

Uzmanigi lietojiet skrivgriezi pie fiksatora.

1. Iznemiet tira ddens tvertni.

2. Izmantojot skrivgriezi, 90° lenkT nospiediet atbloké-
Sanas pogu ierices roktura kata aug$éja dala un no-
nemiet ierices roktura kata aug$éjo daju.

Norade: NospieZot atblok&Sanas pogu ar skravgrie-
zi, spiedienu izdariet |oti uzmanigi, lai izvairitos no
ierices bojajumiem.

Attéls Y

3. Izmantojot skrivgriezi, 90° lenkT nospiediet atbloke-
Sanas pogu ierices roktura kata apaks$éja dala un
nonemiet ierices roktura kata apakséjo dalu.

Palidziba traucéjumu gadijuma

Trauc&jumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-

maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucgjumu gadijuma, ladzu, ver-

sieties autorizeta klientu servisa.

LED atri mirgo 30 sekundes

Akumulatoru paka ir parkarsusi.

® Partrauciet darbibu un laujiet iericei, ka arT akumu-
latora blokam atdzist.

LED mirgo atri piecas reizes péc kartas

Akumulatora bloks netiek atpazits.

® |znemiet akumulatora bloku un iespiediet to atpakal
ierices akumulatora bloka stiprinajuma.

Akumulatora bloks ir jauzlade.

® Uzladéjiet akumulatoru paku (skatiet akumulatoru
pakas un uzlades ierices lietoSanas instrukciju un
dro$ibas norades).

lekarta nedarbojas

Akumulatoru paka iericé nav ievietota pareizi.

® |espiediet akumulatora bloku ierices akumulatora
bloka stiprinajuma, Iidz tas nofiks€jas.

Akumulatoru pakas uzlades limenis ir parak zems.

® Uzladéjiet akumulatora bloku, skatit nodalu Akumu-
latoru pakas uzlade.
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Bojata akumulatoru paka vai uzlades ierice.

® Nomainiet akumulatora bloku vai uzlades ierici, ska-
tit nodalu Noteikumiem atbilstoSa lietosana.

lerice neuznem netirumus

Tira Gdens tvertné nav Gdens.

® Uzpildiet Gdeni tira ddens tvertng, skat. nodalu Tiri-
Sanas skidruma uzpildisana.

Tira Gdens tvertne iericé nav ievietota pareizi.

® |evietojiet tira Gdens tvertni ta, lai ta stingri atrastos
ierice.

Trikst netira Gdens tvertnes, to neizdodas ievietot iericé

vai ta ir iespradusi.

©® Novietojiet ierici uz gridas. Satveriet netira Gdens
tvertni aiz padzilinajuma un ievietojiet to gridas tiri-
$anas galvas sliedé.

Trikst matu filtra vai tas iericé ir ievietots nepareizi.

® |evietojiet matu filtru iericé pareizi.

Veltnis ir netirs vai nodilis.

® Notiriet veltni, skatit nodalu Veltna tiriSana, vai no-
mainiet to.

Veltnis ir parak sauss

Veltnis nav pietiekami samitrinats.

® Samitriniet veltni, skatit nodalu Darba uzsaksana.

Tiri$anas rezultats nav labs

Veltnis pirms pirmas lietoSanas reizes netika izmazgats.

® |zmazgaijiet veltni velas masina 60 °C temperatra.

Veltnis ir nefirs.

® Notiriet veltni, skatit nodalu Veltna tirisana.

Veltnis nav pietiekami samitrinats.

® Samitriniet veltni, skattt nodalu Darba uzsaksana.

Tiek izmantots nepareizs tiri$anas Ilidzeklis vai deva.

® |zmantojiet tikai KARCHER tiri$anas Iidzekli un par-
liecinieties, ka ta daudzums ir pareizs.

Uz gridas krajas citu tiriSanas Itdzeklu atlikumi.

® Rupigi noskalojiet veltni ar adeni, lai notirtu tirisa-
nas lidzekla atliekas.

® Vairakkart iztiriet gridu, izmantojot ierici un tiru velt-
ni, nelietojot tiri$anas Iidzekli.
Tiri8anas lidzekla atlikumi no gridas tiek nonemti.

Udens uzslauci$ana nav optimala

Matu filtrs iericé nav ievietots pareizi.

® |evietojiet matu filtru iericé pareizi.

Veltnis ir nolietojies.

® Nomainiet veltni.

No ierices izplust netirais idens

Netira ddens tvertne ir pilna.

® Nekavéjoties iztukSojiet netira ddens tvertni, skatit
nodalu Netira adens tvertnes iztukSoSana.

Netira Gdens tvertne iericé nav ievietota pareizi.

® Netira ddens tvertni ievietojiet iericé pareizi. Netira
Gdens tvertnei jabat stingri nofiksétai iericé.

Matu filtrs iericé nav ievietots pareizi.

® |evietojiet matu filtru iericé pareizi.

Netira ddens tvertne ir bojata.

® Sazinieties ar pilnvaroto klientu servisu.

Lietojot ierici, ta aizkeras salaidumu vietas

Netira dens tvertnes apakSpusé esosie izvirzijumi ir

bojati vai nodilusi.

® Sazinieties ar pilnvaroto klientu servisu.

Tehniskie dati

FC 24
Stravas piesléegums
Spriegums \% 3,6-3,7
Dros$inataja veids IPX4

FC 24
lerices aizsardzibas klase 1]
lerices nominala jauda w 28
Akumulatora nominalais sprie- \ 3,6-3,7
gums
Maks. darbibas ilgums ar pilntba min 20
uzladétu akumulatoru (2,5 Ah)
Uzpildes limenis
Svaiga udens tvertnes tilpums ml 200
Netira Gdens tvertnes tilpums ll 100
Izmeéri un svars
Svars (bez piederumiem un tirisa- kg 2,2
nas Skidrumiem)
Garums mm 220
Platums mm 240
Augstums mm 1220

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Numatomasis naudojimas

Prietaisg naudokite tik su KARCHER ,Battery Power 4
V Systems" akumuliatoriaus blokais ir jkrovikliais.

Tinkami akumuliatoriy blokai pazyméti
BP 4V simboliu ,BP 4 V*.

o ’—‘ h Akumuliatoriaus bloka jkraukite tik su
LollBC4v patvirtintais jkrovikliais.

Grindy valiklj naudokite tik privagiy namy kietoms grin-

dy dangoms valyti ir tik kietoms grindims su vandeniui

atsparia danga.

Nevalykite drégmei jautriy dangy, pvz., neapdoroty

kamétiniy grindy, nes drégmé gali jsigerti ir pazeisti grin-

dis.

Prietaisg galima naudoti PVC, linoleumui, plyteléms,

akmeniui, alyvuotam ir vaSkuotam parketui, laminatui

bei visoms drégmei jautrioms grindy dangoms valyti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
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Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-

tingy perdirbamyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy

daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra bdtinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamujy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

Irenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei troksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardaveéjui.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Saugos nurodymai

Prie$ pradédami naudoti jsigytg prietaisa, perskaitykite
Siuos saugos nurodymus, originalig eksploatavimo ins-
trukcija, su akumuliatoriaus bloku susijusius saugos nu-
rodymus ir pridétg originalig akumuliatoriaus bloko /
ikroviklio naudojimo instrukcijg. Laikykités jy. ISsaugoki-
te originalig eksploatavimo instrukcija, kad galétuméte
véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savininkui.

Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip
pat reikia laikytis bendryjy jstatymus leidzianciyjy insti-
tucijy nurodymy dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir
saugos.

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdano suZalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suZalojimus ar mirtj.

N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Elektriniai komponentai

A PAVOJUS e Fristaiso jokiu bidu nepanardin-
kite j vandenj. e Niekada nelieskite kontakty arba laidy.
e Saugokite prietaisg su akumuliatoriaus bloku nuo in-
tensyvaus saulés spinduliavimo, $ilumos ir ugnies.

oY [SPEJIMAS ® Prie$ atlikdami visus prieZidros
ir techninio aptarnavimo darbus iSjunkite prietaisa.

® Jrenginyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrenginio
tekancio vandens srove.

N ATSARGIAI « Pasirdpinkite, kad remonto
darbus atlikty tik jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.

® Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar prietaiso ir
priedy baklé yra tinkama ir ar jie yra saugas. Nenaudo-
kite.prietaiso, jei jis yra paZeistas.

DEMESIO e | akumuliatoriaus bloko laikiklj nedéki-
te jokiy daikty, isskyrus ,KARCHER" akumuliatoriy blo-
ko baterijg ,Power 4 V*.

Saugus naudojimas

A PAVOJUS . Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

vele saugokite nuo vaiky.

VAN [SPEJIMAS ® Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j pasalinus, pirmiausia j vaikus.
e Pavojingoje aplinkoje (pvz., degalinése) vykdykite ati-
tinkamus saugos nurodymus. Niekada nenaudokite
jrenginio patalpose, kuriose gresia sprogimo pavojus.

e Vaikams ir asmenims, kurie su $iuo vadovu néra susi-
paZzine, §j jrenginj naudoti draudzZiama. Nacionaliniuose
teisés aktuose gali bati nustatytas operatoriaus am-
Ziaus apribojimas. e Sis prietaisas néra pritaikytas, kad
Juo galéty naudotis vaikai arba asmenys su ribotais fizi-
niais, sensoriniais arba protiniais gebéjimais arba nepa-
kankama patirtimi ir (arba) nepakankamomis Ziniomis.
e Fizine, sensoring ar dvasineg negalig bei nepakanka-
mai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j jrenginj gali nau-
doti tik tinkamai prizidrimi kity kompetentingy asmeny
arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj ir suprate i$
to kylancius pavojus. e Vaikams neturi bati leidZiama
Zaisti su jrenginiu. e PriziGrékite vaikus ir uZtikrinkite,
kad jie neZaisty su jrenginiu. e Kai prietaisas atvésta,
laikykite jj vaikams nepasiekiamoje vietoje. e vaikams
e Kino dalis (pvz., pirStus, plaukus) laikykite toliau nuo
besisukanciy valymo velenéliy. e SuZalojimy dél smai-
liy daikty (pvz., atplaisy) pavojus. Valydami grindy gal-
vute saugokite rankas.

AN ATSARGIAI o Nenaudokite jrenginio, jei jis
pries tai buvo nukrites, yra pastebimai paZeistas arba
nesandarus. e Aparatg eksploatuokite ar sandéliuokite
pagal atitinkamg aprasyma ar paveiksla. e Prietaisui
apvirtus kyla pavojus susiZeisti arba sugadinti prietaisg.
Pries imdamiesi bet kokios veiklos su prietaisu ar jo
tvarkymo veiksmy turite uZtikrinti stovuma. e Jokiu badu
nepalikite veikiancio prietaiso be prieZidros.

DEMESIO « Aparato pazeidimai. | vandens talpy-
klag nepilkite tirpiklio, skyscCiy, kuriy sudétyje yra tirpikliy
ar neskiestos ragsties (pvz., valiklio, benzino, dazy
skiediklio ar acetono). e Jrenginj jjunkite tik tada, kai yra
sumontuotas $varaus vandens rezervuaras ir nesva-
raus vandens rezervuaras. e Su prietaisu negalima si-
urbti astriy ar didesniy daikty, pvz., Sukiy, akmeny ar
Zaisly daliy. e | Svaraus vandens rezervuarg nepilkite
acto ragsties, kalkiy Salinimo priemonés, eteriniy aliejy
ar panasiy medZziagy. Taip pat bikite atsargds, kad ne-
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susiurbtuméte Siy medziagy jrenginiu. e Naudokite jren-
ginj tik ant kiety grindy, turin¢iy vandeniui atsparig
dangg, pvz., lakuoto parketo, emaliuoty plyteliy arba li-
noleumo. e Nenaudokite prietaiso kilimams ar Kilimi-
néms dangoms valyti. « Negalima naudoti jrenginio ant
konvektoriniy Sildytuvy grindy groteliy. Jrenginys negali
susiurbti iStekéjusio vandens, jei jis praleidZiamas per
tinklelj. ® Per ilgesnes pertraukas ir po naudojimo isjun-
kite prietaisg pagrindiniu jungikliu / prietaiso jungikliu.

o Neeksploatuokite prietaiso Zemesnéje temperatiroje
kaip 0 °C. e Saugokite aparatg nuo lietaus. Nesandeé-
liuokite aparato lauke.

Simboliai ant prietaiso

A PAVOJUS
7. Elektros smigio pavojus
/ % © Prietaise yra elektriniy komponenty.
//\\ Nevalykite prietaiso tekanciu vandeniu.
Prietaiso jokiu badu nepanardinkite j
vandenj.

Prietaiso apraSymas

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasoma maksimali gali-
ma komplektacija. Atsizvelgiant j modelj, kiekvienoje
komplektacijoje yra skirtumy (zr. pakuote).

Paveikslai pateikti grafiky puslapyje.

Paveikslas A

() Rankena
@ Svaraus vandens talpykla

@ Plauky $alinimo filtro blokavimo panaikinimo myg-
tukas

@ Nuimamasis plauky $alinimo filtras

@ Jrankio rankenos atlaisvinimo mygtukas
() Grindy valymo galvuté

@ Akumuliatoriaus bloko laikiklis

Akumuliatoriaus eksploatavimo trukmés LED ro-
dmuo

(® Akumuliatoriaus blokas (KARCHER Battery Power
4V)

|kroviklis (KARCHER Battery Power 4 V)

() * Greitasis jkroviklis Duo (KARCHER Battery Power
4V)

(2 Valymo sepetys

@ Universalusis valymo velenélis

* Akmens masés grindy valymo velenélis

(i® Statymo stotis

Valiklis RM 536 (30 ml)

@ * Valiklis RM 536 (500 ml)

* Valiklis RM 537 (30 ml)

Valomojo velenélio laikymo paaukstinimas
@ NesSvaraus vandens talpykla

@ Soninis dangtelis valymo velenéliui nuimti

* pasirenkamoji jranga

Montavimas

Prietaiso rankenos montavimas

1. Istatykite virSutine prietaiso rankenos dalj j apating
prietaiso rankenos dalj, kol ji garsiai uzsifiksuos.

2. Tvirtai laikykite pagrindinj prietaisa.

3. Prietaiso rankeng jstatykite j pagrindinj prietaisa,
kad pasigirsty, kaip ji uzsifiksuoja. NeSvaraus van-
dens talpykla prietaise turi laikytis tvirtai.
Paveikslas B

Eksploatavimo pradzia

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas
|kraukite akumuliatoriy bloka (zr. akumuliatoriy blo-
ky ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas ir saugos
nuorodas).

-

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
. Akumuliatoriaus blokg stumkite j prietaiso akumulia-
toriy bloko laikiklj, kol iSgirsite, kad akumuliatoriaus
blokas uzsifiksavo.
Paveikslas C

-

Nesvaraus vandens talpyklos jdéjimas
Pastatykite prietaisg ant grindy.

Suimkite neSvaraus vandens talpyklg uz jleistinés
rankenos ir jstatykite jj j grindy valdymo galvutés bé-
gelj.

Paveikslas D

N =

Velenélio montavimas
Paspauskite Soninio dangtelio blokavimo panaikini-
mo mygtuka ir nuimkite dangtel;.
. Atkreipkite démesj j velenéliy ir velenéliy laikiklio
spalvinj priskyrima prietaise (pvz., Sviesiai violetinis
prie Sviesiai violetinio).
Pasukite valymo velenélj ant velenéliy laikiklio.
Paveikslas E
Prie prietaiso pritvirtinkite Soninj dangtelj.

-

N

[

»>

Svaraus vandens talpyklos pripildymas

Suimkite Svaraus vandens talpyklg uz Soniniy iSpjo-

vy ir iSimkite jg i$ prietaiso (45°).

. Atidarykite talpyklos uzrakta ir nusukite j Song.

Paveikslas F

3. Uzpildykite Svaraus vandens talpyklg $altu arba
drungnu vandentiekio vandeniu.

4. Pagal poreikj j Svaraus vandens talpykla jpilkite
KARCHER valiklio arba prieziaros priemoniy.

DEMESIO

Per didelis arba per mazZas valymo ar prieZiiiros

priemoniy dozavimas

Galimi blogi valymo rezultatai.

Laikykités valymo arba priezitiros priemoniy dozavimo

rekomendacijy.

5. Uzdarykite talpyklos dangtel].

6. |dékite j prietaisg Svaraus vandens talpykla.
Paveikslas G
Svaraus vandens talpykla turi tvirtai laikytis prietai-
se.

Bendrieji valdymo nurodymai
DEMESIO
Drégmé
Jautriy grindy pazeidimai

-

N
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Prie$ naudodamiesi jrenginiu, nepastebimoje vietoje

patikrinkite grindy atsparumag vandeniui.

Nevalykite drégmei jautrios dangos, pvz., neapdoroty

kam§tiniy grindy, nes drégme gali jsigerti ir paZeisti grin-

dis.

DEMESIO

Materialiné Zala

Jrenginio pazeidimai dél smailiy, dideliy, stambiy daikty.

Jrenginio negalima laikyti ir naudoti ant kiety stambiy ne-

Svarumy ir daikty, nes dalys gali jstrigti po neSvaraus

vandens rezervuaru ir subraiZyti grindis ir rezervuarg.

Prie$ pradédami darbg ir laikydami jrenginj, pa$alinkite

nuo grindy tokius daiktus kaip Sukés, akmenukai, varz-

tai ar Zaisly dalys.

Paveikslas W

Pastaba

e Kad isvengtuméte juosty susidarymo, prie$ valyda-
mi neatsparius pavirsius (pvz., medzio), prietaisg is-
bandykite maZiau pastebimoje vietoje.

e Jo nelaikykite vienoje vietoje, o nuolat judinkite.

e Laikykités grindy dangos gamintojo pateikty valymo
nurodymy.

Pastaba

Vaziuokite atbulai link dury, kad ant SvieZiai nusluostyty

grindy nelikty pédsaky.

Paveikslas X

e Grindys valomos judinant prietaisg pirmyn ir atgal
tokiu pat grei€iu kaip siurbiant dulkes.

Pastaba

Kad valymo veiksmingumas bdty kuo didesnis, prie$

pirmag naudojimg velenélius iSskalbkite skalbimo masi-

noje 60 °C temperatiroje.

DEMESIO

Materialiné Zala, jeigu velenéliai atsilaisvinty
Skalbimo masina gali biti paZeista.

Jdékite velenélius j skalbiniy tinklelj ir j skalbimo maSing
[délgite papildomy skalbiniy.

DEMESIO

Zala plaunant velenélj minkstikliu arba naudojant
skalbiniy dZiovintuvg

Mikropluosto pazeidimas

Valydami skalbimo masinoje nenaudokite minkstiklio.
Nedékite velenélio j dZiovintuva.

Pradedant darba
DEMESIO

Nekontroliuojamas judéjimas pirmyn

Prietaiso ir turto Zala

Kai tik prietaisas jjungiamas, valymo velenéliai pradeda
Suktis.

Lailgykite rankenag taip, kad prietaisas nejudéty pats.

DEMESIO
Nenaudotas Svaraus ar neSvaraus vandens rezer-
vuaras
Materialiné Zala
Prie$ pradédami valymo darbus jsitikinkite, kad Svaraus
vandens rezervuaras yra pripildytas vandens ir ne$va-
raus vandens bakas yra jdétas j jrenginj.
1. Patraukite rankeng atgal.
Paveikslas H
Prietaisas jsijungia.
2. Pavaziuokite prietaisu pirmyn ir atgal, kol velenélis
bus pakankamai sudrékintas.

Akumuliatoriaus eksploatavimo trukmé
Grindy valymo galvutéje esantis Sviesos diodas pateikia
akumuliatoriaus eksploatavimo trukmés rodmen;:

o Sviesos diodas $viecia, kai akumuliatorius visikai
ikrautas, ir iki 20 proc. likusios akumuliatoriaus eks-
ploatavimo trukmés.

e Likus mazdaug 4 minutéms iki akumuliatoriaus i$si-
krovimo (20 proc. akumuliatoriaus eksploatavimo
trukmés), Sviesos diodas ima mirkséti, o velenéliai
pasisuka tris kartus greito paleidimo-i§jungimo jude-
siu.

Paveikslas |

Nesvaraus vandens talpyklos iStustinimas

1. Prietaiso rankeng nustatykite j vertikaligjg padétj.
Prietaisas iSsijungia.

2. Paspauskite neSvaraus vandens talpyklos blokavi-
mo panaikinimo mygtuka ir iStraukite neSvaraus
vandens talpyklg uz jleistinés rankenos.
Paveikslas J

3. IStustinkite neSvaraus vandens talpykla per anga.
Jei neSvarumy prilipo, atidarykite ir nuimkite nesva-
raus vandens talpyklos dangtj per Soning sklende ir
iSplaukite nesvaraus vandens talpyklag Svariu vande-
niu.

Paveikslas K

4. |statykite neSvaraus vandens talpyklg (zr. skyriy

Nesvaraus vandens talpyklos jdéjimas).

Ipilkite valymo skyscio
1. Svaraus vandens talpyklos pripildymas (Zr. skyriy
Svaraus vandens talpyklos pripildymas).

DEMESIO

IStekancio vandens keliamas pavojus

Pazeidimo pavojus

IStustinkite neSvaraus vandens talpyklg kaskart, kai is-
tustéja Svaraus vandens talpykla, ir pries pripildydami
Svaraus vandens talpyklg, kad neSvaraus vandens
talpykla nebdty perpildyta.

Eksploatavimo nutraukimas

DEMESIO
Drégnas velenélis
Drégmeés sukelti neatspariy grindy paZeidimai
Darant ilgesnes darbo pertraukas rekomenduojame
prietaisg statyti j statymo stotj, kad neatspariy grindy ne-
paZzeisty drégnas velenélis.
1. Prietaiso rankeng nustatykite j vertikaligjg padétj.
Prietaisas iSsijungia.
2. Statykite prietaisg | stovéjimo stotj.
Paveikslas R

Eksploatavimo nutraukimas
1. Prietaiso rankeng nustatykite j vertikaligjg padétj.
Prietaisas i$sijungia.
2. Statykite prietaisg j stovéjimo stotj.
Paveikslas R

DEMESIO

Istrige neSvarumai

strige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.
Po kiekvieno naudojimo rekomenduojama i$valyti visg
jrenginj.

3. Prietaiso valymas, zr. skyriy Prietaiso valymas
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Prietaiso sandéliavimas

DEMESIO

Skysciai / drégnieji neSvarumai

Jei laikant prietaise vis dar bina skyséiy / drégnyjy ne-

Svarumy, tada gali atsirasti nemalonus kvapas.

Laikydami prietaisg, visiSkai iStustinkite Svaraus ir ne-

Svaraus vandens talpyklas.

Valymo Sepeciu paSalinkite plaukus ir ne§varumus is$

plauky salinimo filtro, esancio grindy valdymo galvutés

gaubte.

Leiskite iSvalytiems velenéliams i$dziati ore, pvz., su-

montavus antprietaiso statymo stotyje Nedékite Slapiy

1. Pries$ jdédami tuscig nesvaraus vandens talpyqu i
prietaisai, leiskite jai iSdziati.

2. Statykite prietaisg j stovéjimo stot;.

Paveikslas R

3. ISimkite velenélj ir prireikus jj iSvalykite (Zr. skyriy
Velenéliy valymas).

4. Norédami iSdZiovint, padékite drégng velenélj ant
grindy valymo galvutés paaukstinimo.

Paveikslas S

5. ISimkite akumuliatoriaus blokg (zZr. skyriy Akumulia-
toriaus bloko isémimas).

6. |kraukite akumuliatoriy blokg (Zr. akumuliatoriy blo-
ko ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas ir saugos
nurodymus).

7. Prietaisg sandéliuokite sausose patalpose.
Paveikslas U

Akumuliatoriaus bloko iSémimas

Pastaba

Jeigu esate numate ilgas darbo pertraukas, akumuliato-

riaus blokg pa$alinkite i prietaiso ir pasirdpinkite, kad

juo nebdty jmanoma naudotis be leidimo.

1. Prietaiso rankeng nustatykite j vertikaligjg padét].
Prietaisas iSsijungia.

2. Paspauskite akumuliatoriy bloko blokavimo panaiki-
nimo mygtuka ir iStraukite akumuliatoriaus bloka i$
akumuliatoriaus bloko laikiklio.

Paveikslas V

Techniné priezidra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Bendrieji nurodymai

AN\ JSPEJIMAS

Prietaiso netyc¢inio jjungimo keliamas pavojus
SuZzalojimo pavojus

Prie$ imdamiesi bet kuriy prietaisui skirty darby isSimkite
i§ jo akumuliatoriaus bloka.

Prietaiso valymas

DEMESIO

Nesvarumy ar valiklio likuciai

Kad talpykloje arba plauky salinimo filtre nesikaupty ne-

Svarumai, ne$varaus vandens talpykla ir plauky Salini-

mo filtras turi bati reguliariai valomas. Jei prietaisas

nebus iSvalytas uzbaigus darbg, neSvarumy dalelés gali

uzkimsti plauky Salinimo filtrg ir iSpjovas. Be to, dél ne-

Svarumy ir bakterijy kaupimosi prietaisas gali pradéti

skleisti nemalony kvapa.

Nelaikykite grindy valymo galvutés apatinés dalies po

vandeniu.

1. Prietaiso rankeng nustatykite j vertikaligjg padét].
Prietaisas iSsijungia.

2. IStustinkite ir iSvalykite neSvaraus vandens talpyklg
(2r. skyriy I$valykite neSvaraus vandens talpyklg).

3. Nuspauskite plauky $alinimo filtro blokavimo panai-
kinimo mygtuka.
Plauky $alinimo filtras atsilaisvina.

4. ISimkite ir iSvalykite plauky Salinimo filtrg (Zr. skyriy
Plauky $alinimo filtro valymas).
Paveikslas L

5. ISimkite ir iSvalykite velenélj (Zr. skyriy Velenéliy va-
lymas).
Paveikslas M

6. Jeigu Svaraus vandens talpykloje vis dar yra van-
dens, Svaraus vandens talpyklg iSimkite ir iStustinki-
te.

7. Drégna $luoste nuvalykite neSvarumus ir valiklio li-
kuc€ius nuo korpuso.

ISvalykite neSvaraus vandens talpykla

DEMESIO

Istrige neSvarumai

strige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.

Reguliariai valykite neSvaraus vandens rezervuarg.

Informacijos apie tai, kaip istustinti neSvaraus vandens

talpykla, rasite skyriuje NeSvaraus vandens talpyklos

iStustinimas.

1. Atidarykite neSvaraus vandens talpyklos dangtj nau-
dodami Soninj liezuvélj ir jj nuimkite.

2. Nesvaraus vandens talpykla ir dangt; iSplaukite Sva-
riu vandeniu.
Paveikslas N

3. Arba ne$varaus vandens talpyklg galima iSvalyti
plovimo masinoje.

Velenéliy valymas

DEMESIO

Valiklio likuciai velenélyje

Puty susidarymas

Po kiekvieno naudojimo nuplaukite velenélius tekanciu
vandeniu arba iSskalbkite juos skalbimo masinoje.

DEMESIO

Zala plaunant velenélj minkstikliu arba naudojant

skalbiniy dZiovintuva

Mikropluosto pazeidimas

Valydami skalbimo masSinoje nenaudokite minkStiklio.

Neqékite velenélio j dZiovintuva.

DEMESIO

Materialiné Zala, jeigu velenéliai atsilaisvinty

Skalbimo masina gali bati paZeista.

Jdékite velenélius j skalbiniy tinklelj ir j skalbimo masing

jdékite papildomy skalbiniy.

1. Prietaiso rankeng nustatykite j vertikaligjg padétj.
Prietaisas i$sijungia.

2. Statykite prietaisg | stovéjimo stotj.
Paveikslas R

3. Paspauskite Soninio dangtelio blokavimo panaikini-
mo mygtuka ir nuimkite dangtelj.

4. Valymo velenélj iStraukite uz jleistinés rankenos.
Paveikslas M

5. Valymo velenélius valykite tekanciu vandeniu arba
iSskalbkite skalbimo masinoje ne didesnéje kaip 60
°C temperatdroje.
Paveikslas O

6. Velenélio pavarg iSvalykite drégna Sluoste.

7. Norédami iSdziovint padékite drégng velenélj ant
grindy valymo galvutés paaukstinimo.
Paveikslas S
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8. Prietaisg sandéliuokite sausose patalpose.
Paveikslas U

Plauky salinimo filtro valymas

DEMESIO

Istrige nesvarumai

Jstrige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.
Po kiekvieno naudojimo rekomenduojama iSvalyti visq
[rengin[.

DEMESIO

Jsisenéje neSvarumai

/sisenéje neSvarumai gali visam laikui sugadinti prietai-
s3.

Plauky $alinimo filtrg reguliariai valykite sepeciu.

DEMESIO
Plauky salinimo filtrg valant plovimo masinoje pa-
daryta Zala
Plaunant gali bati paZeistas nubraukimo krastas ir jo ne-
bepavyks tinkamai uZzspausti ant velenélio. Todél su-
prastéja valymo rezultatas.
Plauky $alinimo filtro nevalykite plovimo masinoje - va-
lykite tekanciu vandeniu.
1. Prietaiso rankeng nustatykite j vertikaligjg padétj.
Prietaisas iSsijungia.
2. Statykite prietaisg j stovéjimo stotj.
Paveikslas R
3. Nuspauskite plauky $alinimo filtro blokavimo panai-
kinimo mygtuka.
Paveikslas L
Plauky $alinimo filtras atsilaisvina ir jj galima iSimti.
4. Plauky Salinimo filtrg valykite tekanciu vandeniu.
5. |sisenéjusius neSvarumus, pvz., filtro Sukose $alin-
kite valymo Sepetéliu.
Paveikslas P
Paveikslas Q
6. |statykite plauky $alinimo filtrg 45°kampu j grindy
valymo galvute ir spauskite jj Zemyn, kol jis garsiai
uzsifiksuos. Plauky $alinimo filtras prietaise turi lai-
kytis tvirtai.
Paveikslas T
Valikliai ir prieziiros priemonés
DEMESIO
Netinkamy valymo ir prieZiiiros priemoniy naudoji-
mas
Naudojant netinkamus valymo ir priezitros produktus,
jrenginys gali bati sugadintas ir garantija gali bati netai-
koma.
Naudokite tik KARCHER rekomenduojamas valymo
priemones.
Atkreipkite démesj j teisingg dozavima.
Pastaba
Prireikus, grindy valymui naudokite KARCHER valymo
ar priezidros priemones.
® Dozuodami valymo ir prieziGros priemones atkreip-
kite démesj j gamintojo nurodytg kiekj.
® Norédami iSvengti puty susidarymo, pirmiausia uz-
pildykite Svaraus vandens talpyklg vandeniu, o pas-
kui valymo ar priezidros priemonémis.
® Norédami iSvengti perpildymo, pildami vandenj pali-
kite vietos valymo ar priezitros priemonéms. Noré-
dami tai padaryti, atkreipkite démesj j ,Max”
Zenklinimg ant $varaus vandens talpyklos.

ISmontavimas

Prietaiso rankenos nuémimas

DEMESIO

Daznas rankenos nuémimas

Nuolat nuimant rankena, gali bati paZeistos jos sudeda-
mosios dalys.

Sumontave grindy antgalj, jo nebenuimkite nuo pagrin-
dinio jrenginio.

Nuimti rankeng nuo pagrindinio prietaiso galima tik jei
prietaisas i§siunciamas priezidros darbams atlikti.

AN ATSARGIAI

SuZzalojimo pavojus

Jeigu blokuojant naudojamas atsuktuva, kyla pavojus,

kad jis gali nuslysti ir jpjauti.

Jeigu blokuojant naudojate atsuktuva, jj naudoti apdai-

riai.

1. ISimkite Sviezio vandens talpyklg.

2. Atsuktuvu 90° kampu paspauskite virSutinéje prie-
taiso rankenos dalyje esantj blokavimo panaikinimo
mygtuka ir nuimkite virSuting prietaiso rankenos da-
Ij.

Nuoroda: Atsuktuvu spausdami blokavimo panaiki-
nimo mygtuka, spauskite tik atsargiai, kad nepazeis-
tumeéte prietaiso.

Paveikslas Y

3. Atsuktuvu 90° kampu paspauskite virSutinéje prie-
taiso rankenos dalyje esantj blokavimo panaikinimo
mygtuka ir nuimkite virSuting prietaiso rankenos da-
lj.

Pagalba nustacius triktis

Trik&iy priezastys daznai bina paprastos, kurias nesun-

kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j

igaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Sviesos diodas tankiai mirksi 30 sek.

Akumuliatoriaus blokas yra perkaites.

® Nutraukite eksploatavima ir palaukite, kol prietaisas
ir akumuliatoriaus blokas atvés.

Sviesos diodas mirksi penkis kartus i$ eilés

Akumuliatoriaus blokas neaptinkamas.

® |Simkite akumuliatoriaus bloka ir jstumkite jj atgal |
prietaiso akumuliatoriaus bloko laikiklj.

Akumuliatorius turi bati jkrautas.

® |kraukite akumuliatoriy blokg (Zr. akumuliatoriy blo-
ky ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas ir saugos
nuorodas).

Prietaisas neveikia

Akumuliatoriaus blokas j prietaisg jstatytas netinkamai.

® Akumuliatoriaus blokg stumkite j prietaiso laikiklj, kol
iSgirsite, kad jis uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus bloky jkrovimo baklé neatitinka reikala-

vimy.

® |kraukite akumuliatoriaus bloka, zr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko jkrovimas.

Akumuliatoriaus blokas ar jkroviklis yra sugedes.

® Pakeiskite akumuliatoriaus bloka arba jkroviklj, Zr.
skyriy Numatomasis naudojimas.

Prietaisas nerenka neSvarumy

Svaraus vandens talpykloje néra vandens.

® | Sviezio vandens talpyklg pripilkite vandens, Zr. sky-
riy Jpilkite valymo skyscio.

Nesvaraus vandens talpykla netinkamai jtvirtinta prietai-

se.

® |dékite Svaraus vandens talpykla taip, kad ji tvirtai
laikytysi prietaise.
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NesSvaraus vandens talpyklos néra, jos negalima jstatyti

i prietaisg arba ji yra jskiles.

® Pastatykite prietaisg ant grindy. Suimkite neSvaraus
vandens talpyklg uz jleistinés rankenos ir jstatykite jj
i grindy valdymo galvutés bégel].

Plauky $alinimo filtro néra arba j prietaisa jis jstatytas

netinkamai.

® Tinkamai jstatykite plauky $alinimo filtrg j prietaisa.

Velenéliai yra neSvarUs ar susidévéje.

® Velenélio valymas, zr. skyriy Velenéliy valymas, ar-
ba jj pakeiskite.

Velenélis per sausas

Velenélis nepakankamai sudrékinti.

® Sudreékinkite velenélj, zr. skyriy Pradedant darbg.

Prasti valymo rezultatai

Valymo velenélis prie$ pirma kartg naudojant nebuvo is-

plautas.

® Velenélj skalbimo masinoje skalbkite ne didesnéje
kaip 60 °C temperatiroje.

Velenélis yra neSvarus.

® \elenélio valymas, zr. skyriy Velenéliy valymas.

Velenélis nepakankamai sudrékinti.

® Sudreékinkite velenélj, zr. skyriy Pradedant darbg.

Naudojamas netinkamas valiklis ar jo dozé.

® Naudokite tik KARCHER valiklius ir tinkamai juos
dozuokite.

Ant grindy yra kity valikliy liku¢iy.

® Velenélius kruopsciai iSplaukite vandeniu, kad nelik-
ty valikliy likugiy.

® Keleta karty iSvalykite grindis prietaisu ir Svariais ve-
lenéliais be valiklio.
Nuo grindy pasalinami valiklio likuciai.

Vandens suvartojimas néra optimalus

Plauky Salinimo filtras netinkamai jstatytas j prietaisa.

® Tinkamai jstatykite plauky $alinimo filtrg j prietaisa.

Velenélis susidévéjes.

® Pakeiskite velenélj.

IS prietaiso iSteka neSvarus vanduo

Nesvaraus vandens talpykla yra pilna.

® Nedelsdami iStustinkite neSvaraus vandens talpy-
klg, zr. skyriy NesSvaraus vandens talpyklos istusti-
nimas.

Nesvaraus vandens talpykla netinkamai jtvirtinta prietai-

se.

® Teisingai jstatykite plauky Salinimo filtrg j prietaisa.
Nesvaraus vandens talpykla prietaise turi laikytis
tvirtai.

Plauky $alinimo filtras netinkamai jstatytas | prietaisa.

® Tinkamai jstatykite plauky $alinimo filtrg j prietaisa.

Nesvaraus vandens talpykla yra pazeista.

® Kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo tarnyba.

Naudojant jrenginj, jis jsitvirtina j sidles

Nesvaraus vandens rezervuaro apatinéje dalyje esan-

tys guburéliai yra pazeisti ar susidéveéje.

® Kreipkités j jgaliota klienty aptarnavimo tarnybg.

Techniniai duomenys

FC 2-4
Elektros jungtis
Jtampa \ 3,6-3,7
Saugiklio rasis IPX4
Irenginio apsaugos klasé 1]
Irenginio nominalioji galia w 28
Baterijos vardiné jtampa \% 3,6-3,7

FC 2-4
ligiausia eksploatavimo trukmé,  min 20
jeigu akumuliatorius visiskai jkrau-
tas (2,5 Ah)
Uzpildymo kiekis
Svaraus vandens bako talpa ml 200
NeSvaraus vandens bako talpa  ml 100
Matmenys ir svoriai
Svoris (be priedy ir valymo skys- kg 2,2
¢iy)
ligis mm 220
Plotis mm 240
Aukstis mm 1220

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
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Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy uzywac¢ wytgcznie w potgczeniu z
akumulatorami i tadowarkami systemu KARCHER Bat-

tery Power 4 V Systems.
BP 4V Odpowiednie akumulatory sg oznaczo-
ne symbolem BP 4 V.

Zestaw akumulatoréw mozna tadowac¢
EGAY tylko za pomocg dopuszczonych tado-

warek.

Mopa elektrycznego nalezy uzywac tylko do czyszcze-
nia twardych podtég w gospodarstwach domowych i
wytgcznie na twardych podtogach pokrytych warstwg
wodoodporng.

Urzgdzenia nie nalezy uzywac¢ do czyszczenia podtég z
materiatéw wrazliwych na dziatanie wody

np. niepowlekanych podtég korkowych, poniewaz wil-
go¢ moze przenikng¢ do podtogi i uszkodzi¢ ja.
Urzadzenie nadaje sie do czyszczenia PCV, linoleum,
ptytek, kamienia, olejowanego i woskowanego parkietu,
laminatu oraz wszystkich innych wyktadzin podtogo-
wych odpornych na dziatanie wody.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ dajg sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
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Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg

cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,

ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgs$ci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg bledem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wskazoéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia nalezy
przeczytac niniejsze wskazowki bezpieczenstwa, orygi-
nalng instrukcje oraz dotgczone do zestawu akumulato-
réw wskazowki bezpieczenstwa oraz oryginalng
instrukcje zestawu akumulatoréw / tadowarki. Postepo-
wacé zgodnie z podanymi instrukcjami. Instrukcje obstu-
gi przechowac¢ do pdzniejszego wykorzystania lub dla
kolejnego wtasciciela.

Nalezy przestrzegaé wskazéwek zawartych w tej in-
strukcji obstugi oraz obowigzujgcych ogdéinych przepi-
séw prawnych dotyczgcych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci. )

&N OSTROZNIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Komponenty elektryczne

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nie zanu-
rza¢ urzgdzenia w wodzie. ® Nigdy nie dotykac stykow
ani przewodow. e Nie wystawiac urzgdzenia z akumula-
torem na dziatanie silnego promieniowania stoneczne-
go, wysokiej tempe_ratury ani ognia.

N OSTRZEZENIE . Wytaczyc¢ urzadzenie
przed wszystkimi pracami pielegnacyjnymi i konserwa-
cyjnymi. e Urzgdzenie zawiera podzespoly elektryczne,
dlatego nie wolno czys$ci¢ go pod wodg biezgca.

AN OSTROZNIE o Prace naprawcze mozna zle-
cac tylko autoryzowanemu serwisowi. ® Przed kazdym
uzyciem sprawdzic¢ stan i bezpieczenstwo urzgdzenia i
Jjego akcesoriéw. Nie uzywac uszkodzonego urzgdze-
nia.

UWAGA « po uchwytu akumulatora nie wktadac
Zzadnych przedmiotéw z wyjgtkiem akumulatoréw syste-
mu KARCHER Battery Power 4 V.

Bezpieczna obstuga

A NIEBEZPIECZENSTWO e« Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

AN OSTRZEZENIE Urzadzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwrdci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci. e W
obszarach niebezpiecznych (np. na stacjach benzyno-
wych) nalezy przestrzegac¢ wtasciwych przepiséw bez-
pieczenstwa. Urzadzenia nie uzytkowac nigdy w
pomieszczeniach zagrozonych wybuchem. e Dzieci
oraz osoby, ktére nie zapoznaty sie z niniejszg instruk-
¢ja, nie mogg uzytkowac tego urzadzenia. Lokalne
przepisy mogg ograniczy¢ dopuszczalny wiek uzytkow-
nika. e Niniejsze urzgdzenie nie jest przewidziane do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o ograniczonych
mozliwo$ciach fizycznych, sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktére nie zapoznaty sig z niniejszymi in-
strukcjami. e Urzgdzenie moze byc obstugiwane przez
osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sen-
sorycznych lub mentalnych albo takie, ktérym brakuje
doswiadczenia i wiedzy na temat jego uzywania, tylko
Jjezeli sq one odpowiednio nadzorowane lub otrzymaty
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzg-
dzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeri-
stwo i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia.

e Dzieci nie mogg bawic sie urzgdzeniem. e NaleZy pil-
nowac dzieci, aby upewnic sie, iz nie bawig sig¢ one
urzgdzeniem. e Po ostygnieciu nalezy przechowywac
urzgdzenie poza zasiggiem dzieci. e Dzieci mogg prze-
prowadzac czyszczenie i konserwacje tylko pod nadzo-
rem osoby dorostej. ® Nie zblizac¢ koriczyn (np. palcéw,
wiloséw) do obracajgcego sie watka czyszczgcego.

® Ryzyko obrazen przez ostro zakoriczone przedmioty
(np. odtamki). Chronic rece podczas czyszczenia gtowi-
cy podfogowey. .

N OSTROZNIE e Nie uzywaé urzadzenia, jezeli
przedtem spadfo, zostato uszkodzone lub jest niesz-
czelne. @ Obstugiwac lub przechowywac urzgdzenie tyl-
ko zgodnie z opisem lub rysunkiem. e Wypadki i
uszkodzenia spowodowane przewréceniem sig urzg-
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dzenia. Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynno$ci za
pomoca urzadzenia lub przy nim nalezy zapewnic jego
statecznos$c. e Dziatajgcego urzgdzenia nigdy nie pozo-
stawiac bez nadzoru.

UWAGA ¢ Uszkodzenie urzgdzenia. Nigdy nie wle-
wac do zbiornika wody rozpuszczalnikéw, cieczy zawie-
rajgcych rozpuszczalniki ani stezonych kwaséw (np.
Srodkéw czyszczgcych, benzyny, rozpuszczalnikéw do
farb i acetonu). @ Wigczac¢ urzgdzenie tylko wtedy, gdy
zatozony jest zbiornik czystej wody i zbiornik brudnej
wody. e Nie zbiera¢ urzgdzeniem zadnych ostrych ani
duzych przedmiotéw, np. sttuczek, kamykow lub cze$ci
zabawek. e Do zbiornika czystej wody nie wlewac kwa-
su octowego, odkamieniacza, olejkéw eterycznych ani
podobnych substancji. Zwraca¢ réwniez uwage, aby nie
zbierac tych substancji urzgdzeniem. e Uzywac urza-
dzenia tylko na twardych podfogach z wodoodporng po-
wilokg, np. na lakierowanym parkiecie, emaliowanych
ptytkach lub linoleum. e Nie uzywac urzgdzenia do
czyszczenia dywandw czy podtég dywanowych. e Nie
przesuwac urzgdzenia po kratkach podtogowych grzej-
nikéw konwektorowych. Urzgdzenie nie moze wchfongc
wydostajgcej sie wody, gdy jest przesuwane po kratce.
o W przypadku dtuzszych przerw w pracy i po zakon-
czeniu pracy nalezy wytgczyc urzgdzenie za pomocg
wytgcznika gtéwnego / wytgcznika urzgdzenia. e Nie
uzywac urzadzenia przy temperaturach ponizej 0°C.

e Chroni¢ urzadzenie przed deszczem. Nie przechowy-
wac urzgdzenia na zewnatrz.

Symbole na urzadzeniu
A NIEBEZPIECZEN-
STWO

/// 0 Niebezpieczenstwo porazenia pra-
//\\ dem ' .

Urzadzenie zawiera podzespoty elek-
tryczne.
Nie czyscic urzgdzenia pod biezgcg wo-
dg. Nie zanurzac¢ urzgdzenia w wodzie.
Opis urzadzenia
W niniejszej instrukcji obstugi opisany jest maksymalny
zakres wyposazenia. W zaleznos$ci od modelu wystepu-
ja réznice w zakresie dostawy (patrz opakowanie).

llustracje patrz strona z grafikami.
Rysunek A

@ Uchwyt
(2) Zbiornik czystej wody

@ Przycisk zwalniajacy filtr wioséw

(® Wyjmowany filtr wioséw

@ Przycisk zwalniajgcy trzonek narzedzia
(8) Glowica czyszczaca

@ Gniazdo zestawu akumulatoréw
Wskaznik LED czasu pracy akumulatora

(®) Zestaw akumulatoréw (KARCHER Battery
Power 4 V)

tadowarka (KARCHER Battery Power 4 V)

@ tadowarka do szybkiego tadowania Duo (KAR-
CHER Battery Power 4 V)

(12 Szczotka do czyszczenia

@ Watek czyszczacy uniwersalny

* Watek czyszczacy do podiég kamiennych

(® Stacja dokujaca

Srodek czyszczacy RM 536 C (30 ml)

@ * Srodek czyszczacy RM 536 C (500 ml)

* Srodek czyszczacy RM 537 C (30 ml)

Miejsce do przechowywania watka czyszczgcego
Zbiornik brudnej wody

@ Pokrywa boczna do wyjmowania watka czyszcza-
cego

* opcja

Montaz trzonka urzadzenia
. Wsuna¢ gérna czes¢ trzonka urzadzenia w jego dol-
ng czes$¢, az do styszalnego zablokowania.
Przytrzyma¢ urzgdzenie podstawowe.
Wsung¢ trzonek urzadzenia do oporu do urzadzenia
podstawowego, az do styszalnego zablokowania.
Trzonek musi by¢é mocno osadzony w urzgdzeniu.
Rysunek B

Uruchamianie

tadowanie zestawu akumulatoréow
Natadowaé zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje
obstugi i wskazéwki bezpieczenstwa zestawu aku-
mulatoréw i fadowarki).

-

wn

-

Wktadanie zestawu akumulatoréow
. Wsuwac¢ akumulator w gniazdo w urzadzeniu do
momentu wyraznego zablokowania.
Rysunek C

-

Wktadanie zbiornika na brudna wode
Ustawi¢ urzadzenie na podtozu.
Chwycié zbiornik brudnej wody za uchwyt i wsungé
go w szyne gtowicy czyszczacej.
Rysunek D

N =

Montaz watka
Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy pokrywe boczng i
zdja¢ ja.
Zwrdci¢ uwage na na oznakowanie kolorystyczne
wnetrza watka i uchwytu watka na urzadzeniu (np. li-
liowy do liliowego).
Wetkna¢ watki czyszczgce do oporu na mocowanie
watkow.
Rysunek E
Zamontowac ostone boczng na urzgdzeniu.

-

N

w

>

Napetnianie zbiornika swiezej wody
Chwyci¢ zbiornik $wiezej wody za wgtebienia z boku
i wyja¢ go z urzadzenia (45°).

Otworzy¢ zamkniecie zbiornika i obréci¢ na bok.

Rysunek F

3. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody zimna lub letnig
$wiezg woda.

4. W razie potrzeby doda¢ do zbiornika swiezej wody
$rodki do czyszczenia lub pielegnacji KARCHER.

-

N
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UWAGA
Przedawkowanie lub zastosowanie zbyt mafej daw-
ki srodka czyszczacego lub pielegnujgcego
Moze prowadzic do zfych rezultatéw czyszczenia.
Zwracac¢ uwage na zalecane dawkowanie $rodkéw
czyszczacych lub pielegnujacych.
5. Zamknag¢ zamknigcie zbiornika.
6. Wiozy¢ zbiornik $wiezej wody do urzadzenia.
Rysunek G
Zbiornik $wiezej wody musi by¢ mocno osadzony
w urzgdzeniu.

Ogolne informacje dotyczace obstugi

UWAGA

Wilgo¢

Uszkodzenie wrazliwych podtog

Przed uzyciem urzgdzenia nalezy sprawdzi¢ podfoge
pod katem wodoodporno$ci w miejscu nierzucajgcym
Sig w oczy.

Nie czysci¢ podtég z materiatow wrazliwych na dziata-
nie wody, np. niepowlekanych podtég korkowych, po-
niewaz wilgo¢ moze przenikngc¢ do podtogi i uszkodzi¢

ja.

UWAGA

Szkody materialne

Uszkodzenie urzgdzenia przez spiczaste, duze, niepo-

reczne przedmioty.

Urzgdzenia nie wolno przechowywac i uzytkowac na

twardych, duzych zabrudzeniach i przedmiotach, ponie-

waz czesci mogg utkngé pod zbiornikiem brudnej wody

oraz spowodowac zadrapania na podfodze i zbiorniku.

Przed rozpoczeciem pracy i przechowywaniem urzg-

dzenia usung¢ z podtogi przedmioty takie jak np. sttucz-

ki, kamyki, $ruby lub cze$ci zabawek.

Rysunek W

Wskazowka

e Aby unikng¢ zarysowan, przed uzyciem nalezy
sprawdzi¢ urzgdzenie na delikatnych powierzch-
niach, np. na drewnie lub posadzce kamiennej, w
niewidocznym miejscu.

e Nie zatrzymywac sig w jednym miejscu, ale pozo-
stawac w ruchu.

e Przestrzegac wskazéwek od producenta pokrycia
podtogi.

Wskazowka

Przesuwac sie do tytu w kierunku drzwi, aby na $wiezo

przetartej podfodze nie powstaty $lady stop.

Rysunek X

e Podloge czysci sie, przesuwajgc urzadzenie do
przodu i do tylu z takg sama predkoscia, jak pod-
czas odkurzania.

Wskazowka

Aby uzyskac¢ optymalne efekty czyszczenia, przed

pierwszym uzyciem wyprac watki w pralce w temperatu-

rze 60°C.

UWAGA

Szkody materialne spowodowane przez niezamoco-
wany walek

Pralka moze ulec uszkodzeniu.

Umiesci¢ watek w worku do prania i zatadowac pralke
dodatkowym praniem.

UWAGA

Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem watka z
uzyciem plynu do pfukania lub suszarki bebnowej
Uszkodzenie mikrowtokien

Nie uzywacé ptynu do ptukania do czyszczenia watkéw
czyszczgcych w pralce.

Nie wktadac¢ watkéw do suszarki bebnoweyj.

Rozpoczecie pracy

UWAGA

Niekontrolowany ruch

Uszkodzenie urzgdzenia i szkody materialne

Od razu po wigczeniu urzgdzenia, watek czyszczacy
zaczyna sie obracac.

Trzymac¢ mocno za uchwyt, aby urzgdzenie nie odje-
chato samo.

UWAGA
Niewtozony zbiornik czystej lub brudnej wody
Szkody materialne
Przed rozpoczeciem czyszczenia upewnic sie, ze zbior-
nik czystej wody jest napetniony wodg, a zbiornik brud-
nej wody jest wiozony do urzadzenia.
1. Pociagna¢ uchwyt do tytu.
Rysunek H
Urzgdzenie wigcza sieg.
2. Przesuwac urzadzenie w przéd i w tyt, az watki bedg
dostatecznie nawilzone.

Czas pracy akumulatora

Dioda LED na gtowicy czyszczacej wskazuje czas pra-

cy akumulatora:

e Dioda LED $wieci sie, gdy bateria jest w petni nata-
dowana i do momentu, gdy pozostaty czasu pracy
wynosi 20%.

e Na ok. 4 minuty przed catkowitym roztadowaniem
akumulatora (20% czasu pracy), dioda LED miga, a
watki obracajg sie trzy razy w trybie szybkiego ruchu
start-stop.

Rysunek |

Opréznianie zbiornika brudnej wody

1. Ustawi¢ trzonek urzadzenia w pozycji pionowe;.
Urzadzenie wytgcza sie.

2. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy zbiornik brudnej wo-
dy i wyjaé go trzymajgc za uchwyt.
Rysunek J

3. Oprozni¢ zbiornik brudnej wody przez otwér. W
przypadku uporczywych zanieczyszczen otworzyé
boczny zaczep i zdjg¢ pokrywe zbiornika brudnej
wody, nastepnie wyptukac¢ zbiornik $wiezg wodg.
Rysunek K

4. Zatozy¢ zbiornik brudnej wody (patrz rozdziat Wkia-
danie zbiornika na brudng wode).

Uzupetnianie plynu czyszczacego
1. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody (patrz rozdziat Na-
petnianie zbiornika $wiezej wody).

UWAGA

Niebezpieczenstwo wycieku wody
Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Zbiornik brudnej wody nalezy oprézniac za kazdym ra-
zem, gdy zbiornik $wiezej wody jest pusty, a takze przed
napetnieniem zbiornika $wiezej wody, aby zapobiec
przepetnieniu zbiornika brudnej wody.
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Przerywanie pracy

UWAGA

Wilgotny watek

Uszkodzenie nieodpornych na wilgo¢ podtég

Podczas dtuzszych przerw w pracy nalezy umiescic¢

urzgdzenie w stacji dokujgcej, aby unikngc¢ uszkodzen

nieodpornych podtdg spowodowanych przez wilgotny

watfek.

1. Ustawic trzonek urzadzenia w pozycji pionowe;j.
Urzadzenie wytacza sieg.

2. Wstawi¢ urzgdzenie do stacji dokujgce;j.
Rysunek R

Zakonczenie pracy
1. Ustawi¢ trzonek urzadzenia w pozycji pionowe;j.
Urzadzenie wytacza sieg.
2. Wstawi¢ urzgdzenie do stacji dokujgce;j.
Rysunek R

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogg trwale uszkodzi¢ urzg-

dzenie.

Zaleca sige catkowite wyczyszczenie urzgdzenia po kaz-

dym uzyciu.

3. Wyczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie
urzadzenia).

Przechowywanie urzadzenia

UWAGA

Ciecze/mokre zanieczyszczenia

Jedli podczas przechowywania w urzgdzeniu nadal

znajdujg sie ptyny / wilgotne zanieczyszczenia, moze to

spowodowac powstanie nieprzyjemnego zapachu.

Na czas przechowywania urzagdzenia nalezy catkowicie

opréznic¢ zbiorniki $wiezej i brudnej wody.

Za pomocg szczotki usungc wlosy i czgsteczki brudu z

filtra wioséw umieszczonego w pokrywie gtowicy czysz-

czgcej.

Oczyszczony watek pozostawi¢ do wyschnigcia na po-

wietrzu, np. w odpowiednim miejscu na gtowicy czysz-

czgcej. Nie nalezy umieszczac¢ mokrego watka w

zamknietych szafach.

1. Wysuszy¢ pusty zbiornik brudnej wody przed wioze-
niem go do urzadzenia.

2. Wstawi¢ urzgdzenie do stacji dokujgce;j.

Rysunek R

3. Wyja¢ watek i w razie potrzeby wyczy$¢ go (patrz
rozdziat Czyszczenie watkéw).

4. Aby wysuszyé mokry watek umiesci¢ go w odpo-
wiednim miejscu na glowicy czyszczace;j.
Rysunek S

5. Wyja¢ zestaw akumulatoréw (patrz rozdziat Wyjac
zestaw akumulatoréw).

6. Natadowac zestaw akumulatoréw, patrz instrukcje
obstugi i wskazdwki bezpieczenstwa do zestawu
akumulatoréw i tadowarki.

7. Przechowywac urzadzenie w suchym pomieszcze-
niu.

Rysunek U

Wyja¢ zestaw akumulatoréow
Wskazowka
W przypadku dtuzszych przerw w pracy nalezy wyjac
zestaw akumulatoréw z urzgdzenia i zabezpieczy¢ go
przed uzytkowaniem przez osoby niepowotane.
1. Ustawi¢ trzonek urzadzenia w pozycji pionowe;j.
Urzadzenie wytacza sieg.

2. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy na zestawie akumu-
latoréw i wyjg¢ zestaw z gniazda.
Rysunek V

Czyszczenie i konserwacja

Ogolne wskazéwki

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo z powodu przypadkowego uru-
chomienia urzgdzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy urzgdze-
niu wyjgcé zestaw akumulatoréw.

Czyszczenie urzadzenia

UWAGA
Zanieczyszczenia lub pozostato$ci Srodkow czysz-
czacych
Aby w zbiorniku ani w filtrze wioséw nie osadzaly sie za-
nieczyszczenia, nalezy regularnie czysci¢ zbiornik
brudnej wody i filtr wioséw. Jesli urzgdzenie nie zostanie
wyczyszczone po zakorczeniu pracy, czgsteczki brudu
moga zatkac filtr wloséw i szczeliny. Ponadto groma-
dzenie sig brudu i bakterii moze powodowac¢ nieprzy-
Jjemny zapach w urzadzeniu.
Nie trzymac dotu glowy czyszczgcej pod woda.
1. Ustawi¢ trzonek urzadzenia w pozycji pionowe;.
Urzgdzenie wytgcza sie.
2. Oprdézni¢ i wyczysci¢ zbiornik brudnej wody (patrz
rozdziat Czyszczenie zbiornika brudnej wody).
3. Nacisng¢ przycisk zwalniajacy filtr wioséw.
Filtr wioséw zostaje odtgczony.
4. Wyjac¢ i wyczyscit filtr wioséw (patrz rozdziat Czysz-
czenie filtra wlosow).
Rysunek L
5. Wyjac i wyczysci¢ watek (patrz rozdziat Czyszcze-
nie watkéw).
Rysunek M
6. Jesli w zbiorniku $wiezej wody jest jeszcze woda,
wyjac¢ i oprézni¢ zbiornik $wiezej wody.
7. Zetrze¢ brud i pozostato$ci Srodka czyszczgcego z
obudowy wilgotng szmatka.

Czyszczenie zbiornika brudnej wody

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogg trwale uszkodzi¢ urzg-

dzenie.

Regularnie czy$ci¢ zbiornik brudnej wody.

Informacje dotyczace sposobu postepowania przy wyj-

mowaniu zbiornika brudnej wody, patrz rozdziat Opréz-

nianie zbiornika brudnej wody.

1. Otworzy¢ boczny zaczep i zdjg¢ pokrywe zbiornika
brudnej wody.

2. Wyczysci¢ zbiornik brudnej wody i pokrywe $wiezg
woda.
Rysunek N

3. Alternatywnie zbiornik brudnej wody mozna umy¢ w
zmywarce.

Czyszczenie watkéw

UWAGA

Pozostatosci Srodkéw czyszczacych na watku
Tworzenie sig piany

Po kazdym uzyciu umy¢ watek czyszczgcy pod biezgcq
wodg lub wypraé¢ w pralce.
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UWAGA

Uszkodzenia spowodowane czyszczeniem watka z
uzyciem plynu do ptukania lub suszarki bebnowej
Uszkodzenie mikrowtokien

Nie uzywacé ptynu do ptukania do czyszczenia watkéw
czyszczgcych w pralce.

Nie wkiadac watkéw do suszarki bebnowej.

UWAGA

Szkody materialne spowodowane przez niezamoco-

wany wafek

Pralka moze ulec uszkodzeniu.

Umie$ci¢ watek w worku do prania i zatadowac pralke

dodatkowym praniem.

1. Ustawic¢ trzonek urzadzenia w pozycji pionowe;j.
Urzadzenie wytacza sig.

2. Wstawi¢ urzadzenie do stacji dokujgcej.

Rysunek R

3. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy pokrywe boczng i
zdjg¢ ja.

4. Wyjg¢ watek czyszczacy z uchwytu.

Rysunek M

5. Wyczysci¢ watek czyszczacy pod biezgcg woda lub
wypraé w pralce w temperaturze maks. 60°C.
Rysunek O

6. Oczysci¢ naped watkéw wilgotng szmatka.

7. Aby wysuszy¢ mokry watek umiesci¢ go w odpo-
wiednim miejscu na glowicy czyszczace;j.
Rysunek S

8. Przechowywac urzadzenie w suchym pomieszcze-
niu.

Rysunek U

Czyszczenie filtra wlosow

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogq trwale uszkodzi¢ urzg-
dzenie.

Zaleca sie catkowite wyczyszczenie urzgdzenia po kaz-
dym uzyciu.

UWAGA

Uporczywe zabrudzenia

Uporczywe zabrudzenia mogg trwale uszkodzi¢ urzg-
dzenie.

Filtr wioséw nalezy regularnie czy$ci¢ za pomocg
szczotki.

UWAGA
Szkody spowodowane czyszczeniem filtra wloséw
w zmywarce
Proces ptukania moze spowodowac, ze krawedz zgar-
niajgca ulegnie odksztafceniu i tym samym nie bedzie
juz prawidtowo naciskac na watek. Wptywa to negatyw-
nie na efekt czyszczenia.
Nie czyScic filtra wloséw w zmywarce, tylko pod biezgca
woda.
1. Ustawic trzonek urzadzenia w pozycji pionowe;j.
Urzadzenie wytacza sie.
2. Wstawi¢ urzgdzenie do stacji dokujgce;j.
Rysunek R
3. Nacisnag¢ przycisk zwalniajacy filtr wiosow.
Rysunek L
Filtr wloséw zostaje poluzowany i mozna go wyjaé.
4. Wyczyscic filtr wioséw pod biezgca woda.
5. Usuna¢ uporczywe zabrudzenia, np. wyczysci¢
grzebien filtra za pomocg szczotki.
Rysunek P
Rysunek Q

6. Wiozyc¢ filtr wiosow do gtowicy czyszczacej pod ka-
tem 45°, a nastepnie docisngé go, az momentu klik-
niecia. Filtr wloséw musi by¢ mocno osadzony
w urzgdzeniu.

Rysunek T

Srodki czyszczace i pielegnacyjne

UWAGA

Stosowanie nieodpowiednich $srodkow czyszcza-

cych i pielegnujacych

Stosowanie nieodpowiednich $rodkéw czyszczacych i

pielegnujgcych moze uszkodzi¢ urzgdzenie i doprowa-

dzi¢ do wytgczenia $wiadczen gwarancyjnych.

Stosowaé tylko $rodki czyszczgce KARCHER.

Zwréci¢ uwage na prawidfowe dozowanie.

Wskazéwka

W razie potrzeby do czyszczenia podtdég uzywac $rod-

kéw czyszczgcych lub pielegnujgcych KARCHER.

® Podczas dozowania $rodkéw do czyszczenia lub
pielegnacji nalezy zwrdci¢ uwage na specyfikacje
producenta.

® Aby uniknagé tworzenia sig piany, najpierw napemic¢
zbiornik $wiezej wody woda, a nastgpnie sSrodkami
do czyszczenia lub pielegnacii.

® Aby uniknagé przelania, podczas napetniania wodg
nalezy pozostawi¢ miejsce na srodki do czyszcze-
nia lub pielegnacji. W tym celu nalezy zwréci¢ uwa-
ge na oznaczenie MAX na zbiorniku $wiezej wody.

Demontaz

Zdejmowanie trzonka urzadzenia

UWAGA

Czeste zdejmowanie uchwytu

Czeste zdejmowanie moze spowodowac uszkodzenie
elementéw uchwytu.

Po zmontowaniu nie zdejmowac uchwytu z urzgdzenia
podstawowego.

Uchwyt mozna zdjg¢ z urzgdzenia podstawowego tylko
wtedy, gdy urzgdzenie jest wysytane do serwisu.

&N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Uzywanie $rubokreta do blokady stwarza ryzyko ze$li-

zgnigcia sie i spowodowania ran cigtych.

Ostroznie uzywac Srubokreta do blokadly.

1. Wyja¢ zbiornik $wiezej wody.

2. Uzywajgc srubokreta pod katem 90° nacisna¢ przy-
cisk zwalniajacy na gorze trzonka urzadzenia i zdjaé
jego goérng czes¢.

Wskazoéwka: Podczas naciskania przycisku zwal-
niajgcego za pomoca $rubokreta, nalezy ostroznie
wywiera¢ nacisk, aby unikngé uszkodzenia urza-
dzenia.

Rysunek Y

3. Uzywaijac $rubokreta pod katem 90° nacisnag¢ przy-
cisk zwalniajgcy na dole trzonka urzgdzenia i zdjgé
jego dolng czesé.

Usuwanie usterek

Usterki majg czgsto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz
wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

Dioda LED miga szybko przez 30 s

Akumulator jest przegrzany.
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® Przerwac prace i pozostawi¢ urzgdzenie i zestaw
akumulatoréw do ostygnigcia.

Dioda LED miga pig¢ razy w krétkich odstepach

czasu

Zestaw akumulatoréw nie zostat rozpoznany.

® \Wyja¢ zestaw akumulatoréw i wcisnaé¢ go z powro-
tem do mocowania na urzadzeniu.

Zestaw akumulatoréw musi zosta¢ natadowany.

® Natadowac zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje
obstugi i wskazéwki bezpieczenstwa zestawu aku-
mulatoréw i tadowarki).

Urzadzenie nie dziata

Akumulator nie jest prawidlowo osadzony w urzadze-

niu.

® \Wciska¢ zestaw akumulatoréw w mocowanie na
urzadzeniu do momentu wyraznego zablokowania.

Poziom natadowania akumulatora jest zbyt niski.

® Natadowac zestaw akumulatoréw, patrz rozdziat
tadowanie zestawu akumulatorow.

Akumulator lub tadowarka sg uszkodzone.

® Wymieni¢ zestaw akumulatoréw lub tadowarke,
patrz rozdziat Zastosowanie zgodne z przeznacze-
niem.

Urzadzenie nie zbiera brudu

Brak wody w zbiorniku $wiezej wody.

® Uzupetni¢ wode w zbiorniku $wiezej wody, patrz roz-
dziat Uzupetnianie ptynu czyszczgcego.

Zbiornik $wiezej wody nie jest prawidtowo umieszczony

w urzgdzeniu.

® Wiozy¢ zbiornik $wiezej wody tak, aby byt mocno
osadzony w urzadzeniu.

Brak zbiornika brudnej wody, nie mozna go wiozy¢ do

urzgdzenia lub jest zaklinowany.

® Ustawi¢ urzadzenie na podtozu. Chwyci¢ zbiornik
brudnej wody za uchwyt i wsungé¢ go w szyne gtowi-
cy czyszczacej.

Brak zbiornika filtra wtoséw lub nie jest on prawidtowo

osadzony w urzadzeniu.

® Prawidtowo wiozy¢ filtr wioséw do urzadzenia.

Watek jest brudny lub zuzyty.

® Wyczysci¢ watek, patrz rozdziat Czyszczenie wat-
koéw, lub wymieni¢ go.

Waltek jest zbyt suchy

Watek czyszczacy nie jest dostatecznie nawilzony.

® Zwilzy¢ watek, patrz rozdziat Rozpoczecie pracy.

Niezadowalajacy efekt mycia podtogi

Watek nie zostat umyty przed pierwszym uzyciem.

® Wypra¢ watek w pralce w temperaturze 60°C.

Watek jest zanieczyszczony.

® \Wyczysci¢ watek, patrz rozdziat Czyszczenie wat-
kow.

Waltek czyszczacy nie jest dostatecznie nawilzony.

® Zwilzy¢ watek, patrz rozdziat Rozpoczecie pracy.

Uzyto niewtasciwego $rodka czyszczgcego lub nieod-

powiedniej ilosci.

® Stosowaé tylko $rodek czyszczacy KARCHER i
zwrdéci¢ uwage na prawidiowe dozowanie.

Na podtodze znajdujg sig pozostatosci innych srodkéw

czyszczacych.

® Dokfadnie umy¢ wodg watek z pozostatosci srod-
kéw czyszczgcych.

® Kilkakrotnie umyé podioge urzgdzeniem z czystym
watkiem bez $rodka czyszczacego.
Resztki srodka czyszczgcego z podiogi zostang
usunigte.

Absorpcja wody nie jest optymalna

Filtr wloséw nie jest prawidlowo osadzony w urzadze-

niu.

® Prawidlowo wlozyc¢ filtr wioséw do urzadzenia.

Watek jest zuzyty.

® \Wymieni¢ watek.

Urzadzenie pozostawia za sobga brudng wode

Zbiornik brudnej wody jest petny.

® Natychmiast oprézni¢ zbiornik brudnej wody, patrz
rozdziat Opréznianie zbiornika brudnej wody.

Zbiornik brudnej wody nie jest prawidtowo osadzony w

urzgdzeniu.

® Prawidtowo wiozy¢ zbiornik brudnej wody do urza-
dzenia. Zbiornik brudnej wody musi by¢ mocno osa-
dzony w urzgdzeniu.

Filtr wiosoéw nie jest prawidtowo osadzony w urzgdze-

niu.

® Prawidtowo wiozy¢ filtr wioséw do urzadzenia.

Zbiornik brudnej wody jest uszkodzony.

® Skontaktowac sig z autoryzowanym serwisem.

Podczas uzywania urzadzenie zaczepia si¢ w szcze-

linach

Wypustki na spodzie zbiornika brudnej wody sg uszko-

dzone lub zuzyte.

® Skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem.

Dane techniczne

FC 2-4
Przytacze elektryczne
Napiecie \% 3,6-3,7
Stopien ochrony IPX4
Klasa ochrony urzadzenia 1]
Moc znamionowa urzgdzenia w 28
Napiecie znamionowe akumulato- V 3,6-3,7
ra
Maks. czas pracy z w petni nata- min 20
dowanym akumulatorem (2,5 Ah)
llos¢ napetnienia
Pojemnos¢ zbiornika czystej wody ml 200
Pojemnos¢ zbiornika brudnej wo- ml 100
dy
Wymiary i masa
Ciezar (bez akcesoriéw i cieczy kg 2,2
uzywanych do czyszczenia)
Dtugosc¢ mm 220
Szeroko$¢ mm 240
Wysokos¢ mm 1220

Zmiany techniczne zastrzezone.
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A rendeltetésszerii hasznalat

A késziiléket kizarélag KARCHER Battery Power 4 V
Systems akkumulatorral és toltével hasznalja.

A megfelelé akkumulatorok a BP 4 V
BP 4V LY

szimbdélummal rendelkeznek.

BC 4V Az akkumulatorcsomagot csak az en-
gedélyezett toltéeszkdzokkel toltse.

A padlétisztitét csak maganhaztartasok vizallé kemény
padléjanak tisztitasahoz hasznalja.

Ne tisztitson vizre érzékeny fellleteket, példaul kezelet-
len parafa padlét (a nedvesség bejuthat, és karosithatja
a padiot).

A készilék alkalmas PVC, lindleum, csempe, ké, olajo-
zott és viaszos parketta, laminalt padlé és minden vizal-
16 padléburkolat tisztitasara.

Koérnyezetvédelem

&y Acsomagoléanyag Ujrahasznosithaté. Kérjik,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-

kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-

mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a késziilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
szikségesek. Az ezzel a szimbdélummal jeldlt készulé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.

Osszetevdkre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 0sszetevékre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti pétalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozéan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készulékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy

szallitasi sérulések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
doét.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belll a készlléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyditt forduljon forgalmazdéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult igyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

Biztonsagi tanacsok

Akészillék elsé hasznalata el6tt olvassa el ezeket a biz-
tonsagi tanacsokat, ezt az eredeti kezelési utmutatét, az
akkuegységhez mellékelt biztonsagi tanacsokat, vala-
mint az akkuegység / standard tolt6készulék mellékelt
eredeti kezelési utmutatéjat. Ezeknek megfeleléen jar-
jon el. Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi
alkalmazasra vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

A hasznalati utasitasban talalhatd utmutatasok mellett
figyelembe kell venni a tdrvényhozok altalanos bizton-
sagi és balesetmegel6zési eldirasait is.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kbzvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sérﬁ[ésekhez vagy halalhoz vezethet.

AN VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Elektromos alkotéelemek

A\ VESZELY e A késziiléket ne meritse vizbe.

e Soha ne érintse meg az érintkez6ket vagy a vezeté-

keket. @ Az akkumulatorral rendelkezé késziiléket soha
ne tegye ki erés napfénynek, héforrasoknak vagy tiiz-

nek.

N\ FIGYELMEZTETES e Az spolési és kar-
bantartasi munkalatok kivitelezése el6tt kapcsolja ki a
késziiléket. o A késziilék elektromos alkatrészeket tar-
talmaz, ezért ne tisztitsa a késziiléket folyé vizzel.

N VIGYAZAT . Kizarélag az arra jogosult (igy-
félszolgalattal végeztesse el a javitasi munkakat. e Min-
den hasznalat el6tt bizonyosodjon meg a késziilék és a
tartozékok megfelel allapotardl és iizembiztonsagarol.
A sériilt késziilék hasznélata tilos.

FIGYELEM e« Az akkumuiétortartéba kizarolag a
késziilékhez tartoz6 KARCHER Battery Power 4 V Sy-
stems akkumulatort helyezze.

Biztonsagos kezelés
A\ VESZELY e Fulladasveszély! Tartsa tévol a

gyermekektél a csomagolast!

N\ FIGYELMEZTETES e Csak rendelte-
tésszeriien hasznalja a készliléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiiléndsen a
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gyerekek biztonsagara. e Veszélyes teriileteken (pl.
téltéallomasokon) tartsa be a megfelel6 biztonsagi elé-
irdsokat. Soha ne lizemeltesse a készliléket robbanas-
veszélyes helyiségekben. e Gyermekek, és a jelen
utasitast nem ismeré személyek nem lizemeltethetik
ezt a késziiléket. Helyi rendeletek korlatozhatjak a kez-
el6 életkorat. e Ezt a késziiléket gyerekek vagy cs6k-
kent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességli
személyek, illetve az utasitasokat nem ismer6 szemé-
lyek nem hasznélhatjak. e A cs6kkent szellemi, fizikai
és érzékelb képességgel rendelkezé személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé szemé-
lyek csak megfelel6 feliigyelet mellett hasznalhatjak a
készliléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért fe-
lelbs személy ismertette velliik a késziilék biztonségos
hasznélatét és tudataban vannak a hasznalatbol eredé
veszélyeknek. e A gyermekek ne jatszanak a készlilék-
kel! o Feliigyelje a gyerekeket, és biztositsa, hogy ne
jatszhassanak a késziilékkel. o Lehlléskor tartsa a ké-
sziiléket gyermekektdl tavol. e Gyermekek csak fel-
ligyelet mellet végezhetnek tisztitast, illetve végezhetik
el a hasznalé altali karbantartast. e Testrészeit (pl. ujjait,
hajat) tartsa tavol a forgé tisztitbhengerektél. ® Sériilés-
veszély hegyes targyak (példaul szilankok) miatt. Védje
a kezét a padl’éfej tisztitasa kbzben.

AN VIGYAZAT e Ne hasznalja a késziiléket, ha
korabban leesett, lathatéan karosodott vagy az egyes
elemek kilazultak. e A készliléket mindig a leirdsnak ill.
abranak megfelel6en lizemeltesse és tarolja. e A ké-
szliilék leesése balesetet vagy sériilést okozhat. Min-
den, a készlilékkel vagy a készliléken végzett
tevékenység elétt stabil helyzetbe kell allni. ¢ Soha ne
hagyja feliigyelet nélkiil a késziiléket, ha az hasznalat-
ban van.

FIGYELEM e Késziilékkérosodas. Soha ne téltsén
oldészert, oldészertartalmu folyadékot vagy higitatlan
savat (pl. tisztitoszert, benzint, festék higitot és acetont)
a viztartalyba. e Csak akkor kapcsolja be a készliiléket,
ha az friss viz tartaly és a szennyviztartaly be van he-
lyezve. e Ne szivjon fel a késziilékkel éles vagy nagy
targyakat, példaul szilankok, kavicsok vagy jaték-alkat-
részek. e A friss viz tartalyba ne t6ltsén ecetsavat, viz-
kémentesitét, illéolajokat vagy hasonlé anyagokat.
Ugyeljen arra is, hogy ne szivja fel ezeket az anyagokat
a késziilékkel. o A késziiléket csak vizall6 bevonatt ke-
meény padlékon hasznalja, példaul lakkozott parkettan,
zomancozott csempén vagy lindleumon.  Ne hasznélja
a késziiléket sz6nyegek vagy padlészényegek tisztita-
séara. e Ne hasznalja a késziiléket a konvektorfiité rend-
szerek padloracsan. A késziilék nem képes elnyelni a
kiszabadulo vizet, ha azt atvezetik a racson. e Hosszu
munkasziinetek esetén és minden hasznélat utan hasz-
nélja a f6kapcsolot/késziilékkapcsolét és kapcsolja ki a
késziiléket. @ 0 °C alatt ne lizemeltesse a késziiléket.
o Ovja a késziiléket az es6tél. Ne térolja a késziiléket
kiilsé térben.

A késziilék szimbdélumai

A VESZELY

Aramiitésveszély

A késziilék elektromos alkatrészekkel
rendelkezik.

A készlilék tisztitasa folyd viz alatt tilos.
A késziiléket ne meritse vizbe.

A késziilék leirasa

A hasznalati utasitadsban a maximalis felszereltséget is-
mertetjliik. Modelltél fliggben a szallitott tartozékoknal
kilonbségek figyelheték meg (lasd a csomagolast).
Lasd az abrakat tartalmazé oldalon.

Abra A

(@ Fogantyu

(2) Frissviz-tartaly

@ Hajsz(ré reteszelés feloldo billentylije

(@) Eltavolithato hajsz(iré

@ Késziilékfogantyu kioldbgomb

(&) Padiofej

(@) Akkumulatorhasznalat

Akkumulator lizemidét jelz6 LED

@ Akkumulator (KARCHER Battery Power 4 V)
Télté (KARCHER Battery Power 4 V)

(@D * Duo gyorstsIté (KARCHER Battery Power 4 V)
({2 Tisztitokefe

(@3 Univerzalis tisztitchenger

* Képadlo tisztitdhenger

(3 Parkoloallomas

RM 536 (30 ml) tisztitdszer

@ * Tisztitoszer RM 536 (500 ml)

* Tisztitdszer RM 537 (30 ml)

A tisztitbhenger tarolasi magassaga

@0) Szennyviztartaly

@ Oldalsé burkolat a tisztitbhenger eltavolitasahoz
* opcionalis

| Szerelés |

A késziilékfogantyu telepitése
Helyezze a készilékfogantyu felsd részét a készi-
Iékfogantyu alsé részébe, mig az hallhatéan a he-
lyére régzul.

Tartsa szilardan az alapkésziléket.

Tolja a készulékfogantyut hallhaté kattanasig az
alapkészilékbe. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
készilékfogantyd megfeleléen rogziilt a készilék-
be.

AbraB

Uzembe helyezés

Az akkumulator feltoltése

. Toltse fel az akkumulatort (lasd az akkumulator és a
toIt6 Gzemeltetési és biztonsagi utasitasait).

-

® N

-

Az akkumulator telepitése
. Az akkumulatort nyomja az akkumulatortartéba, mig
érezhetben régzil.
Abra C

-
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Helyezze be a szennyviztartalyt
1. Helyezze a készlléket a talajra.
Fogja meg a piszkos viztartaly slllyesztett markola-
tat, és helyezze a padléfej sinjébe.
AbraD

A henger telepitése

1. Nyomja meg az oldalfedél kioldégombjat, és emelje
ki a fedelet.

2. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a henger belsejének
és a hengertart6 szinei egymashoz illeszkednek (pl.
lila a lilahoz).

3. Forditsa a tisztitohengert tUtkdzésig a hengertartéra.
Abra E

4. Az oldalfedelet telepitse a késziilékre.

A frissviztartaly feltoltése

1. Fogja meg a frissviztartaly oldals¢ sullyesztett mar-
kolatait és tavolitsa el a késziilékbdl (45°).

2. Nyissa ki és forditsa el oldalra a tartalyzarat.
Abra F

3. Afrissviztartalyt téltse fel hideg vagy langyos friss-
vizzel.

4. Sziikség esetén adagoljon KARCHER tisztité- és
apoloszereket a frissviztartalyba.

FIGYELEM
Tisztito- vagy dpolészerek tiuladagoldsa vagy alu-
ladagolasa
Rossz tisztitasi eredményekhez vezethet.
Vegye figyelembe a tisztit6- vagy apolasi termékek
ajanlott adagolasat.
5. Zarja le a tartaly zarosapkajat.
6. Helyezze a frissviztartalyt a készilékbe.
Abra G
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy frissviztartaly meg-
feleléen rogzult a készilékbe.

Uzemeltetés

Altalanos kezelés Gtmutaté

FIGYELEM

Nedvesség

Az érzékeny padlok anyaganak karosodasa

A késziilék hasznalata elétt ellenérizze a padlé vizallo-
sagat egy kevésbé feltiin6 helyen.

Ne tisztitson vizre érzékeny feliileteket, példaul kezelet-
len parafa padlét (a nedvesség bejuthat, és karosithatja
a padlot).

FIGYELEM

Anyagi kdrok

A készlilék anyaganak karosodasa hegyes, nagy mére-

tu, terjedelmes targyak miatt.

A késziiléket tilos durva szennyezédéseken és targya-

kon tarolni és hasznalni, mivel az alkatrészek beragad-

hatnak a szennyviztartaly ala, és karcolasokat

okozhatnak a padlon és a tartalyon.

A munka megkezdése és a készlilék tarolasa el6tt tavo-

litsa el a padlordl az olyan targyakat, mint pl. szilankok,

kavicsok, csavarok vagy jatékdarabok.

Abraw

Megjegyzés

o Miel6tt a késziiléket olyan érzékeny feliileteken
hasznalja, mint a fafelliletek vagy a finom kéfellile-
tek, probalja ki a készliléket egy észrevehetetlen fe-
liileten, az esetleges csikok kialakulasanak
elkertilése céljabodl.

e Ne maradjon tartésan egy helyen, inkabb folyama-
tosan mozogjon.

e Figyeljen a padloburkolat gyartojanak hasznélati ut-
mutatojara is.

Megjegyzés

Az ajté irényaban, hatramenetben dolgozzon, hogy ne

maradjon labnyom a frissen megtisztitott padlén.

Abra X

e Apadlé tisztitasat ugy végezze, hogy a készliléket
oda-vissza mozgatja a porszivézashoz hasonlo se-
bességgel.

Megjegyzés

Az optimalis tisztitasi eredmény elérésének céljabol az

elsé hasznalat elbtt tisztitsa meg a hengert 60°C-on a

mosoégépben.

FIGYELEM

Anyagi karok a laza henger miatt

A moségép megsériilhet.

Helyezze a hengert egy mos6haléba és helyezzen to-
vabbi ruhdkat a moségépbe.

FIGYELEM

A henger o6blitészerrel vagy szaritégéppel térténé
tisztitasa altal okozott kdarok

A mikroszalak karosodasa

A mosdégépben térténé tisztitashoz ne hasznaljon 6bli-
tészert.

A henger helyezése a szaritégépbe tilos.

Kezdje meg a munkat.

FIGYELEM

Nem ellenérzétt mozgds

Késziilék- és anyagi karok

A késziilék bekapcsolasat kbvetben a tisztitbhenger
azonnal elkezd forogni.

Tartsa a kézi fogantyut gy, hogy a késziilék bnmagatol
ne tudjon elmozdulni.

FIGYELEM
Nem hasznalt friss vagy szennyviztartaly
Anyagi karok
A tisztitasi munkak megkezdése el6tt ellendrizze, hogy
a friss viz tartaly tele van-e vizzel és hogy a szennyviz-
tartaly be van-e helyezve a készlilékbe.
1. Huzza hatra a fogantyut.
AbraH
A készilék bekapcsol.
2. Mozgassa a készuléket oda-vissza, mig a henger
megfeleléen nedves.

Az akkumulator lizemideje

A padléfejen 1évé LED az akkumulator izemidejét jelzi:

o ALED a teljes akkumulator lizemidé és a 20%-os
toltottségi szint kozotti idokozben vilagit.

e Kb. 4 perccel az akkumulator lemerilése el6tt
(20%-os toltottségi szint) a LED villog és a hengerek
haromszor forognak egy gyors start-stop mozgas
formajaban.

Abral

Uritse ki a szennyviztartalyt

1. Akészilékfogantyut allitsa fliggbleges helyzetbe.
A készilék kikapcsol.

2. Nyomja meg a szennyviztartaly kiolddgombjat és a
sullyesztett markolattal emelje ki a szennyviztar-
talyt.

Abra J

3. Uritse ki a szennyviztartalyt a nyilason keresztil.

Beragadt szennyez6dés esetén nyissa ki a szenny-
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viztartaly fedelét az oldalsé fllon keresztll, és tavo-
litsa el, majd oblitse ki a szennyviztartalyt friss
vizzel.
Abra K

4. Telepitse a szennyviztartalyt (lasd a Helyezze be a
szennyviztartalyt cim( fejezetet).

A tisztitészer utantoltése
1. Toltse fel a frissviztartalyt (lasd a A frissviztartaly
feltéltése cimi fejezetet).

FIGYELEM

Szivdrgé viz miatti veszély

Rongalédasveszély

A szennyviztartalyt liritse a frissviztartaly minden kidirii-
Iése utan és mielétt feltdltené a frissviztartalyt, hogy el-
kerlilie a szennyviztartaly tilcsordulasat.

Az lizemeltetés megszakitasa

FIGYELEM
Nedves henger
Az érzékeny padlok nedvesség miatti karosodasa
Hosszabb munkasziinetek esetén helyezze a készlilé-
ket a parkoléallomasra, hogy elkeriilje az érzékeny pad-
16k nedves henger miatti sériilését.
1. Akészllékfogantyut allitsa fliggbleges helyzetbe.
A készilék kikapcsol.
2. Helyezze a késziiléket a parkoloallasra.
Abra R

Az Uizemeltetés befejezése
1. Akészilékfogantyut allitsa fliggéleges helyzetbe.
A készllék kikapcsol.
2. Helyezze a késziiléket a parkoldallasra.
AbraR

FIGYELEM

Beragadt szennyez6dés

A beragadt szennyezddés hosszabb tavon karosithatja

a késziiléket.

A késziiléket minden hasznalat utan javasolt teljesen ki-

tisztitani.

3. Tisztitsa meg a készliléket (lasd a A késziilék tisz-
titasa cimi fejezetet).

A késziilék tarolasa

FIGYELEM

Folyadék / nedves szennyez6dés

Ha a késziilékben tarolas k6zben folyadék / nedves

szennyezddés marad, akkor kellemetlen szagok kelet-

kezhetnek.

A késziilék tarolasakor Uritse ki teljesen a frissviz- és a

szennyviztartalyt.

A tisztitd kefével tavolitsa el a hajat és a szennyré-

szecskéket a padloéfejfedél hajsziiréjébdl.

A megtisztitott hengert hagyja leveg6n szaradni, pl. a

padldfej magaslatain. A nedves henger szaritasa zart

szekrényben tilos.

1. Akészllékbe torténd telepités elétt hagyja az Ures
szennyviztartalyt megszaradni.

2. Helyezze a késziiléket a parkoldallasra.
AbraR

3. Tavolitsa el és tisztitsa meg a hengert (lasd a A
hengerek tisztitasa cim( fejezetet).

4. Szaritashoz csatlakoztassa a nedves hengert a
padléfej magaslatahoz.
Abra s

5. Tavolitsa el az akkumulatort (lasd az Az akkuegy-
ség kivétele cim( fejezetet).

6. Toltse fel az akkumulatort, 14sd az akkumulator és a
toIt6 Gzemeltetési és biztonsagi utasitasait.

7. Akésziiléket szaraz helyiségben tarolja.
Abrau

Az akkuegység kivétele
Megjegyzés
Hosszabb munkamegszakitas esetén tavolitsa el az ak-
kuegységet a késziilékbdl és biztositsa illetéktelen al-
kalmazas ellen.
1. Akészilékfogantyut allitsa fliggbleges helyzetbe.
A készilék kikapcsol.
2. Nyomja meg az akkumulatorkioldé gombot és emel-
je ki az akkumulatort az akkumulatortartobol.
AbraVv

Apolas és karbantartas

Altalanos megjegyzések

A FIGYELMEZTETES

Veszély véletleniil elindulé késziilék miatt
Sériilésveszély

A késziilékkel kapcsolatos barmilyen munkalat kivitele-
zése el6tt tavolitsa el az akkumulatort.

A késziilék tisztitasa

FIGYELEM

Szennyezddés vagy tisztitdszer maradvanyok

A szennyviztartalyt és a hajsz(irét tisztitsa rendszere-

sen, hogy elkeriilje a szennyezédések felhalmozédasat

a tartalyban vagy a hajsziir6ben. Amennyiben haszna-

lat utdn nem tisztitia meg a késziiléket, a szennyezd-

désrészecskék miatt a hajszir6 és a rések

eltmédhetnek. Ezenkiviil a szennyezédések és a bak-

tériumok felhalmozédasa kellemetlen szagokat okozhat

a készlilékben.

Ne tartsa a padléfej aljat viz ala.

1. Akésziilékfogantyut allitsa fligg6leges helyzetbe.
A készllék kikapcsol.

2. Uritse ki és tisztitsa meg a szennyviztartalyt (lasd a
Tisztitsa meg a szennyviztartalyt cimi fejezetet).

3. Nyomja meg a hajsziré kioldbgombjat.
A hajsziiré kioldodik.

4. Tavolitsa el és tisztitsa meg a hajsziirét (lasd a
Tisztitsa meg a hajsz(irét cimi fejezetet).
AbraL

5. Tavolitsa el és tisztitsa meg a hengert (lasd a A
hengerek tisztitasa cim( fejezetet).
AbraM

6. Ha még mindig van viz a friss viz tartalyban, vegye
ki és Uritse ki a friss viz tartalyt.

7. Nedves ruhadarabbal tavolitsa el a burkolaton talal-
hat6 szennyez6déseket és tisztitdszer maradva-
nyokat.

Tisztitsa meg a szennyviztartalyt

FIGYELEM

Beragadt szennyez6dés

A beragadt szennyez&dés hosszabb tavon karosithatja

a késziiléket.

Rendszeresen tisztitsa meg a szennyviztartalyt.

A szennyviztartaly kezelésével kapcsolatos tovabbi in-

forméciokért lasd a Uritse ki a szennyviztartalyt cimi

fejezetet.

1. Hasznalja az oldalso fllet és nyissa fel, majd tavo-
litsa el a szennyviztartaly fedelét.
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2. Aszennyviztartalyt és annak fedelét tisztitsa friss
vizzel.
AbraN

3. Alternativ megoldasként a szennyviztartaly moso-
gatégépben is tisztithato.

A hengerek tisztitasa

FIGYELEM

Tisztitoszer maradvanyok a hengerekben
Habképz6dés

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a hengert folyé viz
alatt, vagy a moségépben.

FIGYELEM

A henger oblitészerrel vagy szaritégéppel torténé
tisztitasa altal okozott karok

A mikroszalak karosodasa

A mosdégépben térténé tisztitashoz ne hasznaljon 6bli-
tészert.

A henger helyezése a szaritégépbe tilos.

FIGYELEM

Anyagi kdrok a laza henger miatt

A moségép megsériilhet.

Helyezze a hengert egy moséhaléba és helyezzen to-

vabbi ruhékat a mosoégépbe.

1. Akészilékfogantyut allitsa fliggdleges helyzetbe.
A készilék kikapcsol.

2. Helyezze a készlléket a parkoldallasra.
AbraR

3. Nyomja meg az oldalfedél kioldbgombjat, és emelje
ki a fedelet.

4. Huzza ki a tisztitéhengert a sullyesztett markolatnal.
AbraM

5. Tisztitsa meg a tisztitéhengert folyo viz alatt, vagy a
mosogépben, legfeljebb 60°C hémérsékleten.
Abra O

6. Ahengermeghaijtot tisztitsa egy nedves ruhadarab-
bal.

7. Szaritashoz csatlakoztassa a nedves hengert a
padléfej magaslatahoz.
Abras

8. Akészlléket szaraz helyiségben tarolja.
Abra U

Tisztitsa meg a hajsziirét

FIGYELEM

Beragadt szennyez6dés

A beragadt szennyezddés hosszabb tavon karosithatja
a késziiléket.

A késziiléket minden hasznalat utan javasolt teljesen ki-
tisztitani.

FIGYELEM

Beragadt szennyez6dés

A beragadt szennyezddés hosszabb tavon karosithatja
a készliléket.

A hajszlir6t tisztitsa rendszeresen egy tisztitokefével.

FIGYELEM

A hajsziir6 sériilése mosogatogépben torténé tisz-

titaskor

Oblitéskor a kaparéél megsériilhet, mely esetben nem

nyomdédik megfelel6en a hengerhez. Ez rontja a tisztita-

si eredményt.

A hajszlir6ket ne mosogatégépben, hanem folyé viz

alatt tisztitsa.

1. Akészilékfogantyut allitsa fliggéleges helyzetbe.
A készlilék kikapcsol.

2. Helyezze a készuléket a parkoldallasra.
AbraR

3. Nyomja meg a hajsziré kioldégombjat.
Abra L
A hajsziiré meglazul és eltavolithaté.

4. Tisztitsa meg a hajsz(irét folyd viz alatt.

5. Tavolitsa el a tisztitd kefével pl. a szliréfésiibe bera-
gadt szennyezddést.
Abra P
Abra Q

6. Helyezze a hajsziirét 45°-0s szogben a padléfejbe,
majd nyomja le, amig hallhatéan régziil. Bizonyo-
sodjon meg arrdl, hogy a hajsz(iré megfeleléen rog-
zUlt a készulékbe.
Abra T

Tisztito- és apolészerek

FIGYELEM

Nem megfelelé tisztito- és dpolészerek hasznalata

Nem megfelel6 tisztito- és dpoldszerek hasznélata ka-

rosithatja a késziiléket, és a garancia kizarasahoz ve-

zethet.

Csak KARCHER tisztitészereket hasznaljon.

Ugyeljen a helyes adagolésra.

Megjegyzés

A padlo tisztitaséhoz igény szerint hasznéljon KARC-

HER tisztito- vagy apolasi termékeket.

® Atisztitd- és apoldszerek adagolasakor tgyeljen a
gyarté mennyiségadataira.

® Ahabképzddés elkerlilése érdekében a friss viz tar-
talyt el6szor vizzel, majd tisztito- vagy apoldszerek-
kel téltse fel.

® Atulcsordulas elkerilése érdekében hagyjon helyet
a tisztito- vagy apolasi termékek szamara a viz fel-
toltésekor. Figyeljen a frissviztartalyon l1évé Max je-
16lésre.

Eltavolitas

A késziilékfogantyu eltavolitasa

FIGYELEM

A fogantyu gyakori eltdvolitésa

A fogantyu alkatrészei a gyakori eltavolitas miatt karo-
sodhatnak.

Az dsszeszerelés utan ne tavolitsa el a fogantyut az
alapkésziilékrél.

A fogantyut csak akkor szabad levenni az alapkészUilék-
rél, ha a késziiléket szervizbe kell kiildeni.

A VIGYAZAT

Sériilésveszély

Ha a zarral csavarhuzot hasznal, csuszasveszély- és

ennek kbvetkeztében vagassérilés-veszély all fenn.

A csavarhuzot hasznélja évatosan a zarbal.

1. Tavolitsa el a frissviztartalyt.

2. 90°-os szbgben all6 csavarhuzéval nyomja meg a
készllékkar fels6 részén 1év6 kioldbgombot és tavo-
litsa el a készulékfogantyu felsé részét.
Megjegyzés: A csavarhuzéval gyakoroljon évato-
san nyomast a kioldégombra, hogy elkertlje a ké-
szllék sérilését.

AbraY

3. 90°-os szdgben all6 csavarhlizéval nyomja meg a
készulékkar also részén lévé kioldogombot és tavo-
litsa el a készilékfogantyu alsé részét.
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Az lizemzavarok elharitasa

Az lizemzavarok gyakran egyszeri{ okokra vezethet6k

vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a

kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjik,

forduljon a felhatalmazott ligyfélszolgalathoz.

A LED gyorsan villog 30 masodpercig

Az akkumulator tuimelegedett.

® Szintesse be a késziilék lizemeltetését és hagyja
kihdiIni, az akkumulatorral egydtt.

A LED gyorsan villog egymas utan 6tszor

Az akkumulator azonositasa nem sikerdilt.

® Emelje ki az akkumulatort a készllék akkumulator-
tartdjabol, majd helyezze vissza.

Toltse fel az akkumulatort.

® Toltse fel az akkumulatort (Iasd az akkumulator és a
tolt6 Uzemeltetési és biztonsagi utasitasait).

A késziilék nem miikodik

Az akkumulator telepitése a késziilékben helytelen.

® Az akkumulatort nyomja a késziilék akkumulator
tartéjaba, mig megfeleléen rogzil.

Az akkumulator toltéttségi szintje tul alacsony.

® Toltse fel az akkumulatort, lasd az Az akkumulator
feltoltése cim( fejezetet.

Az akkumulator vagy a t6lté meghibasodott.

® Cserélje ki az akkumulatort vagy a toltét, lasd a A
rendeltetésszerii hasznalat cimi fejezetet.

A késziilék nem szivja fel a szennyezédést

A friss viz tartalyban nincs viz.

® Toltse fel vizzel a frissviztartalyt, lasd a A tisztito-
szer utantéltése cim( fejezetet.

A friss viz tartaly nincs megfelel6en behelyezve a ké-

szlilékbe.

® Helyezze be a friss viz tartalyt tgy, hogy az szilar-
dan illeszkedjen a készilékbe.

A szennyviztartaly hianyzik, behelyezése a készulékbe

nem lehetséges vagy elgorbiilt.

® Helyezze a készlléket a talajra. Fogja meg a pisz-
kos viztartaly sullyesztett markolatat, és helyezze a
padldfej sinjébe.

A hajszlré hianyzik vagy nincs megfeleléen régzitve a

készulékbe.

® Telepitse a hajsz(ir6t megfeleléen a készilékbe.

A henger szennyezett vagy kopott.

® Tisztitsa meg vagy cserélje ki a hengert, lasd a A
hengerek tisztitasa cimU fejezetet.

A henger tul szaraz

A henger nem megfeleléen nedves.

® Nedvesitse meg a hengert, lasd a Kezdje meg a
munkat. cim( fejezetet.

Nincs j6 tisztitasi eredmény

Elsé hasznalat el6tt a henger tisztitasa elmaradt.

® A mosogépben a hengert 60°C hémérsékleten tisz-
titsa.

A henger szennyezett.

® Tisztitsa meg a hengert, lasd a A hengerek tisztita-
sa.

A henger nem megfeleléen nedves.

® Nedvesitse meg a hengert, lasd a Kezdje meg a
munkat. cim( fejezetet.

Rossz tisztitdszert hasznalt vagy hibas volt az adago-

las.

® Kizarélag KARCHER tisztitészert hasznéljon, és
Ugyeljen a helyes adagolasra.

Idegen tisztitdszerek maradékai vannak a padién.

® Ahengert tisztitsa meg alaposan vizzel és tavolitsa
el a tisztitdszer-maradvanyokat.

® A padlot tisztitsa meg tobbszoér a készilékkel és a
tiszta hengerrel, tisztitoszerek nélkdl.
Tavolitsa el a padlon 1évé tisztitoszernyomokat.

A vizfogyasztas nem optimalis

A hajsziré telepitése a készllékben helytelen.

® Telepitse a hajszlirét megfelel6en a készllékbe.

A henger kopott.

® Cserélje ki a hengert.

A késziilékbdl szivarog a szennyviz.

A szennyviztartaly megtelt.

® Azonnal iritse ki a szennyviztartalyt, lasd a Uritse
ki a szennyviztartalyt cimi fejezetet.

A szennyviztartaly nincs megfeleléen behelyezve a ké-

sziilékbe.

® A szennyviztartalyt telepitse megfeleléen a készi-
|ékbe. A szennyviztartalynak szilardan kell az esz-
kdzben lennie.

A hajsziré telepitése a késziilékben helytelen.

® Telepitse a hajsziir6t megfeleléen a késziilékbe.

A szennyviztartaly megsériilt.

® Ertesitse a hivatalos iigyfélszolgalatot.

Hasznalat kézben a késziilék beakad a résekbe.

A szennyviztartaly aljan Iévé gombok sérliltek vagy ko-

pottak.

® Ertesitse a hivatalos {igyfélszolgalatot.

Miiszaki adatok

FC 2-4
Elektromos csatlakozas
Feszilltség \% 3,6-3,7
Védettség IPX4
A késziilék védelmi osztalya 1l
Készilék névleges teljesitmény W 28
Akku névleges feszliltség \% 3,6-3,7
Maximalis Gizemidd teljesen feltl- min 20
tott akkumulatorral (2,5 Ah)
Toltési mennyiség
Frissviz-tartaly Grtartalma ml 200
Szennyviztartaly-térfogat ml 100
Méretek és sulyok
Suly (tartozékok és tisztit6 folya- kg 2,2
dékok nélkl)
Hosszusag mm 220
Szélesség mm 240
Magassag mm 1220

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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v souladu s uréenim
Pouzivejte pfistroj pouze s akumulatorovymi bloky a

nabije¢kami ze systému KARCHER Battery Power 4 V.
BP 4V Vhodné akumulatorové bloky jsou
oznaceny symbolem BP 4 V.

Akumulatorovy blok nabijejte pouze
BC4V A oy !
schvalenymi nabijeckami.

Cisti¢ podlahy pouzivejte pouze k isténi tvrdych podlah
v domacnostech a pouze na tvrdych podlahach
odolnych vuéi vodé.

Necistéte povrchy choulostivé na vodu, jako jsou
neopracované korkové podlahy, vihkost mize
proniknout dovnitf a podlahu poskodit.

Zafizeni je vhodné pro ¢isténi PVC, linolea, obkladd,
kamene, naolejovanych a voskovanych parket,
laminatu a vSech podlahovych krytin odolnych proti
vodé.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCASti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaru€uji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narok( ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Bezpecnostni pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si prectéte tyto
bezpecénostni pokyny a puvodni navod k pouzivani,
bezpecénostni pokyny pfilozené k akumulatorovému
bloku a pfiloZzeny plvodni navod k pouzivani pro
akumulatorovy blok / nabije¢ku. Ridte se jimi.
Uschovejte brozury pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Kromé pokynl v navodu k pouZiti musite dodrzovat
vS§eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a predpisy
pro prevenci Urazu.

Stupné nebezpedci

/A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym Grazim nebo usmrceni.

AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muZe vést k tézkym urazam nebo usmrceni.

&N UPOZORNENI
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym drazim.

POZOR
e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Elektrické komponenty

A NEBEZPECI . Neponoftujte pristroj do vody.
o Nikdy se nedotykejte kontakt( nebo vedeni.

o Nevystavujte pristroj s akumulatorovym blokem
silnému sluneénimu zareni, horku nebo ohni.

&N VAROVANI e pPred osetiovanim a adrzbou
pristroj vypnéte. e Pristroj obsahuje elektrické soucasti,
necistéte pristroj pod {,ekoyci vodou.

AN UPOZORNENI « Opravy nechavejte
provadét vyhradné v autorizovaném servisu. e Pred
kazdym pouZitim zkontrolujte pristroj a prislusenstvi s
ohledem na radny stav a provozni bezpeénost. Pokud je
pristroj poSkozeny, nepouzivejte jej.

POZOR e Do piihréadky akumulatorového bloku
nevsunujte Zadné pfedméty, kromé akumulatorovych
blok(i systému KARCHER Battery Power 4 V.

Bezpecné zachazeni

A NEBEZPEéi o Nebezpeci uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,.

N VAROVANI e« Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v Gvahu mistni okolnosti a pri
praci s pristrojem dbejte na tfeti osoby, zejména déti.
e V nebezpecnych oblastech (napr. na cerpacich
stanicich) dodrzujte prislusné bezpecnostni predpisy.
Nikdy stroj neprovozujte v prostorach s nebezpecim
vybuchu. e Déti a osoby, které nejsou seznameny
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s timto navodem, nesmi tento pristroj provozovat.
Mistni pfedpisy mohou omezovat vék obsluhy pristroje.
e Pristroj neni uréen k tomu, aby jej pouZivaly déti nebo
osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi ¢i
duSevnimi schopnostmi nebo osoby, jenZ nejsou
seznéameny s témito pokyny.  Osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatecnymi zku$enostmi a znalostmi smi
pouzivat pristroj pouze tehdy, kdyZ jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly pouceny osobou
zodpovédnou za jejich bezpeénost o bezpeéném
pouzivani pristroje a rozumi rizikim, které z toho
vyplyvaji. S pfistrojem si nesméji hrat déti.

e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si s pristrojem
nehraly.  Po ochladnuti uchovavejte pfistroj mimo
dosah déti. e Déti smi provadét ¢isténi a uzivatelskou
udrzbu pouze pod dohledem. e Césti téla (napr. prsty,
vlasy) udrZujte mimo dosah rotujiciho ¢isticiho valce.
o Nebezpeci poranéni Spi¢atymi pfedméty (napr.
triskami). Chrarite ruce pr“i' ¢isténi podlahové hlavice.
AN UPOZORNENI . Nepouzivejte pfistroj,
pokud pred tim spadl z vy3ky, je viditelné poSkozeny
nebo netésni. ® Provozujte a skladujte pristroj pouze
v souladu s popisem, resp. vyobrazenim. e Nehody
nebo poskozeni v disledku prevrZeni pfistroje. Pred
provadénim veskerych cinnosti s pfistrojem nebo na
ném musite zajistit stabilitu. e Nikdy pristroj
neponechavejte bez dozoru, dokud je v provozu.

POZOR e Poskozeni pfistroje. Do nadrze na vodu
nikdy nelijte rozpoustédla, kapaliny s obsahem
rozpoustédel nebo nefedéné kyseliny (napfr. Cistici
prostredky, benzin, fedidla do barev a aceton).

e Zapnéte zafizeni, pouze pokud je nainstalovana
nadrz na Cistou vodu a nadrz na Spinavou vodu.

o Nevysavejte pfistrojem zadné ostré nebo veétsi
predméty, jako jsou napfriklad stfepy, kameny, nebo
dilky hracek. @ Nadrz na cistou vodu neplrite kyselinou
octovou, odstrariovacem vodniho kamene nebo nadrz
na Cistou vodu. Davejte také pozor, aby tyto latky nebyly
absorbovany zafizenim. e Zafizeni pouZivejte pouze na
tvrdych podlahach s vodotésnym natérem, napriklad.
lakované parkety, smaltované dlazdice nebo linoleum.
o Nepouzivejte pristroj k ¢isténi koberct a kobercovych
podlah. e NepouZivejte zafizeni nad podlahovou
mfiZkou konvektord. Zafizeni nemtzZe absorbovat
unikajici vodu, pokud prochazi pfes mrizku. e BEhem
del$ich pracovnich prestavek a po pouZiti vypnéte
pristroj hlavnim vypinaéem / spinacem pristroje.

o Nikdy neprovozujte pristroj pfi teplotach nizsich nez
0 °C. e P¥istroj chrarite pfed destém. Neskladujte
pristroj venku.

Symboly na pfristroji

A NEBEZPEC]
7. Nebezpeci urazu elektrickym
/ % © proudem
//\\ Pristroj obsahuje elektrické soucastky.
Pristroj necistéte pod tekouci vodou.
Neponotujte pristroj do vody.

Popis pristroje
Tento navod k pouZiti obsahuje popis maximalniho
vybaveni. V zavislosti na daném modelu existuji rozdily
v rozsahu dodavky (viz obal).
llustrace viz strana s obrazky.
llustrace A

(@) Rukojet

(2) Nadrz na erstvou vodu

@ Tlacitko na odjisténi pro viasovy filtr

@) Vyjimatelny viasovy filtr

@ Tlacitko na odjisténi nasady pristroje

(&) Podlahova hlavice

(@ Uchyt akumulatorového bloku

LED indikator doby chodu akumulatoru

(® Akumulatorovy blok (KARCHER Battery Power 4 V)
Nabije¢ka (KARCHER Battery Power 4 V)

@ * Rychlonabije¢ka Duo (KARCHER Battery Power
4V)
(@ Cistici kartac
(@3 Univerzalni Eistici valec
* Cistici valec na kamenné podlahy
(5) Parkovaci stanice
Cistici prostredek RM 536 (30 ml)
(@@ * Cistici prostiedek RM 536 (500 ml)
* Cistici prostfedek RM 537 (30 ml)
Vyvy$eni pro uloZeni Eisticiho valce
@0) Nadrz na odpadni vodu
@ Bo¢éni kryt pro vyjmuti Cisticiho valce
* na prani
Montaz nasady pfristroje
. Zasunte horni ¢ast nasady pfistroje do spodni ¢asti
nasady pfistroje, dokud nezapadne na misto.
Drzte zakladni zafizeni.
Nasadu pfistroje zasurite do zakladniho zafizeni az
na doraz, dokud slysitelné nezaklapne. Nasada

pFistroje musi byt v pfistroji pevné usazena.
llustrace B

Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatorového bloku
Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k pouziti a
bezpecnostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).

-

wn

-

Nasazeni akumulatorového bloku
. Zasunite akumulatorovy blok do Uchytu
akumulatorového bloku na pfistroji, az slySitelné
zaskodi.
llustrace C

-

Nasazeni nadrze na odpadni vodu
PFistroj postavte na podlahu.
Uchopte nadrz na odpadni vodu za zapusténé
madlo a vlozte ji do kolejnice podlahové hlavice.
llustrace D

N =

Montaz valce
Stisknéte tlac¢itko na odjisténi bo¢niho krytu a
sejméte kryt.

-
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2. Vénuijte pozornost pfifazeni barev uvnitf vélce a
drzéku valce na zafizeni (fialova k fialové).

3. Nasuinite Cistici valce na drzak valcu az na doraz.
llustrace E

4. Namontujte bo¢ni kryt na pfistroj.

PInéni nadrze na cerstvou vodu

1. Uchopte nadrz na €erstvou vodu za bo¢ni
zapus$téna madla a vyjméte ji z pfistroje (45°).

2. Otevrete uzavér nadrze a pootocte jim stranou.
llustrace F

3. Napliite nadrz na €erstvou vodu studenou nebo
vlaznou Eerstvou vodou.

4. V pfipadé potfeby pfidejte do nadrze na Cerstvou
vodu gistici a o$etfovaci prostredky KARCHER.

POZOR

Preddvkovédni nebo nedostate¢né davkovani

Cisticich nebo osetrovacich prostredki

Muaze vést ke sSpatnym vysledkum ¢&isténi.

Davejte pozor na doporucené davkovani cisticich nebo

oSetfovacich prostredkd.

5. Zavfete uzavér nadrze.

6. Nasadte nadrz na Cerstvou vodu do pfistroje.
llustrace G
N&adrz na Gerstvou vodu musi byt v pfistroji pevné
usazena.

Provoz

Obecna upozornéni k ovladani

POZOR

Vihkost

Poskozeni majetku citlivych podlah

Pred pouZzitim zafizeni zkontrolujte podlahu na odolnost
proti vodé na nenapadném misté.

Necistéte povrchy choulostivé na vodu, jako jsou
neopracované korkové podlahy (vihkost mize
proniknout dovniti a podlahu po$kodit).

POZOR

Vécné skody

Poskozeni majetku zplsobené Spicatymi, velkymi,

objemnymi pfedméty.

Zafizeni nesmi byt skladovano a pouzivano na tvrdych

hrubych necistotach a pfedmétech, protoZze ¢asti se

mohou zachytit pod nadrz na $pinavou vodu a zpisobit

Skrabance na podlaze a nadrzi.

Pred zahajenim prace a uskladnénim zafizeni

odstrarite pfedméty, jako napr stfepy, oblazky, Srouby

nebo ¢asti hraéek z podlahy.

llustrace W

Upozornéni

e Chcete-li se vyhnout pruhtim na podlaze, pfistroj
pred pouzitim na citlivém povrchu (napf. dievo nebo
jemna kamenina) nejprve otestujte na nendpadném
misté.

o Nesetrvavejte na jednom misté, pristroj musi byt
stale v pohybu.

e Dodrzujte upozornéni a pokyny vyrobce podlahové
krytiny.

Upozornéni

Pracujte dozadu smérem ke dvefim, aby na Cerstvé

utfené podlaze nezistavaly stopy.

llustrace X

o Cisténi podlah se provadi pohybem pistroje tam a
zpét rychlosti podobnou vysavani.

Upozornéni

Chcete-li dosahnout optimalniho vysledku ¢isténi,
umyjte vélec v pracce pfi 60° C pred prvnim pouZitim.
POZOR

Vécné skody v dusledku uvolnéného valce
Pracka se muzZe poskodit.

Umistéte valec do sitky na pradlo a zaroveri naplrite
pracku dalsim pradlem.

POZOR
Poskozeni prFi ¢isténi valce zmékéovacem tkanin
nebo pouZitim bubnové susicky
Poskozeni mikroviaken
Pri ¢isténi v pracce nepouZivejte avivaz.
Nevkladejte véalec do suSicky.
Zahajeni prace
POZOR
Nekontrolovany pohyb dopredu
Poskozeni zafizeni a majetku
Jakmile je pristroj zapnuty, ¢istici valec se zacne otacet.
Drzte drzadlo tak, aby se zafizeni samo nepohybovalo.

POZOR

Nepouziva se nddrz na ¢erstvou nebo Spinavou

vodu

Vécné Skody

Pred zahajenim cisténi se ujistéte, Ze je nadrz na

Cerstvou vodu naplnéna vodou a Ze je do zafizeni

vloZena nadrz na Spinavou vodu.

1. Zatahnéte za rukojet smérem dozadu.
llustrace H
PFistroj se zapne.

2. Posuiite pfistrojem tam a zpét, dokud neni valec
dostate¢né navihéeny.

Doba chodu akumulatoru

LED dioda na podlahové hlavici indikuje dobu chodu

akumulatoru:

e LED dioda se rozsviti, kdyz je akumulator piny a
zbyva az 20 % kapacity akumulatoru.

e Cca 4 minuty pfed vybitim akumulatoru (20% doba
chodu akumulatoru) LED dioda zablika a valce se
tikrat oto¢i rychlym pohybem start-stop.
llustrace |

Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu

1. Uvedte nastavec pristroje do svislé polohy.
PFistroj se vypne.

2. Stisknéte tlacitko na odjisténi nadrze na odpadni
vodu a vytahnéte nadrz na odpadni vodu pomoci
zapusténého madla.
llustrace J

3. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu otvorem. V
pfipadé usazenych necistot otevrete a sejméte viko
nadrze na odpadni vodu pomoci bo¢niho jazycku a
nadrz na odpadni vodu vyplachnéte ¢erstvou
vodou.
llustrace K

4. Vsadte nadrz na odpadni vodu (viz kapitola
Nasazeni nadrZze na odpadni vodu).

Doplnéni Cistici kapaliny
1. Napliite nadrz na Gerstvou vodu (viz kapitola Plnéni
néadrZe na cerstvou vodu).

POZOR
Nebezpeci v disledku unikajici vody
Nebezpeci poskozeni
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Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu pokazdé, kdyzZ je
nadrz na cerstvou vodu prazdna a pred plnénim nadrze
na cerstvou vodu, aby nedoslo k pfete¢eni nadrze na
odpadni vody.

Preruseni provozu

POZOR

Vihky vélec

Poskozeni vihkosti citlivymi podlahami

V pripadé delsi pracovnich prestavek doporucujeme
postavit pfistroj do parkovaci stanice, aby tak bylo

zabranéno poskozenim citlivych podlah vihkym valcem.

1. Uvedte nastavec pfistroje do svislé polohy.
Pristroj se vypne.

2. Pristroj postavte do parkovaci stanice.
llustrace R

Ukon¢eni provozu
1. Uvedte nastavec pristroje do svislé polohy.
Pristroj se vypne.
2. Pristroj postavte do parkovaci stanice.
llustrace R

POZOR

Usazené necistoty

Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.

Po kazdém pouZiti se doporucuje zafizeni kompletné

vycistit.

3. Vydistéte pristroj (viz kapitola Cisténi pfistroje).

Ukladani pristroje

POZOR

Kapaliny / vlihké necistoty

Pokud zarizeni béhem skladovani stale obsahuje

kapaliny nebo vihké necistoty, mizZe to vést k zapachu.

Pri skladovani zafizeni zcela vyprazdnéte nadrz na

Cerstvou vodu a odpadni vodu.

Pomoci ¢isticiho kartace odstrarite castice vlast a

necistot z vlasového filtru na spodnim krytu hlavy.

Viycistény valec nechte uschnout na vzduchu, napf. na

vyvyseni podlahové hlavice. Neumistujte mokry valec k

osu$eni do uzavienych skrini.

1. PFed nasazenim do pfistroje nechte prazdnou nadrz
na odpadni vodu oschnout.

2. Pristroj postavte do parkovaci stanice.
llustrace R

3. Vyjméte vélec a v pfipadé potfeby jej vylistéte (viz
kapitola Cisténi vélce).

4. Pro osuSeni umistéte mokry valec na vyvyseni
podlahové hlavice.
llustrace S

5. Vyjméte akumulatorovy blok (viz kapitola Vyjmuti
akumulatorového bloku).

6. Nabijte akumulatorovy blok, viz navody k pouziti a
bezpecénostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce.

7. Pristroj uloZte do suchych prostor.
llustrace U

Vyjmuti akumulatorového bloku

Upozornéni

Pri del§im preru$eni prace vyjméte akupack z pristroje

a zajistéte ho proti nepovolanému pouZiti.

1. Uvedte nastavec pfistroje do svislé polohy.

Pristroj se vypne.

2. Stisknéte tlacitko na odjisténi akumulatorového
bloku a vytahnéte jej z Gchytu akumulatorového
bloku.
llustrace V

Obecné pokyny
& VAROVANI

Nebezpeci v disledku neiumysiného spusténi
pristroje
Nebezpeci zranéni
Pred jakoukoliv praci na pristroji vyjméte akumulatorovy
blok.
Cisténi pristroje
POZOR
Zbytky necistot nebo cisticich prostiedku
Nadrz na odpadni vodu a viasovy filtr musi byt
pravidelné ¢istény, aby se v nadrzi ani ve viasovém filtru
neusadily Zadné necistoty. Pokud neni pfistroj po
ukonceni provozu vycistén, mohou ¢astice necistot
ucpat vlasovy filtr a $térbiny. Kromé toho muze
hromadéni necistot a bakterii v zafizeni vytvaret
neprijemny zépach.
Nenechavejte spodni ¢ast podlahové hlavice pod
vodou.
1. Uvedte nastavec pfistroje do svislé polohy.
PFistroj se vypne.
2. Vyprazdnéte a vycistéte nadrz na odpadni vodu (viz
kapitola Vycistéte nadrz na odpadni vodu).
3. Stisknéte tlacitko na odjisténi viasového filtru.
Vlasovy filtr se uvolni.
4. Vyjméte a vygistéte vlasovy filtr (viz kapitola Cisténi
vlasového filtru).
llustrace L
5. Vyjméte a vycistéte valec (viz kapitola Cisténi
vélce).
llustrace M
6. Pokud je v nadrzi na Cerstvou vodu stéle voda,
vylijte ji a vyprazdnéte ji.
7. Vihkym hadfikem setfete necistoty a zbytky Eisticiho
prostfedku na krytu.

Vycistéte nadrz na odpadni vodu

POZOR
Usazené necistoty
Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.
Pravidelné ¢istéte nadrz na odpadni vodu.
Informace o tom, jak postupovat pfi vyjimani nadrze na
odpadni vody, viz kapitola Vyprazdnéni nadrze na
odpadni vodu.
1. Otevrete a sejméte viko nadrze na odpadni vody
pomoci boéniho jazy¢ku.
2. Vycistéte nadrz na odpadni vodu a viko ¢erstvou
vodou.
llustrace N
3. Alternativné Ize nadrz na odpadni vodu vyg€istit v
my¢ce na nadobi.
Cisténi valce
POZOR
Zbytky cisticiho prostredku ve valci
Pénéni
Po kazdém pouZziti valec umyjte pod tekouci vodou
nebo jej vycistéte v pracce.
POZOR
Poskozeni prFi ¢isténi valce zmékéovacem tkanin
nebo pouzitim bubnové susi¢ky
Poskozeni mikroviaken
Pri ¢isténi v pracce nepouZivejte avivaz.
Nevkladejte véalec do suSicky.
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POZOR

Vécné skody v disledku uvolnéného valce

Pracka se muze poskodit.

Umistéte valec do sitky na pradlo a zaroveri naplrite

pracku dalsim pradlem.

1. Uvedte nastavec pfistroje do svislé polohy.
Pristroj se vypne.

2. Pristroj postavte do parkovaci stanice.

llustrace R

3. Stisknéte tlacitko na odjisténi bo¢niho krytu a
sejméte kryt.

4. Vytahnéte Cistici valec za zapusténé madlo.
llustrace M

5. Vycistéte Cistici valec pod tekouci vodou nebo v
pracce pfi max. prani pfi 60 °C.
llustrace O

6. Ocistéte pohon valcl vihkym hadfikem.

7. Pro osu$eni nasadte mokry valec na vyvySeni
podlahové hlavice.
llustrace S

8. Pristroj uloZte do suchych prostor.
llustrace U

Cisténi vlasového filtru
POZOR
Usazené necistoty
Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.
Po kazdém pouZiti se doporucuje zafizeni kompletné
vycistit.
POZOR

Usazené necistoty
Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poskodit.

Pravidelné cistéte viasovy filtr pomoci Cisticiho kartace.

POZOR
Poskozeni zplisobené cisténim viasového filtru v
my¢ce na nadobi
V dusledku procesu oplachovani se miizZe stiraci hrana
deformovat, a proto jiz na valec radné netlaci. Tim se
zhor8uje vysledek ¢isténi.
Necistéte viasovy filtr v mycce, ale pod tekouci vodou.
1. Uvedte nastavec pfistroje do svislé polohy.
Pristroj se vypne.
2. Pristroj postavte do parkovaci stanice.
llustrace R
3. Stisknéte tlacitko na odjisténi vlasového filtru.
llustrace L
Vlasovy filtr se uvolni a Ize jej vyjmout.
4. Vlasovy filtr oCistéte pod tekouci vodou.
5. Usazena $pina ve filtracnim hiebenu s Cisticim
kartacem.
llustrace P
llustrace Q
6. Vlozte vlasovy filtr do podlahové hlavice pod thlem
45° a poté jej zatlacte doll, dokud neuslySite
zacvaknuti. Vlasovy filtr musi byt v pfistroji pevné
usazen.
llustrace T

Cistici a oSetfovaci prostredky

POZOR

Pouzivani nevhodnych cisticich a oSetfovacich
prostredki

Pouziti nevhodnych Eisticich a o$etfovacich prostredku
muZe poskodit zafizeni a vést k vylouéeni zaruky.
Pouzivejte jen doporucené Cistici prostredky.

Davejte pozor na spravné davkovani.

Upozornéni

K cisténi podlah pouZivejte podle potreby Cistici a

o$etfovaci prostfedky KARCHER.

® P¥i davkovani Cisticich a o$etfovacich prostfedku
vénujte pozornost idajim o mnoZstvi od vyrobce.

® Aby nedochéazelo k pénéni, napliite nejprve nadrz
na ¢erstvou vodu vodou a poté Cisticimi nebo
o$etfovacimi prostredky.

® Aby nedochéazelo k pretékani, nechte pfi pInéni
vody ponechat prostor pro €istici nebo oSetfovaci
prostfedky. Za timto i¢elem davejte pozor na
znacku MAX na nadrzi na ¢erstvou vodu.

Demontaz

Vyjmuti nastavce pristroje

POZOR

Casté odstranéni rukojeti

Soucasti rukojeti se mohou ¢asto opakovanym
snimanim poskodit.

Po montazi podlahovou hubici uz ze zakladniho
zafizeni nesnimejte.

Rukojet se smi ze zakladniho zafizeni snimat pouze pfi
odeslani pristroje do servisu.

&N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni

Pouziti Sroubovaku na zajiStovacim mechanismu ma za

nasledek riziko uklouznuti a tim i feznych poranéni.

Sroubovék pouzivejte opatrné na zajistovacim

mechanismu.

1. Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu.

2. Pomoci Sroubovaku pod uhlem 90° stisknéte
tlacitko na odjisténi na horni ¢asti nasady pfistroje a
sejméte horni ¢ast nasady pristroje.

Upozornéni: Pfi stisknuti tlacitka na odjisténi
Sroubovakem budte opatrni, abyste zabranili
poskozeni pristroje.

llustrace Y

3. Pomoci Sroubovaku pod thlem 90° stisknéte
tlacitko na odjisténi na spodni ¢asti nasady pristroje
a sejméte spodni ¢ast nasady pristroje.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maji asto jednoduché pficiny, které mizete

sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V

pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany

zakaznicky servis.

LED dioda blika rychle po dobu 30s

Akumulatorovy blok je prehraty.

® Preruste provoz a nechte pfistroj i akumulatorovy
blok vychladnout.

LED blikne pétkrat rychle za sebou

Akumulatorovy blok nebyl rozpoznan.

® \/yjméte akumulatorovy blok a zatlacte jej zpét do
uchytu akumulatorového bloku na pfistroji.

Akumulatorovy blok je tfeba nabit.

® Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k pouziti a
bezpecnostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).

Pristroj nefunguje

Akumulatorovy blok neni v pfistroji spravné usazen.

® Zasurite akumulatorovy blok do tGchytu
akumulatorového bloku v pfistroji, az zaskoci.

Stav nabiti akumulatorového bloku je pfili$ nizky.

® Nabijte akumulatorovy blok, viz kapitola Nabijeni
akumulatorového bloku.
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Akumulatorovy blok nebo nabijecka jsou vadné.

® Vymérnite akumulatorovy blok nebo nabijecku, viz
kapitola PouZziti v souladu s uréenim.

Pristroj nezachytava necistoty

V nadrzi na ¢erstvou vodu chybi voda.

® Doplrite vodu do nadrze na ¢erstvou vodu, viz
kapitola Doplnéni Cistici kapaliny.

Nadrz na Eerstvou vodu neni v zafizeni spravné

usazena.

® VlozZte nadrz na Cerstvou vodu tak, aby byla pevné
usazena v pfistroji.

Nadrz na odpadni vodu chybi, nelze ji vlozit do pfistroje

nebo je zaklinéna.

® Pristroj postavte na podlahu. Uchopte nadrz na
odpadni vodu za zapusténé madlo a vloZte ji do
kolejnice podlahové hlavice.

Vlasovy filtr chybi nebo neni v pfistroje spravné usazen.

® Vlozte vlasovy filtr spravné do pfistroje.

Vélec je znedistény nebo opotfebovany.

® Vygistéte valec, viz kapitola Cisténi vélce nebo jej
vymeéite.

Valec je prilis suchy

Vélec neni dostate¢né navlhéeny.

® Navlhcete valec, viz kapitola Zahajeni prace.

Neuspokojivy vysledek ¢isténi

Vélec nebyl pfed prvnim pouzitim omyty.

® Valec Ize prat v pracce maximalné na 60 °C.

Vélec je znecistény.

® \Vygistéte valec, viz kapitola Cisténi valce.

Valec neni dostate¢né navihéeny.

® Navlhcete vélec, viz kapitola Zahajeni prace.

Pouziva se nespravny praci prostfedek nebo davka.

® Pouzivejte vyhradné Cistici prostfedky znacky
KARCHER a dbejte na spravné davkovani.

Na podlaze se nachazeji zbytky cizich Eisticich

prostifedkd.

® Valec diikladné vodou ocistéte od zbytkl Cisticich
prostfedkd.

® Podlahu nékolikrat ocistéte pfistrojem a Cistym
valcem, a to bez pouZziti Cisticich prostiedkd.
Zbytky gisticich prostfedkd na podlaze jsou
odstranény.

Nasakavost neni optimalni

Vlasovy filtr neni v pfistroji spravné usazen.

® Vlozte vlasovy filtr spravné do pfistroje.

Vélec je opotfebovany.

® \Vymeérite valec.

Z pristroje unika odpadni voda

N&drz na odpadni vodu je pIna.

® |hned vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu, viz
kapitola Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu.

N&drz na odpadni vodu neni v pfistroji spravné

usazena.

® Nasadte nadrz na odpadni vodu spravné do
pristroje. Nadrz na odpadni vodu musi byt v pFistroji
pevné usazena.

Vlasovy filtr neni v pfistroji spravné usazen.

® Vlozte vlasovy filtr spravné do pfistroje.

Znecisténa nadrz na odpadni vodu.

® Kontaktujte autorizovany zakaznicky servis.

PFi pouziti se zafizeni zavési do kloubt

Knofliky na spodni strané nadrze na odpadni vodu jsou

poskozené nebo opotfebované.

® Kontaktujte autorizovany zakaznicky servis.

Technické udaje

FC 2-4
Elektrické pfipojeni
Napéti Vv 36-37
Kryti IPX4
Zafizeni s tfidou kryti 1]
Jmenovity vykon pristroje w 28
Jmenovité napéti akumulatoru \ 3,6-3,7
Max. provozni doba s plné min 20
nabitym akumulatorem (2,5 Ah)
Mnozstvi napiné
Objem nadrze na ¢istou vodu ml 200
Objem nadrze na $pinavou vodu ml 100
Rozméry a hmotnosti
Hmotnost (bez pfislusenstvi a kg 2,2
gisticich kapalin)
Délka mm 220
Sitka mm 240
Vyska mm 1220

Technické zmény vyhrazeny.
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Pouzivanie v sulade s Gicelom

Pristroj pouZivajte len so stpravami akumulatorov a na-
bijackami systému KARCHER Battery Power 4 V.

BP 4V Vhodné supravy akumulatorov su
oznacené symbolom BP 4 V.

@ Supravu akumulatorov nabijajte len s
nabijatkami s prislusnym povolenim.

Podlahovy Eisti¢ pouzivajte vyluéne na Cistenie tvrdych

podlah v domacnostiach a iba na tvrdych podlahach

odolnych voci vode.

Pomocou tohto pristroja necistite Ziadne povrchy, ktoré

su citlivé na vodu (napr. neoSetrené korkové podlahy),

pretoZze mdze dojst k vniknutiu vihkosti a poskodeniu

podlahy.

Pristroj je vhodny na Cistenie PVC, linolea, dlazdic, ka-

menfia, naolejovanych a voskovanych parkiet, laminatu
a vSetkych podlahovych krytin odolnych vog¢i vode.

110 Slovendina



Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

& vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznagené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo€nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Bezpeénostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tieto bezpec-
nostné pokyny, tento originalny navod na pouzivanie,
bezpecénostné pokyny prilozené k stprave akumulato-
rov a pdvodny navod na prevadzku priloZeny k suprave
akumulatorov / nabijacke. Riadte sa informaciami a po-
kynmi, ktoré su v nich uvedené. Tieto dokumenty si
uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo pre nasleduju-
ceho majitela.

Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku je
nutné zohladrovat aj prislusne platné vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpisy tykajluce sa prevencie
vzniku nehod.

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moéZe viest k vecnym $kodam.

Elektrické komponenty

A NEBEZPECENSTVO. Pristroj nepona-
rajte do vody. e Nikdy sa nedotykajte kontaktov alebo

vedeni. e Pristroj so stipravou akumulatorov nevysta-

vujte intenzivnemu slneénému Ziareniu, nadmernému
teplu ani ohriu.

AN VYSTRAHA . Pristroj pred akymikolvek
oSetrovacimi a udrzbovymi pracami vypnite. e Zariade-
nie obsahuje elektrické kon$trukéné diely, a preto ho ne-
¢istite pod tecticou vodou.

AN UPOZORNENIE Opravy nechajte vyko-
navat’ autorizovanym zakaznickym servisom. e Pred
kazZdou prevadzkou skontrolujte, ¢i st pristroj a prislu-
Senstvo v spravnom stave a &i su prevadzkovo bezpec-
né. Ak je pristroj poskodeny, tak ho nepouzivajte.

POZOR « Do upevnenia supravy akumulatorov ne-
zavadzajte Ziadne predmety okrem stprav akumulato-
rov systému KARCHER Battery Power 4 V.

Bezpecéna manipulacia

/A NEBEZPECENSTVO e« Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v stlade
s uc¢elom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
e VV nebezpeénych oblastiach (napr. na cerpacich stani-
ciach pohonnych hmét) dodrziavajte prislusné bezpec-
nostné predpisy. Pristroj neprevadzkujte v priestoroch
ohrozenych expléziou. e Deti a osoby, ktoré nie su
oboznamené s tymto navodom, nesmu pouZivat tento
pristroj. Miestne predpisy mézu urcovat vek oséb, ktoré
mbzu vykonavat obsluhu pristroja. e Tento pristroj ne-
smu pouzivat deti a osoby s obmedzenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo oso-
by, ktoré nie st oboznamené s tymito pokynmi. e Osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevny-
mi schopnostami resp. osoby s nedostatkom skisenos-
ti alebo vedomosti smu zariadenie pouZivat len vtedy,
ked' st pod spravnym dozorom resp. ked' ich osoba
kompetentna z hladiska bezpecnosti poucila o bezpec-
nom pouZzivani zariadenia a rozumeji prislusnym ne-
bezpecenstvam. e Deti sa s pristrojom nesmu hrat.

e Dozerajte na deti, aby sa nemohli hrat' so zariadenim.
® Pristroj pocas jeho ochladzovania uchovavajte mimo
dosahu deti. e Deti smu Cistenie a uzivatelsku udrzbu
vykonavat len pod dozorom. e Casti tela (napr. prsty,
vlasy) drzte mimo dosahu rotujuceho Cistiaceho valca.
® Riziko poranenia Spicatymi predmetmi (napr. trieska-
mi). Pri &isteni hlavice na podlahu si chrarite ruky.

AN UPOZORNENIE Nepouzivajte zariade-
nie, ak predtym do$lo k jeho padu alebo ak je viditelne
poSkodené resp. netesné. e Pristroj pouZivajte a skla-
dujte len v zmysle popisu resp. obrazka. e Nehody ale-
bo poskodenia spésobené padom pristroja. Pred
kazZdou ¢innostou s alebo na pristroji musite zabezpecit
stabilitu. e Pristroj poc¢as prevadzky nikdy nenechavajte
bez dozoru.

POZOR e Poskodenie pristroja. Do nadrze na vodu
nikdy nedavajte rozpustadla, tekutiny s obsahom roz-
pustadiel alebo nezriedené kyseliny (napr. Cistiace pro-
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striedky, benzin, riedidlo na farbu a acetén). e Pristroj
zapnite len vtedy, ked je nainStalovana nadrz na ¢istu
vodu a nadrz na znecistenu vodu. e Nevysévajte pri-
strojom ostré alebo vécsie predmety, ako su napr.
Crepy, kamienky alebo &asti hraciek. e Do nadrze na Ci-
stu vodu nedavajte kyselinu octovd, odvapriovac, éte-
rické oleje alebo podobné latky. Dbajte tieZ na to, aby
tieto latky pristroj neabsorboval. e Pristroj pouZivajte
iba na tvrdych podlahach s vodotesnym naterom, ako
su napr. lakované parkety, smaltované dlaZdice alebo li-
noleum. e Pristroj nepouZivajte na &istenie kobercov
alebo kobercovych podlah. e Pristroj netahajte cez
podlahovi mriezku konvektorovych vykurovacich te-
lies. Pristroj neméZe absorbovat unikajucu vodu, ak
prechadza cez mriezku. e Pristroj pri dlhSich pracov-
nych prestavkach a po pouZiti vypnite pomocou hlavné-
ho vypinaca/spinaca pristroja. e Pristroj nepouZivajte
pri teplotach pod 0°C. e Pristroj chrarite pred dazdom.
Pristroj neskladujte vonku.

Symboly na pristroji

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym
prudom

Pristroj obsahuje elektrické komponen-
ty.
Pristroj necistite pod tectcou vodou.
Pristroj neponarajte do vody.

Opis pristroja

V tomto navode na obsluhu je popisané maximalne vy-
bavenie. V zavislosti od modelu existuju rozdiely v roz-
sahu dodavky (pozrite si obal).

Obrazky su uvedené na strane s grafikami.
Obrazok A

(™) Rukovat
(2) Nadrz na ¢istt vodu

@ Tlagidlo na odblokovanie pre vlasové filtre

(@) Odnimatefny viasovy filter

@ Tlacidlo na odblokovanie pre nasadu pristroja
(8) Hiavica na podiahu

@ Upevnenie supravy akumulatorov

LED indikator vydrze batérie

@ Suprava akumulatorov (KARCHER Battery
Power 4 V)

Nabijatka (KARCHER Battery Power 4 V)

() * Rychlonabijacka Duo (KARCHER Battery Power
4V)

(12 Cistiaca kefa

@ Univerzalny Cistiaci valec

* Cistiaci valec na kamenné podlahy
(i Parkovacia stanica

Cistiaci prostriedok RM 536 (30 ml)
@ * Cistiaci prostriedok RM 536 (500 ml)
* Cistiaci prostriedok RM 537 (30 ml)

Vyvy$enie na uschovanie &istiaceho valca

@0) Nadrz na znegistent vodu
@ Boc¢ny kryt na odoberanie Eistiaceho valca

* volitelné

Montaz nasady pristroja
. Vlozte hornu ¢ast rukovate pristroja do spodnej ¢as-
ti tak, aby doslo k jej poCutelnému zaisteniu.
Pevne podrzte zakladny pristroj.
Nasadu pristroja vloZzte az na doraz do zakladného
pristroja tak, aby doslo k jej pocutelnému zaisteniu.
Nasada pristroja musi byt dobre upevnena
v pristroji.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzky

Nabijanie supravy akumulatorov
Nabite supravu akumulatorov (pozrite si navody na
obsluhu a bezpeénostné pokyny platné pre supravu
akumulatorov a nabijacku).

-

@n

-

Vlozenie supravy akumulatorov
Supravu akumulatorov zatlaéte do upevnenia
supravy akumulatorov na pristroji tak, aby doslo k jej
pocutelnému zaisteniu.

Obrazok C

Vlozenie nadrze na zneéistenu vodu
Pristroj postavte na zem.
Uchopte nadrz na znecistenu vodu za priehlbinu ru-
kovate a zasurite ju do kolajnice hlavice na podlahu.
Obrazok D

-

N =

Montaz valca
Stlacte tlacidlo na odblokovanie boéného krytu
a odoberte kryt.
Venujte pozornost priradeniu farieb vnutri valca
a drziaku valca na pristroj (napr. fialova k fialovej).
Cistiaci valec nasufite na drziak valca aZ na doraz.
Obrazok E
Na pristroj namontujte bo¢ny kryt.

-

N

[

>

Naplnenie nadrze na ¢istu vodu
Nadrz na ¢istu vodu uchopte za bo¢né priehlbiny ru-
kovate a vyberte ju z pristroja (45°).
Otvorte uzaver nadrze a otoéte na stranu.
Obrazok F
3. Nadrz na ¢istu vodu naplrite studenou alebo vlaz-
nou cistou vodou.
4. V pripade potreby do nadrze na Cistu vodu pridajte
gistiace alebo oSetrovacie prostriedky KARCHER.
POZOR
Preddvkovanie alebo nedostato¢né ddvkovanie Cis-
tiacich alebo oSetrovacich prostriedkov
Méze to viest k zlym vysledkom Cistenia.
Dbajte na odporucané davkovanie Cistiacich alebo o3et-
rovacich prostriedkov.
5. Zatvorte uzaver nadrze.
6. Nadrz na cistu vodu viozte do pristroja.
Obrazok G
Nadrz na ¢isti vodu musi byt v pristroji pevne upev-
nena.

-

N
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VsSeobecné upozornenia tykajtice sa obsluhy

POZOR

Vihkost

Vecné skody na citlivych podlahach

Pred pouzitim pristroja na nendpadnom mieste skontro-
lujte, ¢i podlaha je vodotesna.

Pomocou tohto pristroja necistite Ziadne podlahové kry-
tiny, ktoré su citlivé na vodu (napr. neo$etrené korkové
podlahy), pretoze méze déjst k vniknutiu vihkosti a po-
Skodeniu podlahy.

POZOR

Vecné skody

Poskodenie pristroja Spicatymi, velkymi, objemnymi

predmetmi.

Pristroj sa nesmie skladovat’ a pouZivat na tvrdych hru-

bych necistotach a predmetoch, pretoZze casti sa mézu

zachytit' pod nadrzou na znecistent vodu a sp6sobit’

Skrabance na podlahe a nadrzi.

Pred zacatim prac a uskladnenim pristroja z podlahy

odstrarite predmety, ako st napr. ¢repy, kamienky,

skrutky alebo Casti hraciek.

Obrazok W

Upozornenie

e Pred pouZitim na nendpadnom mieste pristroj otes-
tujte na citlivych povrchoch, ako su napr. drevo ale-
bo jemnéa kamenina.

o NezdrZiavajte sa na jednom mieste, ale zostarite v
pohybe.

e DodrZiavajte pokyny vyrobcu podlahovej krytiny.

Upozornenie

Pri praci postupujte dozadu smerom k dveram, aby na

Cerstvo umytej podlahe nezostali Ziadne otlacky néh.

Obrazok X

o Cistenie podlah sa vykonava pohybom pristroja tam
a spat rychlostou podobnou vysavaniu.

Upozornenie

Aby ste dosiahli optimalny vysledok cCistenia, pred

prvym pouZitim vyperte valce v pracke pri 60 °C.

POZOR

Vecné skody spésobené uvolnenym valcom

Pracka sa méze poskodit.

Umiestnite valec do pracieho vrectu$ka a do pracky

vioZte daliu bielizeri.

POZOR

Poskodenie ¢istenim valca avivaZou alebo bubno-

vou susickou

Poskodenie mikrovlakien

Pri Cisteni v pracke nepouZivajte avivaz.

Valec nevkladajte do suSicky.

Zacnite pracovat’

POZOR

Nekontrolované pohyby

Poskodenie pristroja a vecné skody

Hned' ako je pristroj zapnuty, Cistiaci valec sa zacne
otacat.

Drzte rukovét tak, aby sa pristroj nepohyboval samo-
statne.

POZOR

Nédrz na ¢ista alebo znecistent vodu nie je nasade-
na

Vecné Skody

Pred zacatim cistiacich prac sa ubezpecte, ¢i je nadrz
na Cistd vodu naplnena vodou a ¢i je do pristroja vioZze-
na nadrz na znecistenu vodu.
1. Potiahnite rukovéat dozadu.
Obrazok H
Pristroj sa zapne.
2. Pristroj posuvajte dopredu a spat, kym nebude va-
lec dostato¢ne navlhéeny.

Vydrz akumulatora

LED indikator na hlavici na podlahu signalizuje vydrz

batérie:

e LED svieti od plnej vydrze batérie az po zostavajucu
vydrz batérie 20 %.

e Priblizne 4 minuty pred vybitim batérie (20 % vydrz
batérie) LED indikator za¢ne blikat a valce sa trikrat
otoCia rychlym pohybom Start-stop.

Obrazok |

Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu

1. Nasadu pristroja nastavte do zvislej polohy.
Pristroj sa vypne.

2. Stlacte tlacidlo na odblokovanie nadrze na zneciste-
nu vodu a vytiahnite nadrz za priehlbinu rukovate.
Obrazok J

3. Nadrz na znecistenu vodu vyprazdnite cez otvor.
V pripade usadenych necistét otvorte veko nadrze
na odpadovu vodu pomocou bo¢nej prichytky, od-
nimte ho a nadrz na znecistend vodu vyplachnite
&istou vodou.

Obrazok K

4. Vlozte nadrz na znecistenu vodu (pozrite si kapitolu

VloZenie nadrze na znecistent vodu).

Doplnenie Cistiacej kvapaliny
1. Napliite nadrz na €istu vodu (pozrite si kapitolu Na-
plnenie nadrze na cistu vodu).

POZOR

Nebezpecenstvo vyplyvajluce z unikajicej vody
Nebezpecenstvo poskodenia

Nadrz na znecistenu vodu vyprazdnite zakazdym, ked’
déjde k vyprazdneniu nadrze na cistu vodu, a pred na-
plnenim nédrZe na Cistu vodu, aby nedo$lo k preteceniu
nadrze na znecistenu vodu.

Prerusenie prevadzky

POZOR

Vihky valec

Poskodenie citlivych podlah vihkostou

Pri dIh§ich pracovnych prestavkach pristroj postavte na

parkovaciu stanicu, ¢im zabranite poskodeniu citlivych

povrchov vihkym valcom.

1. Nasadu pristroja nastavte do zvislej polohy.
Pristroj sa vypne.

2. Pristroj umiestnite na parkovaciu stanicu.
Obrazok R

Ukon¢éenie prevadzky
1. Nasadu pristroja nastavte do zvislej polohy.
Pristroj sa vypne.
2. Pristroj umiestnite na parkovaciu stanicu.
Obrazok R

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.

Po kazdom pouZziti odporu¢ame pristroj kompletne vy-
cistit.
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3. Vygistite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie pristro-
ja).
Uschovanie pristroja

POZOR

Kvapaliny/vihké necistoty

Ak st v pristroji po¢as skladovania stale kvapaliny alebo

vihké necistoty, mézZe to viest k zapachu.

Pri skladovani pristroja celkom vyprazdnite nadrz na ci-

st a znecistenu vodu.

PoutZite cistiacu kefu na odstranenie Ciastociek viasov a

necistot z vlasového filtra na spodnom kryte hlavice na

podlahu.

Vycisteny valec nechajte vysusit na vzduchu, napr. na

vyvysenine hlavice na podlahu. Nevkladajte mokry va-

lec na su$enie do uzavretych skriniek.

1. Pred vloZenim do pristroja nechajte prazdnu nadrz
na znedistenu vodu vysusit.

2. Pristroj umiestnite na parkovaciu stanicu.
Obrazok R

3. Vyberte valec a v pripade potreby ho vycistite (po-
zrite si kapitolu Cistenie valca).

4. Ak chcete mokry valec nechat vysusit, nasadte ho
na vyvyseninu hlavice na podlahu.

Obrazok S

5. Odstrarite supravu akumulatorov (pozrite si kapitolu
Viybratie supravy akumulatorov).

6. Nabite supravu akumulatorov, pozrite si navody na
obsluhu a bezpec€nostné pokyny platné pre stpravu
akumulatorov a nabijacku.

7. Pristroj skladujte v suchych miestnostiach.
Obrazok U

Vybratie supravy akumulatorov
Upozornenie
Pri dih§om preru$eni prace z pristroja odstrarite stpra-
vu akumulatorov a zaistite proti neoprdvnenému pouZzi-
tiu.
1. Nasadu pristroja nastavte do zvislej polohy.
Pristroj sa vypne.
2. Stlacte tlacidlo na odblokovanie stpravy akumulato-
rov a supravu akumulatorov vytiahnite z upevnenia.
Obrazok V

OsSetrovanie a udrzba

Vseobecné pokyny

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo v désledku neimyselného spuste-
nia zariadenia

Nebezpecenstvo poranenia

Pred akymikolvek pracami na zariadeni odstrarite
supravu akumulatorov.

Cistenie pristroja

POZOR

Zvysky necistét alebo éistiacich prostriedkov
Na&drz na znedistenu vodu a viasovy filter sa musia pra-
videlne Cistit, aby v nadrzi alebo vo vlasovom filtre ne-
zostali Ziadne necistoty. Ak sa pristroj po ukonceni
prevadzky nevycisti, Ciastocky necistdt mézu upchat’
viasovy filter a Strbiny. Nahromadenie necistét a baktérii
moéZe v pristroji tieZz sposobit neprijemny zapach.
Dolnu ¢&ast hlavice na podlahu nedrzte pod vodou.
1. Nasadu pristroja nastavte do zvislej polohy.

Pristroj sa vypne.

2. Vyprazdnite a vycistite nadrz na znecistenu vodu
(pozrite si kapitolu Cistenie nadrze na zneéistenti
vodu).

3. Stlacte tlacidlo na odblokovanie vlasového filtra.
Vlasovy filter sa uvolni.

4. Odstrarite a vycistite vlasovy filter (pozrite si kapito-
lu Cistenie viasového filtra).

Obrazok L

5. Vyberte a vy¢istite valec (pozrite si kapitolu Cistenie
valca).
Obrazok M

6. Ak je v nadrzina ¢istu vodu stale voda, vyberte a vy-
prazdnite nadrz.

7. Zvysky necistot a Cistiacich prostriedkov na kryte
utrite vihkou utierkou.

Cistenie nadrze na zneéistenti vodu

POZOR
Zaschnuté necistoty
Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.
Nadrz na znecistenu vodu pravidelne distite.
Informacie o postupe pri odstrariovani nadrze na zne-
Cistenu vodu najdete v kapitole Vyprazdnenie nadrze
na znecistenu vodu.
1. Otvorte veko nadrze pomocou boénej prichytky
a odnimte ho.
2. Nadrz na znedistenu vodu a veko vodou vycistite
¢Cistou vodou.
Obrazok N
3. Alternativne je mozné nadrz na znecistent vodu vy-
¢istit' v umyvacke riadu.
Cistenie valca

POZOR

Zvysky cistiaceho prostriedku vo valci

Tvorba peny

Valec po kazdom pouZiti umyte pod tecucou vodou ale-
bo ho vyperte v pracke.

POZOR

Poskodenie cistenim valca avivaZou alebo bubno-

vou susickou

Poskodenie mikroviakien

Pri Cisteni v pracke nepouZivajte avivaz.

Valec nevkladajte do suSicky.

POZOR

Vecné skody spésobené uvolnenym valcom

Pracka sa méze poskodit.

Umiestnite valec do pracieho vrectska a do prac¢ky

vloZte dalsiu bielizen.

1. Nasadu pristroja nastavte do zvislej polohy.
Pristroj sa vypne.

2. Pristroj umiestnite na parkovaciu stanicu.
Obrazok R

3. Stlacte tlac¢idlo na odblokovanie boéného krytu
a odoberte kryt.

4. Cistiaci valec vytiahnite za priehlbina rukovate.
Obrazok M

5. Cistiaci valec &istite pod telcou vodou alebo
v pracke pri maximalnej teplote 60 °C.
Obrazok O

6. Pohon valcov ocistite mokrou utierkou.

7. Ak chcete mokry valec nechat vysusit, nasadte ho
na vyvy$eninu hlavice na podlahu.
Obrazok S

8. Pristroj skladujte v suchych miestnostiach.
Obrazok U
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Cistenie vlasového filtra

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty méZzu pristroj trvalo poskodit.

Po kazdom pouZiti odpori¢ame pristroj kompletne vy-
cistit.

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poskodit.
Viasovy filter pravidelne Cistite pomocou Cistiacej kefy.

POZOR

Poskodenie spésobené cistenim viasového filtra

v umyvacke riadu

V désledku oplachovania sa méZe hrana stieraca zde-

formovat, a preto uz dalej na valec spravne netlaci.

Tymto sa zhor3uje vysledok Cistenia.

Viasovy filter necistite v umyvacke riadu, ale pod teéu-

cou vodou.

1. Nasadu pristroja nastavte do zvislej polohy.
Pristroj sa vypne.

2. Pristroj umiestnite na parkovaciu stanicu.
Obrazok R

3. Stlacte tlacidlo na odblokovanie vlasového filtra.
Obrazok L
Vlasovy filter sa uvolni a da sa odstranit.

4. Vlasovy filter ocistite pod te€ucou vodou.

5. Zaschnuté necistoty napr. vo filtranom hrebeni od-
strarite Cistiacou kefou.
Obrazok P
Obrazok Q

6. Zavedte vlasovy filter do hlavice na podlahu pod uh-
lom 45° a potom ho zatlacte nadol tak, aby doslo
k jeho pocutelnému zaisteniu. Vlasovy filter musi
byt v pristroji dobre upevneny.
Obrazok T

Cistiace a o$etrovacie prostriedky

POZOR

Pouzivanie nevhodnych cistiacich a oSetrovacich

prostriedkov

Pouzivanie nevhodnych Cistiacich a oSetrovacich pro-

striedkov méze pristroj poskodit a viest k vyluceniu za-

ruky.

Pouzivajte len Gistiace prostriedky KARCHER.

Dbajte na spravne davkovanie.

Upozornenie

Na Cistenie podlah podla potreby pouZivajte Cistiace

prostriedky KARCHER.

® Pridavkovani Cistiacich a oSetrovacich prostriedkov
venujte pozornost informaciam o mnozstve od vy-
robcu.

® Naplrite nadrz na Cistt vodu najskér vodou a potom
Cistiacimi alebo oSetrovacimi prostriedkami, aby ne-
doslo k tvorbe peny.

® Aby ste predisli preteceniu, pri plneni vody nechajte
priestor pre Cistiace alebo o$etrovacie prostriedky.
Na tento Ucel dbajte na znacku Max na nadrzi na ¢i-
stu vodu.

Demontaz

Odobratie nasady pristroja

POZOR

Casté odoberanie rukovite

Castym odoberanim méze déjst k poskodeniu kon-
Strukénych dielov rukovéte.

Rukovét po jej namontovani uz neodoberajte zo zaklad-
ného pristroja.

Rukovét sa zo zakladného pristroja smie odobrat’ len
vtedy, ked’ sa pristroj odosiela do servisu.

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo vzniku poraneni

Pri pouZziti skrutkovaca na blokovani hrozi nebezpecen-

stvo skiznutia, a tym aj rezného poranenia.

Skrutkovac na blokovani pouZivajte opatrne.

1. Odoberte nadrz na &istt vodu.

2. Pomocou skrutkovaga pod uhlom 90° stlacte tla-
¢idlo na odblokovanie na hornej ¢asti nasady pri-
stroja a odnimte hornua Cast.

Upozornenie: Pri stladeni tlagidla na odblokovanie
skrutkovacom len opatrne vytvarajte tlak, aby ste
zabranili poSkodeniu pristroja.

Obrazok Y

3. Pomocou skrutkova¢a pod uhlom 90° stlacte tla-
¢idlo na odblokovanie na dolnej ¢asti nasady pri-
stroja a odnimte dolnu Cast.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pricinu, ktort dokazete

odstranit sami pomocou nasledujiceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchéach, ktoré tu nie su

uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

LED indikator blika rychlo po dobu 30 s

Suprava akumulatorov je prehriata.

® Preruste prevadzku a nechajte pristroj, ako aj
supravu akumulatorov vychladnut.

LED indikator blikne patkrat rychlo za sebou

Nedochadza k rozpoznaniu stpravy akumulatorov.

® \/yberte stpravu akumulatorov a znova ju zatlacte
do upevnenia supravy akumulatorov na pristroji.

Suprava akumulatorov musi byt nabita.

® Nabite supravu akumulatorov (pozrite si navody na
obsluhu a bezpeénostné pokyny platné pre supravu
akumulatorov a nabijacku).

Pristroj nefunguje

Suprava akumulatorov nie je v pristroji spravne upevne-

na.

® Supravu akumulatorov zatlacte do upevnenia
supravy akumulatorov na pristroji tak, aby doslo
k jej zaisteniu.

Stav nabitia supravy akumulatorov je prili§ nizky.

® Nabite supravu akumulatorov, pozrite si kapitolu
Nabijanie stpravy akumulatorov.

Suprava akumulatorov alebo nabijacka je chybna.

® Vymerite supravu akumulatorov alebo nabijacku,
pozrite si kapitolu Pouzivanie v sulade s ucelom.

Pristroj neabsorbuje necistoty

V nadrzi na Cistu vodu nie je voda.

® Doplite vodu do nadrze na Cistu vodu, pozrite si ka-
pitolu Doplnenie Cistiacej kvapaliny.

Nadrz na ¢istu vodu nie je v pristroji spravne upevnena.

® Nadrz na Cistu vodu vloZte tak, aby bola dobre upev-
nena v pristroji.

Nadrz na znedistenu vodu chyba, neda sa zaviest do

pristroja alebo je zaklinena.

® Pristroj postavte na zem. Uchopte nadrz na znecis-
tenud vodu za priehlbinu rukovéte a zasurite ju do ko-
lajnice hlavice na podlahu.

Vlasovy filter chyba alebo nie je spravne upevneny

v pristroji.

® Vlozte vlasovy filter spravne do pristroja.

Valec je znecisteny alebo opotrebovany.
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® \Vygistite valec, pozrite si kapitolu Cistenie valca,
pripadne ho vymerite.

Valce je prili§ suchy

Valec nie je dostato€ne zvih¢eny.

® Navlhcite valec, pozrite si kapitolu Zaénite praco-
vat.

Zly vysledok cistenia

Valec nebol pred prvym pouzitim umyty.

® Valec vyperte v pracke pri teplote maximalne 60 °C.

Valec je znedisteny.

® \Vjygistite valec, pozrite si kapitolu Cistenie valca.

Valec nie je dostato¢ne zvihéeny.

® Navlhdite valec, pozrite si kapitolu Zacnite praco-
vat.

Pouziva sa nespravny Cistiaci prostriedok alebo davko-

vanie je nespravne.

® Pouzivajte len &istiace prostriedky KARCHER a
dbajte na spravne davkovanie.

Na podlahe su zvySky cudzich &istiacich prostriedkov.

® Valec dokladne odistite vodou od zvy$kov Eistiacich
prostriedkov.

® Podlahu viackrat ocistite pristrojom a €istym valcom
bez pouzitia ¢istiacich prostriedkov.
Zvysky cistiaceho prostriedku na podlahe sa odstra-
nia.

Nasiakavost' nie je optimalna

Vlasovy filter nie je v pristroji spravne upevneny.

® Vlozte vlasovy filter spravne do pristroja.

Valec je opotrebovany.

® \/ymerite valec.

Z pristroja vyteka znecistena voda

N&adrz na znecistenud vodu je plna.

® |hned vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu, pozri-
te si kapitolu Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu.

Nadrz na znecistend vodu nie je v pristroji spravne

upevnena.

® VlozZte nadrz na znecistent vodu spravne do pristro-
ja. Nadrz na znecistent vodu musi byt v pristroji
dobre upevnena.

Vlasovy filter nie je v pristroji spravne upevneny.

® Vlozte vlasovy filter spravne do pristroja.

N&drz na znecistenu vodu je poskodena.

® Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznickym ser-
visom.

Pristroj sa po€as pouzivania zasekne do Skar

Nopky na spodnej strane nadrze na znecistent vodu su

poskodené alebo opotrebované.

® Skontaktujte sa s autorizovanym zakaznickym ser-

visom.
FC 2-4

Elektricka pripojka
Napatie \Y 36-37
Stupen ochrany IPX4
Trieda ochrany pristroja 1l
Menovity vykon pristroja W 28
Menovité napatie akumulatora \% 3,6-37
Max. doba prevadzky s plne nabi- min 20
tym akumulatorom (2,5 Ah)
Objem naplne
Objem nadrze na Cistd vodu ml 200

FC 2-4
Objem nadrze na znecistend vodu ml 100
Rozmery a hmotnosti
Hmotnost (bez prislu§enstva a kg 2,2
Cistiacich kvapalin)
Dizka mm 220
Sirka mm 240
Vyska mm 1220

Technické zmeny vyhradené.
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Namenska uporaba

Napravo uporabljajte samo s paketi akumulatorskih ba-
terij in polnilniki sistema KARCHER Battery Power 4 V.
BP 4V Ustrezni paketi akumulatorskih baterij

so oznaceni s simbolom BP 4 V.

o ’—‘ h Paket akumulatorskih baterij polnite
HeAY samo s polnilniki, odobrenimi za pol-

njenje.
Cistilo za tla uporabljajte izkljuéno za ¢iséenje trdih tal v
zasebnih gospodinjstvih in samo na vodotesnih trdih
tleh.
Ne cistite oblog, kot so na primer neobdelana tla iz
plute, saj lahko vanje prodre vlaga in poSkoduije tla.
Naprava je primerna za ¢iS¢enje PVC-ja, linoleja, plos-
¢ic, kamna, naoljenega in povoskanega parketa, lami-
nata in vseh talnih oblog, ki niso obcutljiva na vodo.

ZasScita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm [0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH
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Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta varnostna na-
vadila, izvirna navodila, varnostna navodila, prilozena
paketu akumulatorskih baterij, in priloZena izvirna navo-
dila paketa akumulatorskih baterij/polnilnika. ter jih upo-
Stevajte. Knjizice shranite za kasnejSo uporabo ali za
naslednjega uporabnika.

Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevaijte tudi
splo$ne zakonske predpise o varnosti in prepre¢evanju
nesrec.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poSkodbe ali smrt.

&N OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Elektricne komponente

A NEVARNOST . Naprave ne potapljajte v vo-
do. e Nikoli se ne dotikajte stikov ali vodnikov. e Napra-
ve s paketom akumulatorskih baterij ne izpostavijajte
mocni soncni svetlobi, vrocini in ognju.

AN OPOZORILO e Pred vsemi negovalnimi in
vzdrzevalnimi deli izklopite napravo. e V napravi so ele-
ktricni sestavni deli. Naprave ne Cistite pod teko¢o vodo.

AN PREVIDNOST . Popravila sme izvajati sa-
mo pooblas¢ena servisna sluzba. e Pred vsako upora-
bo preverite, ali so naprava in dodatki v ustreznem
stanju in obratovalno varnost. Ce je naprava poskodo-
vana, je ne uporabljajte.

POZOR e« vadrzalo paketa akumulatorskih baterij ne
vstavljajte nobenih predmetov, razen paketa akumula-
torskih baterij sistema KARCHER Battery Power 4 V.

Varna uporaba

A NEVARNOST e Nevarnost zadusitve. Otro-

kom prepredite stik z embalazno foljjo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. Upostevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e V obmocjih nevarnosti (npr. na bencinskih
postajah) upostevajte ustrezne varnostne predpise. Na-
prave nikoli ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih
prostorih. e Otroci in osebe, ki niso seznanjeni s temi
navodili, ne smejo upravijati te naprave. Lokalni predpisi
lahko omejujejo starost upravijavca. e Osebe ali otroci z
zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi oziroma osebe, ki niso seznanjene s temi navo-
dili, ne smejo uporabljati naprave. e Osebe z
zmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposob-
nostmi oziroma s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem
smejo uporabljati napravo samo pod ustreznim nadzo-
rom ali ¢e so jih osebe, pristojne za njihovo varnost, po-
ucile o varni uporabi naprave in ¢e razumejo
potencialne nevarnosti. e Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo. e Otrokom preprecite igro z napravo. e Ko se na-
prava ohladi, jo hranite zunaj dosega otrok. e Otrokom
Je CisCenje z napravo in vzdrZevanje naprave dovoljeno
samo pod nadzorom. e Delov telesa (npr. prsti, lasje) ne
priblizujte vrtljivemu cistilnemu valju. e Nevarnost tele-
snih po$kodb zaradi konicastih predmetov (npr. trsk).
Med ¢is¢enjem talne glave zascitite svoje roke.

AN PREVIDNOST . Naprave ne uporabljajte po
padcu, ob vidnih poskodbah ali netesnosti. ® Napravo
uporabljajte in skladiscite samo v skladu z opisom oz.
sliko. e Prevrnitev naprave lahko povzroci nesreco ali
poskodbe. Pred vsemi dejavnostmi z ali na napravi za-
gotovite, da je naprava stabilna. ¢ Naprave med delova-
njem nikoli ne pustite brez nadzora.

POZOR e Poskodbe naprave. V posodo za vodo ni-
koli ne nalivajte razredCil, tekoCin z vsebnostjo razredcil
ali nerazred¢enih kislih (npr. Cistil, bencina, razred¢il za
barve in acetona). e Napravo vklopite le, ko sta name$-
Cena rezervoar za sveZo vodo in rezervoar za umazano
vodo. e Z napravo ne cistite na podrocjih, kjer so ostri ali
vedji predmeti, kot so npr. ¢repinje, kamencki ali deli
igrac. e V rezervoar za sveZo vodo ne vlivajte ocetne ki-
sline, sredstev za odstranjevanje apnenca, etericnih olj
ali podobnih snovi. Pazite tudi, da teh snovi ne poberete
z napravo. e Napravo uporabljajte samo na trdih tleh z
vodoodpornim premazom, kot so npr. lakiran parket,
emajlirane plo&cice ali linolej. ® Naprave ne uporabljajte
za Ciscenje preprog ali tapeciranih tal. « Naprave ne vo-
dite preko talne reSetke konvektorskih grelcev. Naprava
ne more pobrati izhajajoce vode, ¢e jo vodite preko re-
Setke. ® Med daljsSimi prekinitvami in po uporabi napra-
vo izklopite na glavnem stikalu/stikalu naprave.

e Naprave ne uporabljajte pri temperaturi pod 0 °C.

e Napravo za$citite pred dezjem. Naprave ne skladisci-
te v odprtih prostorih.

Simboli na napravi
A NEVARNOST

7 Nevarnost udara elektrike

/ % Naprava vsebuje elektricne komponen-

//\\ te. »
Naprave ne cistite pod teko¢o vodo. Na-

prave ne potapljajte v vodo.

©

Slovenséina 117



V teh navodilih za uporabo je opisana vsa mozna opre-
ma. Odvisno od modela se obsegi dobave razlikujejo
(glejte pakiranje).

Glejte slike na strani s slikami.

Slika A

(@ Rocaj

(2) Rezervoar za svezo vodo

(3) Tipka za odpahnitev filtrov za lase

(® Odstranljiv filter za lase

@ Tipka za odpahnitev drzala orodja

(8) Talna glava

@ Nosilec za paket akumulatorske baterije

LED prikaz ¢asa delovanja akumulatorske baterije

@ Paket akumulatorskih baterij (KARCHER Battery
Power 4 V)

Polnilnik (KARCHER Battery Power 4 V)

@ * Hitri polnilnik Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
(12 Cistilna krtaca

(@3 Univerzalni ¢istilni valj

* Cistilni valj za kamnita tla

(9 Parkirna postaja

Cistilno sredstvo RM 536 (30 ml)

(i * Cistilno sredstvo RM 536 (500 ml)

* Cistilno sredstvo RM 537 (30 ml)

Dvignjena povrsina za shranjevanje Cistilnega valja
Rezervoar za umazano vodo

@ Stranski pokrov za odstranjevanje Cistilnega valja

* opcijsko

Montaza drzala naprave
Zgornji del drzala naprave vstavite v spodniji del
drzala naprave, da sliSno zaskogi.
Trdno drzite osnovno napravo.
Drzalo naprave do konca potisnite v osnovno napra-
vo, da se sliSno zaskoci. Drzalo naprave mora biti
trdno names¢eno v napravi.
Slika B

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij

1. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika).

-

wnN

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek
naprave, da se sliS§no zasko¢i.
Slika C

Vstavite rezervoar za umazano vodo
1. Napravo postavite na tla.

2. Rezervoar za umazano vodo primite za prijemno
vdolbino in ga vstavite v tirnico talne glave.
Slika D

Namestitev valja

1. Pritisnite tipko za odpahnitev stranskega pokrova in
ga odstranite.

2. Bodite pozorni na barvno dodelitev notranjosti valjev
in drzala valja na napravi (vijoli¢na na vijoli¢no).

3. Cistilni valj vtaknite do konca na drzalo valjev.
Slika E

4. Na napravo namestite stranski pokrov.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

1. Primite rezervoar za svezo vodo za stranske vdolbi-
ne in ga odstranite iz naprave (45°).

2. Odprite pokrov rezervoarja in ga obrnite na stran.
Slika F

3. Rezervoar za svezo vodo napolnite s hladno ali
mlaéno svezo vodo.

4. Po potrebi v rezervoar za svezo vodo dolijte
sredstvo za &iséenje oziroma nego KARCHER.

POZOR

Preveliko ali premajhno odmerjanje sredstva za ¢i-

Sc¢enje oziroma nego

Lahko povzro¢i slabe rezultate cis¢enja.

Bodite pozorni na priporo¢eno odmerjanje sredstev za

¢is¢enje oziroma nego.

5. Zaprite pokrov rezervoarja.

6. Rezervoar za svezo vodo vstavite v napravo.
Slika G
Rezervoar za svezo vodo mora biti trdno nameséen
V napravi.

Obratovanje

Splosne informacije o upravljanju

POZOR

Viaga

Materialna $koda na obcutljivih tleh

Pred uporabo naprave preverite vodoodpornost tal na
neopaznem mestu.

Z napravo ne Cistite oblog, ob¢utljivih na vodo, kot so
talne obloge iz neobdelane plute, saj lahko viaga prodre
vanje in poskoduje tla.

POZOR

Materialna skoda

Materialna Skoda na napravi zaradi ostrih, velikih pred-

metov, ki lahko napravo zablokirajo.

Naprave ne smete shranjevati in uporabljati na trdi grobi

umazanijiin predmetih, saj se lahko deli lahko zataknejo

pod rezervoarjem za umazano vodo in povzrocijo pra-

ske na tleh in rezervoarju.

Pred zacetkom dela in shranjevanja naprave odstranite

predmete, kot so npr. ¢repinje, kamencki ali deli igrac.

Slika W

Napotek

e Da se izognete ¢rtam, pred ¢is¢enjem obcutljivih po-
vr$in, npr. lesa ali fine kamenine, napravo preizkusi-
te na neopaznem mestu.

e Naprave ne zadrzujte na enem mestu, temve¢ jo
premikajte.

e UpoStevajte navodila za CiS¢enje, ki jih je sestavil
proizvajalec talne obloge.

Napotek

Delajte tako, da hodite vzvratno v smeri vrat, da na oc¢is-

Eenih tleh ne bo odtisov nog.

Slika X
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o Cis&enje tal se izvaja s premikanjem naprave naprej
in nazaj s hitrostjo, ki je podobna hitrosti pri sesanju.

Napotek

Za optimalen rezultat ¢iS¢enja pred prvo uporabo valj

operite v pralnem stroju pri 60 °C.

POZOR

Materialna skoda zaradi ohlapnega valja

Pralni stroj se lahko po$koduje.

Polozite valj v mreZo za perilo, ob tem pa pralni stroj na-
polnite z dodatnim perilom.

POZOR

Skoda zaradi ¢iséenja valja z meh&alcem ali zaradi
uporabe susilnika

Poskodbe mikroviaken

Pri ¢iS¢enju v pralnem stroju ne uporabljajte mehcalca.
Valja ne susite v suSilniku.

Zacetek dela

POZOR
Nenadzorovano gibanje naprej
Materialna $koda in $koda na napravi
Takoj, ko vklopite napravo, se Cistilni valj zacne obraca-
ti.
DrZzite ro¢aj, da se naprava ne more sama premakniti
naprej.
POZOR
Rezervoar za sveZo ali umazano vodo ni vstavljen
Materialna $koda
Pred zacetkom ciscenja preverite, ali je rezervoar za
sveZo vodo napolnjen z vodo in ali je rezervoar za uma-
zano vodo vstavljen v napravo.
1. Potegnite ro¢aj nazaj.
Slika H
Naprava se vklopi.
2. Napravo premikajte naprej in nazaj, dokler valj ni
dovolj navlazen.

Cas delovanja akumulatorske baterije
LED dioda na talni glavi kaze ¢as delovanja akumulator-
ske baterije:

e LED dioda sveti, ko je baterija popolnoma napolnje-
na, in do 20 % preostalega ¢asa delovanja baterije.

e Priblizno 4 minute pred izpraznitvijo akumulatorske
baterije (20-odstotni ¢as delovanja akumulatorske
baterije) lucka LED utripa, valji pa se trikrat zavrtijo
v obliki hitrega premikanja zaustavitve in zagona.
Slika |

Praznjenje rezervoar za umazano vodo

1. Drzaj naprave postavite v navpi¢en polozaj.
Naprava se izklopi.

2. Pritisnite tipko za odpahnitev rezervoarja za umaza-
no vodo in izvlecite rezervoar za umazano vodo za
prijemno vdolbino.

Slika J

3. Rezervoar za umazano vodo izpraznite skozi odpr-
tino. V primeru trdovratne umazanije odprite in od-
stranite pokrov rezervoarja za umazano vodo s
pomocjo stranskega jezitka ter rezervoar za uma-
zano vodo sperite s svezo vodo.

Slika K

4. Vstavite rezervoar za umazano vodo (glejte poglav-

je Vstavite rezervoar za umazano vodo).

Dolivanje cistilne teko€ine
1. Napolnite rezervoar za svezo vodo (glejte poglavje
Polnjenje rezervoarja za sveZo vodo).

POZOR

Nevarnost zaradi uhajanja vode

Nevarnost po$kodovanja

Rezervoar za umazano vodo izpraznite vsakic, ko je re-
zervoar za sveZo vodo prazen, in pred polnjenjem re-
zervoarja za sveZo vodo, da preprecite rezervoarja za
umazano vodo.

Prekinitev obratovanja

POZOR
Vlazni valj
Poskodba obcultljivih tal zaradi viage
Napravo med daljsimi prekinitvami dela postavite v par-
kirno postajo, da preprecite poSkodbe obcutljivih tal za-
radi vlaZznega valja.
1. Drzaj naprave postavite v navpi¢en polozaj.
Naprava se izklopi.
2. Napravo postavite na parkirno postajo.
Slika R

Konec uporabe
1. Drzaj naprave postavite v navpicen polozaj.
Naprava se izklopi.
2. Napravo postavite na parkirno postajo.
Slika R

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.

Priporo¢ljivo je, da napravo po vsaki uporabi v celoti

ocistite.

3. Ogistite napravo (glejte poglavie Ciséenje naprave).
Shranjevanje naprave

POZOR

Tekocine/mokra umazanija

Ce naprava med shranjevanjem $e vedno vsebuje teko-

¢ine/vlazno umazanijo, lahko to povzroci neprijetne vo-

njave.

Pri shranjevanju naprave v celoti izpraznite rezervoarja

za sveZo in umazano vodo.

S cistilno krtaco odstranite lase in delce umazanije s fil-

tra za lase na pokrovu talne glave.

Ocisceni valj se naj posusi na zraku, npr. na dvignjeni

povrsini talne glave. VlaZznega valja ne dajajte v zaprte

omare dokler se ne posusi.

1. Pocakajte, da se prazen rezervoar za umazano vo-
do posusi, preden ga vstavite v napravo.

2. Napravo postavite na parkirno postajo.

SlikaR

3. Odstranite valj in ga po potrebi ocistite (glejte pog-
lavie Cis&enje valja).

4. Moker valj nataknite na dvignjeno povrsino talne
glave, da ga posusite.

Slika S

5. Odstranite paket akumulatorskih baterij (glejte pog-
lavje Odstranjevanje paketa akumulatorskih bate-
rif).

6. Napolnite paket akumulatorskih baterij, glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika.

7. Napravo hranite v suhih prostorih.

Slika U
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Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij
Napotek
Paket akumulatorskih baterij pri dalj$i prekinitvi dela od-
stranite iz naprave in ga zavarujte pred neodobreno
uporabo.
1. Drzaj naprave postavite v navpi¢en polozaj.
Naprava se izklopi.
2. Pritisnite tipko za odpahnitev paketa akumulatorskih
baterij in ga izvlecite iz drzala.
Slika V

Nega in vzdrzevanje

Splosni napotki

AN OPOZORILO

Nevarnost zaradi nenamernega zagona naprave

Nevarnost telesnih poskodb

Pred vsemi deli na napravi odstranite paket akumulator-

skih baterij.

CiScenje naprave

POZOR

Ostanki umazanije ali ¢istilnega sredstva

Rezervoar za umazano vodo in filter za lase je treba re-

dno ¢istiti, da se v rezervoarju ali filtru ne nabira umaza-

nija. Ce naprave po koncu delovanja ne odistite, lahko
delci umazanije zamasijo filter za lase in reZe. Poleg te-
ga lahko kopi¢enje umazanije in bakterij v napravi
ustvari neprijeten vony.

Spodnjo stran talne glave ne drzite pod vodo.

1. Drzaj naprave postavite v navpi¢en polozaj.
Naprava se izklopi.

2. lzpraznite in oCistite rezervoar za umazano vodo
(glejte poglavie Ciscenje rezervoarja za umazano
vodo).

3. Pritisnite tipke za odpahnitev filtra za lase.

Filter za lase se sprosti.

4. Qdstranite in ogistite filter za lase (glejte poglavje
Cissenje filtrov za lase).

Slika L

5. Odstranite in ogistite valj (glejte poglavie Ciscenje
valja).
Slika M

6. Ce je v rezervoarju za sveZo vodo $e vedno voda,
ga odstranite in izpraznite.

7. Umazanijo in ostanke G&istil na ohisju obrisite z via-
Zno krpo.

Ciséenje rezervoarja za umazano vodo

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.

Rezervoar za umazano vodo Cistite redno.

Informacije o postopku praznjenja rezervoarja za uma-

zano vodo najdete v poglavju Praznjenje rezervoar za

umazano vodo.

1. S stranskim jezickom odprite pokrov rezervoarja za
umazano vodo in ga odstranite.

2. Rezervoar za umazano vodo in pokrov ocistite s
svezo vodo.
Slika N

3. Alternativno lahko rezervoar za umazano vodo o€is-
tite v pomivalnem stroju.

Ciséenje valja
POZOR
Ostanki ¢istila v valju
Penjenje
Po vsaki uporabi operite valj pod teko¢o vodo ali pa ga
ocistite v pralnem stroju.

POZOR

Skoda zaradi ¢i$éenja valja z meh&alcem ali zaradi
uporabe susilnika

Poskodbe mikroviaken

Pri ¢i$¢enju v pralnem stroju ne uporabljajte mehcalca.
Valja ne susite v suSilniku.

POZOR

Materialna Skoda zaradi ohlapnega valja

Pralni stroj se lahko po$koduje.

PoloZite valj v mreZo za perilo, ob tem pa pralni stroj na-

polnite z dodatnim perilom.

1. Drzaj naprave postavite v navpi¢en polozaj.
Naprava se izklopi.

2. Napravo postavite na parkirno postajo.
Slika R

3. Pritisnite tipko za odpahnitev stranskega pokrova in
ga odstranite.

4. Cistilni valj izvlecite za prijemno vdolbino.
SlikaM

5. Cistilni valj ogistite pod teko&o vodo ali pa jih operite
v pralnem stroju pri najve¢ 60 °C.
Slika O

6. Pogon valjev ocistite z vlazno krpo.

7. Moker valj nataknite na dvignjeno povrsino talne
glave, da ga posusite.
Slika S

8. Napravo hranite v suhih prostorih.
Slika U

Ciséenje filtrov za lase

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.
Priporocljivo je, da napravo po vsaki uporabi v celoti
ocistite.

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno po$koduje napravo.
Filter za lase redno Cistite s Cistilno krtaco.

POZOR
Skoda zaradi iséenja filtra za lase v pomivalnem
stroju
Zaradi postopka izpiranja se lahko rob razvlece in zato
ne pritiska vec pravilno na valj. To poslabsa rezultat ¢i-
Sc¢enja.
Filtra za lase ne Cistite v pomivalnem stroju, ampak pod
tekoc¢o vodo.
1. Drzaj naprave postavite v navpi¢en polozaj.
Naprava se izklopi.
2. Napravo postavite na parkirno postajo.
Slika R
3. Pritisnite tipke za odpahnitev filtra za lase.
Slika L
Filter za lase se sprosti in ga je mogoce odstraniti.
4. Ocistite filter za lase s teko¢o vodo.
5. Trdovratno umazanijo, npr. v glavni€ku filtra, odstra-
nite s Cistilno krtaco.
Slika P
Slika Q
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6. Filter za lase vstavite v talno glavo pod kotom 45° in
ga pritisnite navzdol, da sliSno zasko¢i. Filter za lase
mora biti trdno namescen v napravi.

Slika T

Cistilna in negovalna sredstva

POZOR

Uporaba neprimernih cistilnih in negovalnih

sredstev

Uporaba neprimernih Cistilnih in negovalnih sredstev

lahko napravo poSkoduje in na koncu privede tudi do iz-

kljucitve garancijskih storitev.

Uporabljajte samo priporoc¢ena Cistilna sredstva

KARCHER.

Bodite pozorni na pravilno odmerjanje.

Napotek

Za CisCenje tal po potrebi uporabite Cistilna ali negoval-

na sredstva KARCHER.

® Pri odmerjanju Eistilnih in negovalnih sredstev bodi-
te pozorni na proizvajaléeve podatke o kolicini.

® Da se izognete penjenju, napolnite rezervoar za
svezo vodo najprej z vodo in nato s Cistilnimi ali ne-
govalnimi sredstvi.

® Da se izognete prelivanju, pri dolivanju vode pustite
dovolj prostora za ¢istilna ali negovalna sredstva.
Pri tem upoStevajte oznako Max na rezervoarju za
svezo vodo.

Demontaza

Odstranjevanje drzala naprave

POZOR

Pogosto odstranjevanje rocaja

Pri pogostem odstranjevanju se lahko poskodujejo se-
stavni deli roc¢aja.

Po namestitvi roc¢aja ve¢ ne odstranjujte z osnovne na-
prave.

Rocaj odstranite z osnovne naprave samo takrat, ko
morate napravo poslati na servis.

AN PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb

Pri uporabi izvija¢a na zapahu obstaja nevarnost zdrsa

in ureznine.

Izvija¢ previdno uporabite na zapahu.

1. Odstranite rezervoar za svezo vodo.

2. Zizvijaem pod kotom 90° pritisnite tipko za odpah-
nitev v na zgornjem delu drzala naprave in odstrani-
te njegov zgornji del.

Napotek: Ko z izvijac¢em pritiskate tipko za odpahni-
tev, pritiskajte previdno, da ne poskodujete naprave.
SlikaY

3. Zizvijatem pod kotom 90° pritisnite tipko za odpah-
nitev v na spodnjem delu drzala naprave in odstra-
nite njegov spodniji del.

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko

odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-

pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

LED dioda hitro utripa 30 sekund

Paket akumulatorskih baterij se je pregrel.

® Prekinite obratovanje in pustite, da se naprava in
paket akumulatorskih baterij ohladi.

LED dioda hitro utripa petkrat zaporedoma

Paket akumulatorskih baterij ni prepoznan.

® (Odstranite paket akumulatorskih baterij in ga znova
potisnite nazaj v nastavek na napravi.

Paket akumulatorskih baterij je treba napolniti.

® Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika).

Naprava ne deluje

Paket akumulatorskih baterij ni pravilno nameséen na

napravi.

® Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek na
napravi, da se zaskoci.

Paket akumulatorskih baterij ni dovolj poln.

® Napolnite paket akumulatorskih baterij, glejte pog-
lavie Polnjenje paketa akumulatorskih bateri.

Paket akumulatorskih baterij ali polnilnik sta okvarjena.

® Zamenjajte paket akumulatorskih baterij ali polnil-
nik, glejte poglavie Namenska uporaba.

Naprava ne pobira umazanije

V rezervoarju za svezo vodo ni vode.

® Dolijte vodo v rezervoar za svezo vodo, glejte pog-
lavie Dolivanje cistilne tekocCine.

Rezervoar za svezo vodo ni pravilno nameséen v nap-

ravi.

® Rezervoar za sveZo vodo namestite tako, da je
trdno vstavljen v napravo.

Rezervoar za umazano vodo manjka, ga ni mogoce

vstaviti v napravo ali je zagozden.

® Napravo postavite na tla. Rezervoar za umazano
vodo primite za prijemno vdolbino in ga vstavite v tir-
nico talne glave.

Filter za lase manjka ali ni pravilno names¢en na napra-

Vi.

® Filter za lase pravilno vstavite v napravo.

Valj je umazan ali obrabljen.

® Ogistite valj, glejte poglavie Ciséenje valja, ali ga
zamenjajte.

Valj je prevec suh

Valj ni ustrezno navlazen.

® Navlazite valj, glejte poglavje Zacetek dela.

Slab rezultat ¢iS¢enja

Valj pred prvo uporabo ni bil opran.

® \Valj perite v pralnem stroju pri temperaturi 60 °C.

Valj je umazan.

® Oistite valj, glejte poglavie Ciséenje valja.

Valj ni ustrezno navlazen.

® Navlazite valj, glejte poglavje Zacetek dela.

Uporabljeno je napacno Cistilno sredstvo ali napa¢no

odmerjanje.

® Uporabljajte samo ¢istilo podjetia KARCHER in pa-
zite na ustrezne odmerke.

Na tleh so ostanki drugih istil.

® Valj temeljito oistite z vodo, da odstranite ostanke
cistila.

® Tla veckrat oCistite z napravo in istimi valji, brez da
uporabite Gistilo.
Ostanki Cistila na tleh se odstranijo.

Sprejem vode ni optimalen

Filter za lase ni pravilno names&en na napravi.

® Filter za lase pravilno vstavite v napravo.

Valj je obrabljen.

® Zamenjajte valj.

Naprava izgublja umazano vodo

Rezervoar za umazano vodo je poln.

® Takoj izpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte
poglavje Praznjenje rezervoar za umazano vodo.

Rezervoar za umazano vodo ni pravilno nameséen na

napravi.
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® Rezervoar za umazano vodo pravilno vstavite v na-
pravo. Rezervoar za umazano vodo mora biti trdno
names¢en v napravi.

Filter za lase ni pravilno namescen na napravi.

® Filter za lase pravilno vstavite v napravo.

Rezervoar za umazano vodo je poSkodovan.

® Obrnite se na pooblasc¢eno servisno sluzbo.

Naprava se pri uporabi zatika v fuge

Izboklinice na spodniji strani rezervoarja za umazano

vodo so poskodovane ali obrabljene.

® Obrnite se na pooblaséeno servisno sluzbo.

Tehniéni podatki

FC 2-4
Elektriéni prikljucek
Napetost \% 3,6-3,7
Stopnja zascite IPX4
Naprava razreda zascite 1l
Nazivna mo¢ naprave w 28
Nazivna napetost akumulatorja ~ V 3,6-3,7
Najv. €as obratovanja s popolno- min 20
ma napolnjeno akumulatorsko ba-
terijo (2,5 Ah)
Koli¢ina polnjenja
Prostornina rezervoarja za svezo ml 200
vodo
Prostornina rezervoarja za uma- ml 100
zano vodo
Mere in mase
Masa (brez pribora in teko¢in za kg 2,2
ciscenje)
Dolzina mm 220
Sirina mm 240
Visina mm 1220

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Protectia mediului
Accesorii si piese de schimb
Set de livrare ....
Garantie
Indicatii privind siguranta
Simbolurile de pe aparat
Descrierea aparatului
Montare
Punerea in functiune .

Ingrijirea si intretinerea..
Demontarea
Depanarea
Date tehnice

Utilizarea corespunzatoare

Utilizati aparatul numai cu acumulatori si incarcatoare
KARCHER Battery Power 4 V Systems.

BP 4V

Seturile de acumulatori adecvate sunt
marcate cu simbolul BP 4 V.

Tncarcati setul de acumulatori numai cu
incarcatoare autorizate pentru incarca-
re.

BC4V

Folositi dispozitivul de curatare a pardoselii numai pen-
tru curatarea podelei in gospodariile private si numai pe
podelele dure impermeabile.

Nu curatati suprafete sensibile la apa, ca de exemplu
pardoseli din pluta netratate, deoarece umiditatea poate
patrunde si poate deteriora pardoseala.

Aparatul este potrivit pentru curatarea PVC, linoleum,
gresie, piatra, parchet cu ulei si ceara, laminat si toate
pardoselile rezistente la apa.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

Q.@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-

tului.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Indicatii privind siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi aceste indi-
catii privind siguranta, aceste instructiuni de utilizare ori-
ginale, indicatiile privind siguranta anexate setului de
acumulatori si instructiunile de utilizare originale anexa-
te setului de acumulatori/incarcatorului. Respectati
aceste instructiuni. Pastrati manualele pentru viitoarele
utilizari sau pentru viitorul posesor.

In afara de indicatiile din instructiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in considerare si prevederile gene-
rale privind protectia muncii si prevenirea accidentelor
de munca, emise de organele legislative.
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Trepte de pericol

A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE

e Indica o posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Componente electrice

A PERICOL o Nu scufundati aparatul in apa.

e Nu atingeli niciodatéa contactele sau cablurile. ® Nu
expuneti dispozitivul cu setul de acumulatori la radiatii
solare puternice, célduréa sau foc.

AN AVERTIZARE . Opriti aparatul inainte de
efectuarea oricaror lucrdri de ingrijire si de intretinere.
e Aparatul contine componente electrice, nu spalati
aparatul cu apa curenta.

AN PRECAU IIE o Dispuneti realizarea lucrarilor
de reparatii doar de cétre personalul autorizat de servi-
ce. e Inainte de fiecare utilizare, asigurati-va de starea
corespunzétoare si de functionarea in conditii de sigu-
ranta a aparatului si a accesoriilor. Folosirea aparatului
deteriorat este interzisa.

ATEN TIE e Nu introduceti niciun obiect in suportul
setului de acumulatori, cu exceptia seturilor de acumu-
latori ale sistemului KARCHER Battery Power 4 V.

Manipulare in siguranta
A\ PERICOL e Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Acordati atentie in zonele peri-
culoase (de ex. benzindrij) prescriptiilor de securitate
corespunzatoare. Nu utilizati aparatul in incaperi cu pe-
ricol de explozie. e Copiii si persoanele care nu sunt fa-
miliarizate cu aceste instructiuni nu au voie s& utilizeze
acest aparat. Dispozitiile locale pot limita varsta utiliza-
torului. ® Aparatul nu este destinat pentru utilizarea de
céatre copii sau persoane cu abilitéti fizice, senzoriale ori
mentale reduse, sau persoane care nu cunosc aceste
instructiuni. ® Persoanele cu capacitéti psihice, senzori-
ale sau mentale limitate sau care nu dispun de experi-
enta sau cunostintele necesare pot folosi aparatul doar
dacd sunt supravegheate corespunzétor, daca sunt in-
struite de o persoand responsabild de siguranta lor cu
privire la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele care rezulté din aceasta. e Copiii nu trebuie
lasati sa se joace cu aparatul.  Nu I&sati copiii nesupra-
vegheali, pentru a va asigura ca nu se joacd cu apara-
tul. e Pe durata ré&cirii nu Iasati aparatul la indeména
copiilor. e Copiii au voie sé efectueze lucrdri de curéta-
re sau de intreinere doar sub supraveghere. e Tineti
departe pértile corpului (de exemplu, degetele, parul)
de valtul de curétare. e Pericol de rénire din cauza

obiectelor ascutite (de exemplu, cioburi). Protejati-va
mainile in timpul curétéarii capului de podea.

AN PRECAU TIE o Nu utilizati aparatul daca
acesta a cazut in prealabil, prezinta deterioréri vizibile
sau este neetans. e Operati sau depozitati aparatul
doar conform descrierii, respectiv conform figurii. e Ac-
cidente sau deteriordri cauzate de rasturnarea aparatu-
lui. Inainte de orice activitate cu aparatul sau la acesta,
trebuie sd ii asigurati stabilitatea. ® Nu ldsati niciodata
aparatul nesupravegheat cét timp este in functiune.

ATEN TIE o Deteriorarea aparatului. Nu umpleti ni-
ciodata rezervorul de apd cu solventi, fluide cu continut
de solventi sau acizi nediluati (de ex. solutie de curatat,
benzina, diluant pentru vopsele si acetond). e Porniti
dispozitivul numai atunci cand sunt instalate rezervorul
de apd proaspété si rezervorul de apd reziduala. e Nu
absorbiti obiecte ascutite sau mari, cum ar fi cioburi, pie-
tre sau piese de jucérie. ® Nu umpleti rezervorul de apa
proaspéta cu acid acetic, agenti de decalcifiere, uleiuri
esentiale sau substante aseméanatoare. De asemenea,
aveli grijd sa nu absorbiti aceste substante cu dispoziti-
vul. e Utilizati dispozitivul numai pe podele dure cu strat
impermeabil, cum ar fi parchet lacuit, placi emailate sau
linoleum. & Nu utilizati dispozitivul pentru curétarea co-
voarelor sau a mochetelor. e Nu trageti dispozitivul pes-
te grila de podea a incélzitoarelor tip convector. Dacé
este tras peste grilaj, dispozitivul nu poate absorbi apa
ce trece prin grilaj. e In cazul pauzelor de utilizare lungi
sau dupa utilizare opriti aparatul folosind intrerupéatorul
principal/intrerup&torul aparatului. e Nu utilizati aparatul
la temperaturi sub 0° C. e Protejati aparatul impotriva
ploii. Nu depozitati aparatul in exterior.

Simbolurile de pe aparat
A PERICOL

7 Pericol de electrocutare
/ % © Aparatul contine componente electrice.
//\\ Curétarea aparatului sub jet de apa este
interzisa. Nu scufundati aparatul in apa.

Descrierea aparatului

Tn aceste instructiuni de utilizare se prezint echiparea
maxima. In functie de model, exist4 diferente in pache-
tul de livrare (consultati ambalajul).

Pentru imagini, consultati pagina de grafice.
Figura A

@ Maner

@ Rezervor de apa proaspata

@ Buton de deblocare pentru filtrul de par

(@) Filtru de par detasabil

@ Butonul de eliberare a manerului aparatului
(&) Capul de podea

@ Suport set de acumulatori

LED de indicare a autonomiei acumulatorului
@ Acumulator (KARCHER Battery Power 4 V)
Incarcator (KARCHER Battery Power 4 V)

(@ * incarcator rapid Duo (KARCHER Battery Power
4V)
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(i2) Perie de curatare

(i3 Valt de curatare universal

* Valt de curatare pentru suprafetele din piatra
(5 Statie de parcare

Agent de curdtare RM 536 (30 ml)

@ * Agent de curatare RM 536 (500 ml)

* Agent de curatare RM 537 (30 ml)

Elevatie pentru depozitarea valtului de curatare
Rezervor de apa uzata

@ Capac lateral pentru indepartarea valtului de cura-
tare

* optional

Montarea manerului aparatului

1. Introduceti partea superioara a manerului aparatului
n partea inferioara a manerului aparatului, pana au-
ziti zgomotul de fixare.

2. Tineti bine aparatul de baza.

3. Introduceti manerul aparatului in unitatea de baza

pana la opritor, pana auziti zgomotul de fixare. Asi-
gurati-va de fixarea manerului aparatului in aparat.
Figura B

Punerea in functiune

Incarcarea acumulatorului
. Tncércati acumulatorul (consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta privind acumulatorul si in-
carcatorul).

-

Montarea setului de acumulatori
. Apasati acumulatorul in suportul de acumulator de
pe aparat, pana auziti zgomotul de fixare.
Figura C

-

Introducerea rezervorul de apa reziduala
Asezati aparatul pe podea.
Prindeti rezervorul de apa uzata de méanerul incas-
trat si introduceti-l in sina capului de podea.
FiguraD

N =

Montarea valtului
Apasati butonul de deblocare a capacului lateral si
indepartati capacul.
Asigurati-va de alinierea culorilor interiorului valtului
la culorile de pe suportul de valt (violet la violet).
Rotiti valtul de curatare pana la opritorul de pe su-
portul de valturi.
Figura E
Montati capacul lateral pe aparat.

-

N

d

»

Umplerea rezervorul de apa proaspata

Prindeti rezervorul de apa proaspata de manerele

laterale Tncastrate si scoateti-l de pe aparat (45°).

Deschideti capacul rezervorului si rotiti-l spre lateral.

Figura F

3. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu apa rece
sau calda de la robinet.

4. Daca este cazul, adaugati produse de curatare si in-
grijire KARCHER 1in rezervorul de apa proaspata.

-

N

ATENTIE

Supradozare sau subdozare a produselor de curata-

re sau de ingrijire

Poate duce la rezultate slabe de curatare.

Atentie la dozajul recomandat al produselor de curatare

sau de ingrijire.

5. Tnchideti capacul de rezervor.

6. Introduceti rezervorul de apa proaspata in aparat.
Figura G
Asigurati-va de fixarea corespunzatoare a rezervo-
rului de apa proaspata in aparat.

Informatii generale privind operarea

ATENTIE

Umiditate

Pardoselile sensibile se pot deteriora

Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati rezistenta la
apd a pardoselii intr-un loc discret.

Nu curatati suprafete sensibile la apé, ca de exemplu
pardoselile din plutd netratate, deoarece umiditatea
poate pétrunde si poate deteriora pardoseala.

ATENTIE

Pagube materiale

Dispozitivul se poate deteriora din cauza obiectelor as-

cutite, mari sau voluminoase.

Dispozitivul nu trebuie depozitat si utilizat pe murdérie

grosiera si obiecte, deoarece ele se pot bloca sub rezer-

vorul de apd reziduald si pot zgéria podeaua si rezervo-

rul.

Inainte de a incepe lucrul si inainte de a depozita dispo-

zitivul, indepdrtati obiecte cum ar fi cioburile, pietricele-

le, suruburile sau piesele de jucdrie de pe podea.

Figura W

Indicatie

o Inainte de utilizarea pe suprafete sensibile, testati
dispozitivul, de ex. pe lemn sau gresie, intr-un loc
care nu atrage atentia.

o Nuinsistati intr-un singur loc, ci rdmaneti in miscare.

e Respectati indicatiile producétorului de pardosele.

Indicatie

Lucrati inapoi spre usd, astfel incat sa nu existe am-

prente pe podeaua proaspat stearsa.

Figura X

e Curatarea podelei se face prin deplasarea aparatu-
lui Tnainte si Tnapoi, cu viteza folosirii aspiratorului.

Indicatie

Pentru un rezultat optim de curatare, inainte de prima

utilizare spélati valtul in masina de spélat, la 60°C.

ATENTIE

Pagube materiale din cauza valtului slabit

Masina de spélat poate fi deteriorata.

Asezati valtul intr-o plaséd de rufe si curatati-l impreund
cu alte haine in masina de spélat.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza curatarii valtului cu
inalbitor sau din cauza uscarii in uscatorul de rufe
Deteriorarea microfibrelor

Dacé spélarea are loc in masina de spélat, nu folositi li-
chid de inmuiere.

Plasarea valtului in uscétorul de rufe este interzisa.
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inceperea lucrului.

ATENTIE

Avansare necontrolata

Aparatul se poate deteriora si se pot produce pagube
materiale

Valtul de curatare incepe sé& se roteascd imediat dupa
pornirea aparatului.

Tineti ménerul tare, pentru ca aparatul s& nu se depla-
seze in fata singur.

ATENTIE
Rezervorul de apa proaspata sau reziduala nu este
utilizat
Pagube materiale
Inainte de a incepe lucrarile de curatare, asigurati-vé cé
rezervorul de apa proaspéta este umplut cu apa si ca
rezervorul de apa reziduala este introdus in dispozitiv.
1. Trageti manerul inapoi.
Figura H
Aparatul porneste.
2. Deplasati aparatul inainte si inapoi, pana la umezi-
rea corespunzatoare a valtului.

Durata de functionare a acumulatorului
Becul LED de pe capul de podea indica durata de func-
tionare a acumulatorului:

e Becul LED-ul lumineaza in intervalul dintre starea
de incarcare completa si nivelul de incarcare de
20% a acumulatorului.

e Cu aproximativ 4 minute inainte de descarcarea
acumulatorului (nivel de incarcare de 20%) becul
LED clipeste si valtul se roteste de trei ori sub forma
unei miscari rapide de tip start-stop.

Figura |

Golirea rezervorului de apa uzata

1. Miscati méanerul aparatului in pozitie verticala.
Aparatul se opreste.

2. Apasati butonul de eliberare a rezervorului de apa
uzatd si scoateti rezervorul de apa uzata folosind
manerul incastrat.

Figura J

3. Goliti rezervorul de apa uzata folosind orificiul. In ca-
zul formarii de impuritati blocate deschideti si inde-
partati capacul rezervorului de apa uzata, folosind
eclisa laterala si spalati rezervorul de apa uzata cu
apa proaspata.

Figura K

4. Montati rezervorul de apa uzata (consultati capitolul

Introducerea rezervorul de apé reziduald).

Alimentarea cu lichid de curatare

1. Umpleti rezervorul de apa proaspata (consultati ca-
pitolul Umplerea rezervorul de apa proaspéta).

ATENTIE

Pericol din cauza scurgerii de apa

Pericol de deteriorare

Goliti rezervorul de apa uzata dupd fiecare golire a re-
zervorului de apa proaspata si inainte de fiecare umple-
re a rezervorului de apd proaspaéta, pentru a preveni
revdrsarea rezervorului de apa uzata.

intreruperea utilizarii

ATENTIE
Valt umed
Podelele sensibile se pot deteriora din cauza umezelii

In cazul pauzelor de lucru mai lungi asezati aparatul pe
statia de parcare, pentru a preveni deteriorarea podele-
lor sensibile din cauza valturilor umede.
1. Miscati manerul aparatului in pozitie verticala.
Aparatul se opreste.
2. Asezati aparatul pe statia de parcare.
FiguraR

Finalizarea utilizarii
1. Miscati manerul aparatului in pozitie verticala.
Aparatul se opreste.
2. Asezati aparatul pe statia de parcare.
Figura R

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdéria persistentd poate deteriora definitiv dispoziti-

vul.

Se recomandé curétarea completa a dispozitivului dupa

fiecare utilizare.

3. Curatati aparatul (consultati capitolul Curétarea
aparatului).

Depozitarea aparatului

ATENTIE

Lichide / murdarie umeda

Dacad la depozitare aparatul mai contine lichide / murda-

rie umeda, asta poate duce la mirosuri neplacute.

Cand depozitati aparatul, goliti complet rezervorul de

apa proaspata si rezervorul de apa reziduala.

Folositi peria de curétare pentru a indepdrta particulele

de pdr si murddria din filtrul de par din capacul capului

de podea.

Lésati valturile curétate la uscat la aer, de ex. montate

pe suportul capului de podea. Asezarea valturilor ume-

de in scop de uscare in dulapuri inchise este interzisa.

1. Lasati rezervorul de apa uzata gol sa se usuce ina-
inte de montarea in aparat.

2. Asezati aparatul pe statia de parcare.

Figura R

3. Scoateti si curatati valtul (consultati capitolul Cura-
tarea valtului).

4. Pentru uscare, asezati valtul umed pe suportul ca-
pului de podea.

Figura S

5. Scoateti acumulatorul (consultati capitolul Scoate-
rea acumulatorului).

6. Incércati acumulatorul, consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta referitoare la acumulator si
la incarcator.

7. Pastrati aparatul in spatii uscate.

Figura U

Scoaterea acumulatorului
Indicatie
In cazul perioadelor mai lungi de intrerupere a lucrului,
indepartati setul de acumulatori din aparat si asigurati-I
impotriva utilizérii neautorizate.
1. Miscati manerul aparatului in pozitie verticala.
Aparatul se opreste.
2. Apasati butonul de eliberare a acumulatorului si
scoateti acumulatorul din suport.
FiguraV
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Ingrijirea si intretinerea

Indicatii generale

&N AVERTIZARE

Pericol de pornire neintentionata a aparatului
Pericol de rénire

Demontati acumulatorul inainte de efectuarea oricéror
lucréri la aparat.

Curatarea aparatului

ATENTIE

Murdarie sau reziduuri de la agentul de curatare
Pentru a preveni acumularea de impuritéti in rezervor
sau in filtrul de pér, curatati in mod regulat rezervorul de
apé uzata si filtrul de par. Dacé aparatul nu este curatat
dupad finalizarea utilizarii, apare riscul infundarii filtrului
de pér si a fantelor cu particule de impuritati. De aseme-
nea, acumularea de murdarie si bacterii poate duce la
un miros neplécut in aparat.
Nu tineti partea de jos a capului de podea sub apa.
1. Miscati méanerul aparatului in pozitie verticala.
Aparatul se opreste.
2. Goliti si curatati rezervorul de apa uzata (consultati
capitolul Curdtarea rezervorului de apd reziduald).
3. Apasati butonul de deblocare a filtrului de par.
Filtrul de par se desprinde.
4. Scoateti si curatati filtrul de par (consultati capitolul
Curétarea filtrelor de pér).
Figura L
5. Scoateti si curatati valtul (consultati capitolul Cura-
tarea valtului).
Figura M
6. Daca exista inca apa in rezervorul de apa proaspa-
ta, indepartati si goliti rezervorul de apa proaspata.
7. Folositi o lavetd umeda pentru eliminarea impuritati-
lor si a resturilor de agent de curatare.

Curatarea rezervorului de apa reziduala

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdaria persistenta poate deteriora definitiv dispoziti-

vul.

Curéatati regulat rezervorul de apé reziduala.

Pentru informatii privind procedurile aplicabile in cazul

indepartarii rezervorului de apa uzata consultati capito-

lul Golirea rezervorului de apa uzata.

1. Deschideti si indepartati capacul rezervorului de
apa uzata, folosind eclisa laterala.

2. Curatati rezervorul de apa uzata si capacul folosind
apa proaspata.
Figura N

3. Tn mod alternativ, rezervorul de apa reziduala poate
fi curatat in masina de spalat vase.

Curatarea valtului

ATENTIE

Resturi de agent de curétare in valt

Spumare

Dupa fiecare utilizare spélati valturile sub apa curgétoa-
re sau in masina de spélat.

ATENTIE

Pericol de deteriorare din cauza curatarii valtului cu
indlbitor sau din cauza uscarii in uscatorul de rufe
Deteriorarea microfibrelor

Daca spélarea are loc in masina de spélat, nu folositi li-
chid de inmuiere.

Plasarea valtului in uscétorul de rufe este interzisa.

ATENTIE

Pagube materiale din cauza valtului slabit

Masina de spélat poate fi deteriorata.

Asezati valful intr-o plasa de rufe si curétati-l impreuna

cu alte haine in masina de spélat.

1. Miscati manerul aparatului in pozitie verticala.
Aparatul se opreste.

2. Asezati aparatul pe statia de parcare.
FiguraR

3. Apaésati butonul de deblocare a capacului lateral si
indepartati capacul.

4. Tndepartati valturile de curatare la manerul incastrat.
Figura M

5. Curatati valturile de curatare sub apa curgatoare
sau in masina de spalat la max. 60°C.
Figura O

6. Curatati mecanismul de actionare role cu o laveta
umeda.

7. Pentru uscare, asezati valtul umed pe suportul ca-
pului de podea.
Figura S

8. Pastrati aparatul in spatii uscate.
Figura U

Curatarea filtrelor de par

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdéria persistentd poate deteriora definitiv dispoziti-
vul.

Se recomanda curétarea completa a dispozitivului dupa
fiecare utilizare.

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdéria persistentd poate deteriora definitiv aparatul.
Curdétati filtrul de par in mod regulat, folosind peria de
curétare.

ATENTIE

Deteriorarea filtrului de par in cazul curatarii in ma-

sina de spalat vase

Clatirea poate cauza deteriorarea muchiei racletei, care

astfel nu mai apasé corect valful. Astfel, rezultatul cura-

tarii este afectat negativ.

Curatati filtrul de par sub apa curgétoare; curétarea fil-

trului de par in masina de spélat vase este interzisa.

1. Miscati manerul aparatului in pozitie verticala.
Aparatul se opreste.

2. Asezati aparatul pe statia de parcare.

Figura R

3. Apasati butonul de deblocare a filtrului de par.
Figura L
Filtrul de par se desprinde si poate fi indepartat.

4. Curétati filtrul de par sub jet de apa.

5. Murdaria persistenta precum cea din pieptenele de
filtru poate fi indepartata cu peria de curatare.
Figura P
Figura Q

6. Introduceti filtrul de par in capul de podea in unghi
de 45°, apoi apasati-l in jos pana auziti zgomotul de
fixare. Asigurati-va de fixarea filtrului de par.
Figura T
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Produse de curatare si ingrijire

ATENTIE

Folosirea de produse de curatare si ingrijire neco-

respunzatoare

In urma folosirii produselor de curétare si ingrijire neco-

respunzatoare dispozitivul se poate deteriora si asta

poate duce la anularea garantiei.

Folositi doar substante de curdtare KARCHER.

Atentie la dozarea corecta.

Indicatie

Pentru curétarea podelelor folositi produse de curatare

sau de ingrijire KARCHER, dupé nevoi.

® La dozarea produselor de curatare si ingrijire acor-
dati atentie informatiilor despre cantitate.

® Pentru a evita spumarea, umpleti mai intai rezervo-
rul de apa proaspata cu apa si apoi cu produse de
curatare sau de ingrijire.

® Pentru a evita revarsarea, la alimentarea cu apa la-
sati loc pentru produsele de curatare sau de ingriji-
re. Acordati atentie marcajului Max de pe rezervorul
de apa proaspata.

Demontarea

indepartarea manerului aparatului

ATENTIE

indepartarea frecvents a manerului

Componentele manerului se pot deteriora dacad ménerul
este indepartat foarte des.

Dupé montare, nu mai indepdértati manerul de pe dispo-
zitivul de baza.

Ménerul de la dispozitivul de baza poate fi indepaértat
numai daca dispozitivul este expediat pentru service.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire

In cazul folosirii unei surubelnite pe un zévor apare ris-

cul alunecarii surubelnitei, ceea ce poate cauza leziuni

de tdiere.

Folositi cu grija surubelnita pe z&vor.

1. Demontati rezervorul de apa proaspata.

2. Folositi o surubelnita in un unghi de 90°, apasati bu-
tonul de eliberare de pe partea superioara a méane-
rului aparatului si scoateti partea superioara a
manerului aparatului.

Indicatie: Cand apasati butonul de eliberare cu su-
rubelnita, aplicati presiunea cu atentie pentru a evita
deteriorarea aparatului.

FiguraY

3. Folositi o surubelnitd in un unghi de 90°, apasati bu-
tonul de eliberare de pe partea inferioara a maneru-
lui aparatului si scoateti partea inferioara a
manerului aparatului.

Depanarea

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe

care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-

samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-

te, va rugam sa va adresati unitatii de service

autorizate.

Becul LED clipeste rapid timp de 30 de secunde

Acumulatorul este supraincalzit.

® Intrerupeti utilizarea si I&sati aparatul s& se raceas-
ca.

Becul LED clipeste de cinci ori in succesiune rapida

Acumulatorul nu este recunoscut.

® Scoateti acumulatorul din suportul de acumulator al
aparatului si apasati-l inapoi.

Tncércati acumulatorul.

® incéarcati acumulatorul (consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta privind acumulatorul si in-
carcatorul).

Aparatul nu functioneaza

Acumulatorul nu este plasat corespunzator in aparat.

® Apasati acumulatorul in suportul de acumulator de
pe aparat, pana auziti zgomotul de fixare.

Nivelul de incarcare a acumulatorului este prea scazut.

® incéarcati acumulatorul, consultati capitolul incérca-
rea acumulatorului.

Acumulatorul sau incarcatorul prezinta defectiuni.

® nlocuiti acumulatorul sau incarc&torul, consultati
capitolul Utilizarea corespunzétoare.

Aparatul nu indeparteaza murdaria

n rezervorul de apa proaspéta nu existd apa.

® Completati cantitatea de apa proaspata din rezer-
vor, consultati capitolul Alimentarea cu lichid de cu-
ratare.

Rezervorul de apa proaspata nu este asezat corespun-

zator in aparat.

® Introduceti rezervorul de apa proaspata in asa fel,
ncat sa fie bine asezat in aparat.

Rezervorul de apa uzata lipseste, nu poate fi introdus in

aparat sau este blocat.

® Asezati aparatul pe podea. Prindeti rezervorul de
apa uzata de ménerul incastrat si introduceti- in si-
na capului de podea.

Rezervorul de apa uzata lipseste sau nu este fixat co-

respunzator in aparat.

® Montati corect filtrul de par in aparat.

Valtul este murdar sau uzat.

® Curatati sau nlocuiti valtul (consultati capitolul Cu-
rétarea valtului).

Valtul este prea uscat

Valtul nu este suficient de umed.

® Umexziti valtul, consultati capitolul inceperea lucru-
lui..

Nu exista un rezultat bun de curatare

Valtul nu a fost spalat inainte de prima utilizare.

® Spalati valtul in masina de spaélat, la maxim 60°C.

Valtul este murdar.

® Curatati valtul, consultati capitolul Curéatarea valtu-
lui.

Valtul nu este suficient de umed.

® Umexziti valtul, consultati capitolul inceperea lucru-
lui..

Se foloseste detergent nepotrivit, sau dozarea este ne-

corespunzatoare.

® Utilizati numai agenti de curitare KARCHER si res-
pectati dozarea corecta.

Pe podea exista reziduuri Iasate de agentii externi de

curatare.

® Curatati bine cu apa valtul de resturile de agent de
curatare.

® Curatati de mai multe ori podeaua cu aparatul
avand valt curat, fara a folosi agenti de curatare.
Urmele de produse de curatare de pe podea sunt in-
departate.

Absorbtia apei nu este optima

Filtrul de par nu este plasat corespunzator in aparat.

® Montati corect filtrul de par in aparat.

Valtul este uzat.

® nlocuiti valtul.

Scurgere de apa uzata la aparat

Rezervorul de apa reziduala este plin.

® Goliti imediat rezervorul de apa uzata, consultati ca-
pitolul Golirea rezervorului de apd uzata.
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Rezervorul de apa reziduald nu este asezat corespun-

zator in aparat.

® Montati corect rezervorul de apa in aparat. Rezervo-
rul de apa reziduala trebuie sa fie fixat bine in apa-
rat.

Filtrul de par nu este plasat corespunzator in aparat.

® Montati corect filtrul de par in aparat.

Rezervorul de apa reziduala este deteriorat.

® Contactati serviciul autorizat de asistenta clienti.

in timpul utilizarii dispozitivul se agata de rosturi

Butoanele de pe partea inferioara a rezervorului de apa

reziduala sunt deteriorate sau uzate.

® Contactati serviciul autorizat de asistenta clienti.

Date tehnice

FC 2-4
Conexiune electrica
Tensiune \% 3,6-37
Grad de protectie IPX4
Clasa de protectie dispozitiv 1l
Putere nominala aparat w 28
Tensiune nominald acumulator \% 3,6-3,7
Timpul de functionare maxim cu ~ min 20
acumulatorii incarcati complet
(2,5 Ah)
Cantitate de umplere
Volum rezervor apa proaspata ml 200
Volum rezervor de apa rezidualda ml 100
Dimensiuni si greutati
Greutate (fara accesorii si solutii kg 2,2
de curatat)
Lungime mm 220
Latime mm 240
naltime mm 1220

Sub rezerva maodificarilor tehnice.
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Namjenska uporaba

Uredaj koristite samo s kompletima baterija i punjacima
sustava KARCHER Battery Power 4 V.

BP 4V

Prikladni kompleti baterija oznaceni su
simbolom BP 4 V.

Komplet baterija punite samo s pomo-
BC4V | - o
¢u punjaca odobrenog za punjenje.

Sredstvo za ¢iS¢enje podova koristite samo za ¢isc¢enje
tvrdih podova u privatnim ku¢anstvima i samo na vodo-
otpornim tvrdim podovima.

Nemoijte Cistiti obloge osjetljive na vodu kao $to su,
npr. netretirani podovi od pluta, budu¢i da moze prodri-
jeti vlaga i ostetiti pod.

Uredaj je pogodan za ¢iS¢enje PVC-a, linoleuma, ploci-
ca, kamena, uljanog i vostanog parketa, laminata te svih
vodootpornih podnih obloga.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuénim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.
Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U sluc¢aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slucaju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte ove sigurnosne
naputke, ove originalne upute za rad i priloZzene sigur-
nosne naputke za komplet baterija, kao i priloZzene ori-
ginalne upute za rad za komplet baterija / standardni
punjaé. Postupaijte u skladu s njima. Cuvajte knjiZice za
kasniju uporabu ili za sljedec¢eg vlasnika.

Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir
i opCe propise o sigurnosti i sprie€avanju nezgoda koje
je donio zakonodavac.

Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.
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&N UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do te$ke ozljede ili smrti.

AN OPREZ
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Elektricne komponente

A OPASNOST « Uredaj ne uranjajte u vodu.

o Nikada ne dodirujte kontakte ili vodove. ® Nemojte
izlagati uredaj s kompletom baterija jakoj sunc¢evoj svje-
tlosti ili toplini poput vatre.

AN UPOZORENJE . Prije svih radova njege i
odrzZavanja iskljucite uredaj.  Uredaj sadrzi elektricne
dijelove, stoga ne Cistite uredaj pod teku¢om vodom.

AN OPREZ ¢ Radove popravka prepustite samo
ovlastenoj servisnoj sluzbi. e Prije svake uporabe pro-
vjerite ispravnost i sigurnost uredaja i pribora. Nemojte
Koristiti uredaj ako je oStecen.

PAZNJA « Ne stavijajte predmete u prihvat komple-
ta baterija, osim kompleta baterija sustava KARCHER
Battery Power 4 V.

Sigurno rukovanje

A OPASNOST . Opasnost od guSenja. DrZite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e U podrucjima opa-
snosti (npr. benzinske crpke) pridrzavajte se odgovara-
jucih sigurnosnih propisa. Nikad ne radite s uredajem u
prostorijama u kojima prijeti opasnost od eksplozije.

e Djeca i osobe Kkoji nisu upoznati s ovim uputama ne
smiju upravijati ovim uredajem. Lokalne odredbe mogu
ograniciti dob rukovatelja.  Uredaj nije namijenjen za to
da ga koriste djeca ili osobe s ograni¢enim tjelesnim,
osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nisu
upoznate s ovim uputama. e Osobe s ograni¢enim fizic-
kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostat-
kom iskustva i znanja smiju koristiti uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za njihovu
sigurnost uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca se ne
smiju igrati uredajem. e Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem. e DrZite
uredaj izvan dohvata djece kada se hladi. e Djeca smiju
obavijati ¢is¢enje i odrzavanje samo pod nadzorom.

o Drzite dijelove tijela (npr. prste, kosu) podalje od roti-
rajuceg valjka za ¢iScenje. @ Opasnost od ozljeda usli-
Jjed oStrih predmeta (npr. krhotine). Zastitite ruke
prilikom Cis¢enja podne glave.

AN OPREZ e Ne koristite uredaj ako je prethodno
pao, ako je vidljivo oStecen ili propusta. e Uredaj koristi-
te i skladistite samo u skladu s opisom odn. slikom.

e Nezgode ili oStecenja zbog pada uredaja. Prije svih
aktivnosti sa ili na uredaju morate osigurati stabilnost.
e Uredaj tako dugo dok radi ne ostavijajte bez nadzora.

PAZNJA . Ostecenje uredaja. U spremnik za vodu
nikad ne punite otapala, tekucine koje sadrze otapala ili
nerazrijedene kiseline (npr. sredstva za pranje, benzin,

razrjedivac boje i aceton). e Uredaj ukljucite samo kada
su umetnut spremnik za svjeZu vodu i spremnik prijave
vode. ® Nemojte usisavati uredajem oStre ili vece pred-
mete kao npr. krhotine stakla, Sljunak ili dijelove igraca-
ka. e U spremnik svjeZe vode nemojte ulijevati octenu
kiselinu, sredstvo za uklanjanje kamenca, eteri¢na ulja
niti sli¢ne tvari. Takoder pazite da ove tvari ne usisavate
uredajem. e Uredaj koristite samo na tvrdim podovima
koji imaju vodootporni premaz, kao npr. lakirani parket,
emajlirane plocice ili linoleum. & Ne koristite uredaj za
¢iScenje tepiha ili tapisona. ® Ne vodite uredaj preko
podne reSetke konvektorskih grijanja. Uredaj ne mozZe
apsorbirati vodu koja istje¢e kada se vodi preko reSetke.
e [skijucite uredaj na glavnoj sklopki / sklopki uredaja ti-
Jjekom duzih stanki u radu i nakon uporabe. e Uredaj ne
koristite na temperaturama nizim od 0 °C. e Zastitite
uredaj od kiSe. Uredaj ne cuvajte na otvorenom prosto-
ru.

Simboli na uredaju

/A OPASNOST
7 Opasnost od strujnog udara
/ % 0 Uredaj sadrZi elektricne komponente.
//\\ Ne cistite uredaj pod teku¢om vodom.
Uredaj ne uranjajte u vodu.

Opis uredaja
U ovim uputama za rad opisuje se maksimalna oprema.
Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke (vi-
di pakiranje).
Vidi slike na stranici sa slikama.
Slika A

() Rugka

(@ Spremnik svieZe vode

@ Tipka za deblokiranje filtra za dlake

(® UKlonijivi filtar za diake

(®) Tipka za deblokiranje drske uredaja

(8) Podna glava

(?) Prihvat kompleta baterija

LED prikaz trajanja baterije

@ Komplet baterija (KARCHER Battery Power 4 V)
Punja¢ (KARCHER Battery Power 4 V)

(@ * Brzi punja¢ Duo (KARCHER Battery Power 4 V)
(12 Cetka za iscenje

(i3 Univerzalni valjak za gis¢enje

* Valjak za ¢iS¢enje kamenih podova

@ Stanica za parkiranje

Sredstvo za ¢iS¢enje RM 536 (30 ml)

@ * Sredstvo za ¢iSéenje RM 536 (500 ml)

* Sredstvo za ¢iS¢enje RM 537 (30 ml)
PoviSenje za odlaganje valjka za ¢iS¢enje
@0) Spremnik prijave vode

@ Boc¢ni poklopac za vadenje valjka za ¢iS¢enje

* opcionalno
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Montaza

Montaza drSke uredaja
Umetnite gornji dio drSke uredaja u donji dio drSke
uredaja dok se ¢ujno ne uglavi.
Drzite osnovni uredaj.
Drsku uredaja umetnite u osnovni uredaj do granic¢-
nika tako da se ¢ujno uglavi. Dr§ka uredaja mora
¢vrsto sjediti u uredaju.
Slika B

Pustanje u pogon

Punjenje kompleta baterija

Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu i
sigurnosne upute za komplet baterija i punjac).

-

wn

-

Umetanje kompleta baterija
Gurnite komplet baterija u prihvat kompleta baterija

na uredaju sve dok se osjetno ne uglavi.
Slika C

Umetanje spremnika prljave vode
Stavite uredaj na tlo.
Uhvatite spremnik za prljavu vodu za udubljenje za
drzanje i umetnite ga u vodilicu podne glave.
Slika D

-

N =

Montaza valjka
Pritisnite tipku za deblokiranje bo€nog poklopca i
uklonite poklopac.

-

2. Obratite paznju na raspored boja unutarnje strane
valjka i drzaca valjka na uredaju (ljubiasta s ljubi¢a-
stom).

3. Uvrnite valjak za ¢i§¢enje do grani¢nika na nosa¢
valjka.

Slika E

»

Montirajte bo¢ni poklopac na uredaj.

Punjenje spremnika svjeze vode
Uhvatite spremnik svjeze vode za bo¢na udubljenja
za drzanje i izvadite ga iz uredaja (45°).

Otvorite zapor spremnika i okrenite ga u stranu.

Slika F

Spremnik svjeze vode napunite hladnom ili mlakom

svjezom vodom.

4. Ako je potrebno, dodajte sredstva za ¢iS¢enje ili nje-
gu KARCHER u spremnik svjeze vode.

PAZNJA
Prekomjerno ili nedovoljno doziranje sredstava za
¢is¢éenje odn. njegu
moZe dovesti do lo$ih rezultata ¢iScenja.
Obratite paznju na preporu¢enu dozu proizvoda za Ci-
Scenje odn. njegu.
5. Zatvorite zatvara¢ spremnika.
6. Umetnite spremnik svjeZe vode u ureda;j.
Slika G
Spremnik svjeze vode mora ¢vrsto sjediti u uredaju.

Opce napomene o rukovanju

PAZNJA

Viaga

Materijalne Stete na osjetljivim podovima

Prije upotrebe uredaja, provjerite na neupadljivom mje-
stu vodootpornost poda.

-

N

w

Nemoajte cistiti obloge osjetljive na vodu kao $to su, npr.

netretirani podovi od pluta buduci da moze prodrijeti via-

ga i ostetiti pod.

PAZNJA

Materijalne Stete

Materijalna Steta uredaja uslijed zasiljenih, velikih, glo-

maznih predmeta.

Uredaj se ne smije skladistiti i koristiti na gruboj prijav-

Stini i predmetima, jer dijelovi istih mogu zaglaviti pod

spremnikom prijave vode i uzrokovati ogrebotine na po-

du i spremniku.

Prije pocetka rada i spremanja uredaja uklonite pred-

mete poput npr. krhotina, $ljunka, vijaka ili dijelova igra-

Caka s poda.

Slika W

Napomena

e Kako biste izbjegli nastanak pruga, prije uporabe na
osjetljivim povr§inama, poput drva ili keramickih plo-
Cica s jakom malom apsorbcijom vode, testirajte
uredaj na neupadljivom mjestu.

o Nemojte ostati na jednom mjestu, vec se krecite.

e Pridrzavajte se uputa proizvodaca podne obloge.

Napomena

Radite unatrag u smjeru vrata tako da ne ostanu tragovi

na svjeze obrisanom podu.

Slika X

o Ciséenje podova vr$i se pomicanjem uredaja napri-
jed-nazad istom brzinom kao i prilikom usisavanja.

Napomena

Za optimalan rezultat ¢iSc¢enja prije prve uporabe operi-

te valjak u perilici rublja na 60 °C.

PAZNJA

Materijalna Steta uslijed labavog valjka

Perilica rublja se moZe ostetiti.

Stavite valjak u mrezu za rublje i napunite perilicu rublja
dodatnim rubljem.

PAZNJA

Stete nastale pranjem valjka za Gi$éenje s omeksi-
vacem ili uporabom susilice rublja

OStecenje mikrovlakana

Prilikom pranja u perilici rublja nemojte upotrebljavati
omeksivac.

Nemojte stavijati valjak za cis¢enje u susilicu rublja.

Pocetak rada

PAZNJA

Nekontrolirano kretanje

Ostecenje uredaja i materijalna Steta

Cim se uredaj ukljusi, valjak za &i$éenje se poéinje okre-
tati.

Drzite ruc¢ku kako biste sprijecili da se uredaj sam po-
makne.

PAZNJA

Spremnik za svjezu ili prljavu vodu nije umenut
Materijalne Stete

Prije pocetka cis¢enja provjerite je li spremnik svjeze
vode napunjen i je li spremnik prijave vode umetnut u

uredayj.
1. Povucite ru¢ku prema nazad.
Slika H

Uredaj se ukljucuje.
2. Pomicite uredaj naprijed-natrag dok valjak ne budu
dovoljno navlazen.
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Vrijeme rada baterije

LED na podnoj glavi pokazuje vrijeme rada baterije:

e LED svijetli kada je baterija puna i kada je preostalo
do 20% vremena rada baterije.

e Otprilike 4 minute prije nego $to se baterija isprazni
(20% trajanja baterije), LED treperi i valjci se okrecu
tri puta u obliku brzog pokretanja i zaustavljanja.
Slika |

Praznjenje spremnika prljave vode

1. Postavite dr§ku uredaja u okomiti polozaj.
Uredaj se iskljucuje.

2. Pritisnite tipku za deblokiranje spremnika prljave vo-
de i izvucite ga pomocu udubljenja za drzanje.
Slika J

3. Ispraznite spremnik prljave vode kroz otvor. U slu¢a-
ju tvrdokorne prljavstine, otvorite i uklonite poklopac
spremnika prljave vodu pomoc¢u bo¢nog jezicka i is-
perite spremnik prljave vode svjezom vodom.

Slika K

4. Umetnite spremnik prljave vode (vidi poglavlje

Umetanje spremnika prijave vode).
Nadolijevanje tekucine za ¢iS¢enje

1. Napunite spremnik svjeze vode (vidi poglavije Pu-
n_/;(’enje spremnika svjeZe vode).

PAZNJA

Opasnost uslijed curenja vode

Opasnost od ostecenja

Ispraznite spremnik prijave vode svaki put kada je spre-

mnik svjeZe vode prazan i prije punjenja spremnika

svjeZe vode kako biste izbjegli prelijevanje spremnika
prijave vode.

Prekid rada

PAZNJA
Mokri valjak
OSstecenje osjetljivih podova uzrokovano vlagom
Za dulje stanke u radu postavite uredaj na parkirnu sta-
nicu kako biste sprijecili ostecenje osjetljivih podova
vlaznim valjkom.
1. Postavite dr§ku uredaja u okomiti polozaj.
Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.
Slika R

ZavrSetak rada
1. Postavite dr§ku uredaja u okomiti polozaj.
Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.
SlikaR

PAZNJA

Cvrsto prianjajuéa prijavstina

Cuvrsto prianjajuca prijavétina s viemenom moZe ostetiti
uredaj.

Preporucuje se da se uredaj u potpunosti ocisti nakon
svake uporabe.

3. Otistite uredaj (vidi poglavlje Ciséenje uredaja).

Cuvanje uredaja

PAZNJA

Tekuéine / mokra prljavstina

Ako se u uredaju prilikom skladistenja jo$ uvijek nalazi
tekucina / mokra prijavstina, to moZe dovesti do razvoja
neugodnog mirisa.

Prilikom skladiStenja uredaja, potpuno ispraznite spre-
mnike svjeZe i prijave vode.

Uklonite pomocu Cetku za CiS¢enje dlake i cestice pr-
ljavstine iz filtra za dlake poklopca podne glave.
Pustite ociSceni valjak da se osusi na zraku, npr. na po-
visenju podne glave. Ne stavijajte mokri valjak u zatvo-
rene ormare da se osusi.
1. Pustite da se prazan spremnik prljave vode osusi
prije nego $to ga umetnete u uredaj.
2. Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.
Slika R
3. Uklonite valjak i po potrebi ga ocistite (vidi poglavlje
Ciséenje valjka).
4. Za sus$enje stavite mokri valjak na povi$enje podne
glave.
Slika S
5. lzvadite komplet baterija (vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija).
6. Napunite komplet baterija, vidi upute za uporabu i
sigurnosne upute za komplet baterija i punjac.
7. Uredaj Suvajte u suhim prostorijama.
Slika U

Vadenje kompleta baterija

Napomena

U sluéaju duljih prekida rada izvadite komplet baterija iz

uredaja i osigurajte ga protiv neovlastenog koristenja.

1. Postavite dr§ku uredaja u okomiti polozaj.

Uredaj se iskljucuje.

2. Pritisnite tipku za deblokiranje na kompletu baterija
i izvucite komplet baterija iz prihvata kompleta bate-
rija.

Slika V

Njega i odrzavanje

Opce napomene

AN UPOZORENJE
Opasnost uslijed nenamjernog pokretanja uredaja
Opasnost od ozljeda
Prije svih radova na uredaju uklonite komplet baterija.
Ciscéenje uredaja
PAZNJA
Ostaci prijavstine ili sredstva za ¢iS¢enje
Kako biste sprijecili taloZenje prijavstine u spremniku ili
u filtru za dlake, spremnik prijave vode i filtar za dlake
morate redovito Eistiti. Ako se uredaj ne ocisti nakon
uporabe, ¢estice prijavstine mogu zacepiti filtar za dlake
i proreze. Nadalje, nakupljanje prijavstine i bakterija mo-
Ze uzrokovati neugodan miris u uredaju.
Ne uranjajte donju stranu podne glave u vodu.
1. Postavite drSku uredaja u okomiti polozZaj.
Uredaj se iskljucuje.
2. lIspraznite i oCistite spremnik prljave vode (vidi po-
glaviie Ciséenje spremnika prijave vode).
3. Pritisnite tipku za deblokiranje filtra za dlake.
Filtar za dlake se oslobada.
4. Uklonite i ogistite filtar za dlake (vidi poglavije Ci-
Scéenje filtra za dlake).
Slika L
5. Uklonite i ogistite valjak (vidi poglavije Ciscenje valj-
ka).
Slika M
6. Ako u spremniku svjeze vode jo$ ima vode, izvadite
i ispraznite spremnik svjeZe vode.
7. Vlaznom krpom obriSite prljavstinu i ostatke sredsta-
va za CiSéenje na kudéistu.
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Ciséenje spremnika prljave vode

PAZNJA
Cvrsto prianjajuéa prijavstina
Cuvrsto prianjajuca prijavétina s viemenom moZe ostetiti
uredaj.
Redovito Eistite spremnik prijave vode.
Za informacije o tome kako izvaditi spremnik prljave vo-
de, vidi poglavlje PraZnjenje spremnika prijave vode.
1. Otvorite poklopac spremnika prljave vode pomoc¢u
bocnog jezi¢ca i uklonite ga.
2. Ocistite spremnik prljave vode i poklopac svjezom
vodom.
Slika N
3. Alternativno, spremnik prljave vode moze se odistiti
u perilici posuda.
Ciscéenje valjka
PAZNJA
Ostaci sredstva za ¢iséenje u valjku
Stvaranje pjene
Operite valjak nakon svake uporabe pod mlazom vode
ili ga géistite u perilici rublja.
PAZNJA
Stete nastale pranjem valjka za ¢iséenje s omeksi-
vacem ili uporabom susilice rublja
OSstecenje mikrovlakana
Prilikom pranja u perilici rublja nemojte upotrebljavati
omeksivac.
Nemojte stavijati valjak za ¢is¢enje u susilicu rublja.

PAZNJA

Materijalna Steta uslijed labavog valjka

Perilica rublja se moZe oStetiti.

Stavite valjak u mreZu za rublje i napunite perilicu rublja

dodatnim rubljem.

1. Postavite dr§ku uredaja u okomiti polozaj.
Uredaj se iskljucuje.

2. Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.
Slika R

3. Pritisnite tipku za deblokiranje boénog poklopca i
uklonite poklopac.

4. lzvucite valjak za ¢iS¢enje pomocéu udubljenja za dr-
Zanje.
Slika M

5. Ocistite valjak za ¢iS¢enje pod mlazom vode ili ga
operite u perilici rublja na maks. 60 °C.
Slika O

6. Pogon valjaka ocistite vlaznom krpom.

7. Za suSenje stavite mokri valjak na poviSenje podne
glave.
Slika S

8. Uredaj Cuvaijte u suhim prostorijama.
Slika U

Ciséenije filtra za dlake

PAZNJA

Cvrsto prianjajuéa prijavstina

Cuvrsto prianjajuca prijavétina s viemenom moze ostetiti
uredaj.

Preporucuje se da se uredaj u potpunosti ocisti nakon
svake uporabe.

PAZNJA

Prilijepljena prljavstina

Prilijepljena prijavstina mozZe na duze vrijeme oStetiti
uredaj.

Redovito Cistite filtar za dlake ¢etkom za &iséenje.

PAZNJA
Stete uslijed ¢iséenja filtra za dlake u perilici posu-
da
Ispiranjem se rub strugaca moze iskriviti tako da vise ne
pritis¢e ispravno na valjak. Time se pogorSava rezultat
¢iscenja.
Filtar za dlake nemoajte Cistiti u perilici posuda, ve¢ pod
teku¢om vodom.
1. Postavite dr§ku uredaja u okomiti polozaj.
Uredaj se iskljuCuje.
2. Uredaj stavite u stanicu za parkiranje.
Slika R
3. Pritisnite tipku za deblokiranje filtra za dlake.
Slika L
Filtar za dlake se oslobada i moZe se izvaditi.
4. Cistite filtar za dlake pod mlazom vode.
5. Uklonite tvrdokornu prljavstinu npr. u éeslju filtra po-
mocu Cetke za CiScenje.
Slika P
Slika Q
6. Umetnite filtar za dlake u podnu glavu pod kutom od
45°, a zatim ga pritisnite prema dolje dok se ¢ujno
ne uglavi. Filtar za dlake mora ¢vrsto sjediti u ureda-

ju.
Slika T
Sredstvo za ¢iScenje i njegu

PAZNJA

Upotreba neprikladnih sredstava za ¢iS¢enje i njegu

Koristenje neprikladnih sredstava za ¢iS¢enje i njegu

moZze dovesti do oStecenja uredaja i iskljucenja jam-

stva.

Koristite samo KARCHER sredstva za ¢iséenje.

Obratite paZnju na ispravno doziranje.

Napomena

Po potrebi, za ¢iséenje poda koristite KARCHER proi-

zvode za ¢&iscenje ili njegu.

® Prilikom doziranja sredstava za ¢i$¢enje i njegu
obratite paznju na podatke proizvodaca o koli€ini.

® Da biste izbjegli stvaranje pjene, prvo napunite
spremnik svjeze vode vodom, a zatim sredstvom za
¢iséenje ili njegu.

® Da biste izbjegli prelijevanje, prilikom punjenja vo-
dom ostavite mjesta za sredstva za ¢i¢enje ili nje-
gu. Da biste to ucinili, promatrajte oznaku Max na
spremniku svjeZe vode.

Demontaza

Uklanjanje drske uredaja
PAZNJA

Cesto skidanje rucke

Cestim skidanjem mogu se ostetiti komponente rucke.
Rucku nakon montaZe nemojte vise skidati s osnovnog
uredaja.

Rucka se smije skinuti s osnovnog uredaja samo, ako
se uredaj otprema u svrhe servisiranja.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda

Kod koristenja odvijaca na zaporu postoji opasnost od
skliznuca, a time i od posjekotina.

NjezZno koristite odvija¢ na zaporu.

1. lzvadite spremnik svjeZe vode.
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2. Odvijacem pod kutom od 90° pritisnite tipku za de-
blokiranje na gornjem dijelu dr§ke uredaja i skinite
gornji dio dr8ke uredaja.

Napomena: Kad odvijacem pritiskate tipku za de-
blokiranje, budite oprezni pri primjeni pritiska kako
biste izbjegli ostecenje uredaja.

Slika Y

3. Odvijacem pod kutom od 90° pritisnite tipku za de-
blokiranje na donjem dijelu dr$ke uredaja i skinite
doniji dio drSke uredaja.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete

sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

LED zaruljica brzo treperi 30s

Komplet baterija se pregrijao.

® Zaustavite rad i ostavite uredaj i komplet baterija da
se ohlade.

LED zaruljica treperi pet puta brzo za redom

Komplet baterija nije prepoznat.

® |zvadite komplet baterija i pritisnite ga ponovno u dr-
zac kompleta baterija na uredaju.

Komplet baterija treba napuniti.

® Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu i
sigurnosne upute za komplet baterija i punjac).

Uredaj ne radi

Komplet baterija nije ispravno postavljen u uredaj.

® Gurnite komplet baterija u prinvat kompleta baterija
na uredaju sve dok se ne uglavi.

Stanje napunjenosti kompleta baterije je prenisko.

® Napunite komplet baterija, vidi poglavlje Punjenje
kompleta baterija.

Komplet baterija ili punja¢ su neispravni.

® Zamijenite komplet baterija ili punjac, vidi poglavlje
Namjenska uporaba.

Uredaj ne skuplja prljavstinu

U spremniku svjeze vode nema vode.

® Nadolijte vodu u spremnik svjeze vode, vidi poglav-
lie Nadolijevanje tekucine za ¢iscenje.

Spremnik svjeZe vode nije pravilno postavljen u uredaj.

® Umetnite spremnik svjeze vode tako da ¢vrsto sjed-
ne u uredaj.

Spremnik prljave vode nedostaje, ne moze se umetnuti

u uredaj ili je zaglavljen.

® Stavite uredaj na tlo. Uhvatite spremnik za prljavu
vodu za udubljenje za drzanje i umetnite ga u vodi-
licu podne glave.

Filtar za dlake nedostaije ili nije pravilno postavljen u

uredaj.

® |[spravno umetnite filtar za dlake u uredaj.

Valjak je zaprljan ili istro$en.

® Odistite valjak, vidi poglavije Ciscéenje valjka ili ga
zamijenite.

Valjak je presuh

Valjak nije dovoljno navlazen.

® Navlazite valjak, vidi poglavlje Poéetak rada.

Rezultat ¢iS¢enja nije dobar

Valjak nije opran prije prve uporabe.

® Valjak perite pri 60 °C u perilici rublja.

Valjak je prljav.

® Odistite valjak, vidi poglavije Ciscéenje valjka.

Valjak nije dovoljno navlazen.

® Navlazite valjak, vidi poglavlje Poéetak rada.

Upotrijebljeno je pogre$no sredstvo za cis¢enje ili po-

gresna doza.

® Upotrebljavajte samo sredstva za &i§¢enje KARC-
HER i pazite na ispravno doziranje.

Na podu se nalaze ostatci drugih sredstava za ¢iSc¢enje.

® Valjak temeljito oCistite vodom od ostataka sredstva
za Ciscenje.

® Pod viSe puta ocistite uredajem i Cistim valjkom bez
uporabe sredstva za ¢iSéenje.
Ostatci sredstva za ¢iS¢enje na podu se uklanjaju.

Koli¢ina primljene vode nije optimalna

Filtar za dlake nije ispravno postavljen u uredaj.

® |spravno umetnite filtar za dlake u uredaj.

Valjak je istrosen.

® Zamijenite valjak.

Uredaj gubi prijavu vodu

Spremnik prljave vode je pun.

® (Odmah ispraznite spremnik prljave vode, vidi po-
glavlje PraZnjenje spremnika prijave vode.

Spremnik prljave vode nije pravilno postavljen u uredaj.

® |spravno umetnite spremnik prljave vode u ureda;j.
Spremnik prljave vode mora évrsto sjediti u uredaju.

Filtar za dlake nije ispravno postavljen u ureda;j.

® |spravno umetnite filtar za dlake u uredaj.

Spremnik prljave vode je oSte¢en.

® Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Uredaj prilikom uporabe zapinje u reSkama

Ispup€enja s donje strane spremnika prljave vode su

ostecena ili istroSena.

® Obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Tehnicki podaci

FC 2-4
Elektriéni prikljué¢ak
Napon \% 3,6-3,7
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite uredaja 1]
Nazivna snaga uredaja w 28
Nazivni napon punjive baterije \% 3,6-3,7

Maksimalno vrijeme rada s potpu- min 20
no napunjenom baterijom (2,5 Ah)

Koli¢ina punjenja

Zapremnina spremnika svjeze vo- ml 200
de

Zapremnina spremnika prljave vo- ml 100
de

Dimenzije i tezine

Tezina (bez pribora i teku¢ina za kg 2,2
ciséenje)

Duljina mm 220
Sirina mm 240
Visina mm 1220

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.
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Namenska upotreba

Uredaj koristite iskljucivo sa akumulatorskim
pakovanjima i punjacima iz sistema KARCHER Battery
Power 4 V.

BP 4V

Odgovaraju¢a akumulatorska
pakovanja su oznacena simbolom BP
4V.

Akumulatorsko pakovanje punite samo
BC4V ; s
sa odobrenim punjacima.

Podni ¢istag koristite isklju€ivo za ¢iS¢enje tvrdih
podova u privatnim domacinstvima i samo na
vodootpornim tvrdim podovima.

Nemojte Cistiti podloge koje su osetljive na vodu kao $to
su npr. netretirani podovi od plute, jer vlaga moze da
prodre i dovede do o$tec¢enja poda.

Uredaj je pogodan za €iSc¢enje PVC-a, linoleuma,
plocica, kamena, parketa premazanog uljem i voskom,
laminata, kao i svih podnih obloga koje nisu osetljive na
vodu.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaéi na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.

Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu¢aju koji podleze garanciji obratite se
sa raéunom vasem distributeru ili narednoj ovlas¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja, procitajte ove sigurnosne
napomene, ovo originalno uputstvo za rad, sigurnosne
napomene koje su priloZzene uz akumulatorsko
pakovanije i priloZeno originalno uputstvo za rad
akumulatorskog pakovanja/punjaca. Postupaijte u
skladu sa tim. Sacuvaijte knjizice za buducu upotrebu ili
naredne vlasnike.

Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze
i op&ti sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o
sprec¢avanju nesreca.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
mozZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Elektricne komponente

A OPASNOST . Nemojte uranjati uredaj u
vodu. e Nikada nemojte dodirivati kontakte ili vodove.
o Nemojte izlagati uredaj sa akumulatorskim
pakovanjem snaznom sunc¢evom zracenju, toploti ili
vatri.

AN UPOZORENJE e iskijusite uredaj pre svih

radova na nezi i odrzavanju. e Uredaj sadrzi elektricne
komponente, nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode.

AN OPREZ ¢ Radove na servisiranju treba da
obavija iskljucivo ovlascena servisna sluzba. e Pre
svakog rada proverite propisno stanje i radnu
bezbednost uredaja i pribora. Nemojte koristiti uredaj
ukoliko je oStecen.

PAZNJA . Nemojte umetati nikakve predmete u
akumulatorsko pakovanje osim akumulatorskog
pakovanja KARCHER Battery Power 4 V sistema.

Bezbedno rukovanje

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Folije

za pakovanje drzite dalje od dece.

AN UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite pazZnju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Obratite paZnju na odgovarajuce sigurnosne propise
u podrucjima opasnosti (npr. na benzinskoj pumpi).
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Nikada nemojte rukovati uredajem u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozije. @ Deca i osobe koje
nisu upoznate sa ovim uputstvom ne smeju da koriste
ovaj uredaj. Lokalne odredbe mogu da ogranic¢e uzrast
korisnika. e Nije predvideno da uredaj upotrebljavaju
deca ili osobe sa ogranic¢enim fizickim, senzorickim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe, koje nisu upoznate
sa ovim uputstvima. e Lica sa smanjenim fizickim,
senzorickim ili psihickim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja smeju da koriste uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako su od strane lica odgovornog za
njihovu bezbednost obuceni za bezbedno koris¢enje
uredaja i ako razumeju opasnosti koje iz toga proizilaze.
e Deca ne smeju da se igraju uredajem. e Nadgledajte
decu kako biste obezbedili da se ne igraju uredajem.

e Uredaj drZite izvan domaSaja dece, kada se ohladi.
e Deca smeju da obavljaju radove na ¢&iscenju i
korisni¢kom odrZavanju samo pod nadzorom. e Sve
delove tela (npr. prsti, kosa) drzite dalje od rotiraju¢eg
valjka za cis¢enje. ® Opasnost od povreda usled Siljatih
predmeta (npr. iverje). Zastitite ruke tokom ciscenja
podne konzole.

N OPREZ. Nemojte koristiti uredaj ako je
prethodno pao na pod, ako je vidljivo o$tecen ili ako nije
hermetican. e Koristite odn. skladistite uredaj samo u
skladu sa opisom odn. slikom. e Nesrece ili oStecenja
usled prevrtanja uredaja. Pre svih radova sa ili na
uredaju morate da obezbedite siguran poloZaj.

e Nikada ne ostavijajte uredaj bez nadzora, sve dok je
u pogonu.

PAZNJA « OSstecenja uredaja. Nikada nemojte
sipati rastvarace, tecnosti koje sadrZe rastvarace ili
nerazredene kiseline (npr. deterdZenti, benzin,
razredivac boje i aceton) u rezervoaru za vodu.

o Ukljucite uredaj samo ako su postavijeni rezervoar za
sveZu vodu i rezervoar za prijavu vodu. e Pomocu
uredaja nemojte prihvatati ostre ili vece predmete, npr.
krhotine, $ljunak ili delove igracaka. ® Nemojte sipati
siréetnu kiselinu, sredstva za uklanjanje kamenca,
etericna ulja ili slicne materijale u rezervoar za svezu
vodu. Takode vodite racuna da ne prihvatate ove
materijale pomocu uredaja. e Uredaj koristite samo na
tvrdim podovima sa vodootpronim slojem, kao Sto su
npr. lakirani parket, emajlirane plocice ili linoleum.

e Nemoyjte koristiti uredaj za ¢iscenje tepiha ili toplih
podova. e Nemojte prelaziti uredajem preko podne
reSetke konvektorskog grejanja. Uredaj ne moze da
prihvati vodu koja isti¢e kada se njime prelazi preko
reSetke. ® U slucaju duZih prekida u radu i nakon
upotrebe iskljucite uredaj na glavnom prekidacu/
prekidac¢u uredaja. ® Nemojte koristiti uredaj na
temperaturama ispod 0 °C. e Zastitite uredaj od kise.
Nemojte skladistiti uredaj na otvorenom prostoru.

Simboli na uredaju

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Uredaj sadrzi elektricne komponente.
Nemojte Cistiti uredaj pod mlazom vode.
Nemojte uranjati uredaj u vodu.

Opis uredaja

U ovom uputstvu za rad je opisana maksimalna
opremljenost uredaja. U zavisnosti od modela, postoje
razlike u obimu isporuke (pogledati pakovanje).

Slike vidi na stranici sa grafikama.
Slika A

@ Rucka

(2) Rezervoar za svezu vodu

@ Taster za deblokadu za filter za dlake
@ Filter za dlake sa mogu¢no$¢u skidanja
@ Taster za deblokadu drske uredaja

(&) Podna konzola

@ Drza¢ akumulatorskog pakovanja

LED prikaz vremena rada baterije

@ Akumulatorsko pakovanje (KARCHER Battery
Power 4 V)

Punja¢ (KARCHER Battery Power 4 V)

@ * Punja¢ za brzo punjenje Duo (KARCHER Battery
Power 4 V)

(12 Cetka za iscenje

(@3 Valjak za ¢iscenje Universal

* Valjak za ¢iS¢enje za kamene podove
@ Stanica za parkiranje

Sredstvo za ¢iS¢enje RM 536 (30 ml)

@ * Sredstvo za ¢iséenje RM 536 (500 ml)

* Sredstvo za ¢iS¢enje RM 537 (30 ml)
PoviSenja za odlaganje valjka za ¢iS¢enje
@0) Rezervoar za prijavu vodu

@ Bo¢ni poklopac za skidanje valjka za CiS¢enje
* opcioni

Montaza drske uredaja
Postavite gornji deo drSke uredaja u donji deo dr8ke
uredaja sve dok ¢ujno ne nalegne.
Cvrsto drzite osnovni uredaj.
Drsku uredaja postavite u osnovni uredaj sve do
grani¢nika, dok ¢ujno ne nalegne. Dr§ka uredaja
mora da bude &vrsto postavljena u ureda;j.
Slika B

Pustanje u pogon

Punjenje akumulatorskog pakovanja
1. Napunite akumulatorsko pakovanje (vidi sigurnosne
napomene za akumulatorsko pakovanje i punjac).

-

wn

Postavljanje akumulatorskog pakovanja
. Akumulatorsko pakovanje gurnite u prihvatnik

akumulatorskog pakovanja na uredaju sve dok

&ujno ne nalegne.

Slika C

Postavljanje rezervoara za prljavu vodu
Postavite uredaj na podlogu.

Uhvatite rezervoar za prljavu vodu na udubljenju za
drzanje i uvucite u Sinu podne konzole.

Slika D

-

N =
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Montaza valjka

1. Pritisnite taster za deblokadu za bo¢ni poklopac i
skinite poklopac.

2. Obratite paznju na dodelu boje unutrasnje strane
valjka i drza¢a valjka na uredaju (npr. ljubi¢asta na
ljubi¢astu).

3. Zavijte valjak za ¢iS¢enje sve do grani¢nika na drza¢
za valjke.

Slika E
4. Montirajte bo¢ni poklopac na uredaj.

Punjenje rezervoara za svezu vodu

1. Uhvatite rezervoar za svezu vodu za bo¢na
udubljenja za drzanje i izvadite ga iz uredaja (45°).

2. Otvorite zatvara¢ rezervoara i okrenite ga u stranu.
Slika F

3. Napunite rezervoar za svezu vodu hladnom ili
mlakom sveZzom vodom.

4. Po potrebi, dodajte KARCHER sredstva za ¢i§¢enje
odn. negu u rezervoar za svezu vodu.

PAZNJA
Prekomerno ili nedovoljno doziranje sredstva za
ciséenje odn. negu
Moze da dovede do lo$ih rezultata &iscenja.
Obratite paZnju na preporuku za doziranje sredstva za
¢iséenje odn. negu.
5. Zatvorite zatvara¢ rezervoara.
6. Postavite rezervoar za svezu vodu u ureda;j.
Slika G
Rezervoar za svezu vodu mora da bude ¢vrsto
postavljen u uredaj.

Opste napomene za rukovanje

PAZNJA

Viaga

Materijalna o$tecenja na osetljivim podovima

Pre upotrebe uredaja, proverite na nekom neupadljivom
mestu da li je pod otporan na vodu.

Nemojte cistiti podloge koje su osetljive na vodu kao sto
su npr. netretirani podovi od plute, jer vlaga mozZe da
prodre i dovede do o$tecenja poda.

PAZNJA

Materijalno ostecenje

Materijalna oStecenja na uredaju usled Siljatih, velikih,

kabastih predmeta.

Uredaj ne sme da se odlaZe i koristi na tvrdoj gruboj

prijavstini i predmetima, jer delovi ispod rezervoara za

prijavu vodu mogu da se zaglave i izazovu ogrebotine

na podu i rezervoaru.

Pre pocetka rada i odlaganja uredaja uklonite sa poda

predmete kao $to su npr. krhotine, $ljunak, zavrtnji ili

delovi igrac¢aka.

Slika W

Napomena

e Kako biste izbegli formiranje pruga, pre koris¢enja
proverite uredaj na osetljivim povrsinama, npr. na
drvetu, na nekom neupadljivom mestu.

o Nemojte se zadrzavati na jednom mestu vec se
stalno krecite.

e Obratite paZnju na napomene proizvodaca podne
obloge.

Napomena

Radite unazad prema vratima kako na tek obrisanom

podu ne bi ostali tragovi i otisci stopala.

Slika X

o Ciscéenje podova se vr$i pomeranjem uredaja prema
napred i nazad i to brzinom kao kod usisivaca.

Napomena

Za optimalan rezultat ¢is¢enja, valjak pre prve upotrebe

operi‘t’e u masini za pranje na temperaturi od 60 °C.

PAZNJA

Materijalne Steta zbog labavog valjka

Masina za pranje moZze biti o§tecena.

Stavite valjak u mrezu za pranje ve$a i u masinu za

pranjg ubacite i drugi ves.

PAZNJA

Ostecenja usled ¢is¢enja valjka omeksivacem ili
primene masine za susenje vesa

OStecenje mikrovlakana

Prilikom ¢&iScenja u masini za pranje nemojte koristiti
omeksivac.

Nemoajte stavijati valjak u masinu za suSenje vesa.

Pocetak rada

PAZNJA

Nekontrolisano pomeranje

OStecenja uredaja i materijalna Steta

Cim ukljudite uredaj, valjak za ¢iséenje podinje da se
okrece.

Drzite ¢vrsto rukohvat kako se uredaj ne bi poceo
samostalno pomerati.

PAZNJA
Nije postavljen rezervoar za svezu ili prljavu vodu
Materijalno o$tecenje
Pre pocetka radova CiScenja se pobrinite da rezervoar
za sveZu vodu bude napunjen vodom i da je postavijen
rezervoar za prijavu vodu.
1. Povucite ru¢ku unazad.
Slika H
Uredaj se ukljucuje.
2. Uredaj pomerajte napred i nazad sve dok valjak ne
bude dovoljno nakvasen.

Vreme rada baterije

LED lampica na podnoj konzoli prikazuje vreme rada

baterije:

e LED lampica svetli pri punom vremenu rada baterije
i do preostalog vremena rada baterije od 20 %.

e Oko 4 minute pre nego $to se baterija isprazni (20%
vremena rada baterije), treperi LED lampica, a valjci
rotiraju tri puta u vidu brzog start-stop pomeranja.
Slika |

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu

1. Postavite dr§ku uredaja u uspravan polozaj.
Uredaj se iskljucuje.

2. Pritisnite taster za deblokadu rezervoara za prljavu
vodu i izvucite rezervoar za prljavu vodu na
udubljenju za prljavu vodu.

Slika J

3. Rezervoar za prljavu vodu ispraznite kroz otvor. Kod
tvrdokornih zaprljanja, otvorite i skinite poklopac
rezervoara za prljavu vodu preko bo¢ne usice, te
isperite rezervoar za prljavu vodu svezom vodom.
Slika K

4. Postavite rezervoar za prljavu vodu (pogledajte
poglavlje Postavijanje rezervoara za priljavu vodu).

Dosipanje te¢nosti za ¢iSéenje
1. Napunite rezervoar za svezu vodu (pogledajte
poglavlje Punjenje rezervoara za svezu vodu).

136 Srpski



PAZNJA

Opasnost usled isticanja vode

Opasnost od ostecenja

Ispraznite rezervoar za priljavu vodu svaki put kada je
rezervoar za svezu vodu prazan i pre punjenja
rezervoara za svezZu vodu kako biste izbegli prelivanje
rezervoara za prijavu vodu.

Prekid rada
PAZNJA

Vlazan valjak
OStecenja osetljivih podova usled viage
U slu¢aju duzih prekida u radu, uredaj odloZite u stanicu
za parkiranje da biste sprecili oStecenja na osetljivim
podovima usled vlaznog valjka.
1. Postavite dr§ku uredaja u uspravan polozaj.
Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj odlozite na stanicu za parkiranje.
Slika R

Zavrsetak rada
1. Postavite dr8ku uredaja u uspravan polozaj.
Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj odlozite na stanicu za parkiranje.
SlikaR

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da ostete

uredaj.

Preporucuje se potpuno ¢is¢enje uredaja nakon svake

upotrebe.

3. Ogistite uredaj (pogledaijte poglavlje Ciséenje
uredaja).

Cuvanje uredaja

PAZNJA

Tecnosti/vlazna prijavstina

Ako uredaj prilikom skladiStenja jo$ uvek sadrZi

tecnosti/vlaznu prijavstinu, onda to moZe da dovede do

nastanka neprijatnih mirisa.

Prilikom skladiStenja uredaja, u potpunosti ispraznite

rezervoar za svezu i prijavu vodu.

Pomocu cetke za cis¢enje uklonite dlake i ¢estice

prijavétine iz filtera za dlake poklopca podne konzole,

Ostavite ocisceni valjak da se osu$i na vazduhu, npr. na

povisenju podne konzole. Nemojte ostavijati mokri

valjak u zatvorenim ormanima u svrhu su$enja.

1. Pre postavljanja u uredaj, ostavite prazan rezervoar
za prljavu vodu da se osusi.

2. Uredaj odlozite na stanicu za parkiranje.

SlikaR

3. Skinite i, po potrebi, o€istite valjak (pogledajte
poglavije Ciséenje valjka).

4. Mokri valjak u svrhu suSenja postavite na poviSenje
podne konzole.

Slika S

5. Skinite akumulatorsko pakovanje (pogledajte
poglavlje /zvadite akumulatorsko pakovanje.).

6. Napunite akumulatorsko pakovanje, pogledaijte
uputstva za rad i sigurnosne napomene za
akumulatorsko pakovanje i punjac.

7. Uredaj Cuvajte u suvim prostorijama.

Slika U

Izvadite akumulatorsko pakovanje.

Napomena

Pri duzim prekidima u radu uklonite akumulatorski

pakovanje iz uredaja i zastitite ga od neovliaséenog

korisc¢enja.

1. Postavite dr8ku uredaja u uspravan polozaj.
Uredaj se iskljucuje.

2. Pritisnite taster za deblokadu na akumulatorskom
pakovanju i izvadite akumulatorsko pakovanje iz
drzac¢a akumulatorskog pakovanja.

Slika V

Nega i odrzavanje

Opste napomene

AN UPOZORENJE

Opasnost usled nenamernog pokretanja uredaja

Opasnost od povreda

Pre svih radova na uredaju, uklonite akumulatorsko

pakovanje.

Ciscenje uredaja

PAZNJA

Ostaci prljavstine i deterdZenta

Rezervoar za prijavu vodu i filter za dlake moraju

redovno da se ¢iste kako ne bi doslo do nakupljanja

prijavstine u rezervoaru ili u filteru za dlake. Ako se
uredaj ne ocisti nakon zavrsetka rada, Cestice
prijavstine mogu da zacepe filter za dlake i proreze.

Osim toga, usled nakupljanja prijavstine i bakterija

moZe da dode do nastanka neprijatnog mirisa u

uredaju.

Nemojte drzati donju stranu podne konzole pod vodom.

1. Postavite drSku uredaja u uspravan polozaj.
Uredaj se iskljucuje.

2. Ispraznite i oCistite rezervoar za prljavu vodu
(pogledajte poglavije Ciséenje rezervoara za
prijavu vodu).

3. Pritisnite taster za deblokadu filtera za dlake.
Filter za dlake se otpusta.

4. Uklonitei ocistite filter za dlake (pogledajte poglavlje
Ciscenje filtera za dlake).

Slika L

5. Skinite i ocistite valjak (pogledajte poglavlje
Ciscéenje valjka).

SlikaM

6. Ukoliko u rezervoaru za svezu vodu ima preostale
vode, izvadite rezervoar za svezu vodu i ispraznite
ga.

7. Prljavstinu i ostatke sredstva za ¢€i$¢enje na kucistu
obrisati viaznom krpom.

Ciséenje rezervoara za prljavu vodu

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da ostete

uredaj.

Redovno Cistite rezervoar za prijavu vodu.

Za informacije o postupku rada kod skidanja rezervoara

za prljavu vodu pogledajte poglavlje PrazZnjenje

rezervoara za prijavu vodu.

1. Otvorite i skinite poklopac rezervoara za prljavu
vodu preko boéne uSice.

2. Ocistite rezervoar za prljavu vodu i poklopac
svezom vodom.
SlikaN
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3. Alternativno, rezervoar za prljavu vodu moze da se
opere u masini za pranje sudova.
Ciséenje valjka
PAZNJA
Ostaci sredstva za c¢isS¢enje u valjku
Stvaranje pene
Valjak operite pod mlazom vode nakon svake upotrebe
ili opg’rite valjak u masini za pranje.
PAZNJA
Ostecenja usled ¢iséenja valjka omeksSivacem ili
primene masine za susenje vesa
OSstecenje mikrovlakana
Prilikom ciS¢enja u masini za pranje nemojte koristiti
omek$ivac.
Nemgjte stavljati valjak u masinu za susenje vesa.
PAZNJA
Materijalne Steta zbog labavog valjka
Masina za pranje moze biti o$tecena.
Stavite valjak u mreZu za pranje vesa i u masinu za
pranje ubacite i drugi ves.
1. Postavite dr8ku uredaja u uspravan polozaj.
Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj odlozite na stanicu za parkiranje.
Slika R
3. Pritisnite taster za deblokadu za bo¢ni poklopac i
skinite poklopac.

4. lzvucite valjak za ¢giS¢enje na udubljenju za drzanje.

Slika M

5. Ocistite valjak za ¢iS¢enje pod mlazom vode ili u
masini za pranje na maks. temperaturi od 60 °C.
Slika O

6. Pogon valjaka ocistite vlaznom krpom.

7. Mokri valjak u svrhu suSenja postavite na poviSenje
podne konzole.
Slika S

8. Uredaj Cuvajte u suvim prostorijama.
Slika U

Ciséenje filtera za dlake

PAZNJA

Tvrdokorna zaprljanja

Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da oStete
uredaj.

Preporucuje se potpuno ¢is¢enje uredaja nakon svake
upotrebe.

PAZNJA
Tvrdokorna zaprljanja
Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da ostete
uredaj.
Redovno ¢istite filter za dlake pomocdu Cetke za
éi§éegje.
PAZNJA
Ostecenja usled ¢iscéenja filtera za dlake u masini za
pranje sudova
Ivica za skidanje moZe da se deformise usled postupka
ispiranja, zbog ¢ega vise na vrsi pravilan pritisak na
valjak. Na taj nacin se pogorava rezultat ¢iséenja.
Nemojte Cistiti filter za dlake u masini za pranje sudova,
ve¢ pod mlazom vode.
1. Postavite dr§ku uredaja u uspravan polozaj.
Uredaj se iskljucuje.
2. Uredaj odlozite na stanicu za parkiranje.
Slika R
3. Pritisnite taster za deblokadu filtera za dlake.
Slika L

Filter za dlake popusta i moze da se izvadi.

4. Ocistite filter za dlake pod mlazom vode.

5. Tvrdokornu prljavstinu, npr. u filterskom ¢es$lju
uklonite pomocu Eetke za ¢iS¢enje.
Slika P
Slika Q

6. Filter za dlake uvedite u podnu konzolu pod uglom
od 45°, a zatim ga pritisnite nadole dok ¢ujno ne
nalegne. Filter za dlake mora da bude &vrsto
postavljen u uredaj.
Slika T

Sredstva za ¢iSc¢enje i negu

PAZNJA

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢iséenje i

negu

Upotreba neodgovarajucih sredstava za ¢iS¢enje i negu

moZze da osteti uredaj i dovede do gubitka garancije.

Koristite samo KARCHER sredstva za ¢iséenje.

Obratite paznju na pravilno doziranje.

Napomena

Po potrebi, za éiséenje podova koristite KARCHER

sredstva za ¢iS¢enje ili negu.

® Prilikom doziranja sredstava za ¢iS¢enje i negu
obratite paznju na podatke o koli¢ini proizvodaca.

® Da bi se izbeglo stvaranje pene, rezervoar za svezu
vodu prvo napunite vodom, a zatim dodajte sredstvo
za Cis¢enje ili negu.

® Da bi se izbeglo prelivanje, prilikom sipanja vode
ostavite dovoljno mesta za sredstvo za ¢is¢enje ili
negu. U tu svrhu obratite paznju na oznaku Max na
rezervoaru za svezu vodu.

Demontaza

Skidanje drske uredaja

PAZNJA

Suvise ¢esto skidanje rukohvata

Komponente rukohvata mogu da se oStete usled cestog
skidanja.

Nemojte skidati rukohvat sa osnovnog uredaja nakon
montaZe.

Skidanje rukohvata sa osnovnog uredaja sme da se vrsi
samo kada se uredaj dostavija u servisne svrhe.

&N OPREZ

Opasnost od povreda

Usled kori$¢enja odvijaca na bravici preti opasnost od

proklizavanja i povrede posekotinom.

Pazljivo koristite odvija¢ na bravici.

1. Skinite rezervoar za svezu vodu.

2. Pomocu odvijaca pod uglom od 90° pritisnite taster
za deblokadu na gornjem delu dr8ke uredaja i
skinite gornji deo drske uredaja.

Napomena: Prilikom pritiskanja tastera za
deblokadu pazljivo stvarajte pritisak odvijacem da
biste izbegli oStecenja na uredaju.

SlikaY

3. Pomocu odvijaga pod uglom od 90° pritisnite taster
za deblokadu na donjem delu drSke uredaja i skinite
donji deo drSke uredaja.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
U slucaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢éenoj servisnoj sluzbi.
LED lampica brzo treperi u trajanju od 30s
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Akumulatorsko pakovanje je pregrejano.

® Prekinite rad i ostavite uredaj, kao i akumulatorsko
pakovanje da se ohladi.

LED lampica treperi brzo pet puta zaredom

Akumulatorsko pakovanje nije prepoznato.

® |zvadite akumulatorsko pakovanje. i ponovo ga
pritisnite u prihvatnik akumulatorskog pakovanja na
uredaju.

Akumulatorsko pakovanje se mora napuniti.

® Napunite akumulatorsko pakovanje (vidi sigurnosne
napomene za akumulatorsko pakovanje i punjac).

Uredaj ne funkcionise

Akumulatorsko pakovanje nije pravilno naleglo u uredaj.

® Akumulatorsko pakovanije pritisnite u prihvatnik
akumulatorskog pakovanja na uredaju sve dok ne
nalegne.

Nivo napunjenosti akumulatorskog pakovanja je suvise

nizak.

® Napunite akumulatorsko pakovanje, pogledajte
poglavlije Punjenje akumulatorskog pakovanja.

Akumulatorsko pakovanje ili punja¢ su neispravni.

® Zamenite akumulatorsko pakovanije ili punjag¢,
pogledajte poglavlje Namenska upotreba.

Uredaj ne uklanja prljavstinu

U rezervoaru za svezu vodu nema vode.

® Dopunite vodu u rezervoar za svezu vodu,

pogledajte poglavlje Dosipanje tecnosti za CiS¢enje.

Rezervoar za svezu vodu nije pravilno postavljen u

uredaj.

® Rezervoar za svezu vodu postavite tako da bude
pravilno postavljen u uredaj.

Rezervoar za prljavu vodu nedostaje, ne moze se uvesti

u uredaj ili je zaglavljen.

® Postavite uredaj na podlogu. Uhvatite rezervoar za
prljavu vodu na udubljenju za drzanje i uvucite u
$inu podne konzole.

Nedostaje filter za dlake ili nije pravilno nalegao u

uredaj.

® Postavite filter za dlake pravilno u uredaj.

Valjak je zaprljan ili istro$en.

® Odistite valjak, pogledajte poglavije Ciséenje valjka,
ili ga zamenite.

Valjak je suvise suv

Valjak nije dovoljno nakvasen.

® Nakvasite valjak, pogledajte poglavlje Pocetak
rada.

Rezultat ¢iS¢enja nije dobar

Valjak nije opran pre prve upotrebe.

® Operite valjak u masini za pranje na temperaturi od
60 °C.

Valjak je zaprljan.

® Qgistite valjak, pogledajte poglavije Ciséenje valjka.

Valjak nije dovoljno nakvasen.

® Nakvasite valjak, pogledajte poglavlje Pocetak
rada.

Upotrebljeno pogresno sredstvo za ¢isc¢enje ili

pogresno doziranje.

® Koristiti samo KARCHER deterdZente i voditi
racuna o pravilnom doziranju.

Na podu postoje ostaci sredstva za ciS¢enje trecih

proizvodaca.

® Valjak temeljno odistite vodom od ostataka sredstva
za Ciscenje.

® Pod viSe puta ocistite pomocu uredaja i Cistog valjka
bez koriS¢enja sredstva za CiSc¢enje.
Ostaci sredstva za ¢iS¢enje se uklanjaju sa poda.

Koli¢ina primljene vode nije optimalna

Filter za dlake nije pravilno nalegao u uredaj.

® Postavite filter za dlake pravilno u uredaj.

Valjak je istroSen.

® Zamenite valjak.

Uredaj gubi prljavu vodu

Rezervoar za prljavu vodu je pun.

® Rezervoar za prljavu vodu odmah ispraznite,
pogledajte poglavlje PrazZnjenje rezervoara za
prijavu vodu.

Rezervoar za prljavu vodu nije praivino postavljen u

uredaj.

® Postavite rezervoar za prljavu vodu pravilno u
uredaj. Rezervoar za prljavu vodu mora ¢vrsto da
nalegne u uredaj.

Filter za dlake nije pravilno nalegao u uredaj.

® Postavite filter za dlake pravilno u uredaj.

Rezervoar za prljavu vodu je oStecen.

® Obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Uredaj se zakaci u spojeve tokom primene

Izbocine sa donje strane rezervoara za prljavu vodu su

oStecéene ili istroSene.

® Obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.

Tehnicki podaci

FC 2-4
Elektriéni prikljuc¢ak
Napon \Y 3,6-3,7
Vrsta zastite IPX4
Klasa zastite uredaja 1]
Nominalna snaga uredaja w 28
Nominalni napon akumulatora \Y 3,6-3,7
Maks. trajanje rada sa potpuno  min 20
napunjenom baterijom (2,5 Ah)
Koli¢ina punjenja
Zapremina rezervoara za svezu  ml 200
vodu
Zapremina rezervoara za prliavu  ml 100
vodu
Dimenzije i tezine
Tezina (bez pribora i te¢nosti za kg 2,2
¢iscenje)
Duzina mm 220
Sirina mm 240
Visina mm 1220

Zadrzano pravo na tehnicke promene.
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MpoBAemépevn xpRon

XPNOIMOTIOIEITE TN CUCKEUN HOVO HE PTTATAPIES Kal
@opTIoTEG Tou ouoTipatog KARCHER Battery Power 4
V.

O1 KaTt@AANAEG pTTaTapieg PEPOUV TO
BP 4V oUuBoAo BP 4 V.
BC4V DopTifeTE TN CUCTOIXIA PTTATAPIWV

MOVO O€ EYKEKPIPEVOUG POPTIOTEG.

XPNOIYOTIOIEITE TNV £TTAVAPOPTICOUEVN OKOUTTA
BaTédou povo yia oIkiaké KaBapioud okAnpuwv
SaTédwv kal pévo oe adidppoxa okAnpd datreda.
Mnv kaBapieTe daTTEda €UAiTONTA GTO VEPO, OTTWG TT.X.
84TTeda aTrd aKATEPYAOTO PEAND, ETTEIDN PTTOPEI va
O1e10000€l uypaoia Kal va TTpokaAéael {nuid oTo
ddmedo.

H guokeun gival kaTdAANAN yia Tov kaBapioud datrédwy
amé PVC, linoleum, TrAakdkia, TéTpa, Aadwpévo Kal
KeEPWUEVO TTapKE, laminate kal datmédwy atd
adIaBpoxa UAIKA.

MpooTtacia Tou TrepIBdAAOvVTOg

&y Ta UNIKG ouoKeuaoiag ival avaKuKAWGIUA.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG CUCKEUQTIEG PE
mepIBaAlovTiké opB6 TpoTTO.
O1 NAEKTPIKEG KOl Ol NAEKTPOVIKEG OUGKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPA AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm OUXVG, ETTIONG €GOPTAMATA OTTWG ATTAEG KO
£TTava@opTI(OPEVEG pTTaTapPiEG i Addia, TTou o€
TePITTTwon AavBaouévng Xprong r ammoppiwng
yTTOpOUV VO BéTouv € KivOuvo TNV avepwITivn uyeia
Kail 1o epIBAAAov. QOT600, QUTA TA CUCTATIKG Eival
aTapaiTNTa yia TN oWwoTA AgIToupyia TNG oUoKeURg. Ol
OUOKEUEG TTOU QEPOUV auTod To oUBOAO Sev ETTITPETTETAI
Va aTTopPITITOVTal Hadi ME TO OIKIAKE OTTOPPINaTA.

Y1rodei§eig oxeTikd pe ouoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKG PE TO CUCTATIKG
Ba Bpeite oTn dieubuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOpeva Kal avTOAAGKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE POVO YVAOIa TTAPEAKOPEVA KAl YVATIO
AvTAAAGKTIKG, KABWG auTd £yyUWVTal TNV aOPAAn Kal
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNAG.

MANpo@opieg OXETIKG PE Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avtaAakTikG Ba Bpeite aTn dielBuvon
www.kaercher.com.

MapadoTéog eOTTAIOCNOG

O mapadoTéog EOTTAIONOG TNG GUOKEUNG ATTEIKOVICETAI
€TMAvVW OTn cuokeuaaoia. Katd Tnv agaipeon atmd
OUOKeUOoia EAEYETE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
2€ TTEPITITWON TTOU AEiTToUV TTapeAKOUEVa 1 £XOUV
TIPOKANBE {NUIEG KOTA TN PETAPOPA, EVNUEPWOTE TOV
TTpouNOeuTA 0OG.

Eyyunon

Y€ KGBe Xwpa IoXUoUV ol 6pol yyunang ol oTroiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaipeia dIAVOUARG Hag.
Tuxov BAGBeg oTn cuokeur) oag £mMdlopOwvovTal aTréd
€PAG XWPIG Xpéwan eviog TNG TTpoBeapiag eyyunong,
£QOOoOV opeilovTal o€ OPAAPA UANIKOU i} KOTAOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong ameubuvBeite oTov TTpounBeuTh
0ag 1 To TTANCIE0TEPO £60UCI0DOTNPEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOMIOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAS.

(yia dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow oeAida)

Ymobdeigeig ac@alegiag

Mpiv atmé TNV TPpWTN XPAON TNG CUCKEUNG dlaBdaTe
auUTEG TIG UTTODEIEEIG ao@aAEiag, auTd €W TO EYXEIPIDIO
odnyIwv XPAoNG, TIG GUVNUUEVEG UTTODEIGEIG aagPaAeiag
TWV UTTATOPIWY KABWG Kal To CUVNUPEVO EYXEIPIBIO
0dnyIwv XPAONG YIa TIG UTTATAPIEG KAl TOV POPTIOTH.
E@appddete auTtég Tig 0dnyieg. PUAGETE Ta eyXelpidia yia
UETAYEVEDTEPN XPRON 1 YIO TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.
EkTdG atmo TIg UTTOBEIEEIG OTO EYXEIPIOIO XPrONG TTPETTEI
Va TNPEITE Kal TOug 1I0XUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIGHOUG
ao@aAgiag kal TTPOANYNG aTUXNUATWY.

AilaBaBpioeig KIvEUvwv

A KINAYNOZX

e Ymoodeién Gueoou Kivdéuvou, o o1Toiog odnyei o€
oofapoug Tpaupariopous 1 Bavaro.

A\ TPOEIAOINOIHXH

o YmooeiEn mbavwg emKivOuvng KardoTaong, n ormoia
umopei va odnyrjoel o oofapous Tpauuanouous
6dvaro.

AN TTPOXOXH

o Ymodeién mbavwg Emikivduvng KaTdoTaaong, n ormoia
utTopei va odnynaoel o€ eEAQQPEic TpaupaTiououg.

NMPOXOXH

o YmooeiEn mbavwg emkivouvng KardoTaong, n ormoia
umopei va odnynaoel o€ UAIKES (nuieg.

HAekTpIKA e€apTApATA

A KINAYNOZ « Mn BuBigete Tn ouokeun péoa
aro vePO. © Mnv akouutTare oTé emagés N kaAwdia.
o Mnv ekBéteTe TN OUOKEUN e uTTarapia o€ éviovn
nAiakry aktivoBoAia, Bepudtnia fj pwrd.

AN TIPOEIAOIIOIHZH « MMpiv amré kaBe
£pyaaia povTidas Kai UVTHPNONS ateVEPYOTTOIEITE TN
OUOKEUN). ® H OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKG SOUIKG
e&aprruara, unv v kabapidete KATw amod TPEXOUUEVO
VvePO.

AN\ TTPOXZOXH o Avatérere TIS Epyaaies
EMOKEUNS UOVO aTO £E0UTIOOOTNUEVO TURUA
egéutrnpérnong meAatwvy. e lNpiv amrd KGBe xprion
EAEyxETE TN OUOKEUN Kal Ta £€apTALATA WG TTPOS TNV
KaAn kardoraon kai Tnv ac@dAsia Asitoupyiag. Mnv
XPNOIUOTTOINCETE T CUOKEUN EQV Ex€l UTTOOTET {NIG.
MPOZOXH . Mnv romro@ereire avrikeiueva otnv
utTod00X1) TNS MTTaTapiag, EKTOS arrod TS UTTATaPIES TOU
ouoriuarosc KARCHER Battery Power 4 V.
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Ac@aAng peTaxeipion
A KINAYN (0) 3 Kivéuvog aouéiag. Purdooere

TIG pePPPAves ouokeuaoiag pakpid améd maidid.

N TIPOEIAOIOIHEH « Xpnoiuorroieite To
£pyaAeio pévo yia Tov OKOTTO TTou TTPOoOopIfeETal.
AauBavere uréyn TS TOTTIKES TUVONKES KAl TIPOOEXETE
Kard tn xpron Tou pyaiciou Tnv mapouaia GAAwv
avBpwrrwy, Kai 1Id1aiTEpa TaIdIwV. © Z€ EMKIVOUVOUS
XWPOUS (TT.x. O€ TPATAPIA KAUTIUWYV) TNPEITE TOUS
avdAoyoug kavoviouoUs acalgiag. Moté unv
Agiroupyeire 10 unxavnua og xwpPoug ue Kivouvo
ekpnéewv. o Maidid kai dropa mou eV yvwpilouv TiS
00nyies autég, dev TTPETTEI va AEITOUPYOUV TI) CUOKEUN.
Tommikég dlaraéels uTTOPOUV va LEIWOOUV TNV NAIKia Tou
XEIpIOTH. ® AUTI N OUOKEUN &€V ETTITRETTETAI VA
xpnoiuorroigitar arrd maidid n améd VAAIKES e
TTEPIOPIOUEVES OWHATIKES, AIOONTNPIAKES 1) VONTIKES
IKavOTNTES KABWS OUTE Kai aTTé dToua 1Tou eV
yvwpidouv autég TIC 00nYiES. ® ATOUA LIE TTEPIOPIOUEVES
OWUATIKES, AIOONTNPIAKES 1} VONTIKES IKAVOTNTES 1 XWPIS
ETTAPKN TTEIPQA Kal YVWOEIS ETITOETTETAI VA
XPNoiuoTToIoUV TN OUOKEUN uévo e eTiBAewn 1 av Toug
Exel €§nynBei amd drouo umetBuvo yia TNV aoeaeid
TOUS N a0QaANS xpHon TNG CUTKEUNS Kal aVv KaTavoouv
TOUS KIVOUVOUS TTOU UTTOPOUV va TTPOKUWOUV arrd
aurnjv. e Ta mraidid dev eMITPETETAl va TTAiouV UE TN
ouoKeun. e EmiBAémere Ta maidid, wore va giote BERaior
o &ev maidouv ue Tn CUOKEUN. ® KpaTioTe T OUOKEUN
pakpid arré maidid 600 kpuwvel. o O Kabapiouds Kai n
ouvInipPNon xpPNRoTn EMTPETTETAI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAl
arré maidid pévo utro etiAewn. o Ta uéAn Tou owuarog
oag (m.x. 6axTuAa, paAAid) mpémel va pévouv pakpid
arroé Tov MEPITTPEPOUEVO KUAIVOPO KabBapiouodl.

o Kivduvog tpaupatiouoU amro aixuned avrikeiueva (r.x.
Bpavouara). Kard rov kaBapioud g kepaAng damédou
TPOCTATEWTE TA XEPIA 0QG.

N [TIPOXOXH « Mnv xpnaiuorroigite Tn cuokeun,
£QV vwpiTepa el TTEOEI, PEPEI EUPAVEIS CNIIES N
TapoucIadel SIapPOES. ® XPpnaiUOTTOIEiTE 1 aTTOONKEUETE
TN OUOKEUN Uévo oUu@wva Ue TNV TTEPIYPAPn Kai/i Tis
£IKOVES. ® KivOuvog atuxnudrwy kai mpokAnong {nuiwv
a6 avatporh NG ouakeung. Mpiv arréd KGOe evépyeia e
A} OTN OUOKEUN QPOVTIOTE yia TNV UOTABEIQ TS
OUOKeung. ® Mnv a@rvere TOTE T GUOKEUN XWPIS
emiBAeywn, 600 Bpiokeral o€ Asitoupyia.

TMTPOZOXH « Znuiég otn ouoKkeun. Mnv pixvere
ToTé OTO BOXEIO VEPOU BIAAUTES, UYPQ TTOU TTEPIEXOUV
O1aAUTES 1y Un apaiwpéva oééa (TT.X. aTmopPUTTAVTIKA,
Bevdivn, apaiwriké xpwudTwy Kai akeTovn).

e Evepyorroigite T ouoKeun povo orav ExeETe
TorroBerrioel Ta doxeia kKabapou Kai BPWUIKOU VEPOU.

® Me 1 OUOKEUN PNV KAVETE avappoenan aixunpwy n
peydAwy avrikeipévwy, 6mwg m.x. Bpadouara, xalikia R
Koppdaria maixvidiwv. e Mnv pixvere aro doxeio kabBapou
vepou 0éIka oéa, diaAutika aAdTwy, aiBépia éAaia ouTe
mapopoies ouoies. Mpooéére emiong va unv
avappPOPrOETE QUTES TIC OUTIES LIE TI) GUOKEUN.

® XPrOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN [IOVO O OKANpa darmreda
e adidBpoxn emioTpwon, 6Twg 1.X. AouaTpapiouévo
mapké, euayié mAakdakia n linoleum. e Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN Yia Tov KaBapioud xaAiwv f
HOKETWYV. ® Mnv odnyeite Tn ouokeun mavw amo Ta
mAéyuara damédou Twv ouaTnudrwy Bépuavong. H
OUOKeUN OgV UTTOPEI va avappo@roel 1o eEEpXOLEVO
vePO UdwP Otav mepvael Tavw armo Ta mAéyuara. e Kard
N OIGpKela peyGAwv diaAgiuudTwy pyaoiag Kai ueTa

XPHON ATTEVEPYOTTOIEITE TN TUOKEUN QTTO TOV KEVTPIKO
O1aKOTTTN TNG. ® MnV XPpnNoIUOTIOIEITE TN CUOKEUN O€
Bepuokpaaics kdrw amé 0 °C. e [lpooraréwre T
ouokeun amé ™ Bpoxr. Mnv ammoOnkeUeTe T OUTKEUN
o€ utraibpio xwpo.

ZUuBOAA ETTAVW OTN CUOKEUN

A KINAYNOZ
7. Kivduvog nAskrpomAnéiag
/ 4 © H ouokeun epiéxel NAEKTPIKG
//\\ e€aprrpara.
Mnv kaBapilete T oUOKeEUN KATW ATTO
TpEXOULEVO VEPS. Mn BuBiete Tn
OUOKEUN uéoa aTo VEPO.

Meprypa@r OUCKEURG
2& auTEG TIG 00nYieg AeIToupyiag TTePIYPAPETAl O
HEyI0TOG BUVATOG EEOTTAIONAG. 2T0 TTAPAdOTED UAIKO
uTtdpxouv dla@opég avaloya pe To JovTEAO (avaTpégTe
TN OUOKEUQOIa).
Mo Ta oxApaTta deite TN oeAida SiaypapudaTwy.
Eikéva A

@) XeipohaBr
(2) Doxeio kaBapou vepoy

@ KoupTtri amrac@aAiong yia QiATpa TpIXWV

@ ATIOOTTWHEVO QIATPO TPIXWV

@ KoupTri ammac@aAiong yia 1n xeipoAafry cuokeung

(&) Kegahi Samédou

@) Ymodoyi pmarapiag

‘Evdeign LED didpkeiag ptratapiog

@ Mmratapia (KARCHER Battery Power 4 V)

®dopriotig (KARCHER Battery Power 4 V)

(@ * Taxugoptiotig Duo (KARCHER Battery Power
4V)

(12 BoupToa kabapiouoy

@ KUuAivdpog kabapiopou Universal

* KOAIvOpog kabapiopoU yia TETPIVA TTAaTWUaTa
() Bdon o1dBueuang

KaBapioTiké RM 536 (30 ml)

(i7) * KaBapioTiké RM 536 (500 ml)

* KaBapioTiké RM 537 (30 ml)

Mpoe€oxn yia T @UAAEN Tou KUAivEpou

@0) Doxeio BpSuIKou veEPOU

@ MAdivé kGAuppa yia TNV a@aipeon Tou KuAivopou
kaBapiopol

* TTPOQIPETIKO

ZuvapupoAdynon

TomwoBéTnon xeipoAafng
1. TomroBeTAOTE TO EMAVW UEPOG OTO KATW PEPOG TG
XEIPOAABAG TNG GUOKEUNG WEXP! VO AKOUTTEN TTWG
ac@ahidel.
2. KpatoTe o1aBepd Tn BACiKr) GUOKEUN.
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3. BAATE TNV XEIPOAARH PéEXP! TEPUO HECT OTN BACIKN
OUOKEUN, £T01 WOTE VA AKOUGCTEI TTwG aco@aAilel. H
XEIPOAQRH TTPETTEI Va EQapOdel OTABEPG OTN
OUOKEUN.

Eikéva B

O¢éon o€ AsiToupyia

DopTIoN PITarapiag
1. ®oprtioTe TNV pTratapia (BA. eyxelpidio Acitoupyiag
Kol 0dnyieg ao@aAEgiag TNG YTratapiag Kai Tou
PopPTIOTH).

Tomo8éTnon ymarapiag
1. ThéoTe TNV yTratapia yéoa oTnv avtioToixn UTTodoxN
TNG OUOKEUNG, MEXP! VO AKOUTETE TTOU AOPOAICEL.
Eikéva C

TomoBéTnon doxeiou BPOHIKOU VEPOU

1. TomroBeTAGTE TN CUCKEUN OTO TTATWHA.

2. TMidoTe 10 doxEeio BPOMIKOU VEPOU OTTO TNV E00XA KAl
TOTTOBETACTE TO YEGT OTN PAYA TNG KEPAANG
darrédou.

Eikéva D

TomoBéTnon kuAivdpou

1. ThéoTe TO TTAAKTPO aTraoPAAIong Tou TTACivoU
KOAUUHATOG KOl a@aIpECTE TO KAAUpUQ.

2. MNpooégTe TNV avTigTolxia XpwUATwy oTnV
E£O0WTEPIKN TTAEUPA KA GTO GTAPIYHA TOu KUAiVEpou
oTn ouokeun (TT.X. OB pE pop).

3. BAATE TOV KUAIVOPO KaBapiopoU péxpl TEpua péoa
OTO OTHAPIYHA KUAiVOpOU.

Eikéva E
4. TomoBeTAoTE TO TTAAIVO KAAUPUQ OTN GUOKEUN.

MAARpwon doxeiou kaBapou vepou

1. ThdoTe 10 doyeio kaBapoU vepoU aTrd Tig TTAAIVEG
€00XEG KOl aQaIpéTTE TO OTTO TN OUOKEUN (45°).

2. AvoigTe TO KATTAKI TOU BOXEIOU KOl OTPEWTE TO OTO
TAGI.
Eikéva F

3. TepioTe 1O doxeio kaBapou vepou pe kpUo ry xAlapd
vepd Bpuong.

4. Edv eival amapaitnTo, TpooBéaTe aTo doxeio
KaBapou vepou KaBapIaTIKA KAl TTPOIGVTA PPOVTIdAG
g KARCHER.

NMPOZOXH
YmrepBoAikn 1j eAAiTTri¢ oooAoyia Twv mpoidviwv
kaBapiouou Kai gpovridag
Mrropei va odnynoei o€ kaké amoréAeoua kabapiopou.
IMpoaoéére T ouvioTwevn 660N TwV TPOIGVTWYV
kaBapiouou r; povridag.
5. KAeioTe 10 KOTTAKI.
6. TommoBeToTE TO doXEio KaBAPOU vEPOU OTN
OUOKEUR.
Eikéva G
To doxeio kaBapoU vepoU TTPETTEN VO EQAPHOLE!
oTaBepd OTN CUOKEUR.

levikég uTTOBEIEIG VIO TOV XEIPIOUO

rMPOZOXH

Yypaoia

YAikés {nuiés o€ evaiobnra dameda

[Mpiv xpNoIUOTTOINTETE TN OUOKEUN, EAEYETE TNV avToxn
TOU TTATWUATOS OTO VEPO T KATTOIO aTTOUELO ONUEIO.

Mnv kaBapifete OGTTEDA g ETIOTPWOEIS EUAIOONTES OTO
vePO, OTTwWG T.X. OGTTEda aTTd aKATEPYAOTO PEAAD,
£T7EION UTTOPEI var SIEICOUOCEI UYPAOIa KQI va TTPOKAAETE!
{nuia aro damedo.

MPOZOXH

YAikég {nuigg

ZnuiéG 0Tn CUOKEUN ato aixunped, peydia, oykwon

aVTIKEIUEVQ.

H ouokeun dev mpérel va amrobnkeveral ) va

XPnoiuoTtrolgital Tavw o€ OKANPES XOVOPOEIDEIS BPOUIES

N o€ avrikeipeva, kaBwgs autd Ta UAIKG utropouv va

KoAAoouv kdrw arré 1o KaTw armmé 1o SoxEio BPwWuIKOU

VEPOU Kal va TTPOKAAETOUV ypaToouVvIES OTO OATTESO Kal

10 dOXEIO.

lpiv EeKIvAOETE TNV pyaaia Kai TTPIV arroBnNKEUTETE TN

OUOKEUN, aQaIpEOTe avTIKeiueva OmTwg 11.x. Bpadouara,

xalikia, Bides i e€apriuara maixvidiwy armré 1o TaTwua.

Eikéva W

Ymédeién

e [lpiv armd 1 xpHon o€ euaioonTes EMIQAVEIES, TT.X.
&UMo, kepauikda TAakidia eAEyETe TN ouaKeun o€
KATTOI0 N EUPAVES ONEID, WOTE Va aITOYUYETE
avembuunta ixvn.

o Mnv pévere o€ éva anueio aAAd va giote oe Kivnon.

o Tnpeire TIC UTTOBEIEEIS TOU KATAOKEUATTH TOU
darmédou.

Ymédeién

Epyaoreite mpog 1a miow mpog TNV mépTa, WOTE Va NV

UTTGPXOUV aTTOTUTTWIATA OTO QPPECKOKABAPIOUEVO

oarmedo.

Eikéva X

e O kaBapioudg Tou datrEdoU TTPAYPATOTIOIEITAI ME
UETOKIVNON TNG GUOKEUNG EUTTPOG Kal THOW YE
TaxUTNTA TTOPOMOIA PE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA.

Ymodeién

la téAeio amroréAeoua kaBapiouoy, TAGveTe TOV

KUAIvOpo aro mAuvrripio otoug 60 °C mpiv TV TewTn

Xprion.

MPOXOXH

YAikég {nuiégc Abyw eAeuBepou kuAivdpou

To mAuvTtrpio utTopéei va utroaTei {nuid.

TomoBerriaTe Tov KUAIVOPO a€ SixTu yia armAuta kai BAATe

aro mAuvTrpio emiTAéov pouxa.

NMPOXOXH

Znuia amo Tov ka@apiouo Tou KuAivdpou e
HAAakTIKG 1) Adyw xpriong oreyvwrnpiou

BAGBn orig pikpoives

Kard ro mAUoiuo aro mAuVTApIO NV XPNOIUOTIOIEITE
HAAQKTIKO pOUXWV.

Mnv Balete Tov KUAIVOpO OTO OTEYVWTAPIO.

‘Evapén epyaaiag
MPOXOXH

Avegédeykrn perakivnon

ZnuI€G 0Tn CUOKEUN Kai ToV yUpw XWpPo

MOAig evepyorroinBei n ouokeun, o KUAIVOPOS
KaBapiouoU apyilel va epIoTPEPETal.

Kpariore n AaBn €101 WOTE n OUOKEUN va unv KIVeiTai
pévn .

MPOXOXH

Xwpig Ta doxeia ka@apou kai BpWHIKOU VEPOU
YAIkéS Qnuiés

Mpiv Eekivioere 11 epyaoies kabBapiouou, Befaiwbeite
or1 10 doxeio KaBapou vepPoU eivail yeUATo e VEQS Kal TO
Ooxeio Bpwikou vepouU éxel TOTTOBETNOEl TN CUOKEUN.
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1. TpaBngte Tn AaBn TTpog Ta Triow.
Eikéva H
H ouokeur| evepyoTrolgital.

2. OJnyAOTE TN GUOKEUR EPTTPOG KAl TTIOW, £WG OTOU O
KUAIVOPOG uypavOEei ETTAPKWG.

Aidpkela prrarapiag

H Auyvia LED oTnv ke@aAr datrédou deixvel Tn didpKeia

NG MTTaTapiag:

e H Auyvia LED avaBer 6tav n ptratapia ival TAApwg
@opTiopévn Kal péxpl 10 20 % TG EVATIOPEVOUTaG
OIGPKEING TNG PTTATAPIOG.

o [lepitrou 4 AeTrTd TIPIV N pTTaTapia adeidoel (20%
Siapkela ptratapiag), n Auxvia LED avaBoofrvel kai
o1 KUAIVOPOI TTEPIOTPEPOVTAI TPEIG POPEG UE TN
pop@n pIag ypriyopng kivnong start-stop.

Eikova |

Exkkévwon doxeiou Bpouikou vepoU

1. ®épte TN xelpohafny oTnV kaTakdpuen BEan.
H ouokeur| atrevepyoTroigitai.

2. TMiéate 10 TTARKTPO ATTAC@PAAIONG TOU doxEiou
Bpduikou vepou Kal BYAATE TO SOXEIO KPATWVTAG TO
atroé TNV 00y AaBAg.

Eikéva J

3. AdeidoTe 10 doyeio BpduiKou vepoU aTTd TO Avolyua.
¢ TTEPITITWAON KOAANpEvNG Bpopidg, avoifte To
KOTTAKI TOU doxeiou BpouIKou vepoU atTd TNV TTAQIvR
YAWOOa Kal a@aipéaTe To, Kal TTAUVETE TO SOXEio PE
KaBapod vepo.

Eikéva K

4. TotmoBeTroTE TO dOXEIO BPOMIKOU VEPOU (BA.

Ke@aAaio TommoBérnon doxeiou BPOUIKOU VEPOU).

Mpoodnkn KabapIoTIKOU uypouU
1. TepioTe To Soxeio kaBapoU vepoU (BA. kepdiaio
TMAnpwon doxeiou kabapou vepou).
lMPO2OXH

Kivduvog amo diappor vepou

Kivéuvog mpokAnong {nuiag

Adeialere 1o doxeio BpouIKou veEPOU KABE popd TTou
adeladel o doxeio KaBapoU vepoU Kal TIPIV YEUIOETE TO
doxeio Kabapou vepoU WOTE va aroQUyeETe THV
utrepxeirion Tou doxeiou Bpduikou vepou.

AilakoTr} AgiToupyiag

NMPOZOXH
Yypo¢ kUAivépog
Znuiég amo vypaaia o€ euaiobnra dameda
2¢& mepITTTwon peydAwv SIaAgiuuaTwy epyaoiag, QEPVETE
TN oUOoKeun oTn Bdon oTdBueuons WoTe va
ammogeuxBouv Tuxov {nuiés o€ euaiobnra dameda amd
TOV UYPO KUAIVEpO.
1. ®€pTe TN XeEIPoAafn oTNV KaTakopuPn BEon.
H ouokeur| atrevepyoTroigital.
2. TomoBeTAOTE TN OUOKeUN OTn Bdon oTdBueguong.
Eikéva R

TeppaTiop6g AeiToupyiag
1. ®épte TN xelpohafny oTnVv kaTakdpuen BEan.
H ouokeur| atrevepyoTroigitai.
2. TomoBeTAOTE TN OUCKeUN aTn Bdon oTdBueguong.
Eikéva R

NMPOXOXH

IMpoaokoAAnuévn Bpouia

H mpookoAAnuévn Bpouid utropei va karaoTpéwel
HovIUa T OUOKEUN.

SuvioTdral va kabapidete TANPWS TN OUOKEUN UETA aTTo

KGBe xpnon.

3. KoabBapiote TN ouokeun (BA. kepdhaio Kabapioudg
OUOKEUIS).

®UAagn ouokeung

MPOXOXH

Yypd / vypri Bpouia

Av kartd tnv amobrkeuon n ouokeur e§akoAouBei va

TTEPIEXEI UYPQ / UYPES akaBapaies, autd UTTOpEi va

TpoKaAéoel duooayia.

Kard tnv amoBnkeuan tng OUOKEUNS, adeIdaTe TEAEIWS

1a doxeia kaBapou kai BpouIKou vePOU.

Me 1 BoUpToa kaBapIoUoU aPaIPECTE TIS TRIXES Kal Ta

owyaridia pUTTwv arrd 10 YIATPO TPIXWV OTO KATTAKI TN

Ke@aAng damédou.

AqnoTe Tov KaBapiouévo KUAIVOPO va OTEYVUWOEl aToV

aépa, m.x. Tavw oTnV mPoeéoxn TS KEPaAng damédou.

Mnyv rorroBereite Tov uypS KUAIVOPO o€ KAgIoTA

VIOUAQTIQ yIa va OTEYVWOOUV.

1. A¢noTe 1o ddeio doxeio Bpduikou vepou va
OTEYVWOEI TIPIV TO TOTTOBETAOETE OTN GUOKEUN.

2. TomoBeTrOTE TN OUOKEUN OTN Baon oTABUEUONG.
Eikéva R

3. A¢aipéaTe ToV KUAIVOPO Kal €GV ival atrapaitnto
kaBapioTe Tov (BA. kepaAaio KabBapiouds
KUAivépou).

4. Ta va oteyvwoel, TOoTToBeTAOTE ToV UYPS KUAIVOPO
TNV TTPOEEOXN TNG KEPAANG daTTEDOU.

Eikéva S

5. AgaipéoTe TV ptratapia (BA. kepdAaio Agaipeon
uprmarapiag).

6. ®oprioTe TNV pmarapia, BA. eyxeipidio AsiToupyiag
Kal odnyieg ag@aAeiag TG YTratapiag Kai Tou
POpPTIOTH.

7. ®UAACOETE TN CUOKEUR OE OTEYVOUG XWPOUG.
Eikéva U

A@aipeon prarapiog

Ymoédeién
2¢& mePITTTwon un xpHnong yia peydia diaoriuara
aQaIPEOTE TNV UTTarapia amd 1 CUOKEUN Kail
TPOCTaTéWTE TNV amoé avapuddia xprHorn.
1. ®épte TN xeIpohafn oTnV KaTakdpuen BEan.

H ouokeun atrevepyoTrolgital.
2. ThéoTe 1O TTARKTPO aTTAg@AAIONG OTNV PTTATAPIA KAl

ByaATe TNV pTTaTapia atd Tn BAKN TNG.

Eikéva V

®povTida Kal cuvTiRpnon

levikég utrodeielg

A\ TPOEIAOINOIHXH

Kivduvog amé akouoia eKKivnon OUOKeUNRS
Kivduvog 1pauuariouol

IMpiv arré kGO epyacia oTn CUTKEUN va aQaIpEiTe TNV
umarapia.

KoBapiouég CUTKEURg

MPOXOXH

YmoAsippara Bpouids j uypwv kabapiouou

To doxeio Bpduikou vePOU Kai TO QIATPO TPIXWV TTPETTE
va kaBapidovral TaKTIKG, WOTE va unv mpookoAAouvrai

akaBapaicg aTo doxeio 1j oTa giATpa. EGv n ouokeur 6ev
kaBapioTei uetd 1o MEPAS NS Agiroupyiag, Ta owparidia
Bpopiag umopouv va epaéouv To QIATPO TPIXWV Kai TIS

oxIouéS. ETriTAéov, ammd 1 ouoowpEUaN PUTTWVY Kai
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Bakrtnpiwv utopei va dnuioupynBei ducoouia atn

OUOKEUN.

Mnv kpardre 10 KATW LEPOS THS KEQAANS SaTTéESOU KATW

arré 10 VEPO.

1. ®épte T xe1ipoAar) oTnv Kataképupn BEan.

H ouokeun atmevepyoTtroigital.

2. AdeidoTe kal kabapioTe To doxeio BPOUIKOU vEPOU
(BA. kepdhaio KaBapioudos doxeiou Bpouikou
vepoU).

3. TiéaTe TO TTARKTPO ATTACPAAIONG Yia TO PIATPO
TPIXWV.

To @iATpo TPIXWYV AUVETAl.

4. AgaipéoTe Kal KaBapioTe To GIATPO TPIXWV (BA.
KePAAaio KabBapiouds @iATowv Tpixwv).

Eikéva L

5. AgaipéaTe kal kaBapioTe Tov KUAIVOPO (BA. kepaAaio
KaBapiouos kuAivopou).

Eikéva M

6. Edv umapyel akopa vepd aT1o doxeio kabBapou
vepou, BydaATe kal adeidoTe autd To doxeio.

7. ZkouTrioTe Tn BPOpIA Kal Ta UTTOAEippaTa
KaBapIoTIKOU a1 TO TTEPIBANMA PE Eva UYPO TTaVi.

KaBapiopog Soxeiou Bpopikou vepou

IMPOXOXH

MpoaokoAAnuévn Bpouia

H mpookoAAnuévn Bpouid utropei va karaoTpéwel

poéviua 1n GUOKEUN.

KabBapidete TakTika 10 doxeio Bpwuikou vePOU.

MNa TAnpo@opieg OXETIKA Pe TNV apaipeon Tou doxeiou

Bpoduikou vepou, BA. kepdAaio Ekkévwan doxeiou

Booduikou vepou.

1. AvoigTte TO KaTTGKI TOU doxEiou BPOpIKOU vePOU aTrd
TNV TAdiVA YAWOooa Kal aQaipéTTE TO.

2. KoBapioTe 10 doyeio Kal To KATTAKI pe KaBapo vepd.
Eikéva N

3. EvaMakTIKd, uTTOpEiTE va kKaBapioeTe To doxeio
BpSuUIKOU VEPOU OTO TTAUVTIPIO TTIGTWV.

KaBapiopog kuAivipou
lMPOXOXH

KardAorma ka@apioTikwv oTov KUAIVopo
Anuioupyia appou

Mera ammé kGO xprion mAEvere Tov KUAIVOPO e
TPEXOUEVO VEPOS 1) BAATE TOV OTO TTAUVTAPIO POUXWV.

NMPOXOXH

Znuia amo rov Kalapiouod Tou KuAivdpou pe
HaAakTIKO 1) AGyw Xpriong oTeyvwrnpiou

BAGBn orig pikpoives

Kard o mAdoiuo oto TAUVTAPIO Unv XPNOILOTIOIEITE
HaAQKTIKG pOUXwV.

Mnv Bagere Tov KUAIVOpO OTO OTEYVWTTPIO.

NMPOXOXH

YAikég {nuiég Abyw eAeuBepou kuAivdpou

To mAuvTnpio utTopéEi va utrooTel {nuid.

TormroBerriare Tov KUAIVOPO a¢€ SixTu yia ammAuta kai BaATe

oT0 mAuvTpIo emITTAéoV pouxa.

1. ®épte TN xelpohaBny oTnV kaTakdpuen BEan.
H ouokeun atrevepyoTrolgital.

2. TomoBeTOTE TN GUOKeUN aTn Bdon oTdBueguong.
Eikéva R

3. TiéaTe TOo TTARKTPO ATTACPAAIoNG TOu TTACivoU
KOAUUHATOG KOl a@aIpECTE TO KAAUpUQ.

4. BydAte TOV KUAIVOPO KABapIoPOU KPOTWVTAG TOV
atd TNV E0OXN.
Eikéva M

5. KaBapioTe Tov KUAIVOPO KATW aTTd TPEXOUMEVO VEPD
1 a1o TTAUVTAPIO O€ PEYIoTN Beppokpaaia 60 °C.
Eikéva O

6. KaBapioTe Tov unxaviopo kivnong Tou KUAivdpou pe
éva uypd Travi.

7. Ta va oTeyvwaoel, TOTTOBETAOTE TOV UYpO KUAIVOPO
TNV TTPOEEOXN TG KEPAANG daTTEDOU.

Eikéva S

8. ®DUAACOETE TN OUOKEUN O€ OTEYVOUG XWPOUG.

Eikéva U

KaBapiopog @iATpwyv Tpixwv

MPOXOXH

IMpookoAAnuévn Bpouid

H mpookoAAnuévn Bpouid utropei va KaraoTpéwel
poviua 1 OUOKEUN.

SuvioTdral va kaBapidete TANPWS TN OUOKEUN LETA aTTo
KGOe xpnon.

MPOXOXH

MpookoAAnuévn Bpouid

H mpookoAAnuévn Bpouid utropei va KaraoTpéwel
poviua 1 OUOKEUN.

Kabapilete TakTIkG 10 QiATPO TRIXWV LE TN BoUpToa
kaBapiouod.

MPOZOXH

Znuiég amo 10 MAUCIHO TOU QIATPOU TPIXWV OTO

mAuvVTHpIO TIATWYV

Kard ro mAuaoiuo aro mAuvirpio idrwv utropei n dkpn

ammééuang va oTpaBwaoel Kai CUVETTWS va Unv Tiégerai

mAéoV OwWOTa Tavw oToV KUAIVOPO. AUTO ETTNPEGLEI
apvnTika 1o amoréAsoua kabapiouod.

Mnv kaBapidete 10 YIATPO TPIXWV OTO TTAUVTAPIO TTIATWYV,

aAAG ue TpexOUuEVO VEPO.

1. ®épte T XeIpoAaPr) oTnV Katakdpuen BEon.

H ouokeur atrevepyoTroigital.

2. TomoBeTrOTE TN OUOKEUN OTN Baon oTABUEUONG.
Eikéva R

3. ThéoTe 10 TAAKTPO ATTACPAAIONG Yia TO QIATPO
TPIXWV.

Eikéva L
To @iATpO TPIXWV AUVETAI KOI UTTOPET VO a@aipebEi.

4. KaBapioTe T0 QIATPO pe TPEXOUHEVO VEPOD.

5. Me 1 BoUpTtoa KaBapIoPoU aPaipETTE TNV
TIPOOKOAANUEVN BPOUIG TT.X. OTTO TN XTEVA GIATPOU.
Eikéva P
Eikéva Q

6. BAGATE TO QIATPO TPIXWYV OTNV KEPAAR daTTéEdOU UTTO
ywvia 45° kal, 0Tn CUVEXEID, TTIETTE TO TTPOG TA KATW
UEXPI VO aKOUOTE( TTou ag@aAilel. To GIATPO TPIXWV
TIPETTEl va €QapUOlel 0TOBEPA OTN CUOKEUN).
Eikéva T

Mpoiévra kaBapiopoU Kal ppovTidag

TMPOZOXH

Xprion akardAAnAwv mpoidvrwv kabapiouou kai
@povridag

A6 1 Xprion akatdAAnAwv mpoidvrwy kaBapiouou kai
@povridag utopei va mpokAnBei {nuid otn ouokeun Kai
va mawel va IoxUel n yyonon.

Xpnaoiuorroigite pévo mpoidvra kabapiouol NG
KARCHER.

Tnpeite Tn owaorr) doooAoyia.

Ymédeién

AvdAoya pe 1ig avaykeg yia Tov KabBapioud damédwv
XpnoiuotroinarTe mpoidvra kabapiouou 1 povridag TS
KARCHER.
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® Kartd Tn dogoAoyia Twv TTPoidvTwyv KabapiopoU Kai
@PovTidag, TNPEITE TIG 0BNYiEG TOU KATAOKEUADTH.

® [ia va amo@UyeTe Tn dnuioupyia a@pouU yeUioTe
TTPWTA TO JOXEI0 KABAPOU VEPOU HE VEPS KAl OTN
OuvéxEla PE TTPoiIGvTa KaBapIopoU ) @POoVTIdag.

® [0 VO aTTOQUYETE TNV UTTEPXEIAION, AQHOTE XWPO YIa
TO TIPOIGVTA KABAPIGHOU 1 PPOVTIdag dTav yepileTe
ue vepo. MNa Tov oKoTTd auTO, TIPOCEETE TO ONUAd!
Max oTo doxegio kabapou vepou.

ATtrocuvapuoAdynon

Aq@aipeon Tng xeIipoAdafng TNG CUCKEUNG
MMPOXOXH
Zuxvn agaipson g Aapric
A6 1n ouxvr apaipean g xeipoAaBng ra eéapriuara
NG UTTopEi va uroaTouv {nuid.
Meré amrd n ouvapuoAdynan unv agaipéoere mAéov
XElpoAaBn amrd tn ouokeun.
H agaipeon ¢ AaBng amd  Baoikr ouokeun
EMTPETTETAI VA YiveTal uévo Orav n CUCKEUN
amoatéMerar yia oéppig.

AN\ MPOXOXH

Kivduvog tpauuariouyou

H xprion karaaPidiol atnv acpaisia evéxer Tov Kivouvo

va yAIoTpAoEl Kai va TTPOKAAETE! KOWIUO.

Xpnaoiuorroinote 1o Karoafidl TPOCEKTIKA OTNV

aopdAsia.

1. AgaipéaTe T0 doyeio kaBapou vepou.

2. Xpnoipotroiwvtag éva katoafidl utrd ywvia 90°,
TTECTE TO TTARKTPO ATTAGPAANIONG OTO ETTAVW PEPOG
NG XEIPOAARBNG TNG CUOKEUNG Kal apaip€oTe TO
ETTAVW PEPOG.

Ymodeign: Otav mECETE TO TTARKTPO OTTAOPAAIONG
UE TO KaToaidl, va aOKEITE TTiE0N YOVO TTPOOEKTIKA
yla va atroQUyYETE {NUIG OTN GUOKEUN.

Eikéva Y

3. XpnaoiyotroiwvTag éva katoafidl utrd ywvia 90°,
ECTE TO TTARKTPO aTTaGPAAIONG OTO KATW PEPOG
NG XEIPOAABAG TNG TUOKEUNG Kal AQAIPETTE TO KATW
uépogG.

AvTtigeTwtrion BAapwyv

O1 BAGBeG ogeilovTal ouxva € ACHUOVTEG QITIEG, TIG

OTTOIEG PTTOPEITE VA AVTIMETWTTIOETE POVOI OAG PE TN

BoriBeia ToU TTOPAKATW TTVAKA. Z€ TTEPITITWON

ap@IBoAiag i og epimTwon BAGBNG TTou dev

avaypdgeTal edW PTTOPEITE va aTreudUveaTE O€

£€0UOI000TNUEVO KATAOTNMA.

H Auyvia LED avaBooBrivel ypriyopa yia 30

SeuTepoOAeTTTa

H pmarapia utrepBeppdvOnke.

® AlokOWTE TN AIToupyia Kal a@roTe TN CUCKEUR Kal
TNV JTTOTAPIO VO KPUWGOOUV.

H Auyxvia LED avaBooBrivel Tévie gopég yprRyopa

S1adoyIkd

H pmatapia dev avayvwpidetal.

® A@aipéaTe TNV pTratapia kal BAATe Tnv §ava péoa
aTn BAKN TNG OTN CUCKEUR.

H pymatapia TTpéTTel va QopTIOTEI.

® OoprioTe TNV uTaTapia (BA. eyxeipidio Aeitoupyiag
Kol 0dnyieg ao@aAgiag TG YTrarapiag kai Tou
PopTIOTH).

H ouokeun dev Asitoupyei

H pmatapia dev kGBETAI CWOTE OTN CUOKEUN).

® [liéoTe TNV PTTaTAPia HEGQ GTNV avTioTOIXN UTTOB0XNA
TNG OUOKEUNG, PEXPI VO AOPAAITEI.

H @bpTion Tng pTratapiag gival TToAd XapnAn.

® ®oprTioTe TIG TNV pTTaTapia, BA. kepaAaio Poprion
umrarapiag.

H ptratapia f 0 @opTIoTAG £XOUV XOAAOTEI.

® AVTIKATOOTAOTE TNV YTTatapia i Tov opTioTh, BA.
Ke@aAaio [MpoBAemduevn xpron.

H ouokeun dev avappo@d putroug

210 doyeio kaBapou vepou dev UTTAPXE VEPOD.

® [lpoobéoTe vepd aTo doyeio kaBapou vepou, BA.
Ke@aAaio [Mpoabrikn kaBapioTikoU uypodl.

To doxeio kaBapou vepou dev KABETAI CWOTA OTN

OUOKEUN.

® TomoBeTrioTe TO doyEio KaBaPOU vePOU £TO1 IOTE val
KGBeTal OTOBEPGE OTN CUCKEUN.

To doxeio Bpduikou vepou AeiTrel, Sev UTTOpPEi Va

TOTTO0ETNOEI OTN CUOKEUN 1 £XEI OPNVWOEL.

® TomroBeTAOTE TN CUOKEUA OTO TTATWWA. MidoTE TO
doxeio BpouIkou vepoU aTrd TNV E0OXA Kal
TOTTOBETAOTE TO PETA OTN PAYA TNG KEPAAAG
daTrédou.

To @iIATPO TPIXWV AEiTTEI 1) OEV KABETAI CWOTA OTN

OUOKEUNR.

® TotroBeTAOTE TO YIATPO TPIXWV CWOTA OTN CUCKEUNR.

O kUAIVOpOgG gival BpopIkog 1 Bapuévog.

® KabBapioTe Tov KUMIVEPO, BA. ke@aAaio KaBapioudg
KUAivdpou, 1 avTIKOTAOTAOTE TOV.

O kUAIVEpOgG ival TTOAU oTEYVOG

O KOAMIVOPOG dev €ival ETTAPKWG UYPOG.

® YypdveTe Tov KUAIVOPO, BA. kepdhaio Evapén
epyaaoiag.

Kokoé atroréAeopa kabapiopou

O KUAIVOpOG dev TTAUBNKE TTPIV ATIO TNV TTPWTN XPron.

® O KUMIvVOpog TTAéveTal oTo TTAUVTHpIO oToug 60 °C.

O kUAIVOpOG gival Bpduikog.

® KabBapioTe Tov KUMIVOPO, BA. ke@aAaio KabBapioudg
KUAivépou.

O KUAIVOPOG dev €ival ETTAPKWG UYPOG.

® YypdveTe Tov KUAIVOPO, BA. kepdhaio Evapén
epyaaoiag.

Xpnaipotrolgite AdBog kaBapioTikd r) AavBacouévn déon.

® XpnoiuoTolgite uévo kabapioTikd KARCHER kai
TIPOOEXETE TN OWOTH docoAoyia.

2710 OATTESO UTTAPXOUV KATAAOITTA GAAWYV KOBAPIOTIKWV.

® KabBapioTe oxoAaoTikd Tov KUAIVOPO Pe vepd atré Ta
KaT@hoITra KaBapIoTIKoU.

® KabBapioTe 10 dATTedO PE TN CUCKEUN PE KaBapd
KUAIVOPO TTOAAEG POPEG XWPIG VO XPNOILOTIOINCETE
KaBapIoTIKS.
Ta uttoAgippaTa KOBAPIOTIKWY OTO TIATWHA
agpaipolvTal.

H ouykpdrnon vepouU dev gival n KaAUuTepn Suvarn

To @iATpO TPIXWV deV KABETAI CWOTA OTN CUOKEUN.

® TomroBeTAOTE TO PIATPO TPIXWV CWOTA OTN CUCKEUN.

O KUANIVOPOG €xel BapEi.

® AvTIKATOOTAOTE TOV KUAIVOpO.

H ouokeun xdavel Bpopiko vepod

To doxeio BpduIKou vePOU gival yeuATO.

® AdeiddeTe apéowg To BoxEio BPOMIKOU vEPOU, BA.
KePaAaio Ekkévwan doxeiou Bpduikou vepoU.

To doxeio Bpduikou vepou Sev KABETAI TWOTA OTN

OUOKEUNR.

® TomroBeTrioTE CWOTA TO dOXEIO BPOUIKOU VEPOU OTN
oguokeur). To doxeio BPOUIKOU vEPOU TTPETTEI VO
£Qapu6Cel 0TaBEPE OTN GUOKEUN.

To @iATpo TPIXWV deV KABETAI CWOTA OTN CUOKEUR.

® TotroBeTAOTE TO PIATPO TPIXWV GWOTA OTN CUCKEUN.

To doxeio BpduIKou vEPOU EXEl CNUIEG.

® ETmiKoIvVwVAOoTE pe €§0U0I0d0TNUEVO KATAOTNMA.
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KaTtd Tn Xprion n CUCKEUN HOYKWVEI O appoUg
O1 p6lol oTnV KATW TTAEUPE TOu doyEioU BPWHIKOU
vepou eival xaAaopévol 1 eBappévol.

® EmiKoivwvAoTe Pe £E0UCIOBOTNHEVO KATAOTNHA.

Texvikd oTolxeia

FC 2-4
HAekTpIKA oUVEeon
Taon \ 36-37
T0TOG TTpOCTACiag IPX4
Kartnyopia TpooTaciag CUCKEUNG 1]
OvopaaTIKA 10XUG GUOKEUNG W 28
OvopaaTIKA Taon PTraTapiag \ 3,6-3,7
MéyioTn Sidpkeia AeIToupyiag g min 20
TTARPWG POPTIOUEVN PTTATAPIT
(2,5 Ah)
MoodéTnTa TARPWONG
‘Oykog deapevng kabapou vepou ml 200
‘Oykog detapevig akabapTou ml 100
vepoU
AlaoTdoeig kai Bapn
Bdipog (xwpig e¢apTripaTa Kai kg 2,2
uypd@ aTTOPPUTTAVTIKA)
MnAkog mm 220
MAdTOg mm 240
“Yyog mm 1220

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY aAAaywv.
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Ucnonb3oBaHMe No Ha3HA4YeHUIo

Mcnonb3oBaThb yCTPONCTBO TOMBKO C aKKyMYNSTOPHLIMM
6rnokamu 1 3apsiAHBIMU YCTPOMCTBaMU CUCTEMBI

KARCHER Battery Power 4 B.

Moaxopsime akkyMynsTopHble Groku
BP 4V

oTMeueHbl cumBonom BP 4 B.

3apskaTb akKyMynATOPHbIA Grok

TOMbBKO C MOMOLLbHO AOMYLLEHHbIX
3apsiAHbIX YCTPOUCTB.

[Nonomoe4Hasa MalimHa npegHasHadeHa
NCKNIOYNTENbHO ANA OYUCTKN TBEepAblX HAMObHbIX
I'IOKprTVII7I B JOMAaLLHEM XO35IMCTBE U UCKITIOYUTENBHO

ANS NPUMEHEHNs Ha TBepAbIX, BOAOCTONKNX
HanornbHbIX MOKPbLITUSX.

He unctutb YyBCTBUTENbHBIE K BOAE NOKPbLITUS Kak,
Hanpumep, HeobpaboTaHHbIe NPOGKOBbIE MOMbI,
NOCKOMNbKY MOXET NPOHUKHYTb Briara 1 NoBpeauTb Mor.
YcTponcTso noaxoaut Ansa odnctkm MNBX, nuHoneyma,
NIANTKX, KAMEHHbIX MOBEPXHOCTEWN, BOLLEHOIO 1
obpaboTaHHOro MacnomM napkeTa, namuHara, a Takke
BCEX He YyBCTBUTENbHbIX K BOAE HaMnosIbHbIX MOKPbLITWIA.

3awuTa okpyxarowemn cpeabl

Yy YnakoBOuYHble MaTepuarsl noaaaTcs
BTOPUYHOW NepepaboTke. YnakoBky Heobxoanmo
yTunuaupoBatb 6e3 yuiepba ans okpyxatoemn

cpeabl.
OnekTpuyeckne v aneKTPOHHbIe YCTponcTBa
YacTo cofepxaT LieHHble MaTtepuansl,
mmm  [1PUIOAHbBIE ANS BTOPUYHOI NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTLI, kak 6aTapew,
aKKyMynsTopbl UM Macrno, KoTopble npu
HenpaBuIbHOM O6paLLeHnn Unu HeHaanexatlen
YTUNM3aunn NPeACTaBnsAoT NOTeHUMArbHYO
onacHOCTb Ans 3[40POBbS U OKpyXKatoLlel cpefbl. Tem
He MeHee, AaHHbIE KOMMOHEHTbI HEOBXOANMbI ANst
npaBuUIbHOM PaboTbl yCTPONCTBA. YCTPOMCTBA,
0603HaYeHHbIE 3TUM CUMBOIIOM, 3arpeLleHo
YTUNM3NPOBaTh BMECTE C GbITOBLIMU OTXOAAMMU.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[Ans nonyyeHusa akTyanbHoW HdopmaLmm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

MpuHapneXxHoOCTU 1 3anacHblie
yacTm

Mcnonb3oBaTb TOMbKO OpUrMHasbHble
NPUHAANEXHOCTMN M 3anacHble YacTu. TONbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCcTponcTBa.

[na nony4eHns nHgopmaLmmn o NPUHAANEXHOCTAX 1
3anyacTsix cM. www.kaercher.com.

KoMnnekT noctaBku

Komnnektauus ycTpoicTsa ykasaHa Ha ynakoBke. MNpu
pacnakoBke YCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpw oBHapy>eHnn HeJocTaLWMX NPUHAANEXHOCTEN
VNN NOBPEXAEHUN, MOMNyYEHHbIX BO BPEMSI
TPaHCNOPTMPOBKU, criefyeT YBEAOMUTL TOProBYHO
opraHu3auuio, NPoAaBLUYHO YCTPONCTBO.

B kaxxgow cTpaHe OeicTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCMNOBUSI rapaHTUK, YCTaHOBIEHHbIE HalLel AoYepHen
c6bITOBOM KOMNaHWen. BoamoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TEYEHUE rapaHTUAHOIO Cpoka Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnaTtHo, ecnv npuynHa 3akrnovaercs B
nAedekTax maTepnanos Unu Npom3BoacTBeHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HUMKHOBEHWS NPETEH3NI B TEYEeHME
rapaHTUMHOrO cpoka npocbba obpallaTbCsi ¢ YHEKOM O
NoKyrke B TOProByto OpraHn3aLuio, NpoaaBsLLyio
naaenve, unv B bnmxaniuyto yrnonHOMOYEHHYH Cryxoy
cepBUCHOro obecnyxunBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

146 Pycckuii



[ara Bbinycka otobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOW
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUIE.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LMDPbLI UMEIOT
criepyollee 3HavyeHue::

Mpumep: 30190

rol Bbinycka

0  cToneTtue Bbinycka

1 pecaTunetve Bbinycka

9  BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
0  nepBsas uudpa mecsLa Bbinycka

w

Takum o6pasomM, B faHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gary Bbinycka 09 /(2)013.

YKazaHusA no TeXHUKe

6e3onacHocTU

Mepen nepBbIM KCNONb30BaHWEM YCTPOWCTBA CrieayeT
03HaAKOMUTLCS C HACTOSILLMMU YKa3aHWUSIMU MO TEXHUKE
6€e30MacHOCTM, HACTOALLEN OPUrMHANBHON
MHCTPYKUMEN Mo 3KCMnyaTaumm, ykazaHusaMm no
TexHuke 6e30nacHoCTU, KOTOpble NpunararTcs K
aKKyMynsaTopHOMY 6roky, a Takke ¢ opuriHansbHom
MHCTPYKUMEN MO 3KCMnyaTaumum akkyMynsaTOpHOro
6roka n cTaHgapTHOro 3apsiAHOro YCTPOMCTBA.
[eiicTBOBaTH B COOTBETCTBUM C HUMKU. CnenyeT
COXpaHWUTb JOKYMEHTaLMo ANs AanbHENLWero
nonb3oBaHWs UNK Ans crnegytoLlero Bnagensua.
Hapsiay ¢ ykasaHusiMu, COAepXKaLLMMUCS B MHCTPYKLMN
no aKcnnyatauum, cobnoaaTs Takke obLmne
3aKoHoAaTEeNbHbIE MOMOXEHWS N0 TeXHUKe
6e30nacHOCTM 1 NPefoTBPaLLEHNI0 HECYACTHBIX
cnyyaes.

CTeneHb onacHOCTU

e YkasaHue omHoCcUMmMesbHO HeNnocpedCmeeHHO
eposswel onacHocmu, komopasi npueodum K
msiKenbIM mpasmam unu K cMmepmu.

AN MPEQYTNPEXQEHNE

® YKkasaHue 0omHOCUMEesIbHO 803MOXHOU
rmomeHyuarnsbHoO ornacHol cumyayuu, kKomopasi
MOXem npueecmu K msixesbiM mpasmam unu K
cvepmu.

AN OCTOPOXHO

o YkasaHue Ha MOMeHUUasnbHO OMacHylo cumyayuro,
KOmopasi MoXem npueecmu K Mofy4eHUr0 NIeeKuX
mpaem.

® YKasaHue omHOCcUMmMesibHO 803MOXHOU
romeHyuanbHO ornacHoU cumyayuu, komopasi
Moxem noeredb 3a coboli MamepuanbHbIl yuepb.

AneKkTpuyeckne KOMMNOHEHTbI

A\ OMACHOCTbD « He rnoapyxamb
ycmpoticmeo 8 800y. ® 3anpeweHo rnpukacamscs K
KOHmMakmam usnu nposodam. e He nodsepzams
ycmpoticmeo ¢ 6bamapeliHbiM 6110KoM 8030elicmeuto
MPSIMbIX COMTHEYHbIX JTy4eli, mernna unu o2Hsl.

AN MPEQYTNPEXOEHMUE e« Beikniouams
ycmpoticmeo neped ecemu pabomamu o yxody u
mexobcryxueaHuro.  Yempolicmeo umeem
3r1eKMpUYECKUEe KOMIOHEHMbI, MO3MOMY €20 Hesb3s
MbImb 1100 MPomMo4YHol 6000U.

N OCTOPOXHO e pasomsi no pemoHmy
rnopyYyame mMosibKO aemopu308aHHOU cep8uCHOU
cnyxb6e. o [Tleped KaxxObIM UCMONb308aHUEM
nposepsams ycmpolicmeo u npuHadnexHocmu Ha
ucnpasHocmbs u 6e3onacHocmsb 3Kcryamayuu. He
ucrnonb308amsb ycmpolicmeo, ecriu OHO MO8PEXOEHO.

BHUMAHMUE e He scrmasnsims npedmems: e

KperiieHue akKyMyrsimopa, KpoMe akKyMyIisimopHbIX
6nokoe cucmembl KARCHER Battery Power 4 B.

Be3onacHas pa6oTa

A OIMACHOCTb o OnacHocms yoywns.

YnaKko8o4HY0 MIeHKy XpaHump 8 HeoCcmynHOM Orisi
demeli mecme.

AN NMPEQYTIPEXXOEHME e vicrionssosams
ycmpolicmeo morsibKo Mo HasHayeHuro. Yyumbieams
MecmHble ocobeHHocmu u ripu pabome ¢
ycmpolicmeom criedums 3a mpembumMu nuyamu,
Haxodauwumucs nobnusocmu, ocobeHHo dembmu. e B
onacHbIX 30Ha (Hanpumep, Ha 3anpaskax) cobnodams
coomeemcmeytoujue npasuna MexHuKu
6e3onacHocmu. 3anpeweHo aKcrnyamuposams
ycmpolicmeo 80 83pbI8OOMACHBIX MOMEUEHUSIX.

o [lemsam u nuyam, He 03HaKOMIIEHHbIM C HACMOSILUM
pyKosodcmeom, 3anpeujaemcs KcrIyamuposams
daHHoe ycmpoticmeo. MecmHbie npasuna mo2ym
oz2paHu4ueamp 8o3pacm orepamopa. ® Ycmpolicmeo
He npedHa3Ha4eHo Orisi UCob308aHusi 0embMu Unu
nuyamu ¢ oepaHuYeHHbIMU ¢hu3udecKuMU,
CEHCOPHLIMU UIU yMCMEEHHbIMU CIOCO6HOCMAMU Uu
nuyamu, He 03HaKOMIIEHHbIMU C 3MUMU
uHempykyusimu. e Jluya ¢ oepaHuU4eHHbIMU
hU3UYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UNU YMCMEEHHbIMU
crocobHocmsMU, @ makxe nuua, He obnadaroujue
HE06X00UMbIM OrbIMOM U 3HaHUSIMU, MO2ym
ucrnonb308ames ycmpolicmeo mosibko 8 MoM criy4ae,
ec/u OHU Haxodamcs Nod Hadnexawum npucMompom
Unu npowsIu UHCMPYKMax KOMNemeHmHoe2o nuya
omHocumerbHO 6e30r1acHO20 UCIO0b308aHUSsI
o0b0opydosaHusi U OCO3HarM B03MOXHbIE pUcKU. e He
paspewams demsim uepams ¢ ycmpolicmeom.

e Crnedums 3a mem, Ymobbl demu He uzpanu ¢
ycmpoticmeom. e Koeda ycmpolicmeo ocmbigaem, e20
cnedyem xpaHume 8 HedocmynHom 0551 demeli mecme.
o [lemsm paspeweHo nposodums O4UCMKY U
obcnyxusaHue ycmpoticmea mosibKo 1od
npucmompom. e [epxxams yacmu mena (Hanpumep,
narnbybl, 80510CkI) nodasblie om spawarueaocs
saruka. e OrnacHoCmb MpasmMuposaHusi OCMpPbIMU
npedmemamu (Harpumep, ockorkamu). 3awuwams
PYKU 80 8peMsi 04UCMKU 8UBPaYUOHHOU 20108KU.

AN OCTOPOXXHO e He ucrionbsosams
npubop, ecru oH paHee nadasn u umeem rpu3HaKu
108pexXOeHUs Uu He2epMemuyHoOCmu.

® OKcrnyamuposams U xpaHume ycmpouticmeo
MOsbKO 8 COOMBemMCcmauUU ¢ OnUCaHUeM U PUCYHKOM.
e OnacHoCcmb HecYacmHbIX Cly4aes U nospexoeHul
scriedcmeue onpokudbigaHusi ycmpoticmea. Neped
nposedeHuem nobbix pabom ¢ ycmpolcmeom unu Ha
HeM Heobx00UMO NPUHAMb yCcmoU4uoe MosIoKeHUE.
e 3anpewaemcs ocmaensame pabomarowiee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.

BHUMAHMUE . lMospexdeHue ycmpoticmea.
BanpeuwjeHo 3anueame 8 b6ak 05151 800b!
pacmeopumernu, xudkocmu, codepxxaujue
pacmeopumenu, unu HepasbaeneHHble KUCIIOmbl
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(Hanpumep, mMorowue cpedcmea, 6EH3UH,
pasbasumenu Kpacok U ayemoH). e Bkrroyams
ycmpolicmeo mosibKo 8 mom crlyyae, ecru
ycmaHoerneHbl 6aku Or1si yucmol u epsi3Hol 800kl © He
cobupams ycmpolicmeom ocmpble Usu KpyrHble
npedmMembl, makue Kak OCKOJKU, epasull unu demarnu
uepywek.  He 3arnueams 8 6ak 0518 4ucmou 800b!
YKCYCHYI0 Kucriomy, cpedcmeo 0ns yoaneHusi
U386eCcmK08020 Hanlema, 3ghUpPHbIe macna unu
no0obHble sewecmesa. Takxe cnedums 3a mem,
umobbl amu sew,ecmea He ronanu 8 ycmpolcmeo.

® /lcrionb3oeame ycmpoulicmeo mosbKo Ha meepobix
ronax ¢ 8000HeNPOHUUaeMbIM MOKPbIMUeM, Harnpumep
nakupoeaHHOM rapkeme, IManupo8aHHoU Naumke unu
nuHorneyme. ® He ucrons3oeame ycmpoulicmeo 0515
O4UCMKU KOBPO8 U KOBPOBbIX MOKPpbIMull. ® He
nepemew,ams ycmpolicmeo o HarnosibHol pewemke
cucmeM KOH8EKMOPHO20 OmorieHuUs. Yempolcmeo He
MoXxxem rio2riowams ebimeKarow,yto 800y rpu e2o
nepemMeweHUU o pewemke. ® Bo epems dnumesnbHbix
repepbI8os U r1ocse UCMonb308aHus crnedyem
8bIKIIt04amb ycmpolicmeo ¢ MOMOWbI0 2/1a8HO20
8bIKo4Yamens/npubopHo20 8biko4Yamernsi. e He
paspewaemcs aKcrlyamayus ycmpoticmea rpu
memnepamype Huxe 0 °C. e Obecrieyums 3awumy
ycmpoticmea om 0ox0s1. He xpaHumb ycmpolicmeo
100 OMKpbIMbIM HEGOM.

CumMBOnNbI Ha YCTPOUCTBE
A OINACHOCTb

7 OnacHocmb MopaKeHusi MOKOM
Z @ )| B ycmpoicmee umeromesi
//\\ aneKkmpu4YecKue KOMIOHeHMbI.
He mbimb ycmpoticmeo nod
rpomoyHoli 8odoli. He noepyxamsb
ycmpoticmeo & 800y.

OnucaHue ycTponcTBa
B gaHHOW MHCTPYKLUMK NO 3KCnnyaTaummu npuBeaeHo
onucaHue ycTponcTea ¢ MakcumarbHOn
KomnnekTaumen. Komnnekraums otnnyaercs B
3aBUCKMMOCTM OT MOAENM (CM. YNaKoBKY).
PUCYHKM CM. Ha CTpaHMLax C PUCYHKaMMU.
PucyHok A

(@) PyxosTka
@ Bak Ans YncTom BoAbI

(® Kworika pa3s6riokuposku dunTpa ass
ynaBnneaHus BONoG

@ CbemMHbIn unbTp AN BONIOC

@ KHonka pa3bnokupoBK/ pyykn yCTponcTBa
@ BubpauuoHHas ronoska

@ KpenneHue akkymynstopa

CBeToanoaHbIN MHAMKATOP YPOBHSA 3apsiaa
akkymynsaTopa

(® AxkymynsTopHbii Griok (KARCHER Battery
Power 4 B)

3apsaHoe yctporicteo (KARCHER Battery
Power 4 B)

(D) * YerpoitcTso BeicTpoit 3apsiaku Duo (KARCHER
Battery Power 4 B)

@ YucTswas wetka

@ YHuBepcarnbHbIi YNCTALMIA Banmk

* YucTawmini Banuk Ana KaMeHHbIX Monos

@ CTaHumsa napKoBKk1

Motowee cpeactso RM 536 (30 mn)

({7 * Motowee cpencteo RM 536 (500 i)

* Motowyee cpenctso RM 537 (30 mn)

BbICTYN ANs XpaHEHUs1 YUCTALLEro Banuka

@ Bak ans rpszHol Boabl

@ BokoBasi Kpbillka Anst CbeMa YMCTSLLEero Banmnka

* onumsa

YcTaHoBKa py4Kku ycTpoucTBa
1. BcTaBuTb BEPXHIOK YacCTb PyyKkn YCTPOCTBA B
HUXKHIOKO YacTb PYYKM YCTPOWCTBA A0 dmKcauum.
YaepxwvBaTb 6a30Boe yCTPONCTBO.
BcTaButb g0 ynopa pyyky ycTpoincTBa B 6asoBoe
YCTPOWCTBO A0 hmKcaumm ¢ wenykom. Pyuka
YCTPONCTBA AOMmKHa ObITb HAAEXHO
3aduKcnpoBaHa B YCTPOWCTBE.
PucyHok B

Beoa B JKcnnyartauuro

3apsiaka akKyMynsiTopHOro 6roka
1. 3apsanTb akKyMynAaTOpHbIN 6ok (CM. MHCTPYKLMK
Mo 9KCMyaTauum 1 MHCTPYKLUM MO TEXHUKE
6e3onacHocTy st akKyMynsTopHoro 6roka u
3apsiAHOrO YCTPOMCTBA).

wn

YcTtaHoBKa AKKyMynsToOpHOro 6noka
1. BcTaBuTb akKyMynsiTOpHbIV GroK B KpenneHune
aKKyMynsTopHoro 6rnoka Ha yCTponcTBe A0 Lenyka.
PucyHok C

YcTtaHoBKa 6aka AnA rpsisHON BoAbl

[MocTaBuTb YCTPOWCTBO Ha Non.

2. BsaTtb 6ak ons rpsisHOV BOAbI 3@ MOTAWHYIO PYYKy U
BCTaBUTb €ro B HanpasnsAwLyo BVI6paLI,VIOHHOI7I
ronoBKN.

PucyHok D

-

YcTtaHoBKa Banuka

1. HaxaTb KHOMNKy pa3brnoknpoBKky GOKOBOW KPbILLKMA U
CHSITb KPBbILLKY.

2. O6patuTb BHMMaHWE Ha LBETOBOE Ha3HayeHne
BHYTPEHHel CTOPOHbI Banvka u gepxartensi Ha
yCTpOnCTBE (Hanpumep, UONETOBbIN K
droneTtoBomy).

3. HapeTb uuctawmin Banuk Ao ynopa Ha gepxartens.
PucyHok E

4. YcTaHOBUTb GOKOBYIO KPbILLKY Ha YCTPOWCTBO.

3anonHeHue 6aka gnNsA YMcToN BoAbl
1. B3aTtb 6ak gns ynctom BoAbl COOKY 3a YTONMNEHHbIE
PYYKM 1 U3BMeYb ero n3 yctponcrea (45°).
2. OTKpbITb 3aMOK 6aka U NOBEPHYTb B CTOPOHY.
PucyHok F
3. 3anonHuTtb 6ak 4ns YMCTON BOAbl XONOAHOW Unn
TENMom YNCTOWN BOOOW.

148 Pycckuii



4. Tlpun HeobxoaMMocTV B Gak A YNCTON BOAbI
3anuTb MOIOLLEE CPEACTBO U CPeACTBO Ans
yxona KARCHER.

BHUMAHUE
IMepedo3upoeka unu HedocmamoyHasi do3upoeka
Moroujezo cpedcmea unu cpedcmea 05 yxoda
Moxem npusecmu K HeydoeremeopumeribHbIM
pesyrnbmamam 04UCMKuU.
Cobnodameb pekomeHOayuto rno 003Upo8aHuro
moroue2o cpedcmea unu cpedcmea 015 yxoda.
5. 3akpbITb KpbILLKy 6aka.
6. BcraBuTb Hak onsi YMcToi BoAbl B yCTPOMCTBO.
PucyHok G
Bak ans ymucton Boabl AOMKEH ObiTb HAAEXHO
3adukcupoBaTh B YCTPOUCTBE.

AkcnnyaTtauus

O6wwme ykasaHUA No o6cnyXxMBaHUIO

BHUMAHUE

BnaxHocmb

lMospexdeHue umyujecmeaa npu UCMonb308aHUU Ha
4yecmeumesbHbIX Monax

lMeped ucnonb3osaHuem ycmpolicmea nposepums o
Ha 8000HeNPOoHUUaeMOCMb 8 HE3aMeMmHOM Mecme.
He yucmums yyecmeumeribHble K 800€ MOKPbIMUSI Kak,
Harnpumep, HeobpabomaHHble npPobKoebie Nosbl,
OCKOMbKY MOXem MPOHUKHYMb er1aga u nospedums
non.

BHUMAHME

Yuwep6 umywecmey

lMospexdeHue ycmpolicmea ocmpbiMU, KPYMHbIMU,

2POMO30KUMU rpedmemamu.

Henb3si xpaHUMb U UCnonb308ame ycmpoucmeo Ha

3ameepodesuweli 2pyboli eps3u u npedmemax, mak Kak

Yacmu moeym 3acmpsimb 100 6akom 0n1s epsi3HoU

800bI U 8bI38amb yaparuHbl Ha nosny u bake.

lMeped Havanom pabomsl u xpaHeHuem ycmpoticmea

ydanume makue npedMemsl, KaK OCKOJIKU, 2allbKa,

8UHMBbI Unu Oemarnu uzpywex ¢ rona.

PucyHok W

lMpumeyvaHue

o [Ina npedomepaujeHusi nosieneHust norocamozo
y3opa, neped npuUMeHeHUeM Ha 4y8cmeumerbHbIX
rnosepxHocmsix, Hanpumep, u3 depesa unu
KepamozpaHuma, Heobxo0uMOo rpPosepuMb
ycmpolicmeo & mano3amemHoM Mecme.

e He ¢hukcuposampb 8 0OHOM MONIOXKEHUU, TOCMOSIHHO
nepedsuzame 80 8peMs YUCMKU.

e Credosamb UHCMPYKUUsIM npou3sooumernsi
HaronbHO20 MOKPbLIMUS.

MpumevaHue

Pabomamb 3a0HUM X000M 110 HanpasneHuro K dsepu,

4mobbl He 0cmaeanock c1edo8 Ha MorbKO Ymo

8bIMbIMOM r107TY.

PucyHok X

e OuucTka nona ocyLLecTBrseTcs nytem
nepemeLLeHns yCTpoiCTBa Bnepea-Hasaz, co
CKOPOCTbIO Mbliecoca.

MpumevaHue

[ns docmuxeHus onmumarnbHO20 pesdynibmama

rnocmupams 8anuk 8 cmuparsnbHol mawuHe rpu 60 °C

rneped nepsbIM UCMONb308aHUEM.

lMoepexdeHue umyujecmea us-3a
He3akpen/ieHHO20 8asluka
CmuparnbHas mawuHa Moxem 6bimb nospexoeHa.

lMonoxume sanuk 8 cemky 0711 cmupKu 6enbs u
3aepy3ume 8 cmuparbHy MawuHy AononHUMesNbHoe
bernbe.

BHUMAHUE

lMoepexdeHusi Npu o4ucmke e8asuka ¢
ucnonb3oeaHueM KOHOUYUOHepa Ans 6enbs unu
ecredcmeue ucnosib308aHus CyWUusnKu
lNospexdeHue MUKPOBOITOKOH

He ucrnonb3o08amb koHOUYUOHep 0nsi 6enbs npu
oyucmke 8 cmupasbHoU MawuHe.

He knadume 8arnuk 8 cywurky.

Hauano pa6oTbl

BHUMAHWE

Hexkonmponupyemoe nepemeuweHue
lMospexdeHue ycmpolicmea u umyujecmea
lpu sknroyeHUU ycmpolicmea 8anuk HaduHaem
spawamscsi.

[po4Ho Bepxkambcsi 3a pyKOSAMKY, 4mobbl
ycmpoticmeo He 08ueanock camo 1o cebe.

BHUMAHWE
Bak dnsi yucmol unu 2psizHoli 800bI He
ycmaHoersneH
Yuwepb umyuwecmsy
lMeped Hauyanom ybopku y6edumsbcs, ymo bak ons
qyucmol 800kl 3arnonHeH 8odol, a 6ak Onsi 2psi3Hol
800bI ycmaHo8rieH 8 ycmpolicmeo.
1. TMoTsAHYTb pyKOSITKY Ha3agj.
PucyHok H
YCTPONCTBO BKIOYaETCS.
2. lMepemeluatb YCTPOWCTBO Brepea 1 Hasag, noka
Banuk He ByaeT 4OCTATOYHO YBMAXKHEH.

YpoBeHb 3apsaa akkymynsaTopa
CseTognoa Ha BUOBpaLMOHHON ronoBKe NokasbiBaeT
ypoBeHb 3apsifa akkymynsitopa:

e CBseToavoa CBETUTCS, KOrAa 3apsia akkymynstopa
NonHbIN 1 A0 ypoBHs 3apsaa 20 %.

o [lpubnuantenbHo 3a 4 MUHYTbI 40 pa3psiakv
akkymynstopa (20 % ypoBHsi 3apsiaa) cBeToamon
MUraeT, @ Banmkv BpaLLaloTCs TPUXAbI B pexume
6bICTPOro ABVIKEHWSI CTapT-CTOM.

PucyHok |

OnopoxHeHue 6aka Ans rpA3HOM BoAbl

1. YcTaHOBUTb pPy4Ky YCTPOWCTBA B BEPTUKANIbHOE
nonoxeHue.
YCTPONCTBO BbIKIOYaETCS.

2. Haxatb KHOMKy pa3bnokupoBku 6aka Ans rpsisHomn
BOAb! U BbIHYTb €ro 3a NoTalHyto PyyKy.
PucyHok J

3. OnopoxHWUTb 6ak ANns rpsasHoi Boabl Yepes
otBepcTue. Ecnu nprcoxna rpsisb, OTKpbITb U CHATb
KpbILWKy 6aka Ans rpsa3Hon BoAbl 3a 60KoBy0
Haknagky 1 NpombiTe 6ak YNCTOW BOLOW.
PucyHok K

4. BcraBuTb 6ak aons rpsa3Hon Boapl (CM. rnay
Ycma+oeka 6aka 0nsi epsi3HoU 800bl).

[onuBaHne MoOIOLLEN XNOKOCTN
1. 3anonHuTb 6ak Ans uncTomn Boabl (CM. rmasy
3anonHeHue 6aka 0nsi Yucmou 800b!).

BHUMAHUE

OnacHocmb U3-3a yme4ku 800bl

OnacHocmb nospexoeHusi

OnopoxHsime 6ak 0551 2psi3HOU 800bI Kaxdbili pa3 npu
onopoxHeHuu 6aka 051 yucmoli 800k, U neped
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3anonHeHuem baka Ans yucmol 8odbi 80 u3bexaHue
nepenonHeHusi 6aka Onsi 2psi3Holl 800kbl.

MpuocTtaHoBKa paboThl

BHUMAHUE
Bnaxubil eanuk
lMospexdeHue YyscmeumerbHbIX 107108 om
8o3delicmeus enaau
IMpu npodomkumernbHbIX nepepbigax 8 pabome
cmasumb ycmpolicmeo Ha CmaHyuto NapKosKu,
4mobbl npedomepamums rnospexoeHue
4y8CmMeUMErbHbIX 107108 8/1aXHbLIM 8aTUKOM.
1. YCTaHOBUTbL Py4Ky YCTPOWCTBaA B BEPTUKAIIbHOE
nornoxeHwue.
YCTPONCTBO BbIKIO4aETCS.
2. TMocTaBWTb YCTPOMCTBO HA CTaHLMIO NapKOBKK.
PucyHok R

OkoH4aHue paboTbl
1. YcTaHOBUTbL Py4Ky YCTPOWCTBA B BEpPTUKAIIbHOE
nornoxeHwue.
YCTPONCTBO BbIKIO4AETCS.
2. TMocTaBuTb YCTPOMCTBO Ha CTaHLMIO NapKOBKM.
PucyHok R

BHUMAHUE

lMpucoxwasn epsi3b

lNpucoxwas 2ps3b Moxem Hado20 noepedums

ycmpoticmeo.

PekomeHOyemcsi MofHOCMbHO oYuwame ycmpoucmeo

rocne Kaxdo20 UCMob308aHUSI.

3. OuncTnTb ycTponcTBo (cM. rmaBy Ovucmka
ycmpoticmea).

XpaHeHue ycTpoincTBa

BHUMAHUE

Xudkocmu / enaxHas 2psi3b

Ecnu 8o epemsi xpaHeHusi 8 ycmpolicmee ewe

Haxo0umcs XuOKoCcMb / 8naxHasi 2psi3b, 3mMo Moxem

rpusecmu K rosi8NIeHuUIo HerpusimHoz20 3arnaxa.

[Mpu xpaHeHuUU ycmpolicmea nonHOCMbio CrIUMb 800y

u3 6akoe 0n1s1 yucmoli U epsi3Hol 800bl.

C nomouwbro wemku Ons odyucmku yoanume 60510Ckl U

yacmuybl 2ps3u u3 ¢hunbmpa 07151 80710C Ha HUXHEM

KOXYyXe 8ubpayUoHHOU 20M108KU.

Jamb o4uweHHOMYy 8aruKy 8bICOXHYMb Ha 8030yxe,

Harpumep, Ha 8bicmyre gubpayuoHHoU 2o1oeku. He

Krnacme 6/1axHbIl 8anuK 8 3aKpbimble wkagb! O51s

8bIChbIXaHUSI.

1. [Oatb nyctomy 6aky Ansi rpsisHONn Bodbl BbICOXHYTb,
npexae YeM BCTaBNSATb €ro B yCTPONCTBO.

2. TocTaBWTb YCTPOMCTBO HA CTaHLMIO NapKOBKM.
PucyHok R

3. CHsATb Banuk 1 npu HeobXoaMMOCTN OYUCTUTL (CM.
rmaBy Ouyucmka earnuka).

4. [Onsi BbICbIXaHWS1 YCTaHOBUTb BMaXHbIN Banuk Ha
BbICTYN BUOPALIMOHHOW rOMNOBKY.

PucyHok S

5. CHATb akKyMynaTOpHbI 6nok (cM. rmaBy Cbem
aKKyMyrsimopHo20 6s10Ka).

6. 3apsauTb akKyMynATOPHbIVA GrOK, CM. MHCTPYKLMK
no 3KCMnyaTaLuum 1 ykasaHusi No TeXHWKe
6e30nacHOCTM Ans akkyMynsiTopHoro 6rnoka u
3apsaHOro yCTponcTaa.

7. XpaHWTb YCTPOMCTBO B CYyXWUX MOMELLEHHUSIX.
PucyHok U

CbeM akKyMynsATOpHoOro 6rnoka
lMpumeyaHue

IMpu dnumernbHbIx Nepepbisax 8 pabome u3eneyb

aKKymynsimopHbIt 6110k u3 ycmpolcmea u

rpedoxpaHume €20 0m HecaHKUUOHUPO8aHHO20

UCnosnb308aHUsI.

1. YcTaHOBUTb pPy4Ky YCTPOWCTBA B BEPTUKAIIbHOE
NonoXeHwue.

YCTPONCTBO BbIKNOYAETCS.

2. HaxaTtb KHOMKy pa3brnoknpoBku Ha
aKKyMynsTopHoM Brioke v n3eneyb
aKKyMYNATOPHbI BrIoK 13 kpenneHust
akKkymynsiTopHoro 6roka.

PucyHok V

Yxoa u TexHun4yeckoe

obcnyxunBaHue

O6Lwwme ykasaHus

AN TIPEAQYTNPEXOEHUE

OnacHocme npu criy4altiHoM 3arnycke ycmpolicmea
OnacHocmb mpaemupoeaHusi

lMeped ebinonHeHuem nobbix pabom Ha ycmpoticmee
8bIHUMalme aKKyMysimopHbIl 6I10K.

OuucTtka ycTponcTBa

BHUMAHWE
Ocmamku eps3u unu moruwezo cpedcmea
Bak 0n1s epsizHoll 800b1 U ¢hunibmp 07151 80/10C
HeobXxo0uUMo peaynspHO o4ulams, Ymobbl 2psi3b He
cobupanack 8 bake unu ¢unbmpe 0ns gosnoc. Ecnu
ycmpoticmeo He oyuwams nocse 3agepueHusi
pabomsi, Yacmuubl epsi3u Mo2ym 3acopums ¢huribmp
Ans eonoc u wenu. Kpome moeo, ckornneHue epsiau u
b6akmepuli MoxXem cmamb NPUYUHOU HenpuUsMHo20
3arnaxa 6 ycmpoticmee.
He Oepxamb HUXHIOK Yacmb 8UbpayUoHHOU 20108KU
o0 eodod.
1. YcTaHOBUTb pPyyKy YCTPOWCTBA B BEpTUKANIbHOE
NONoXeHwue.
YCTPOWCTBO BbIKItO4AETCA.
2. OnopoOXHWUTb N OYNCTUTL Bak ANs rpsi3HON BoAb!
(cm. rmaBy O4ucmka b6aka 0n1s1 2psi3HOU 800bl).
3. HaxaTb kHOMKy pa3brokupoBku cdunsTpa Ans
BOIOC.
dUnLTp ANs BONOC OTCOEAMHSETCS.
4. CHSITb U OUNCTUTB PUNLTP ANSA Bonoc (CM. rnasy
Oyucmka ¢punibmpa 0115 60110C).
PucyHok L
5. CHATb 1 04McTUTL Banuk (cM. masy Ovucmka
8arsnuka).
PucyHok M
6. Ecnu B 6ake Ans YucTol BoAbl BCe €Lle eCcTb BoAa,
CHSTb W OMOPOXHUTbL BGaK AN YMCTON BOAbI.
7. BbITepeTb rpsisb M OCTATKW MOIOLLENO CPEACTBa C
Kopnyca BNaXHoW TPSINKON.

OuncTtka 6aka gnsa rpsisHON BoAbl

BHUMAHUE

lpucoxwas 2pa3b

lMpucoxwas epsizb Moxem Hado120 nogpedums
ycmpoticmeo.

PezynsapHo oyuwams 6ak Onsi 2psi3Holl 800bI.
MHdopmaumio o nopsigke 4eNCTBUIN OTHOCUTENBHO
6aka ans rpsasHon Boapbl cM. B mase OropoxHeHue
6aka 0nsi 2psizHol 800bl.
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1. OTKpbITb U CHATb KpbILWKY 6aka Ans rpsi3HON BoAbl
3a GOKOBYIO HaKIaaKy.

2. MombITb Gak Ans rpsa3HON BoAbl U KPbILLKY
BOAONPOBOAHON BOAOMN.
PucyHok N

3. Kpowme Toro, 6ak Ans rpsisHO Bogbl MOXHO NOMbITb
B NOCYAOMOEYHON MaLlnHe.

OuuncTka Banuka

BHUMAHUE

Ocmamku moroujez2o cpedcmea e sanuke
lMeHoobpa3osaHue

IMombimb 8anuk nod npomo4Hou 8000U rnocne Kaxo0o2o
ucrnonb308aHUs UIU ocmupame €20 8 CmuparnbHoU
MawuHe.

BHUMAHUE

lMoepexdeHusi Npu o4ucmke 8asnuka ¢
ucnonb3oeaHueM KOHOUYUOHepa Ons 6enbs unu
ecriedcmeue UCMONIb308aHUS CYWUSTKU
lMospexdeHue MUKPOBOSIOKOH

He ucnonb3oeameb koHOUUUOHep sl 6enbsi npu
o4ucmKe 8 cmuparibHOU MalluHe.

He knadume eanuk 6 Cywurky.

BHUMAHUE
IMoepexdeHue umywecmea us-3a
He3akpen/ieHHO20 8asluka
CmuparnbHasi MawuHa Moxem 6bimb rnospexoeHa.
lMonoxume sanuk 8 cemky 01 cmupku benbs u
3agpy3ume 8 cmuparnbHyio MawuHy AononHUMensHoe
bernbe.
1. YcTaHOBUTbL Py4Ky YCTPOWCTBA B BEpPTUKAIIbHOE
nornoxeHue.
YCTPONCTBO BbIKMOYaETCS.
2. TocTaBWTb YCTPOMCTBO HA CTaHLIMIO NapKOBKM.
PucyHok R
3. Haxatb KHoMKy pa3brnokupoBku GOKOBOW KPbILLKU U
CHATb KPbILLKY.
4. BbITAHYTb Banvk 3a NoTamHyo pyuyKy.
PucyHok M
5. TombITb Banvk nog npoTOYHON BOAON UIn

nocTuparb B CTUpanbHOW MaluuHe npu makc. 60 °C.

PucyHok O

6. OunCTUTbL NPUBOA LIMNMHOPUYECKUX LLIETOK
BMNa)XHOM TKaHbIO.

7. [ns BbICbIXaHUS YCTAHOBUTL BMAXHbIN Banuk Ha
BbICTYN BUOPALMOHHOW rONOBKM.
PucyHok S

8. XpaHuUTb YCTPOWCTBO B CYXWX NMOMELLIEHUSAX.
PucyHok U

OuucTka chunbTpa Ans Bonoc

BHUMAHWE

lMpucoxwas eps3b

lMpucoxwas epsi3b Moxem Hador2o nospedums
ycmpoticmeo.

PekomeHdyemcsi MOIHOCMbIO oYuwams ycmpolicmeo
rocne Kkaxd020 UCMOMb308aHUSI.

BHUMAHUE

lMpucoxwas eps3b

lMpucoxwas epsi3b Moxem Hador2o nospedums
ycmpoticmeo.

PeeynsipHo oduwams unbmp 0nsi 80510C wemkod.

BHUMAHUWE

lMoepexdeHus1 ecnedcmeue Moliku ¢hunbmpa ons
eos1oc 8 nocydomMoeyHol MawuHe
lMocne moliku Kpal ckpebka Moxem
deghopmuposamscs u 6onbwe He bydem npasuibHO
npunezams K eanuky. 3mo yxydwaem pe3ynbmam
y6opKu.
Motime ¢punbmp dns1 8ornoc He 8 MOCYyOOMOEHHOU
MawuHe, a nod npomoy4Hol odod.
1. YcTaHOBWUTb PyyKy YCTPOWCTBA B BEPTUKANIbHOE
NOMNOXEHME.
YCTPONCTBO BbIKMOYaETCS.
2. TocTaBuUTb YCTPOWCTBO HA CTAHLMIO NAPKOBKM.
PucyHok R
3. HaxaTb KHoMnKy pa3brnokupoBku dunstpa ans
BOIOC.
PucyHok L
dUnLTP ANs BONOC OTCOEAMHSAETCS U MOXET ObITb
CHAT.
4. ToMmbITb MNbTP ANS BONOC MO NPOTOYHOW BOAOW.
5. YpanuTb 3acTpsiBLUYIO rPsi3b, HANPUMEP, U3 rPeBHS
unsTpa LETKON.
PucyHok P
PucyHok Q
6. BcTtaBuTb hunbTp Ans BONoc B BUGPaLMOHHY0
ronoBky nog yrnom 45°, sateMm Haxatb A0
dukcauun. unbTp ANst BONOC A0MKEH ObiTh
HafexXHo 3adMKCMPOBaH B YCTPOWCTBE.
PucyHok T

Yucrsauee cpeacTBo U cpeacTBo Ans yxoga

BHUMAHUE

Ucnonb3oeaHue HernodxodsWux Mo ULUX

cpedcme u cpedcme Ans yxoda

Ucrnonb3oeaHue HEMnodxodswux Mouwux cpedcms u

cpedcme 0151 yxoda Moxxem rogpedums ycmpolicmeo

U npueecmu K aHHyuUpo8aHUIo 2apaHmuu.

Ucnonb3oeame mornbko moroujue cpedcmea

KARCHER.

Obpamumb 8HUMaHUe Ha rpasusibHyto O03UPOBKY.

lMpumeyaHue

IMpu Heobxodumocmu 01151 O4UCMKU 107108

ucnonb308ame Motoujue cpedcmea unu cpedcmsa Ons

yxoda KARCHER.

® CobnogaTtb HGopMaumio nponssoanTens
OTHOCWTENbHO O3UPOBKM MOIOLLETO CPEACTBA U
cpefcTBa Ans yxoaa.

® Y106kl M36exaTb NeHoobpa3oBaHus, HANONMHUTL
©ak Ans YMcTolr BoAbl CHavyana BoAoW, a 3aTemM
MOIOLLMM CPEACTBOM UMW CPELCTBOM Ans yXxoda.

® Bo nsbexaHne nepenonHeHust ocTaBnsATb MECTO
[Nsi MOIOLLIEro CpefCcTBa Unv CPeacTea Ans yxona
npu 3anonHeHunn Bogon. [insa atoro obpawatb
BHMMaHWe Ha MapkmMpoBky «Max» Ha 6ake ans
YncTon BoAbI.

OdemoHTax

Cbem pyyku ycTponucTea

BHUMAHUE

Yacmoe cHsimue pykosimku

Yacmoe cHsimue pykosimku Moxem npusecmu K
rnospexdeHuro ee areMeHmos.

lMocne cbopku 6onbwe He CHUMamb PYKOSIMKY C
6a308020 ycmpolicmea.
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CHumamb pykosimky ¢ 6a308020 ycmpoticmea
paspeweHo MorbKO 8 MoM criyyae, eciu ycmpolicmeo
omnpaensemcs Ha cepesucHoe obcryxusaHue.

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemMuposaHusi

lpu ucrionb308aHuU omeepmku Ha ghukcamope

cywecmesyem 0racHOCMb COCKasb3bI8aHUs U, maKum

obpasom, rnony4eHue ropesa.

AkkypamHo pabomatime omeepmkol Ha ghukcamope.

1. CHsaTb 6ak Ans YACTon BoAbI.

2. OrtsepTkow nog yrnom 90° HaxaTb KHOMKY
pa3briokMpOBKY Ha BEPXHEN YaCTW PYYKU U CHSATb
BEPXHIOK YaCTb Py4Ku yCTPONCTBa.

Mpumeyanue: Haxumas KHOMKy pa3bnoknpoBku
OTBEPTKON, cObntofaiTe 0CTOPOXKHOCTb, YTOObLI He
NoBpeaAnTb YCTPONCTBO.

PucyHok Y

3. OrtsepTKoW nog yrnom 90° HaxaTb KHOMKY
Pa3broKNPOBKY Ha HWKHEN YacTu PYYKU U CHATb
HWXKHIOIO 4acCTb PyyKu YCTPOACTBA.

oMo npu HencnpaBHOCTAX

3ayacTyto HemcnpaBHOCTV MMEIOT NPOCTbIE MPUYMHBI,

NO3TOMY C MOMOLLBIO CriefytoLlero o63opa UX MOXHO

YCTPaHUTb CamMoCTOsITeNbHO. B crnyyae coMHeHWst nnm

npW BO3HUKHOBEHUM He OMUCaHHbIX 34eCb

HewvcripaBHOCTeN cnepyeT obpaluaTtbcs B

YNOSTHOMOYEHHYH0 CNyx6y cepBUCHOTO 06CNyXNBaHMUS.

CseTtoauon 6bicTpo muraeT B TedeHue 30 ¢

AKKYMYnSITOpHBIV Grok neperpert.

® [lpepBatb paboTy U AaTb YCTPOUCTBY U
aKKyMynsTopHOMY 6roKy OCTbITb.

CBeToanopA 6GbICTPO MUraeT NATbL pa3 noapsA

AKKYMYNSiITOPHBbI 610K He pacnosHaH.

® BbiHYTb aKKyMynATOPHbIN 6GMOK 1 BCTaBUTbL €ro
obpaTHO B KpenneHve Ha yCTponCTBe.

AKKYMYNSiITOPHBbI 610K HEO6X0ANMO 3apAauUTb.

® 3apaanTb akKyMynsiTOpHbIA 61Ok (CM. MHCTPYKLMK
No 3KCMNnyaTaunm N MHCTPYKLMW MO TEXHWKE
6e30nacHOCTM Anst akkyMynsiTopHoro 6rnoka u
3apsaHOro YCTPOWCTBa).

YcTponicTBO He paboTaeT

AKKYMYNSITOPHBbI BII0K YCTaHOBINEH B YCTPOWCTBE

HenpaBuIbHO.

® BcTaBuTb akkyMynsiTOpHbI GOk B kpenneHve
akKymynsTopHoro 6rioka Ha ycTpoicTee Ao
dukcauun.

CrWLLKOM HWU3KUI YpOBEHb 3apsiAa akKyMynsaTOPHOro

6roka.

® 3apagnTb akKyMynsiTOpHbIA 6nok, cM. rmasy
Bapsidka akkymynssmopHoeo brioka.

AKKYMYNSITOPHBbIV 610K Unu 3apsiiHoe YCTPOMCTBO

HewncnpasHo.

® 3aMeHUTb akKyMYNATOPHbIN GNok unu 3apsgHoe
YCTPOWNCTBO, CM. rmasy Mcronb3oeaHue rno
Ha3Ha4yeHU!o.

YcTpoicTBO He cobupaet rpsasb

B Gake ans 4ncTou Boabl HET BOAbI.

® [lonuTb Bogy B 6ak ANs YNCTOW BOAbI, CM. rNaBy
[HonusaHue morowel xudkocmu.

Bak Ans 4icTon Boabl yCTaHOBMEH B YCTPONCTBE

HenpaBuIbHO.

® BcraBuTb 6ak Ans YACTO BoAbI, YTOObI OH HAAEXHO
6bIn 3adhMKCUpOBaH B yCTPOUCTBE.

Bak ans rps3Hol BoAbl OTCYTCTBYET, €0 HEBO3MOXHO

BCTaBUTb B YCTPOMCTBO MITN OH 3acTpsin.

® [locTaBuTb YCTPOMCTBO Ha non. B3saTte 6ak ans
rpsSI3HON BOAbI 3@ NOTalHY0 PyYKy ¥ BCTaBUTb €10 B
HanpaBnsoLLyto BUGPALIMOHHON FONOBKK.

dunbTp AN BONOC OTCYTCTBYET UNW HENPaBUbHO

YCTaHOBIIEH B YCTPOWCTBE.

® [lpaBunbHO BCTaBUTL UNLTP A4S BONOC B
YCTPONCTBO.

Banvk 3arpsi3HeH Unm M3HOLLIEH.

® OyncTuTb Banuk, cM. masy Oyucmka eanuka, unm
3aMEHUTb €ro.

Banuk cnuwkom cyxon

Banvk HegoctaToyHO yBNaXHeH.

® YBRaxHUTb Banuk, cM. rmaey Hayvano pabomesi.

HeynoBneTBopuTenbHbIN pe3ynsTaT yoopku

Banvk He 6b1n nocTpaH nepes nepebiM

MCnonb3oBaHNEM.

® [locTupaTb Banvk B CTMpanbHOWM MalunHe npu
Temnepatype 60 °C.

Banuk 3arpsisHeH.

® OuucTuTth Banwuk, cMm. rmasy Oyucmka earnuka.

Banvk HegoctaToyHO yBNaXHeH.

® YBnaxHWTb Banuk, cM. maey Hayano pabomesl.

Mcnonb3yeTca HenpaBuiibHOE MOOLLEe CPEACTBO N

HenpaBuIbHas AO3MPOBKa.

® llcnonb3oBaTb TONMbKO MOLLME CpeacTBa
KARCHER 1 cneauTb 3a NpaBunbHOI JO3MPOBKOIA.

Ha nony np1cyTcTBYIOT OCTaTKM MOCTOPOHHMX MOIOLLIX

cpeacTs.

® TuaTenbHO O4YUCTUTL BariMK OT OCTaTKOB MOKOLLLEro
cpeacTsa.

® Heckonbko pas NoMbITb MO C MOMOLLbLIO
YCTPOWCTBA M YACTOrO Banuka 6e3 Ucnornb3oBaHus
MoloLLIero cpeacTBa.
OcTaTky YUCTSLLErO CPEACTBA Ha MOMy yaansoTces.

BoponornolieHne He onTUMarnibHoe

dunbTp ANa BONOC YCTaHOBMEH B YCTPOWCTBE

HenpaBuIIbHO.

@ [lpaBunbHO BCTaBUTL OUNLTP A4S BONOC B
YCTPOWCTBO.

Banuk nsHowueH.

® 3ameHWTb BasnuK.

YcTpoircTBO nNponyckaeT rpsisHylo Boay

Bak ans rpsazHomn Boabl NOMHbLINA.

® Cpasy onopoxHuTb 6ak Ans rpsis3Ho BoAbl, CM.
rnaBy OmnopoxHeHue 6aka Onsi 2psi3Holl 800kbI.

Bak ans rpsa3Homn Boabl yCTaHOBIEH B YyCTPONCTBE

HenpaBuIIbHO.

® [lpaBunbHO BCTaBUTb Bak Ansi rpsizHon Boab! B
ycTponcTBo. bak ansi rps3Hon Bogbl AOMKeH 6biTh
Ha[eXXHO 3aMKCMPOBaH B YCTPOWCTBE.

dunbTp ANa BONOC YCTaHOBMEH B YCTPOWCTBE

HemnpaBuIIbHO.

® [lpaBunbHO BCTaBUTL OUNLTP A4S BONOC B
YCTPOWCTBO.

Bak ans rpsasHon Boabl NOBPEXAEH.

® OGpaTUTbCs B aBTOPU3OBAHHYH CEPBUCHYHO
cnyxoy.

YCTpOMCTBO LiennsieTcs 3a Wbl NpU

Ucnonb3oBaHUMU

BbicTynbl Ha HWXHeN cTopoHe Baka Ans rpsasHol BoAbl

NOBPEXAEHbI UMM U3HOLLIEHBI.

® OGpaTUTbCs B aBTOPU3OBAHHYH CEPBUCHYHO
cnyxoy.
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AneKTpuyeckoe NoAKNoYeHNE

HanpspkeHue \% 3,6-3,7
CTeneHb 3aLunTbl IPX4
Knacc 3awmTbl ycTponcTea 1]
HomuHanbHas MOLHOCTL w 28
ycTponcTea

HomwuHanbHoe HanpsbkeHne \% 3,6-3,7
akkymynstopa

Makc. Bpemsi paboTbl ¢ min 20
NOSTHOCTbIO 3aPsXKEHHBIM

akkymynstopom (2,5 A-y)

3anpaBoyHbIN 06bEM

O6bem Gaka onst YMCTow BoabI ml 200
O6bem Gaka gns rpsisHon Bogbl  ml 100
Pa3mepbl n Bec

Macca (6e3 npuHagnexHocten n kg 2,2
MOMOLLIMX XUOKOCTEN)

OnuHa mm 220
LLnpuHa mm 240
Beicota mm 1220

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX
N3MEHEHWN.

BrKOPUCTaHHSA 38 NPUSHAYEHHSAM.............coveeeee 153

OxopoHa JoBkKinns 153
Mpunapas Ta 3anacHi getan 153
KomnnekTt noctaskn .. 153
TAPAHTISA ..o 153
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Onwuc npuctpoto .. 155
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TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM .....ccuevrvieeeriiiciieinieae 159

BukopucTtaHHs 3a NpU3Ha4YeHHAM

BukopucToBy#iTe NpUCTpii nuile 3 akyMynsiTOPHUMHA
6r1okamu Ta 3apsAHNMM NPUCTPOAMI CUCTEMM
KARCHER Battery Power 4 B.

BianoBigHi akymynsTopHi 6rnoku
BP 4V )
nosHaveHi cumsonom BP 4 B.

3apsigkaTti akyMynsaTopHuii 6nok
TifbKW 3@ [OMNOMOrOi0 AONYLLEHNX A0
3apsimkaHHs 3apsgHUX MPUCTPOTB.

MonomuiiHa MalumMHa NpusHaveHa BUKITIOYHO ANst
OYMLLEHHS TiNbKN BOAOCTINKMX TBEPAMX NiANOroBUX
NOKPUTTIB Y AOMALUHbOMY rOCMoAapCTBi.

He ouuwyBaTi 4yTnuBi O BOAM NOKPUTTS K,
Hanpuknag, HeobpobneHi KOPKOBI MiANOrK, OCKiNbKN
MOXX€e MPOCOYUTUCH BOJIOra i NOLLKOAWUTW Nignory.

MpucTpin nigxoanTb Ana ounweHHs MNBX, niHoneymy,
NINTKKU, KaM'sIHUX NOBEPXOHb, BOLLEHOTO i 06pobneHoro
ONMBOIO NapKeTy, NamMiHaTy, a TaKoX YCiX He YyTnMBuX
[0 BOAM NiONOroBMX NOKPUTTIB.

OxopoHa goBkinns

&y [MakyBanbHi maTtepiany npuaatHi 4O BTOPUHHOT
nepepobku. YnakoBky HeobXxigHO yTunisyBaTtu
6e3 wkoam Ans JoBKinns.

EnekTpuyHi Ta eneKTPoHHI NPUCTPOI MiCTATb

UiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
mmm 1€PEPOGKY, | HACTO KOMNOHEHTW, AK-OT baTapei,

aKyMynsiTopu Yy MacTuno, siki y pasi
HenpaBuWIIbHOTO NOBOKEHHSI 3 HUMMK abo
HenpaBuIbHOT yTUNi3auii MOXyTb CTBOPUTM NOTEHLINHY
Hebesneky Ans 300pOB'A NoAWMHU Ta AoBkKinns. OgHak
Lii KOMMOHEHTN HeoOXiaHI ANst HanexHoT ekcnnyaTauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CUMBOOM,
3ab0pOHSIETLCA YTUMI3yBaTN pa3oM i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi NP0 KOMMOHEHTV HaBeAeHi Ha
cawnti: www.kaercher.de/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnip BYKOPUCTOBYBATY NULLE OpuriHanbHe npunaaas
Ta OpuriHanbHi 3anacHi YaCcTWHW, TOMY LLO CamMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebintHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHbopmaList Woao npunaaasa Ta 3anacHMX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTti www.kaercher.com.

KoMnnekT noctaBku

KomnnekTauis npuctpoto 3a3HayeHa Ha ynakosui. Mig
yac po3arnakyBaHHS1 NPUCTPOLO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagas abo
YLWKOMKXEHb, OTPUMAHUX Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHS,
cnif NoBIAOMMTY NPO Lie TOProBenbHil opraHisauii, sika
npogana npucTpin.

Y KOXHIl kpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTiiiHi ymoBM,
BCTaHOBJIIEHI YNOBHOBaXXEHOI OpraHisauieto 36yTy
HaLLoi NpoayKLii B L kpaiHi. MoxnuBsi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTiHOro CTPOKY MW YCyBaeMO
6e3KOLUTOBHO, SIKLLO NMPUYMHA HECMIPABHOCTI MoOnsirae B
nedekrax matepianis abo Bupo6Hu4omy 6paky. Y pasi
BVHWKHEHHS NPETEH3il NPOTSAroM rapaHTiInHOTO CTPOKY
NpoxaHHsI 3BEpPTaTUCS, Maloun npu cobi Yek nNpo
NOKYTKyY, A0 TOProBesibHOI opraHisadii, Lo npoaana
npoaykT, abo [0 HanbNK4oi YNOBHOBaXEHOI Cryx6un
CepBiCHOro 06CnyroByBaHHSI.

(Aopecu auB. Ha 3BOPOTI)

Bka3iBKM 3 TexHikun 6e3neku

Mepen nepLuMM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO Chif,
03HaNOMUTUCS 3 LMK BKa3iBKaMK 3 TEXHIKK Gesneku,
Lielo opuriHanbHOLo IHCTPYKLUieto 3 ekcnnyaTadii,
BKasiBkaMu 3 TEXHiKK 6e3neku, Lo AoAaTLCS A0
aKyMynsiTopHoro 6rnoka, a Takox i3 opuriHanbHo0
iHCTpyKUi€eto 3 ekcnnyarauii akymynsitopHoro 6noka n
CcTaHA4apTHOro 3apaaHoro npucTpoto. [iatu signosigHo
[0 Hux. [lokymeHTu 36epiratv Ans noganbLoro
KOpUCTyBaHHS1 abo Ans HAaCcTYNHOro BacHWKa.

Pasom i3 BkasiBkamu B L iIHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTtauii
Cnif BpaxoByBaTW 3ararnbHi 3aKOHOAABYi NONOXEHHS!
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LLIOAO TEXHiKM 6e3nekn Ta nonepemxeHHs HeLacHx
BUNAAKIB.

CTyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

e Bkasigka uj000 Hebe3srneku, sika 6e3rnocepeoHb0
3a2poxye ma npu3eodums A0 MSXKKUX Mpasm Yu
cmepmi.

AN\ MNMOTMNEPELOXEHHA

e Bkasigka w000 MomeHyiltiHO MOXueol HebesneyHor
cumyaujl, wo Moxe rnpussecmu 00 MSKKUX mpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka uj000 nomenuitiHo HebeaneyHoi cumyauir,
sIKa MOXe CrPUYUHUMU OMPUMaHHST 1TeeKuX mpasm.

e Bkasieka w000 MOX/U80I MOMeHUiliHO Hebe3rneyHoi
cumyauji, Wo Moxe CcripuduHUmu MmamepianbsHi
36UmKu.

EnekTpuyHi KOMNOHEHTH

A HEBE3IIEKA « He 3aHyprosamu npucmpid y
800y. ® 3a60pPOHEHO MOpKamucsi KOHmMakmig 4yu
dpomis. e He niddasamu npucmpiti 3 akymynsimopHUM
6I10KOM CUSIbHOMY COHSIYHOMY 8UIMPOMIHIO8AHHIO,
HaepieaHHI0 abo 802H!.

A OI'IEPE,LDK EHHA o reped suxoransm
6y0b-sikux pobim 3 do2nady ma mexHi4Ho20
06c1y208yeaHHs BUMKHIMb pucmpid. e [Mpucmpid mae
e/1IeKMPUYHI KOMIOHEeHMU, MOoMy (020 He MOXHa Mumu
i@ nPomoYyHo 800010.

AN OBEPEXHO e« Posomu 3 pemMoHmy
dopyyamu minbKu aemopu3osaHill cepsicHili criyxo6i.

o [leped KOXHUM 8UKOpUCMAaHHAM repesipsime
HanexHuli cmaH ma be3neky ekcrinyamauii npucmporo
ma Uioeo npunadds. He sukopucmosytime npunad,
SAKWO 8iH MOWKOOXKEHUL.

YBATrA « He scmaensmu npedmemu y 8idcik
aKyMynsimopHozo br10Ka, KpiM akymynsimopHux 611okie
cucmemu KARCHER Battery Power 4 B.

Be3neyHa po6ota

A HEBE3IIEKA « He6esnexa a0yxu.
IMakysanbHy nnieky 36epieamu y HedocmyrnHomy Onsi
dimedl micuj.

O | OnEPEﬂ)KEHHﬂ e Bukopucmosysamu
npucmpiti nuwe 3a npudHa4eHHsM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, rid yac pobomu 3 npucmpoem
HeobxiOHO 38epmamu yeaay Ha mpemix ocib, ocobnueo
Ha dimel. e Y Hebe3ne4yHux 30Hax (Hanpuknal, Ha
3arnpaskax) ompumysamuchk 8i0NosiOHUX npasusl
mexHiku 6e3neku. 3abopoHAEMbCS eKcryamysamu
npucmpitl y 8ubyxoHebe3rne4yHux MpUMIU,eHHSIX.

® 3a60pOoHAEMbLCSA Kopucmysamucsi UuM npucmpoem
dimsim ma ocobam, siki He 03HalioMrieHi 3 ujiero
iHcmpykuieto. Micuesi nonoxeHHs MOXymb
obmexysamu sik ornnepamopa. e [pucmpiti He
npusHa4yeHul 0711 sukopucmaHHsi dimbmMu ma ocobamu
3 0bMexeHUMU i3UYHUMU, CeHCOPHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMSIMU, @ maKox ocobamu, He
o3HaloMneHuUMU 3 yumu iHempykuismu. e Ocobu 3
0bMexeHUMU hi3UYHUMU, CeHCOpHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMSIMU, @ MaKox 0cobu, w0 He
maromp HeobxiOHo020 oceidy | 3HaHb, MOXYMb
8uKopucmosysamu rnpucmpiti mifbKu nid HanexHum

Haensidom abo SIKWO 80HU MPOUWNU iHCMpyKmMax
KoMremeHmHoi ocobu uj000 6e3rneyHo2o
8uKopucmaHHs obrnadHaHHs U yceidoMoms
Moxnuei puduku. e He dossonssmu dimsim 2pamu 3
npucmpoem. ¢ Cmexumu 3a mum, wob dimu He epanu
3 npucmpoem. o Tpumalime npucmpiti 8
HedocmyrnHomy Ansi imeli micyi nid yac tio2o
0X0r00xeHHs. o [limsim 0o3goneHo nposodumu
o4uWeHHs ma 0bcr1y208y8aHHs MPUCMPOK MiflbKU Mid
Haensidom. e Tpumalime YyacmuHu mina (Hanpuknao,
nanbyj, gonnoccs) nodarsi 8i0 04UCHO20 8asukKa, Wo
obepmaembcs. ® Hebe3neka mpasmysaHHs 20cmpumu
npedmemamu (Hanpuknad, ynamkamu). 3axuwamu
PYKU ri0 Yac o4uuweHHs 8ibpauyiliHoi 201108KU.

AN OBEPEXHO e He suKopucmosysamu
npucmpitl, SKWo 6iH paHiwe nadas, Mae 03HaKU
MOWKOoOXeHHs1 abo HezepMemu4yHOCMI.

e Excrinyamysamu ma 36epieamu npucmpiti minbku
8i0nosiOHo do onucy ma mantHKy. e Hebesneka
HewjacHo20 8unadKy ma nowKodXeHb yHac1iook
nepekudaHHs1 npucmporo. lNeped nposedeHHsiM pobim
3 IPUCMPOEM YU Ha HbOMY Cr1id NpuUlHsIMU cmilike
rnonoxexHsi. ® He moxHa 3anuwamu npucmpiti 6e3
Haensady nid yac pobomu.

YBATA « riowkodxenHs npucmporo.
BabopoHsiembcs 3anusamu 8 bak 01 600U
PO34YUHHUKU, PIOUHU, W0 Micmsimb PO34YUHHUKU, YU
HepoaeedeHi Kucriomu (Hanpuknad, Mutodi 3acobu,
6eH3UH, po3pidxysadi gpapb ma auemoH). e [pucmpiti
8MUKamu MinbKu ricsisi moeo, sik 6y0ymb 8cmaHo8neHi
6aku dnsi yucmoi ma 6pydHoi 8odu. e He 36upamu
npucmpoem 2ocmpi abo 8enuki npedmMemu, maki sik
ynamku, epasili abo 0emarni izpawok. e He 3anueamu e
6ak 0ns yucmoi 800U oymosy Kucriomy, 3acobu 0ns
8uOaseHHs 8arHsIH020 Harbomy, ebipHi onii abo
no0ibHi pedoguHu. Takox cmexumu 3a mum, wob ui
peyos8uHU He nompanunu y npucmpid.

® Bukopucmosytime npunad minbKu Ha meepoux
nidnozax 3 8000HENPOHUKHUM MOKPUMMSIM, Hanpuknao
r1akogaHOMy napkemi, eMarnbo8aHit nnumuyi abo
niHoneymi. ® He sukopucmosysamu npucmpiti onsi
OYUWEHHST KUTUMI8 ma KUunuMosux rnokpummis. e He
nepemiwamu rnpucmpil Midr102060t0 PewimKor
KOHBEKMOPHUX cucmem onaneHHs. [Npucmpil He moxe
noeanuHamu 800y, wo sumikae, nid Yac (1020
rnepemiweHHs1 pewimkoro. ® Bumukalime npucmpiti rio
yac mpusanux nepeps y pobomi ma nicns
B8UKOPUCMAaHHS1 Ha 20/108HOMY 8UMUKaYi / 8UMUKaYi
npucmpoto. e 3abopoHsIEMbCS eKcrlyamauisi
npucmporo 3a memnepamypu Huxde 0 °C.

e 3abesneyumu 3axucm npucmporo 8id dowy. He
36epieamu npucmpili npocmo Heba.

CumBoONM Ha npucTpoi
/A HEBE3IEKA

7 He6e3neka ypaxeHHs1 efleKmpuyHuUM
Z o )| cmpymom
//\\ Mpucmpiti mae enekmpuyHi
KOMMOHeHmu.
He mumu npucmpiti nid npomoyHoro
g8odor. He 3aHyprosamu nipucmpiti y
800y.
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Y Uin iHCTPYKUIi 3 ekcnnyarauii onncaHo MakcumanbHy
KoMnnekTauito. KomnnekT noctaBku Bigpi3HSAETbCS
3anexHo Big Mogeni (auB. ynakoBky).

PucyHKku AuB. Ha cTOPiHLi 3 306paXeHHAMM.
ManioHok A

() PykosiTka

(2) Bak ans uicToi Bogm

@ KHonka po36nokyBaHHs ¢pinbTpiB Ans Bonoccs

@ 3HiMHMIA DinbTp ANs Bonoccs

@ KHonka po36bnokyBaHHS py4Yku NPUCTPOID

(8) BibpauiitHa ronoeka

@ Biacik akymynsitopHoro 6rnoka

CeiTnogiogHwi iHoukaTop piBHS 3apsay
aKkymynstopa

(® AxymynsTopHuit 6nok (KARCHER Battery
Power 4 B)

3apsaaHwit npuctpii (KARCHER Battery
Power 4 B)

@ * Wemnakuin sapsaHuii npuctpiin Duo (KARCHER
Battery Power 4 B)

@ MwitHa witka

@ YHiBepcarnbHWUIA O4UCHUIN Banuk

* OYMCHUI Banuk Ans kaMm'sHUX nignor

@ CTaHUis napKyBaHHs

Mwithnia 3aci6 RM 536 (30 mn)

(7 * MuitHmit 3aci6 RM 536 (500 mn)

* Muittnin 3aci6 RM 537 (30 mn)

Buctynu ans 36epiraHHs o4McHOro Banuka

Bak ans 6pyaHoi soau

@ BiyHa KpuLiKka Ans 3HIMaHHSi O4MCHOrO Banuka

* noOaTKoBO

MoHTax PY4YKU NPUCTPOIO
BcTaBnTi BepXxHIO YaCTUHY pyYKu MPUCTPOIO B
HWKHIO YaCTUHY PYYKU NPUCTPOLO A0 dpikcauii.
Tpumatu 6a30BKI NPUCTPIN.

BcraBuTu 4o ynopy pyyky npuctpoto B 6asoBuii
npucTpin Ao dikcauii 3 knauaHHAM. Pyyka
NpUCTPOLo NoBUHHa ByT HadiiHO 3adikcoBaHa y
NPUCTPOI.

MantoHok B

BBeaeHHsA B ekcnsyaTadito

3apﬂﬂ)KaHHﬂ aKyMyJIsiTOpHOro 6rnoka
3apsauTn akyMynsTopHuin 6ok (AuB. IHCTPYKLUIT 3
ekcnnyaTauii Ta iHCTPYKUIi 3 TexHikn 6eaneku
aKymynsTopHoro 6roka i 3apsaHOro NpUCTpolo).

-

wn

-

YcTaHOBNEHHS aKyMynAATOPHOro 61oKy

1. BcTaHOBUTM akyMynsiTOpHWiA 6rok y BiAcCik Ans
akymynsiTopHoro 6roka Ha npucTpol i 3adikcyBatu
[0 KnauaHHs.
MantoHok C

YctaHoBneHHs 6aka ans 6pyaHoi Boau

MocTaBuTK NpUCTpIA Ha nignory.

2. Bsatu 6ak Ana 6pynHoi Boamn 3a NoTanHy pyuyky i
BCTaBWTW Oro B HanpsiMHy BiGpaLiiHOT ronosku.
MantoHok D

-

YcTaHOBNEeHHA Banuka

1. HaTucHyTu KHOMKy po36rnokyBaHHS BiUHOI KPULLKK
Ta 3HATU KPULLKY.

2. CnigkyBaTy 3a KONbOPOBUM MapKyBaHHS!
BHYTPILLIHBOI CTOPOHM Banvka Ta Tpumada Ha
npucTpoi (Hanpuknaga, dioneroBuii 4O
chionetosoro).

3. HapdArtm ouvcHuin Banuk 4o ynopa Ha TpumMas.
MantoHok E

4. YctaHoBWTM BidHY KpPULLKY Ha NPUCTPIN.

3anoBHeEHHs1 6aka AnA YMcToi Boau

1. Y3atu 6ak gns ymctoi Bogu 360Ky 3a BTOMMEHI Py4Kmn
i BUTSAITM 1Or0 3 NpUCTpoio (45°).

2. BigkpuTtn 3amok 6aka i noBepHyTH ybik.
ManioHok F

3. 3anoBHuTK Bak 4Na YNCTOT BOAW XONoAHOW abo
NMOMIPHO TEMOK YNCTOK BOAOHO.

4. 3anotpebu B 6ak Anst YACTOI BOAU 3anUTU MUAHWUIA
3aci6 abo 3aci6 ana pornagy KARCHER.

YBATA
IMepedo3yeaHHss a6o HeAocmamHe G03yeaHHs
Muro4o20 3acoby abo 3acoby O doansidy
Moxe npussecmu 0o He3a008inbHUX pe3ynbmamis
OYULEHHS.
JHompumysamucek pekomeHdauii ujo0o 0o3yeaHHs
Muto4o20 3acoby abo 3acoby 0rnsi 002rs0y.
5. 3akputu kpuky 6aka.
6. BcTtaBuTn 6ak Ansa YmcToi Boau B NPUCTPIN.
MantoHok G
Bak ans yvcToi Bogn noBuHeH ByTu HagiiHO
3adiKCOBaHWIM y NpUCTPOI.

3aranbHi BKa3iBKu WoA0 o6cnyroByBaHHA

YBATA

Bosiozicmb

lMowkKodxeHHs1 MaliHa y pa3i BUKOPUCMAaHHS Ha
yymnusux nidnoeax

lNeped sukopucmaHHsIM MPUCMPOIO nepesipumu
nidnoay Ha 6000HENMPOHUKHICMb Y HENMOMIMHOMY MiCUj.
He ouuwysamu yymnusi 3o 800u nokpumms 5K,
Hanpuknad, HeobpobreHi KOpKosi ridnoau, OCKinbKU
MOXe nMpocoYuUMUCh 8os02a i nowkodumu nidnoay.

YBATA

MamepianbHa wkoda

TNowKoOXeHHs1 MPUCMPOI0 20CMPUMU, 8ETUKUMU,
2pomi3dKuMu npedmemamu.

He moxHa 36epieamu i sukopucmosysamu rpucmpiti
Ha 3ameepdinomy epybomy 6pydi i npedmemax,
OCKIIIbKU YaCmuHU MOXymb 3acmpsizmu nid 6akom Onsi
6pydHOI 800U i cripuduHUMU NOOPSANUHU Ha ridnosi U
baky.
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IMeped no4amkom pobomu i 36epicaHHSM MPUCMPOK

sudanumu maki npedMemu, SiK yramku, 2anbKa,

28uHmMuU abo Oemarni iepawok 3 nidnoau.

MantoHok W

Bkasieka

o [lns 3anobizaHHs 1osiei cMyaacmoz0 ei3epyHKka
rneped 8UKOPUCMAHHSIM Ha YyMIIu8UX ro8epXHsIX,
Harpuknal, 3 depesa abo OpibHO3ePHUCMO20
KameH, HeobxiOHo nepesipumu npucmpitl y
MarnonomMim-{omy Micui.

e He 3ynuHsiimecb Ha 00HOMY Micyj, a npodoexylime
pyxamucs.

e [lompumysamucsi iHcmpykuiti supobHUKa
i6110208020 MOKPUMMSI.

Bkasieka

lMpaurosamu 3adHim xo0oM y HanpsiMKy 0o 0geped,

wob He 3anuwarnocs cnidie Ha WoulHo sumumitl nidnoasi.

MantoHok X

e  OuuLLEHHS NiANOrY 3AINCHIETLCSA LLMSIXOM
nepecyBaHHs MPUCTPOIO ynepea-Hasag 3i
LUBMAKICTIO, SIK Y pa3i BUKOPUCTAHHS nMUnococa.

Bkasieka

[ns docsizHEHHS] onmMuMaribHO20 pesynbmamy

sunpamu eanuk & nparsbHili MawuHi 3a memnepamypu

60 °C neped nepwum 8UKOPUCMAHHSIM.

YBArA

IMowkodxeHHs1 Yyepe3 He3akpinneHul eanuk
lMpanbHa MawuHa Moxe 6ymu MoWKoOXeHa.
lMoknacmu eanuk e cimky 0ns npaHHs 6inu3HuU i
3asaHmMaXxumu 8 rparsbHy MawuHy iHwy 6inu3sHy.

YBATA

IMowKodxeHHs1 Yepe3 NpaHHs eanuka 3
KoHOuyioHepom 9ns 6inu3Hu abo eHacnidok
8UKOpuUCmMaHHs cywapKu

TToWKOOXKeHHST MiKPOBOITOKOH

He sukopucmosysamu koHOuuioHep 0515 6inu3sHu nid
4ac OYUWEHHSI 8 nparsbHil MawuHi.

He knadimb eanuk e cywapky.

Mo4yaTok po6oTn

YBArA

HekoHmponboeaHe nepeMiwieHHs

IMowkodxeHHs1 npucmpoto U malHa

[1i0 Yac y8iMKHeHHSI MPUCMPOKO 8aNuK MOYUHae
obepmamucs.

MiuyHo mpumatimecs 3a pykosmky, wob npucmpit He
pyxascsi cam o cobi.

YBATA
Bak onsi yucmoi abo 6pydHoi eodu He
ecmaHoeJsIeHo
MamepiansHa wkoda
IMeped noyamkom npubupaHHsi nepekoHamucsi, ujo 6ak
0151 Yucmoi 800U 3anosHeHull 80000, a bak ons
6pydHoi 800U 8CMaHoesneHul y npucmpid.
1. TloTArHyTM pyKoATKY Hasag.
ManioHok H
[MpucTpin BMUKaETLCS.
2. TMepewmiwartv NpucTpiin ynepen i Hasag, NOKn Banuk
He Byae A0CTaTHBbO 3BOMOXKEHWIA.

PiBeHb 3apsagy akymynsitopa
CsiTnogioa Ha BiGpaLiiHii ronosLi nokasye piBeHb
3apsigy akymynsitopa:

e CsiTnopgioa CBITUTLCS, KONW 3apsia akymynstopa
NoBHWIA i Ao piBHA 3apsigy 20 %.

e [MpnbnnaHo 3a 4 XBUNUHU A0 PO3PSIKEHHS
akymynsTopa (20 % piBHsi 3apsiay) ceitnogion

6numae, a Banuku o6epTarTbCs TPUYI Yy peXxmMi
LUBUIKOTO PyXy CTapT-CTON.
MantoHok |

CnopoxHeHHs1 6aka ansa bpyaHoi Boan

1. YcTaHOBUTYW pyyKy MPUCTPOIO y BEPTUKaNbHE
MOMOXEHHS.

MpucTpin BUMUKaeTLCS.

2. HartucHyTn kHOMKy po3bnokyBaHHs 6aka ans
6pyAHOI BOAM | BATATHYTU OrO 3a@ NOTaMHY PyuKy.
MantoHok J

3. CnopoxHutun 6ak ana 6pyaHoi Boam Yepes oTBip.
AKWOo npucoxnuii 6pya, BiAKPUTH | BHATW KPULLIKY
6aka ans 6pyaHoi Boau 3a 6iyHy Haknaaky i
npoMuTK 6ak YNCTOLO BOAOHO.

ManioHok K

4. BcrasuTu 6ak ans 6pyaHoi Boaw (avB. rasy

YcmaroeneHHs1 6aka 0nsi 6pyOHoi 8odu).

[JonuBaHHA MUIHOrO 3acoby

1. 3anoBHuTK Bak ons YncToi BOAM (AMB. rMaBy
3anosHeHHs1 6aka drnist yucmoi 8o0u).

YBATA

He6e3neka yepe3z eumok eodu

Hebesneka nowKodxeHHs

CriopoxHsitime 6ak 0t 6pyOHOI 800U KOXHO20 pasy,
Konu 6ak 01151 Yucmoi 600U MOPOXHIl, i neped
3arnosHeHHsIM baka 0nsi Yyucmoi 800u, w06 yHUKHymu
nepernosHeHHs1 baka Ornsi 6pydHoI 8odu.

MepepuBaHHsA po6oTu

YBATA

Bousozauli sanuk
[owKodXeHHs1 Yymnueux nidnoe Yyepes ernaue 8onoau
[1id yac mpusanux nepeps y pobomi cmasme npucmpiti
Ha cmaHuito napkyeaHHsi, w06 sanobiemu
MOWKOOXKEHHIO 4ymugsux nidro2 805102uM 8asiuKoM.
1. YcTaHOBUTU pyuKy NPUCTPOLO Yy BEPTUKanNbHE
MOMOXEHHS.
MpucTpin BUMUKaETLCS.
2. TMocTaBUTK NPUCTPIN Ha CTaHLt0 NapKyBaHHS.
ManioHok R

3aBepLueHHs po6oTu
1. YcTaHOBUTU pyuKy NPUCTPOLO Yy BEPTUKanNbHe
MOMOXEHHS.
MpucTpin BUMUKaETLCS.
2. TMocTaBUTK NPUCTPIN Ha CTaHLt0 NapKyBaHHS.
ManioHok R

YBATA

lMpucoxnutii 6pyd

lMpucoxnuti 6pyd moxe Hadog2o rnowkKooumu

npucmpid.

PekomeHAyembcsi MosHicmio oquwamu npucmpiti

1icr1si KOXKHO20 BUKOPUCMAaHHSI.

3. OuncTnTn npucTpint (ams. masy O4uuweHHs
npucmporo).

36epiraHHs NpUCTpoOIO

YBATA

PiduHu / eonozuti 6pyo

SIKuwo nid yac 36epizaHHs 8 MpucmMpoi Wwe 3Haxooumscsi
piduHa / 8oroauti 6pyd, ue Moxe CripuYUHUMU MOS8y
HernpuemMHo20 3anaxy.

[1id yac 3bepieaHHsI MPUCMPOIO MOBHICMIO 3UMU 800y
3 bakie Onsi yucmoi U 6pydHoi 800u.
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3a 0ornomozoro Wwimku 055l o4uULWeHHs sudanumu

goroccs i yacmuHku 6pydy 3 ghinbmpa Onist 8oroccs Ha

HUXHBOMY KOXYCi 8i6pauitiHOl 20/108KU.

Hamu oquweHoMy eanuKy UCOXHymu Ha rnoeimpi,

Harnpuknad, Ha sucmyni 8ibpauitiHoi 2onoeku. He

Krnacmu eoroauli 8anuk & 3akpumi wacdhu 0115

8uCUXaHHSI.

1. Oatv nopoxHbomy 6aky ansi 6pyaHoi Boam
BUCOXHYTW, NepLU HiXX BCTABNATW AOrO B MPUCTPIN.

2. TlocTaBWTK NPUCTPIN HA CTaHLi0 NapKyBaHHS.
ManioHok R

3. 3HATKM i 32 noTpebn ouncTUTH Banuk (amB. rmasy
O4uuweHHs1 sanuka).

4. [nsi BUCUXaHHSI BCTAHOBUTW BOMNOMMIA Banuk Ha
BUCTYN BiGpaLiiHOi ronoBKu.

MantoHok S

5. 3HATM akyMynsTOpHUIA 6rok (avB. masy 3HiMaHHs
aKyMynsimopHo2o 6r1oKy).

6. 3apsgutn akyMmynsaTopHuin 6ok, AMB. IHCTPYKUIi 3
ekcnnyaTaujii Ta Bka3iBkM 3 TexHiku 6e3neku
aKymynsTopHoro 6roka i 3apsiAHOro nNpUCTpolo.

7. 3b6epiraTy NPUCTPIN y CYXOMY NPUMILLIEHHI.
MantoHok U

3HiMaHHA aKyMynsiTOpHOro 61oKy

Bkasieka

1i0 yac mpusanux nepeps y pobomi sulimime

aKymynsamopHy 6amapero 3 Npucmporo i 3axucmume ii

8i0 HECaHKUIOHOBaHO20 BUKOPUCMAHHS.

1. YcTaHOBUTY pyyKy MPUCTPOIO Y BEpTUKaNbHE
NONOXEHHS.

MpucTpin BUMUKaeTbCS.

2. HatucHyTu KHOMKy po36rnoKyBaHHs Ha
aKymynsTopHomy 6noui i BUTArHyTH
aKyMynsTOpPHWI 6ok 3 BiACIKY.

MantoHok V

Dornsap Ta TexHiyHe

o6cnyrosyBaHHA
3aranbHi BKasiBku

AN TIOMNEPELXXEHHA

He6e3neka sunadkoeoz2o 3anycKy npucmporo
Hebesneka mpasmysaHHs

3Himalime akymynsmopHuli 6rok neped 8UKOHaHHSIM
6y0b-sikux pobim Ha mpucmpoi.

OuuLLEeHHS NPUCTPOIO

YBATA
3anuwku 6pydy abo MuliHux 3acobie
Bak dns 6pydHoi 8odu i ghinbmp 0s1s 8onoccsi HeobXiOHO
peaynsapHo oduwamu, wob 6pyd He 36upascsi 8 baky
abo inbmpi dns gonoccs. Skwo npucmpid He
oquwamu ricnisi 3aeepueHHs pobomu, YacmuHKU
6pydy moxyms 3acmimumu ¢inbmp Onsi gonoccs |
winuHu. Kpim moeo, Hakonuy4eHHs1 6pydy i 6akmepili
MOXKe cmamu npUYUHOK HEMPUEMHO20 3arnaxy 8
npucmpor.
He mpumamu HUXHI0 YacmuHy 8ibpauitiHoi 201108Ku r1id
800010.
1. YcTaHOBWTM pyyKy NPUCTPOIO Yy BepTMKarbHe
MOMOXEHHS.
MpucTpiit BUMUKaeTbCS.
2. CnopoxHWTK 1 ouncTuTn 6ak ans 6pyaHoi Boam
(amB. masy OvuweHHs1 baka 0nsi 6pyOHoi 800u).
3. HaTtucHyTt” KHOMKY po36noKyBaHHs dinsTpa Ans
BOMoccs.
®DinbTp AN BONOCCA Big'€QHYETLCS.

4. 3HATW 1 04nUCTMTM DINLTP ANs Borioccst (AuB. rnasy
OuuueHHs ¢inbmpa 0ns gonoccs).
ManioHok L

5. 3HATU 1 04MCTUTU BanuK (avB. rmasy OyuweHHs
sasnuka).
ManioHok M

6. fAkwo B Haky Ans YMCTOi BOAM BCE LUE € BOAA, 3HATU
i cNnopoXHUTK Bak Anst YCToi BoaM.

7. ButepTn 6pya i 3anuwku MuinHoro 3acoby 3 kopnycy
BOJIOrOK FaHYipKOH.

OuulleHHs 6aka ansa 6pyaHol Boau

YBATA

lMpucoxnutii 6pyd

lMpucoxnuti 6pyd moxe Hadog2o rnowkKooumu

npucmpid.

PeaynspHo oquwamu 6ak dnsi 6pydHoi 8o0u.

[ns oTpumaHHs iHdopmaLii Npo NopsaoK Ain woano

6aka ansa 6pyaHoi Boam auB. masy CriopoxHeHHs1 6aka

0ns 6pydHoi 8odu.

1. BigkpwTw i 3HTH KpULLKY Baka ans 6pyaHoi Boau 3a
BiyHy Haknagky.

2. MomuTun 6ak ans 6pyaHOT BoAM i KPULLIKY YNCTOLO
BOAOH0.
ManioHok N

3. Kpim Toro, 6ak ans 6pyaHoi Bogy MOXHa NOMUTH B
NOCYAOMUIHINA MaLUWHI.

OumileHHA Banuka

YBATA

3anuwku muliHo2o 3acoby e eanuky
[liHoymeopeHHsi

TMomumu eanuk rnid MPomMoYHOK 8000H0 MiC/I KOXXKHO20
8uUKopucmaHHsi abo surpamu 6 npasnbHiti MawuHi.

YBATA

TMowkoOdeHHs1 Yepe3 NpaHHs easluka 3
KoHOuuyioHepom 0Ons 6inu3Hu abo eHacs1iook
8UKOPUCMAaHHS CywapKu

TMowKodXeHHsI MiKPOBOITOKOH

He sukopucmosysamu koHOuuioHep 05151 6inu3HuU nid
4ac OYUWEHHS 8 rpasibHIl MalwuHi.

He knadimpb sanuk e cywapky.

YBATA

IMowKoOXXeHHs Yepe3 He3aKpinneHul eanuk

lMpanbHa mawu+Ha moxe 6ymu nowkooxeHa.

lMoknacmu eanuk 8 cimky 051 npaHHs 6inu3Hu i

3asaHmaxxumu 8 npasnbHy MawuHy iHuwy 6iru3Hy.

1. YCTaHOBMTM pyyKy NPUCTPOIO y BepTUKanbHe
MOMOXEHHS.
MpucTpin BUMUKaETLCS.

2. TMocTaBUTU NPUCTPIN Ha CTaHLil0 NapKyBaHHS.
ManioHok R

3. HaTtucHyTV KHOMKY po36nokyBaHHs Gi4HOT KpULLIKK
Ta 3HATU KPULLKY.

4. BUWTArHYTU Banuk 3a NOTanHy pyuyKy.
MantoHok M

5. TomMuTK Banuk nig NpoToYHO BoAok abo Bunpatn
B MparnbHin MaLwunHi 3a TemnepaTypu makc. 60 °C.
MantoHok O

6. OunCTMTM NPUBOZ BanuKa BOMOrOK TKAHUHOM.

7. NS BAUCMXaHHA BCTAHOBUTU BONOrMA BanukK Ha
BMCTYN BiGpaLinHOi ronoBKu.
ManioHok S

8. 306epirati NnpUcTpiit y Cyxomy NpUMILLEHH.
MantoHok U
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OunweHHs dinbTpa Ana Bonoccs

YBArA

IMpucoxnuti 6pyd

lMpucoxnuti 6pyd moxe Hadosz2o nowkodumu
npucmpid.

PekomeHOyembcsi mosHicmio oyuwamu npucmpiti
1iC/19 KOXXHO20 BUKOPUCMAaHHS.

YBArA

IMpucoxnui 6pyd

IMpucoxnuti 6pyd Moxe Ha0o820 nowkodumu
npucmpid.

PezynsipHo oquwamu ¢inbmp Orisi 60510CCS WIMKOKO.

YBATA

IMowkodxeHHs1 éHacnidok mumms ¢hinbmpa dons

soJsioccsi 8 mocydomuliHili MawuHi

1i0 yac Mumms Kpomka moxe Oechopmysamucsi i He

npumuckamumemscs rpasusnbHo 00 eanuka. Lle

nozipwye pesynbmam rnpubupaHHs.

Mutime ¢inbmp dnsi sonoccsi He 8 NocyAoMuliHiIl

MawluHi, a rid npPomo4YHo 800010.

1. YCTaHOBWTM pyyKy NPUCTPOIO Yy BepTMKaribHe
NOSIOXKEHHS.
MpucTpin BUMUKaETLCS.

2. TocTaBWTV NPUCTPIN Ha CTaHLil0 NapKyBaHHS.
ManioHok R

3. HatucHyTun kHonky po3bnokyBaHHs dinsTpa Ans
BoOroccs.
MantoHok L
®DinbTp ANA Bonoccs BiA'€QHYETbCA | MoXe ByTn
3HATUN.

4. TMomuTtun hinkTp ANs BONoOccs nig NpoTOYHOK
BOZ0H0.

5. Bwpanutu sactpsarnui 6pya, Hanpvknag, 3 rpebexs
inbTpa LWiTKOM.
MantoHok P
MantoHok Q

6. BcTtaBuTu hinbTp ANs Bonoccs B BibpauiiHy
ronoBkKy nig KyTom 45°, a noTiM HaTUCHYTV A0
dikcauii. PinbTp AN Bonoccs NoBUHEH ByTn
HaAinHO 3adhikcoBaHW y NPUCTPOI.
MantoHok T

MwuiiHi 3acobum i 3acobu ansa pornsaay

YBATA

BukopucmaHHs HenpudamHux Muro4ux 3acobie i

3acobie ons doanady

BukopucmaHHs HerpudamHux Mur4Ux 3acobie i

3acobie 0r1s1 do2r1si0y Moxe nowkooumu npucmpid i

npuseecmu 00 aHyno8aHHs 2apaHmil.

Bukopucmosysamu minbku mutoyi 3acobu KARCHER.

38epHymu ysaey Ha npasusibHe O03y8aHHs.

Bkasieka

83a nompebu dns1 o4uLeHHs nidnoe suKopucmosysamu

Muroyi 3acobu abo 3acobu s doensidy KARCHER.

® [loTpumMyBaTuCh iHOpMmaLii BUpobHUka Lwono
[03yBaHHA MUIAHOTO 3acoby Ta 3acoby ans gornsay.

® L1106 yHUKHYTK YTBOPEHHS NiHK, y Bak anst uicToi
BOAW CMoYaTKy HanmuTK YUCTY BOAY, @ NOTIM MUAHWI
3acib uu 3aci6 ana gornsaay.

® L1106 yHUKHYTM NepenoBHEHHS, 3anuwaTti Micue
ans MmuinHoro 3acoby abo 3acoby Ans gornsay nia
yac 3anoBHeHHs BOAO. [1ns Lboro AoTpuMymnTecs
nosHaykn Max Ha 6aky ansi uicToi Boau.

OemoHTax

3HiMaHHsA pyyKuU NPUCTpPOIO

YBATA

Yacme 3Hasmms pykossmku

Yacme 3HAmms pykosimku Moxe npussecmu 00
MOWKOOXKEHHST KOMITOHEHMI8 PYKOAMKU.

licnsi 36upaHHs Ginbwe He 3HiMamu pPyKOSIMKY 3
6a308020 PUCMPOIO.

3HiMamu pykosimky 3 6a308020 npPUCMPOIO
d0380/19€MbCS NUWe y MoMy pasi, SKWo npucmpid
Haldcunaemsbcsi Ha cepsicHe 06CTy208y8aHHS.

AN OBEPEX>HO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs

[1i0 4ac sukopucmaHHs1 8UKPYMKU Ha hikcamopi icHye

Hebe3reka 3icKko83yeaHHs i, makuM YUHOM, OMPUMaHHS

rnopisy.

ObepexxHo npautrolime 8UKPYMKO Ha ¢hikcamopi.

1. 3HaTM Bak gnst ymcToi Boaw.

2. BukpyTKoto nig kyTom 90° HaTUCHYTM KHOMKY
pO36noKyBaHHsi Ha BEPXHIili YaCTUHI pyyku
NPUCTPOIO Ta 3HATU BEPXHIO YaCTUHY PYYKU
NpUCTPOIO.

BkasiBka: HaTtuckaioum KHOMKy po3brnokyBaHHs
BUKPYTKOLO, ByabTe obepesxHi, Wob He noLukoanTu
nNpuUCTpIn.

MantoHok Y

3. BukpyTkoto nig kyTom 90° HaTUCHYTU KHOMKY
PO36noKyBaHHsi Ha HUXHIN YaCTWHI pyyKku NPUCTPOLO
Ta 3HATU HWKHIO YacTUHY PyYKU NPUCTPOLO.

onomora B pa3i HecnpaBHoCTen

HecnpaBHOCTi 4acTo MatoTb NPOCTY NPUYMHY, SKY

MOXHa YCYHYTU CaMOCTINHO 3a [LONOMOrOK iHCTPYKLIR,

HaBeAeHux HUx4e. 3a HasBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi

HeHa3BaHWX HecnpaBHOCTEN cnif 3BepTaTucs 4o

aBTOPK30BaHOI CepBiCHOT Cry»Kbu.

CeiTnogioa weuako 6numae npotsirom 30 ¢

AkymynaTopHuii 6rnok neperpiscs.

® [lepepBaty poGOTY i AaTW NPUCTPOIO i
aKyMynsTOpHOMY GroKy OXOMOHYTW.

CgiTnogioa wBMAKo 6numMae N’ATb pasiB nocninb

AKyMynaTopHuii 6110k He po3ni3HaHo.

®  BuiiHATU akymMynsTopHWi 6rok i BCTaBUTH oro
Ha3aj y BiAcCik Ha NpucTpoi.

AKyMynaTopHuii 6ok NoTpibHO 3apaanTu.

® 3apaguTn akymMmynsiTopHuin 6nok (amB. iHCTPYKLUIT 3
ekcnnyarauii Ta IHCTPYKLUii 3 TexHikn 6e3nekn
aKkymynsiTopHoro 6roka i 3apsiAHOro NPUCTPOIo).

MpucTpinn He npautoe

AKyMynaTOpHWUIA Brok BCTaHOBNEHWIA Y NPUCTPOT

HenpaBuIbHO.

® BCTaHOBUTW akyMynaToOpHuIA Bnok y Bigcik ans
aKyMynsiTopHoro 6noka Ha NnpucTpoi 4o dikcadii.

PiBeHb 3apsay akyMynsaTopHOro 6noky 3aHu3bKuiA.

® 3apaguTy akymynsaTopHui 6rok, AvB. rmasy
BapadxaHHA akyMynsmopHoz20 br1oKa.

AkymynaTopHuii 6ok abo 3apsaHWiA NpUCTpii

HecnpasBHUN.

®  3amiHUTK aKyMynsTOpHUIA 6rnok abo 3apsaHui
NPUCTPIN, AUB. raBy BukopucmaHHs 3a
MPU3Ha4YeHHAM.

MpucTpin He 36upae Gpya

Y Gaky ans yMcToi Boau Hemae Boaw.

® [lonutun Boay B 6ak Anst YucToi BoAW, AVB. rmaBy
[HonusaHHsi MutliHo20 3acoby.
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Bak Ans 4icToi BOAM BCTAHOBMEHWIA Y NPUCTPOT

HenpaBuUIbHO.

® BcTaHoBWTY Gak Anst YMCTOI BOAM TakUM YMHOM,
o6 BiH MiLHO TpUMaBCS Y NPUCTPOI.

Bak ansa 6pyaHoi Boau BiACYyTHINM, MOro HEMOXIUBO

BCTaBUTW B NPUCTPIi abo BiH 3aCTpsr.

® [locTaBUTK NpUCTPI Ha nignory. BasaTu 6ak ans
6pyaHoi BoAM 3a NoTarHy pyyKy i BCTaBUTK MOTO B
HanpsiMHy BibpaLiiHOi ronosku.

dinbTp ANs Bonoccs BiACyTHil abo HenpaBWnbHO

BCTAHOBMEHWI Y NPUCTPIN.

©® [paBunbHO BCTaBUTU PinbTp ANs Boroccs y
nNpuCTpIn.

Banuk 6pyaHuii abo 3HOLLIEHWN.

® OuuncTuTW Banuk, auB. maey OYuWeHHS 8aruka,
abo 3aMiHUTH itoro.

Banuk 3aHaaTo cyxum

Banuk HegocTaTHLO 3BONOXEHWUN.

® 3MounTu Banuk, AmB. maey [Toyamok pobomu.

He3sapoBinbHui pesynbraT npubupaHHsa

Banwk He 6yB BUNpaHwii Nnepeq nepumm

BUKOPUCTAHHAM.

® Bunpaty Banuk y npanbHii MallunHi 3a
Temnepatypu 60 °C.

Banuk 6pyaHuii.

® OuncTuT Banuk, Ave. rmasy OYuUWeHHs 8anuka.

Banuk HegocTaTHLO 3BONOXEHWUN.

® 3MounTU Banuk, AmB. maey [Toyamok pobomu.

BukopuctoByeTbCst HenpaBunbHUIA MUAHWIA 3acib abo

HenpaBuibHe 403YBaHHS.

® BuKopuCTOBYBaTY Tinbku MuiiHi 3acobn KARCHER
i CTEXUTU 3a NPaBUNbHUM 4O3YBaHHAM.

Ha nignosi npucyTHi 3anuLwKmM CTOPOHHIX MUNHNX

3acobis.

® PeTenbHO OYMCTUTU BanuK Bif 3anuULLKiB MUAHOTO
3acoby.

® Kinbka pasiB noMuTK Nignory 3a 4onoMoro
NPUCTPOIO | YNCTOro Banuka 6e3 BUKOPUCTaHHS
MUIAHOTO 3acoby.
3anuwku MuiiHoro 3acoby Ha nianosi
BMAANATLCS.

MornuHaHHA BOAW He € ONTUManbHUM

®DinbTp AN BONOCCA BCTAHOBIIEHWI Yy NPUCTPIN

HenpaBuUIbHO.

® [IpaBunbHO BCTaBUTU (DINLTP ANs BONoccs y
npucTpin.

Banuk 3HowweHwu.

® 3aMiHuTK Banuk.

3 npucTtpoto BuTikae 6pyaHa Boga

Bak ans 6pyaHoi Bogy 3anoBHEHUIA.

® Bigpasy cnopoxHuTy 6ak gns 6pyaHoi Boan, AvB.
rmaBy CriopoxHeHHs1 6aka 0nsi 6pyOHOI 800uU.

Bak ans 6pyaHoi Bogu BCTAHOBMEHWI Y NPUCTPOi

HenpaBuUIbHO.

® [IpaBunbHO BcTaButn 6ak Ans 6pyaHoi Boamn y
npucTpin. bak ans 6pyaHoT Boan NoBUHEH ByTn
HapiiHo 3adikcoBaHUIA y NPUCTPOI.

®DinbTp AN BONOCCA BCTAHOBIIEHWIA Yy NPUCTPIN

HenpaBUIbHO.

® [paBunbHO BCTaBUTU PinbTp ANs Boroccs y
npucTpin.

Bak ans 6pyaHoi Boay NOLLKOAXKEHWIA.

® 3BepHyTMCS [0 aBTOPK30BAHOI CepBiCHOT Cry6u.

MpucTpin yinnAeTbCA 3a WBM Nig Yac

BUKOPUCTaHHA

BuvicTynu Ha HWXHIN cTopoHi Baka ans 6pyaHoi Boan

MOLLKOKEHi a60 3HOLLEHI.

® 3BepHYTUCA [0 aBTOPU3OBAHOI CEPBICHOI CryX6u.

Tex XapaKTepUCcTUKMU
FC 24

EnekTpuyHe nigknioYeHHA
Hanpyra \ 3,6-3,7
CTyniHb 3axucTy IPX4
Knac 3axucty npuctpoto 1]
HomiHanbHa NoTyXHiCTb w 28
npucTpoto
HowmiHanbHa Hanpyra \Y 3,6-3,7
akymynsitopa
Makc. yac po60oTu 3 NOBHICTIO min 20
3apAMKEHNM aKyMynsiTOPOM
(2,5 Aron)
06’eM 3aNOBHEHHSA
O6'em Baka onsa YncToi Boau ml 200
O6'em baka ans 6pyaHoi Bogn ml 100
Po3mipu Ta Bara
Maca (6e3 npunagas ta muioumx kg 2,2
piavH)
[oBxuHa mm 220
LWnpuHa mm 240
Bucorta mm 1220

36epiraeTbCsA NpaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.
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Ynotpeba npeaHasHayeHue

Vianonasaite ypeAa camo ¢ akymynupaiyy éarepum u
3apsagHu ycTpovictea ot cuctemata KARCHER Battery

Power 4 V.
MopxopsiwmTe akymynupatum 6atepum
BP 4V
ca 0603HayeHn cbe cumsona BP 4 V.
3apexpgante akymynupaiiara
BC4V
6aTepus camo c paspeLleHnTe 3a
3apexzaHe 3apsiiHuU yCTpoicTBa.

M3nonseaviTe nouncTealLms npenapar 3a noj camo 3a
noyncTBaHe Ha TBbPAW NOJOBE B YaCTHWU JOMaKMHCTBA
1 camMO Ha BOAOYCTONYMBY TBbPAN NOAOBE.

He nouncrBaiTe YyBCTBUTENHN KbM BOAATa MOKPUTUS
KaTo Hanp. Heo6paboTeHn KOPKOBU NOAOBE, TbiA KAaTo

BMaXHOCTTa MOXe [a NPOHWKHE 1 Aa NOBpeau noga.
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YpenobT e nogxoasiy 3a nouncreaHe Ha PVC,
TIMHONEYM, NIOYKW, KAMBK, CMa3aH Y BOCbYEH NapKeT,
NaMuHaT, KaKTo U BCUYKW BOLOYCTOWYMBU NOAOBU
HacTUIIKK.

3awmTa Ha OKONHaTa cpena

&y OnakoBbYHWTE MaTepuanu noanexar Ha
B& peunknupate. Monsi, U3XBbPIISIATE ONAKOBKUTE
no cbobpaseH ¢ okonHata cpea HauvH.
EnekTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeau
CbAbpXaT LeHHWU MaTepuanu, noanexalim Ha
mmm  PELIVKIIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHW YacTH, Hanp.
6aTepuu, akymynaTopHu 6atepum unu macno,
KOUTO MpW HENPABUITHO GOpaBEeHe NN U3XBBLPIISHE
MmoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHumanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 37paBe U 3a okofHaTta cpega. 3a
NpaBWITHOTO (PYHKLMOHMPaHe Ha ypeaa BCce nak Te3n
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoammu. O6o3HaYeHUTe ¢ TO3n
CVvMBON ypeau He Tpsibea Aa 6baaTt nsxebpnsHu
3aefHo ¢ GUTOBUTE OTNAgbLM.

Yka3aHus 3a cbcTaBHM BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHopmMaums 3a CbCTaBKUTE LLe HamepuTe
Ha UHTEpHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

AKcecoapu v pe3epBHU YacTyH

M3nonsBaiiTe camo opurmHanHu akcecoapu v
OpUTVMHAaNHU Pe3epBHU YacTK, MO TO3W HAYWH
ocurypsiate 6esonacHaTa u 6e3npobnemHa
ekcnroarauvs Ha ypeda.

VHdbopmMaumsa OTHOCHO akcecoapu 1 pe3epBHU YacTn
e HamepwuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha fOCTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoskara. [Mpu pazonakosaHe nposepeTe
CbIbPXaHETO 3a UANoCT. Mpu nunceaLum akcecoapu
WY NpY TPAHCNOPTHY LLETH, MONSsl, 06bpHeTe ce KbM
Bawwws auctpubyTop.

apaHuuA
BbB Bcsika AbpkaBa ca BanuaHu U3aaaeHuTe ot Halums
oTOpU3NpaH ANCTPUBYTOP rapaHLUMOHHK YCOBUS.
EBeHTyanHu nospeav Ha Baluwvsi ypep e oTcTpaHum B
pamkuTe Ha rapaHUMOHHMSI Cpok 6e3nnaTtHo, ako ce
Kacae 3a AedeKkT B MaTepuanuTe Unmn npon3BoACcTBEeH
nedekt. B cnyyai Ha npegsiBaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce oGbpHeTe kbM Bawumsa auctpubytop nnm
KbM Han-6nm3kusi oTopusnpaH cepsmus, Kato
npefcTaBuTe kacoeaTa Genexka.
(Aopec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

Yka3saHus 3a 6esonacHocCT

Mpean NbpBOTO M3NoN3BaHe Ha ypeaa npoyeteTe Te3n
ykasaHusi 3a 6e30nacHoCT, ToBa OpUrMHanHo
PBKOBOACTBO 3a eKcnioataums, NpUnoXeHUTe Kbm
aKkymynupaliarta 6atepust ykasaHus 3a 6esonacHocT n
NPUINOXEHOTO OPUrMHAINHO PBKOBOACTBO 3a
ekcnnoatauus Akymynupatia 6atepus/3apsgHo
ycTponcTBo. MNpoueanpariTe CboTBETHO. 3anasete
KHWXKKWUTE 3a nocrneasaLlo 1M3nonasaHe unu 3a
cneaBaLLms COGCTBEHMK.

OcBeH yka3aHusiTa B pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnsioataums,
TpsibBa Aa cnas3saTe 1 06LWoBanuaHNTE 3aKOHOBU
npeanucaHus 3a 6esonacHocT u n3bsareaHe Ha
3110M0MNYyKM.

CTeneHu Ha onacHocCT

A OIMACHOCT

e Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHa 0racHocm, Kosimo
moxe 0a dogede 00 MexKu menecHu nospedu unu
do cMBpm.

AN NMPEQYTIPEXXOEHUE

® YKasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MexKu mernecHu nospedu unu
do cMBpm.

A TIPEQMNA3/INBOCT

e Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 fieku mesiecHU nospeou.

BHUMAHHWE

e YkazaHue 3a 8b3MOXHa orlacHa cumyauyusi, Kosimo
moxe 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

EneKTpuqecKw KOMMOHEHTHU

A OIMACHOCT e He nomansiime ypeda eb8
8o0a. e Hukoza He dokocsalime KOHmMakmume umnu
npogodHuyume. ® He usnazatime ypeda c
aKkymynupaw,ama 6amepusi Ha cunHa c/ibH4Ye8a
ceemiuHa, cusiHa MoriuHa U O2bH.

O ﬂPE,qy I'IPE)K,CIEHME o Vsknousalime
ypeda npedu scsikakeu pabomu o nodopubxka u
mexHu4Yecko obcryxeaHe. ® Ypedbm cbObpxa
eleKmpu4ecKu KOMIMOHeHMU, He noyucmealme ypeda
nod meyvauwa gooda.

I I7PE,QI'IA3J1MBOC T o Branazaiime
u3gbpWeaHemo Ha PeMOHMU caMo Ha OMopuU3UpaHuUsi
cepsus. e [pedu ecsika ynompeba nposepsisatime
ypeda u npuHadnexHocmume 3a U3npasHo CbCMosiHUe
u ekcrinoamauuoHHa bezonacHocm. He usnonsealtime
ypeda npu Hanu4ue Ha nospeoa.

BHUMAHME e« He sxapsatime Hukaksu
npedmemu 8 2He300Mo Ha akymynupawama bamepusi,
oceeH akymynupawu 6amepuu om cucmemama
KARCHER Battery Power 4 V.

Be3onacHo 6opaBeHe
A OMACHOCT « 0Onacqocm om 3adywasaHe.

Jpnxme onakosb4Homo goruo 0aneye om obceea Ha
deuya.

I ﬂPE,qy I'IPE)K,CIEHME e M3ronseatime
ypeda camo o npedHa3Ha4veHue. Crbnodasaliime
mecmHume ycnosusi u npu pabomama c ypeda
crnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e B onacHu
30HU (Hanp. 6eH3uHocmaHyuu) crassalme
cbomeemHume npasuna 3a 6esonacHocm. Hukoea He
usnonssatime ypeda 8 moMeuweHuUsi ¢ puck om
ekcrniosus. e [eya u xopa, KOUMO He ca 3arno3Hamu ¢
moea pbkogodcmeo, He mpsibea da pabomsm ¢ mo3u
yped. BanudHu Ha msicmomo pa3snopedbu mozam Oa
Hanazam oz2paHU4eHUsl 3a 8b3pacm Ha
obcnyxeawomo nuye. ® Ypedbm He e npedHasHa4yeH
3a ynompeba om Oeua urnu nuya ¢ oepaHU4eHu
gusuyecKku, CeH30pHU Uu yMcmeeHu crnocobHocmu,
unu om nuya, KoUMo He ca 3aro3Hamu ¢ Hacmosiuume
uHcmpykyuu. e Jluya ¢ HamaneHu ¢husuyecku,
fICUXuUYeCcKU Ulu yMCcmeeHU 8b3MOXHOCMU, UsTU KOUMO
HsIMam ornum u rno3HaHus, Mo2am 0a u3rnosneam ypeoa
camo o0 npasusieH Had3op unu ako ca bunu
UHCMPYKMUpaHU 0m omaosapsuo 3a msixHama
6e3onacHocm nuye omHocHo be3onacHama yrnompeba
Ha ypeda u aKko ca pasbparnu npousmuyawume om
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ynompebama Ha ypeda onacHocmu. e [Jeyama He
busa 0a cu uepasim c ypeda. e [Jeyama mpsibea d0a
6BL0am nod Had3op, 3a 0a ce eapaHmupa, 4ye He cu
uepasim c¢ ypeda. @ CbxpaHsisalime ypeda U3ebH
obceea Ha Oeya, koezamo ce oxnadu. e [Jeuama mozam
da ussbpwieam no4ucmeaHe U exkcrioamayuoHHa
noddpwxkka camo rnod Had3op. e [pbxme yacmume om
msiromo cu (Harnp. npbCcmu, Kocu) daned om
8bpMAWUS ce rnoyucmeauw, easnsik. ¢ OnacHocm om
HapaHsigaHe om ocmpu rpedmemu (Harp. MpPecku).
Sawumeme pwbuyeme cu npu no4yucmeaHemo Ha
rnodosama anasa.

AN I7PE/JI7A3!1MBOCT. He usnonssaime
ypeda, ako mou npedu mosa e nadas, uma sudumMu
rnospedu unu meye. e Pabomeme c ypeda unu 20
cbxpaHsigalime caMo 8 cbomeemcemeue ¢
ornucaHuemo, pecri. usobpaxeHuemo Ha gueypama.
® 30MonyKu unu nospedu nopadu npeobpwbujaHe Ha
ypeda. lNpedu scsikakeu pabomu cbc unu o ypeda
mpsibea da ocuzypsieame cmabunHocm. e Hukoza He
ocmassitime ypeda 6e3 Had3op, dokamo pabomu.

BHUMAHMUE « lMospeda Ha ypeda. Hukoea He
Hanuealime 8 pesepgoapa 3a 800a pasmeopumernu,
meyHocmu, cbOBbPXKaWU pasmeopumenu, unu
Hepa3pedeHU KUCeTUHU (Harp. noyucmeawu
npenapamu, 6eH3uH, paspedumenu 3a 60U U ayemoH).
® Bkrirousalime ypeda caMo Ko2amo ca nocmaseHu
pe3epsoapbm 3a npsicHa 8oda U pe3epsoapbm 3a
omnadbyHa 8oda. e He 3acmyksalime c ypeda ocmpu
unu no-eonemu npedMemu, Kamo Harnp. omyyneHu
nap4yema, Yakb/1 Unu Yacmu om uzpadku. e He
Hanuealime 8 pesepgoapa 3a rnpsicHa 8oda ouemHa
KucenuHa, npenapam 3a omcmpaHsieaHe Ha KomieH
KaMbK, emepuyHU mMacria unu nodobHu eewecmsa.
Cbw0 maka sHuMasalime 0a He 3acMyKkeame makuea
sewecmea c ypeda. e M3nonssalime ypeda caMo Ha
mebpou nodose ¢ 8000ycmMoU4UBO MoKpumue, kKamo
Harp. nakupaH napkem, emadnupaHu naoyKu uu
nuHoneym. e He usnonsealime ypeda 3a rnoyucmeaHe
Ha KUIUMU Ui OCHo8U Ha Kunumu. e He npokapeatime
ypeda 8bpxy nodogama pewemka Ha KOH8EeKMOPHU
Hazpesamernu. Ypedbm He Moxe 0a rnoeme
usmuyaw,ama 8o0a, Koeamo ce rpexkapsa Had
pewemkama. e [1pu npodvbmxumenHu pabomHu nay3u
u cned ynompeba uskoysalime ypeda om enagHusi
npekbceay/npekbceadya Ha ypeda. e He pabomeme ¢
ypeda npu memnepamypu nod 0 °C. e [Tazeme ypeda
om 0bx0. He cbxpaHsesalime ypeda Ha OmKpumo.

CumBoONuM BbpPXy ypeaa
A OIMACHOCT

7 OnacHocm om mokoe ydap
/ 4 © Ypedbm cbObpxa enekmpuyecku
//\\ KOMITOHEeHMU.
He noyucmeatime ypeda nod meyawa
8o0a. He nomansiiime ypeda ebe 8oda.

OnucaHue Ha ypeaa

B ToBa ynbTBaHe 3a paboTta e onMcaHo MakcUManHoTo
obopyaBaHe. B komnnekTa Ha gocTaBkata UMa pasnmku
B 3aBWCMMOCT OT MoAena (BMXTe onakoBKkaTa).

BuxTe nso6paxeHusita Ha cTpaHuuaTta ¢ rpaduku.
®durypa A

(T) PbkoxBatka

(2) Pesepsoap 3a umcTa BoAa

@ ByToH 3a ocBoboXxaaBaHe Ha uUNTbpa 3a KOCMK
(@) Csansuwwm ce duntpm 3a kocmm

@ ByToH 3a pebrnokupaHe Ha ApbxkaTta Ha ypeaa
@ Mopoea rnaea

@ lHe3fdo Ha akymynupaliarta 6atepust

CeTogvoaHa nHAnkaums 3a Bpeme Ha paborta Ha
akymynupauara 6atepus

(® Axymynupauya 6atepusi (KARCHER Battery Power
4V)

3apsaaHo ycTpoiicteo (KARCHER Battery Power
4v)

* 3apsiaHo ycTponcTBO 3a 6bp30 3apexaaHe Duo
(KARCHER Battery Power 4 V)

(2) Yetka 3a nouncreaHe

@ MouncTeawy Bansk Universal

* MoumncTBaLy Bansik 3a KaMeHHW nogose

() CraHums 3a napkupate

Cpenctso 3a nouncreaHe RM 536 (30 ml)
@ * CpepncTeo 3a noyncteaHe RM 536 (500 ml)
* CpeacTtBo 3a nouncreaHe RM 537 (30 ml)

MoBANrHAT eneMeHT 3a CbXpaHeHue Ha
NoYMCTRALLMS BANSK

Pesepsoap 3a MpbcHa Bofa

@ CTpaHMyeH Kanak 3a cansiHe Ha No4MCTBaLMS
Bansk

* onumoHanHo

MoHTax

MoHTupaHe Ha ApbXKaTa Ha ypeaa
MocTtaBeTe ropHaTa 4acT Ha ApbXKaTa Ha ypeaa B
[AOMHaTa 4acT, oKaTo ce hMKCupa C LpakBaHe.
[pbXTe 30paBo OCHOBHUSA ypen.

BkapanTte gpbxkata Ha ypeaa AOKpan B OCHOBHUS
ypea, Jokaro ce dumKeupa ¢ wpaksaHe. [pbxkarta
Ha ypefa Tpsibsa Aa cTou cTabunHo B ypeaa.
®durypa B

I'chKaHe B eKcnnoartrauusa

3apexaaHe Ha akymynupallaTta 6atepus
1. 3apepeTe akymynupalyarta batepus (BXx.
MHCTPYKLUUMTE 3a eKcnrioataumsi U ykasaHusta 3a
6e30MacHOCT Ha akymynupallata 6atepusi U Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO).

-

@ N

MocTaBsiHe Ha aKymMynupauiata 6aTepm|
1. MocraBeTe c HaTUCk akymynupaliarta 6atepus B

rHe3foTo Ha ypeaa, AokaTto ce dukempa ¢

LpaKkBaHe.

®urypa C
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MocTaBsiHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagb4yHa
BoAa

1. TocrtaseTe ypeaa Ha noga.

2. XBaHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa 3a
yAbN6oYeHneTo 3a XBallaHe 1 ro BkapaiiTe B
LUMHaTa Ha noaoBarTa rnaea.
®urypa D

MoHTupaHe Ha Bansika

1. HatucHete 6yToHa 3a ebnokmpaHe Ha CTpaHUYHUS
Kanak v cBanerte kanaka.

2. O6bpHeTe BHUMaHVe Ha nogpexaaHeTo no useTa
Ha BbTpellHaTa cTpaHa Ha Barnsika cnpsiMo
Obpxkaya My B ypeaa (Hanp. nunaso ¢ NMnaeo).

3. 3aBuHTETE NOYNCTBALLMA Bansk Jokpaii Ha
Obpxaya Ha Bansika.
®urypa E

4. TlocTaBeTe CTpaHWYHUS Kanak Ha ypeaa.

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a YiMcTta Boga

1. XBaHeTe pe3epBoapa 3a 4ncTa Boga 3a
CTpaHUYHWUTE APBXKM U Fo n3BageTe oT ypeaa (45°).

2. OrtBOpeTe Kanaykata Ha peaepBoapa ¥ s 3aBbpTeTe
HacTpaHu.
®urypa F

3. HanbnHete pesepBoapa 3a 4yucTa Boga CbC
CTyZeHa Unu xnajgka yicra Boaa.

4. Ako e Heobxogumo, fobaBeTe cpeacTBo 3a
nouncTBaHe Unu noaapbxka Ha KARCHER B
pesepBoapa 3a npsicHa Boaa.

BHUMAHUE

Tebpde 2onemu unu mebpde Masiku 8o3u om
cpedcmeama 3a noyucmeaHe unu NodopPbKKa
Moxxe da dosede do nowu pesynmamu om
royucmeaHemo.
ObbpHeme gHUMaHue Ha rpenopbyumesiHama 003a Ha
cpedcmeama 3a no4yucmeare unu noodpbxKa.
5. 3aTtBopeTe kanaykaTta Ha pesepBoapa.
6. lNocTtaBeTe pesepBoapa 3a npsicHa Boaa B ypeaa.
®durypa G
Pe3epBoapbT 3a npsicHa Boga Tpsibea Aa cTom
crabunHo B ypeaa.

EkcnnoaTtauus

O6wun yka3aHus 3a obcnyxBaHe

BHUMAHWE

BnaxHocm

MamepuanHu wemu o yyecmeumeriHu nodose
lMpedu da usnonssame ypeda, nposepeme noda 3a
8o0oycmou4ugocm Ha He3abenexumo MsIcmo.

He noyucmeatiime 4yscmeumesnHu KbM 8odama
Hacmurnku kamo Harp. HeobpabomeHu KopKosu
nodose, mbli Kamo erazama Moxe 0a NPOHUKHe u 0a
rnospedu rnoda.

BHUMAHUE

Mamepuanxsu wemu

Mamepuan+u wiemu ro ypeda om ocmpu, eonemu,
obemucmu npedmemu.

Ypedbm He mpsibea da ce cbxpaHsiga U U3r1on3ea
8bpxy mebpda epyba Mpbcomusi u npedmemu, mbl
Kamo yacmume mozam Oa ce 3abusim nod pe3epsoapa
¢ omnadbyHa 800a u Ga MpuYUHAM OPacKkomMuHU Mo
noda u pesepsoapa.

IMpedu Havanomo Ha pabomama u npedu
npubupaHemo Ha ypeda 3a cbxpaHeHue omcmpaHeme

rnpedmMemu Kamo Harp. omyyrneHu rnapyema, 4akbii,

8UHMOBE UMu Yacmu 3a uzpadyku om rnoda.

®durypa W

Yka3aHue

e 3a 0a usbezHeme nosigsa Ha usuyu, npeodu
ynompebama mecmeatime ypeda 8bpxy
He3abernexumMo Msicmo Ha 4yecmeumesnHu
o8bpXHOCMU, Hanp. ObPEO U (hUH KaMbK.

e He cmotime Ha edHO Msicmo, a ce dsuxeme.

e Cnassalime ykasaHusima Ha rpou3eooumerisi Ha
rnodosama Hacmurika.

YkasaHue

Pabomeme Ha3a0 o rnocoka Ha epamama, 3a 0a He

cmaeam criedu om cMbIIKU 8bPXY MPSICHO U36bpcaHus

noo.

®urypa X

e [louncTBaHeTo Ha noaa ce U3BbPLUBA Ype3
[BWXEHWe Ha ypeaa Hanpes v Hasag CbC CKOPOCT,
nofo6Ha Ha YUCTEHETO C NpaxocMyKayka.

Yka3aHue

3a onmumaneH pe3ynmam om no4yucmeaHemo

usnepeme earnsika 8 nepanHsima rnpu 60°C npedu

nbpeama yrnompeba.

BHUMAHUE

MamepuanHu wiemu nopadu ceo600HO0 d8uiew, ce
eansik

lMepanHsama moxe da ce nospeou.

lNocmaseme eansika 8 Mpexa 3a rpaHe, Kamo npu
moea dobasume OOMbIIHUMEITHO NPaHe 8 nepasHama.

BHUMAHUE

lMospedu nopadu noyucmeaHemo Ha 8aJsika ¢
oMeKomumesn unu npu u3rnosi3eaHe Ha CyWUusIHs
YepexdaHe Ha MUKpoghubbpHUMe enakHa

He u3srnonssatime omekomumen npu noyucmeaxe 8
nepanHsma.

He cnaeatlime earnsika 8 cywunHsma.

3anoyBaHe Ha paboTtaTa

BHUMAHUWE

HekoHmponupaHo deuxeHue

YepexdaHe Ha ypeda u MamepuasnHu wemu

BedHaea wjom ypedbm 6b0e 8KIOHeEH,
rnoqucmeawusim eansik 3aro4yea 0a ce 8bpmu.
Jpbxme 30paso pbykama maka, 4e ypedbm Oa He ce
08UXU CaMOCMOAMEITHO.

BHUMAHWE
HenocmaeeH pe3epeoap 3a npsicHa unu
omnadbyHa 8o0da
MamepuanHu wemu
lpedu da 3anoyHeme deliHocmume Mo no4YucmeaHe,
ysepeme ce, Ye pe3epgoapbm 3a fpsicHa 8o0a e
NMbrieH, a pe3epsoapbm 3a omnadbyHa oda e
rocmaeeH 8 ypeoa.
1. [OpbnHeTte pbkoxBaTkaTa Hasag.
®urypa H
YpenbT ce BKMoYBa.
2. TMpupswxBaiTe ypena Hanpea v Haszag, AoKaTo
BansKbT Ce HaBMNaXHW J4OCTaTbYHO.

MpoabmkUTENHOCT Ha paboTa Ha
aKymynatopa
CeeToamoabT Ha nogoBsara rnasa nokassa
NPOABINKUTENHOCTTA Ha pa60Ta Ha akymynupauiata
6atepus:
(] CBeTO,CLVIOAbT CBETU NMpU NMbiHa NPOABLINKUTENHOCT
Ha paboTa Ha akymynupaliarta 6atepus u npu
ocTaBalla npoabImKMTENHOCT Ha pabota ot 20 %.

162 Bunrapcku



e Ok. 4 MMHYTV Npeamn 6aTepuaTa Aa ce U3ToLm
(20 % xuBOT Ha GaTepusiTa), CBETOAMOABT MUra u
BansuuTe ce 3aBbpTaT TPUKPATHO B 6bP30
[BVKEHWE CbC CTapTupaHe u cnvpaHe.
®urypall

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagb4Ha
BOAa

1. TMocraBeTe ApbXKaTa Ha ypeada BbB BepTUKariHa
nosmums.

YpenwbT ce nskno4yea.

2. HatucHete 6yToHa 3a AebnokupaHe Ha pesepBoapa
3a MpbCHa Bofa 1 13Bajerte pesepBoapa, KaTo ro
ObpXuWTe 3a yabN60o4eHNeTo 3a XBallaHe.
®urypa J

3. M3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA Npe3
oteopa. lNpu 3anenHanu 3aaMbpcsiBaHNS OTBOpETE
Kanaka Ha peaepBoapa 3a MpbCHa Bofa oT
cTpaHuyHaTa nnaHka v ro cBaneTe, U U3nnakHeTe
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa C Y1cTa Boaa.
®urypa K

4. TlocTaBeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boga (BX. rnasa
lMocmassHe Ha pesepsoapa 3a omnadbyHa 800a).

[JonbnBaHe Ha TEYHOCT 3a YNCTEHE
1. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a uncTta Boga (BX. rmasa
HanbneaHe Ha pe3epgoapa 3a Yucma 600a).

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu usmu4vauwa 8o0a

OnacHocm om rogpeda

WU3npasealime pesepsoapa 3a MpbCHa 800a 8UHazU,
Ko2amo pe3epgoapbm 3a yucma e8oda e npaseH u
npedu 0a Hanb/IHUMe pe3epeoapa 3a Yucma e8oda, 3a
Oda uzbezHeme rpenueaHe Ha pe3epsoapa 3a MpbCHa
gooda.

lNMpekbcBaHe Ha paboTaTa

BHUMAHWE
BnaxeH eansik
lMospedu om enaxHocm Mo YyscmeumeriHu nodose
[Mpu no-npodbrmKUMesHU npekbceaHusi Ha pabomama
rnocmaeeme ypeda 8 cmaHyusima 3a napkupaHe, 3a 0a
usbezaHeme rospedu Ha YyscmeumersiHu nodoge om
8r1axHusi earnsiK.
1. TMocTaBeTe gpbxkaTa Ha ypefa BbB BEPTUKANHa
nosmums.
YpeawbT ce nskno4yea.
2. TocTaBeTe ypeaa Ha CTaHUMsATa 3a NapkupaHe.
®durypa R

MpuknioyBaHe Ha paboTtaTa
1. TMocraBeTe ApbXKaTa Ha ypeaa BbB BepTUKariHa
nosunums.
YpeobT ce nskno4sa.
2. TocTaBeTe ypefa Ha CTaHUuUsATa 3a napkvpaHe.
®durypa R

BHUMAHUE

3anenHana Mpbcomus

BanenHanama mpbcomusi Moxe Oa rnospedu ypeda ¢

meyeHue Ha 8pemMemo.

lMpenopbusa ce da noyucmeame ypeda UsmoCmMHO

cned scsika ynompeba.

3. ToumucreTe ypena (Bx. rmaea [loyucmeaHe Ha
ypeoa).

CbXxpaHeHue Ha ypeaa

BHUMAHUE

TeyHocmu, MOKpa MpbCcOmMus

AKo 8 ypeda 8ce owe uMa me4Hocmu/snaxHa

MpBCOMUSI M0 8peMe Ha CbxpaHeHue, mosa Moxe 0a

dosede 0o rosiea Ha fiowa Mupu3sma.

lMpu npubupaHemo Ha ypeda 3a cbxpaHeHue

usnpasHeme pesepeoapa 3a npsicHa u omnadbyHa

800a HarbIIHO.

Usnon3ealime 4yemkama 3a roducmeaHe, 3a 0a

rpemaxHeme KocmMume U MPpbCHUME Yyacmuyu om

unmbpa 3a KOCMU Ha Kanaka Ha nodosama arnasa.

Ocmaseme no4yucmeHus 8ansk 0a U3CbxHe Ha 8b30yX,

Hanp. 8bpxy nogdusHamusi ennieMeHm Ha nodosama

enaea. He ocmassiime Mokpusi 8ansik 0a CbxHe 8

3ameopeHu wkagose.

1. OcTtaBeTe npasHusi peaepBoap 3a MpbCHa BoAa Aa
13cbxHe, Npeauw Aa ro nocTaBuTe B ypeaa.

2. TocrtaBeTe ypeaa Ha cTaHUMATa 3a NapkupaHe.
®durypa R

3. W3BapeTe Banska v npu HEOGX0AMMOCT ro
nouucrtete (BX. rmasa [loyucmeaHe Ha earsika).

4. TlocTaBeTe MOKpUs Bansik BbPXY NOBAUrHATUS
enemeHT Ha NoaoBaTa rnasa, 3a Ja U3CbXHe.
®urypa S

5. W3Bapete akymynupallarta 6atepus (BX. rnasa
CearisiHe Ha akymynupawama 6amepusi).

6. 3apepete akymynupauiarta 6atepus, BX.
pbKOBOACTBATA 3a eKcnroataLms U ykasaHusiTa 3a
6e3onacHOCT Ha akymynupaluaTta 6atepus u Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

7. CobxpaHsiBaiiTe ypeaa B Cyxv NOMELLEHNS.
®urypa U

CBansiHe Ha akymynupaujata 6arepus

YkasaHue

IMpu npodbmKuMenHu npekbceaHusi Ha pabomama

u3sax0alime akymynupauw,ama 6amepusi om ypeda u s

ocuzypsiealime cpeujy HeornpPasoMoW,EeHO Mon3eaHe.

1. TMocTtaBeTe ApbXxKaTa Ha ypeaa BbB BepTUKanHa
no3uuusi.

YpenwbT ce nsknoysa.

2. HatucHete 6yToHa 3a aebnokvpaHe Ha
akymynupallarta 6atepusi u ussagete
akymynupalyarta 6atepusi oT rHe3foTo.
®urypa V

Mpuxa n nogapbXKa

O6wm ykazaHus

AN MNMPEQYTIPEXXOEHUE

OnacHocm nopadu HenpedHamMepeHO cmapmupaHe
Ha ypeda

OnacHocm om HapaHsieaHe

lMpedu ecsikaksu pabomu no ypeda ussaxdalime
aKkymynupawama 6amepusi.

MouncTBaHe Ha ypeaa

BHUMAHUE

Ocmambyu om 3aMbpCcsigaHUs1 UIu noyucmeawu
npenapamu

Pesepsoapbm 3a MpbCcHa 800a U (hunimbpbMmM 3a KOCMU
mpsibea Oa ce noyucmeam pedosHo, 3a 0a He ocmaea
Mpbcomusi 8 msx. Ako ypedbm He 6b0e rnoyucmeH
cned npukmnoysaHe Ha pabomama, Yyacmuyume
Mpbcomusi Moxe 0a 3arywam uimbpa 3a KOCMU U
omeopume. OceeH moea ropadu HampyneaHemo Ha
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Mpbcomusi u bakmepuu Moxe 0a ce 8b3HUKHE

HenpusimHa mupu3ma 8 ypeda.

He dpwbxme dbHomo Ha nodoeama anaea oo eoda.

1. TlocTaBeTe ApbxKaTa Ha ypeda BbB BepTUKanHa
nosunumsi.

YpenbT ce u3kno4ea.

2. W3npasHeTe n nouncTeTe pesepsoapa 3a MpbCHa
BoAa (BX. rmasa [ToducmeaHe Ha pe3epsoapa 3a
omnadby4Ha 800a).

3. HatucHete 6yToHa 3a gebnokmpaHe 3a unTbpa 3a
KOCMM.

PUnNTLPBT 3a KOCMU ce ocBoboXAaBa.

4. W3BapeTe v noyncteTe unTbpa 3a KOCMU (BXK.
rmaea [ToyucmeaHe Ha chunmpume 3a KOCMU).
®durypa L

5. W3BapeTte n nouncTete Bansika (BX. rmasa
lMoyucmeare Ha earnsika).
durypa M

6. Ako BCe oOlLe “Ma Boda B pe3epBoapa 3a npsicHa
BOAQ, U3BajeTe U n3npasHeTe pesepBoapa 3a
npsicHa Boga.

7. WN3bbplerte 3ambpcaBaHusiTa n octarbuute OT
noYncTBaLL, Npenapar no Kopryca ¢ BnaxHa Kbpra.

lMouncrBaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagb4Ha
BOAa

BHUMAHUE

3anenHana Mmpbcomusi

BanenHanama mpbcomusi Moxe da nospedu ypeda ¢

meyeHue Ha 8peMemo.

lMoyucmeatime pedosHo pe3epsoapa 3a omnadbyHa

8oo0a.

MHdopmaums 3a HaunHa Ha AeincTeme Npy pesepsBoapa

3a MpbCHa Bofa BX. B [MaBa M3npaseaHe Ha

pesepeoapa 3a omnadb4yHa 800a.

1. OTBopeTe kanaka Ha pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa
ypes CTpaHu4HaTa nnaHka v ro ceaneTe.

2. TlouncTeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAA M Kanaka ¢
yncTa Boja.
®urypa N

3. KaTto antepHaTvBa pe3epBoapbT 3a oTnagbyHa
BOZA MOXE [a Ce NOYNCTU B MUsiYHaTa MalUuHa.

MouncTBaHe Ha Bansika

BHUMAHUE

Ocmambyu om no4yucmeauw; npenapam ebe
eansika

O6pasysaHe Ha nsiHa

Usmueatime sansika nod mevawa eoda cned ecska
yrnompe6a unu 2o noJucmeadime 8 nepasnHsma.

BHUMAHUE

Moepedu nopadu noyucmeaHemo Ha eassika ¢
omMeKomumers usnu fpu u3nosi3eaHe Ha CywursnHs
YepexdaHe Ha MUKpogubBbpHUME enakHa

He u3snonseatime omekomumen rpu noyucmeaHe 8
nepanHsima.

He cnaealime sanska 8 cywunHsma.

BHUMAHUWE

MamepuanHu wiemu nopadu ceo600Ho dewxew; ce
eansik

lMepanHsma moxe Oa ce nogpedu.

lMocmaseme sarnsika 8 Mpexa 3a rpaHe, Kamo npu

moea dobasume O0MbIIHUMEITHO NpaHe 8 rnepanHsIma.

1. TMocTaBeTte gpbXkaTa Ha ypeda BbB BEpTUKanHa
nosunums.
YpeabT ce usknousa.

2. TocraBeTe ypeaa Ha cTaHUMATa 3a NapkupaHe.
®durypa R

3. HatucHete 6yToHa 3a AebnokupaHe Ha CTpaHUYHUS
Kanak v ceanere kanaka.

4. Pa3BuinTe nouncTBalyms Bansik, Kato ro AbpxuTe 3a
yobnboyeHneTo 3a xBallaHe.
®urypa M

5. TouncTeTe nouncTBalLmMs Bansik noj Tevalla Boga
Unn B NepanHsTa npu makc. Temneparypa 60 °C.
®durypa O

6. [lMouncTeTe 3aBMXKBALLMS MEXAHU3BM Ha BansumTe
C BnaxHa Kbpna.

7. TloctaBeTe MOKpWA Bansk BbpXy NOBAUrHATUA
eneMeHT Ha nogoBaTa rnasa, 3a ja U3CbXHe.
®durypa S

8. CbxpaHsiBaiiTe ypeaa B Cyxu NOMELLEHNS.
®durypa U

MouncTtBaHe Ha uNTpUTE 3a KOCMU

BHUMAHUE

3anenHana mpbcomus

BanenHanama mpbcomusi Moxe 0a rnospedu ypeda c
meyeHue Ha epememo.

lMpenopwysa ce da noyucmeame ypeda UsirioCmMHO
cned scsika ynompeba.

BHUMAHUE

3anenHana Mmpbcomusi

BanenHanama mpbcomusi Moxe 0a rnospedu ypeda c
meyeHue Ha 8pememo.

PedosHo rnoyucmeatime ¢bunmbpa 3a KOCMU C
royucmeaw,ama 4Jemka.

BHUMAHUE

lMoepedu nopadu noyucmeaHe Ha ¢hunmbpa 3a
KOCMU 8 MusiIHama MawuHa
lpu npoueca Ha u3nnakeaHe pabomHusm pbb Moxe
Oa ce deghopmupa u nopadu mosa geye 0a He
rpumucka npaesusHo earska. Toea bu enowusno
pesynmama om roJyucmeaHemo.
He no4ucmeatime ¢chunmbpa 3a KOCMU 8 MusiTHama
MauwuHa, a nod meyawa eooa.
1. TocTaBeTe ApbxkKaTa Ha ypefa BbB BepTUKkanHa
nosnums.
YpeabT ce usknoysa.
2. TocTtaBeTe ypeda Ha CTaHUMsITa 3a napkupaHe.
®durypa R
3. HatncHete 6yToHa 3a nebnokmpaHe 3a punTbpa 3a
KOCMM.
®urypa L
PunTBPBLT 3a KOCMK Ce ocBObOXAaBa 1 MOXe Aa ce
cBanm.
4. TlouncTeTte chunTbpa 3a KOCMK NOA Tevalla Boaa.
5. OrtcTpaHeTe 3anenHanara MpbCOTWS, Hanp. B
rpebeHa Ha unTbpa, C YeTkaTa 3a NoYUCTBaHe.
®urypa P
durypa Q
6. lMNocTtaBeTe unNTbPaA 3a KOCMK NOA bIbN OT 45° B
noaoBsara rnasa 1 crnej ToBa ro HaTUCHeTe HaJony,
pokaTo ce dmkempa ¢ wpakBaHe. PunTbpbT 3a
kocMmu TpsiGBa fa cTou ctabuiHo B ypeda.
®urypa T
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MouuncTBalmM NpenapaTv U NpenapaTu 3a
noaapbLXKa

BHUMAHUE

Ynompeb6a Ha Henodxodsuu cpedcmea 3a

noyucmeaHe u NnoddbpxxaHe

M3nonzeaHemo Ha Hernodxodswu cpedcmea 3a

rnoyucmeare u noddbpxaHe Moxe 0a nospedu ypeda u

Oa dosede 00 omka3 Ha 2apaHUUOHHU yciyeu.

U3nonseatime camo cpedcmea 3a noyucmeaHe Ha

KARCHER.

ObbpHeme g8HUMaHuUe Ha npasusiHama 003UpPOBKa.

YkasaHue

IMpu Heobxodumocm u3nonssalime 3a rnoyucmeaHe Ha

rnoda cpedcmea 3a roducmeaHe u no0ObpxaHe Ha

KARCHER.

® [Ipn fo3upaHeTo Ha cpeacTBaTa 3a NoYncTBaHe u
nopgabpxaHe oGbpHETE BHUMaHUE Ha NOCOYeHNUTe
OT NpOU3BOAUTENS KONUYecTBa.

® 3a fga He ce obpasyBa NsiHa, HambrHeTe
pesepBoapa 3a npsicHa Bofa MbpBo C BoAa, a cnep
TOBa CbC CPeACTBa 3a NOYMCTBaHE W NoaabpXaHe.

® 3a ga nsberHeTte npenusaHe, ocTaBeTe MSCTO 3a
cpefcTBaTa 3a no4YucTBaHe 1 noagbpxaHe, korato
Hanueare Bogarta. 3a Tasu uen cbbnioaasanTe
MapkupoBkaTa Max Ha pesepBoapa 3a YncTa Boga.

OemoHTax

CBansiHe Ha gpbXKaTa Ha ypeaa

BHUMAHUE

Yecmo ceansiHe Ha pb4Ykama

KomnoHeHmume Ha pb4Ykama mo2am 0a ce nospedsm
pu Yecmo cearisiHe.

Cnied canobsigaHemo rnoseye He ceanstime pb4ykama
0m OCHO8HUS ypeod.

CsansiHemo Ha pb4kama om OCHO8HUS yped Moxe da
cmaea caMo Koegamo ypedbm ce u3npauja 3a Cepeu3Ho
obcnyxeaHe.

AN TPEQIMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe

lMpu ynompeba Ha omeepmka 8 Hsikosi om

6r10KUpPOBKUME UMa OacHOCM Om U3rib38aHe, KOemo

800u 0o nopsi3eaHe.

WU3nonseatlime omeepmkama eHUMamernHo Ha

6r1okuposkama.

1. W3Bapgete pe3epBoapa 3a npsicHa Boga.

2. C oTBepTka HaTucHeTe nog bron or 90° byToHa 3a
nebnokupaHe Ha ropHaTta 4YacT Ha ApbXKaTa Ha
ypena v ceaneTe ropHaTa 4acT Ha ApbxkaTta Ha
ypena.

Yka3aHwue: Korato HaTuckaTe 6yToHa 3a
nebnokmpaHe c oTBepTKaTa, HaTuckawTe
BHUMAaTEnNHo, 3a Aa usberHete noBpeau Ha ypeaa.
®durypa Y

3. C oTBepTka HaTucHeTe nog brbn oT 90° 6yToHa 3a
nebrnokvupaHe Ha fornHaTta YacT Ha ApbXkaTa Ha
ypena v cBaneTe AonHaTa YacT Ha ApbXkaTa Ha
ypena.

MHoro 4ecTo NpuyMHUTE 3a NOBpeaa ca efieMeHTapHu
1 C MOMOLLTA Ha CNeJHNUTE yKasaHusi MoXe caMu Aa v
oTCTpaHuTe. AKO HE CTE CUTYPHU UMK NOBPeauTe He ca
onucaHun TyK, 06bpHETE Cce KbM OTOPU3MPaHNUS CEPBUS.
CeToaMoabT Mura 6bp3o0 B npoabmkeHne Ha 30 s
Akymynupatiiata 6atepus e nperpsna.

® [IpekbcHeTe pabortata u ocTaBeTe ypeaa n
akymynupaliarta 6atepus Aa ce oxnagsT.

CeetoanoabLT Mura 6bp30 NeT NbTU

nocrnepoBaTenHo

AkymynupaluaTa 6atepus He ce pasnosHasa.

® |3BageTe akymynupaliata 6atepusi u 5 HaTUCHeTe
OTHOBO B rHE370TO Ha ypeaa.

Akymynupaliata 6atepus TpsibBa ga ce 3apeaw.

® 3apepgeTe akymynupatiarta 6atepus (BX.
VHCTPYKLUMMTE 3a ekcnnoaTtauus 1 ykasaHusTa 3a
6esonacHoCT Ha akymynupaliarta 6atepusi u Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO).

YpeabT He paboTu

AkymynupalyaTa 6atepusi He e NnocTaBeHa NPaBUITHO B

ypeda.

® [locTaBeTe ¢ HaTUCK akymynupatlarta 6atepus B
rHe3foTo Ha ypeda, fokato ce cukeupa.

CbCTOSHMETO Ha 3apexaaHe Ha akymynvpaiiata

6aTtepus e TBbpAE HUCKO.

® 3apepfeTe akymynupatuarta 6atepusi, BX. rnasa
3apexdaHe Ha akymynupawama 6amepusi.

Akymynupaliarta 6atepvs nunu 3apsigHOTO YCTPONCTBO

e aedekTHa/o.

® CwmeHeTe akymynupalyata 6atepus unm sapsigHoTo
YCTPOWCTBO, BX. MaBa Yrnompeba no
npedHasHayeHue.

YpeAbT He NnpemaxBa MpbCOTUATA

B pesepBoapa 3a npsicHa Bofa HsMa Boga.

® [loneiiTe Boda B pe3epBoapa 3a Yncta BoAa, BX.
rmaBa JJonbreaHe Ha MeYHOCM 3a YUCmeHe.

PesepBoapbT 3a npsicHa BoAa He € NocTaBeH NpasuIHoO

B ypeda.

® [locTaBeTe pe3epBoapa 3a nNpsicHa BoAa, Taka ve aa
3actaHe ctabunHo B ypeaa.

PesepBoapbT 3a MpbCHa BoAa nuUncea, He MoXe Aa ce

nocTaev B ypeaa Unu e noctaBeH HaKkpuBo.

® [locTaBeTe ypeaa Ha noaa. XBaHeTe pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoAa 3a yAbNOo4eHNETO 3a XBalLLaHe 1 ro
BKapaWiTe B LUMHATa Ha nogosaTa rnasa.

OUNTLPBLT 3@ KOCMW NUMCBA UMW HE € NPaBUMHO

nocTaBeH B ypeaa.

® [locTaBeTe npaBumHO hunTbpa 3a KOCMU B ypeaa.

BanskbT € 3aMbpCeH UM U3HOCEH.

® [louncTeTe Bansika, BX. maea [loyucmeaHe Ha
earsisika, Unv ro CMeHerte.

BanskbT e TBbpAe cyx

BansikbT He € 4OCTaTbYHO OBMAXHEH.

® HaenaxHeTe Bansika, BX. rmaea 3arnoyeaHe Ha
pabomama.

Pe3ynTaThbT OT NOYMCTBAHETO He e A06BLP

BanskbT He e 6un usnpaH npeau nbpeata ynotpeba.

® V3nepeTe Bansika B nepanHsta npu temneparypa
60 °C.

BanskbT e 3ambpceH.

® [louucTeTe Banska, BX. rmaea [loyucmeaHe Ha
sarsika.

BanskbT He e 4OCTATbYHO OBMNAXHEH.

® HaBsnaxHeTte Banska, BX. rnaBa 3arnoyeaHe Ha
pabomama.

M3nonsBa ce rpeLuHo No4ncTBaLLo CPeacTBO Unn

rpeluHa [4o3unpoBkKa.

® /I3non3eariTe camo NoYMcTBalLy npenapatu
KARCHER u cnepneTe 3a npasunHata 403MpoBKa.

Ha noga uma octatbuy OT Apyrv noYmcTBaLLm

npenapartu.

® [louncTeTe Bansika OCHOBHO C BOAA OT OCTaTbLM OT
NoYncTBaLLM NpenapaTy.
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® HsKornko nbTy noyncTeTe noga ¢ ypeaa u yuct
Bansk, 6e3 Aa n3nonaearte NoYMCTBALL Npenapar.
OcTaTtbLmMTe OT NOYNCTBALLMSA NpenapaT no noga ce
OTCTpaHsBaT.

OBOAHAABAHETO He € ONTUMariHO

PUNTLPBT 3a KOCMY HE € NMPaBUMHO NOCTaBeH B ypeaa.

® [locTaBeTe npaBuHO MNTbpa 3a KOCMU B ypeaa.

BansikbT e U3HOCEH.

® CwmeHeTe Bansika.

YpeabT ry6u otnagbyHu Boau

PesepBoapbT 3a oTNagbyHa BoAa € MbrieH.

® He3abaBHo n3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCcHa
BOAA, BX. rMaBa M3npassaHe Ha pe3epsoapa 3a
omnadby4Ha 800a.

PesepBoapbT 3a oTnagbyHa BoAa He e nocTaBeH

npaBuIiHO B ypeaa.

® [locTaBeTe NpaBUITHO pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa
B ypeaa. PesepBoapbT 3a 0TnagbyHa Bofa Tpsibea
Oa cToun ctabunHo B ypeaa.

OUNTLPBT 32 KOCMU HE € MPaBUMHO NOCTaBEH B ypeaa.

® [locTaBeTe NpaBWHO pUNTbPa 3a KOCMU B ypeaa.

PesepBoapbT 3a oTnagbyHa Boaa € NOBPEAEH.

® CBbpXeTe Ce C 0TOPU3NPaHUs CepBK3 3a
o6cnyXBaHe Ha KIUeHTU.

YpeabT ce 3akaya 3a chyrute no Bpeme Ha ynortpe6a

M3nbKHanocTuTe oT JonHata cTpaHa Ha pesepBoapa 3a

oTnagbyHa BoAa ca NMoBPEAEeHN Ui U3HOCEHMU.

® CBbpXETE CE C OTOPUINPAHUS CEPBU3 3a
obcnyXBaHe Ha KNUEHTU.

TexHU4YecKkn gaHHU

FC 24
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
HanpexeHne \% 3,6-3,7
Twn 3awmTa IPX4
3almTeH knac Ha ypega 1l
HomuHanHa mowHocT Ha ypega W 28
HomwuHanHo HanpexeHve Ha \% 3,6-3,7
aKkymynupatia 6atepus
Makc. Bpeme Ha pabota npu min 20
HanbMHO 3apedeHa
akymynupaiia 6atepus (2,5 Ah)
KonuyecTtBO Ha NbnHeHe
O6em Ha pe3epBoapa 3a uncta  ml 200
BoAa
O6em Ha pe3epBoapa 3a MpbcHa ml 100
Boda
Pa3mepu u Terna
Terno (6e3 npuHagnexHocTM kg 2,2
NOYMCTBALLM TEYHOCTM)
ObmxuHa mm 220
WnpounHa mm 240
BucouunHa mm 1220

3anassame cu npaBoOTO Ha TEXHNYECKU MPOMEHN.
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MakcaTtbliHa conkec KongaHy

KypbinfuiHbl Tek KARCHER Battery Power 4 B
XKYWeCIHAEr aKKyMynaTop XWHAKTapbIMEH XaHe
3apsaTay KypbinfbinapbiMeH naiaanaHbiHbI3.

TwicTi akkymynsiTop xuHaktapel BP 4 B
BP 4V - :

6enricimeH 6enrineHrex.

BC 4V AKKYMYISITOP XuHaFbIH 3apsigTayFa
apHarnfaH 3apsaray KypbinFbinapbiMeH

faHa 3apsiaTaHbl3.

EfeH TasanafbIWThl TEK KaHa Xeke yi
wapyaLlbinbifblHAA KATTbl e4eHAi Tazanay YLiH XoHe
cyFa TesiMAj KaTTbl eaeHae FaHa nanganaHbiHbI3.
Cyfa cesiMTan xxepnepai, Mbicansbl, eHaenvereH
ThIFbIHHLIH eeHAepiH TazanamaHbi3, ce6ebi binran
€Hin, egeHre 3aKkbIM KenTipyi MyMKiH.

Kypbinfbl MBX, nuHoneym, nnutkanapabl, TacTbl,
Mainbl xxeHe 6anaybl3aaHFaH NapkeTTi, NaMUHaTTb
XoHe Bapnblk Cy eTki30enTiH eqeH xabbiHaapbIH
Tasanayfa xapamgbl.

KopluaraH opTaHbl Kopray

&y Opaybilw maTepuangapblH yTunusauyusnayra
Q.@ 6onaapl. OpaybllwTapabl kopLiaraH opTara
Kayincia Typae yTunuaauusnaHpl3.
OneKTpniK )XaHe anNeKTPoHAbIK GybiMaapabiH,
KypamblHAaA kaTe KongaHy Hemece
—m YTUNM3ALMANAY HOTUXKECIHAE a0aM
[eHcayrnblfbiHa XaHe KopLuaraH opTara kayin
TOHAIPYi bIKTUMan, KyHAbl KanTa eHaenmeni
maTtepuangap xaHe b6atapesinap, akkymynstopnap
Hemece Mavi CUsiKTbl BernLiekTep xui kesgeceai.
Anaiiga, atanwvbiw Genwektep OyrbiMAabl TUICIHLWE
nanganaHy ywid kaxet 6onagpl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH KypbinFelnapabl Y KokbicTapbiMeH Bipre
TacTtayra 6onmaiapl.
Kypamparbl 3aTTap 6oMbiHwWwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbBIH KypamblHAaFbl 3aTTap Typarbl COHfbI
ManimeTTepai MbiHa MekeHxaw 6oibiHWwa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak »aHe Kocankbl
OenwekTep

Tek TynHycKarbl Kepek-xapak HeMece KocarnKbl
GenwekTepai naganaHbiHbI3, cebebi on kypanabiH,
Kayincia xxaHe anaTcbI3 XYMbIC icTeyiHe Keningik
6onagbl.

Kepek-xapakTap MeH Kocankel benwiekrep Typasnsb
aknapat www.kaercher.com Be6-caTbiHAa KOMKeTIMAI.

KeTkizinim xXuHarbl

ByVMbIMHBIH XeTKi3iniM XWHafbl OpaybILWTbIH YCTiIHAE
kepceTinreH. byinbimabl opaybllWwTaH WhifapFaHaa
XKMHAKTbIH TOMbIKTBIFBIH TEKCepINn LWbifblHbI3. Kepek-

166 Kasakwa



Xapakrap xeTicnereH Hemece Tacbimangay kesiHae
3aKkbIMaap TUreH xaraanaa, ounepidisre
xabapnacblHbI3.

Op enge xeprinikTi aucTpubbioTopnap 6epreH keningik
LwapTTapbl konaaHbinagel. bynsimaa matepuangblk
HeMece eHAipiCTik akaynap aHblKTanfaH xarganaa,
bIKTUMan akaynapAbl keningik Mep3imi iliHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe HapasblnblKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XKaKblHAAFbl OKINETTi KbI3MET KepCeTy OpHbIHA
TYGipTekTi kepceTin xabapnacblHbl3.

(MekeHxalbiMbI3 apTKbl 6eTTe)

OHaipinreH KyHi KepceTinreH Typ kecteciHae
wmndpnaHfaH.
YKeke caHaapablH MafFbliHachl kenecigen 6onaabi:

Meicansi: 30190

3 OHaipinreH xbinbl

0  ©HgipinreH Facblpbl

1 ©OHAipinreH oHXbINAbIK

9  OHgipinreH anblHbIH eKiHLi caHbl
0  ©HgipinreH anbliHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanaa 30190 kogp!
09 /(2)013 eHaipinreH KyHiH 6inaipegi.

Kayincisgik Hyckaynapbl

KypbInfFbiHbl anfa peT naaanaH6ac 6ypbiH, OCbl
Kayincisaik >xeHiHaeri HyckaynapblH, OCbl TYNHYCKanbIK
nanganaHy HyCckaynblfblH, akKyMynsTop XUHafFbiHa
Koca bepineTiH kayincisaik xeHiHaeri HyckaynapbiH
XoHe Kayinciagik Typanbl HYCKaysnblfblH XoHe Koca
6epineTiH TyNHyCcKanblK akKyMynsiToOp >XUHaFbIH /
3apsiaTay KypbinfFbICbiH NanganaHy HyckaynapbiH
OKbIHbI3. OFaH calkec apekeT eTiHi3. byknettepai
KeniHipek nanganaHy yLiH Hemece KeniHri nenepi yLiH
YCTaHbI3.

MarpanaHy GolbiHWa HyckaynbIkTarbl Hyckaynapra
KOCbIMLLIA KyPbINFbl NavaanaHbinatbiH enaid kayincisaik
TeXHUKacbl MEH KaWfblnbl XafaannapabiH, angbiH
anyablH Xannbl HyckaynapblH cakTay Kepek.

Kayin peHrennepi

A KAYIM

o Aybip XapakammaHyFra Hemece ernimMae anapbin
corambiH mikeneu Kayin 6olibiHwa Hyckay.

N ECKEPTY

o AybIp xapakammaHyFra Hemece enimae anapbin
COfybl MyA/LKiH Kayinmi xardal 60lbIHWa HycKay.

AN ABAUTIAHBI3

o )KeHin xxapakammaHyra anapbir Cofybl bIKmMumMarsn
Kayinmi xardal 6olbIHwWwa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI

o Mamepuandbik 3usiHFa anapbIin Cofybl bIKmuman
Kayinmi xardaul 6olibIHWa HyckKay.

OnekTpnik KOMNOHEHTTEP
A KAVYII o Kypeinsoimsi cyra canmarpia.

o FwkawaH KoHmakminep MeH cbimOapra Korl
muei3beHi3. @ AKKyMynsimop uHarbl 6ap KypbinFbira
mikenel KyH coyneci, Xbiily Hemece om acep emneyi
Kepex.

AN ECKEPTY e Kes-kenzen Kymim xoHe
MexHUKarblK Kbi3Mem Kepcemy XyMbICmapbiH
Jacamac 6ypbIH KypblifbIHbl OWIpIHi3. ® BylibiM jwiHOe
anekmpiik Kypamoac 6enwekmep 6ap, COHObIKMaH
OHbI afblHObI Cy acmblHOa ma3anayra 6onmadosl.

AN AEAM”AHbI3 o )KeHdey XymbicmapbiH
mek ekinemmi Kbi3mem Kepcemy Kbl3memiHe
JKYKmeHi3. ® Opbip icke Kocy andbiHOa KypbinifbIHbIH
JK8He Kepek-xapakmapOblH muicmi KyUiH XaHe Kayirnci3
natidanaHbliambiHbIH MeKcepiHi3. 3akbimOarnraH
6orica, KypblifbiHbl natidanaHbaHbI3.

HA3AP AYAPBbIHbBI « KARCHER Battery
Power 4 V xyleciHiH akKkymynsimop xuHakmapbiH
KocnaraHOa, akKyMynamop XuHarbiHbIH YCMarblWbIHa
ewkaHOal 3ammapO0bl canyra 6onmadosl.

Kayincis konaaHy

A KAy (/18 TyHwbiry Kayni! Kanmama nneHkaHbl
6ananap0aH arnbic ycmay Kaxem.

N ECKEPTY « KypbinfbiHbl mek HyckayFra
calikec KondaHbiHbI3. XKepeinikmi xardalnapobi
©CKepIHIi3 XaHe KypblFbIMEH XYMbIC icmeaeH Ke3de,
6e20e mynranaposbl, acipece bananapdbl
KaOaranaHbl3. e Kayinmi atimakmapdarsl muicmi
Kayincisoik epexenepiH cakmaHbI3 (Mbicarbl,
XKaHapmal Kyro cmaHyusnapsl). KypbinfbiHbl Xapbibic
Kayni 6ap xeprnepode ewkawaH natidanaHbaHbi3. ® Ocbi
HycKaynbIKneH maHbic emec bananap MeH myJsiFanap
KypbinfFbiHbl natidanaHbaybs muic. XKepeainikmi
epexxernep natidanaHyWwbIHbIH XacblH WeKmeyi MyMKiH.
o Kypbinrbl 6ananapibiH Hemece ¢hu3ukarbikK,
CeHcopriblK Hemece akbli-ol Kabinemi wekmeyri
adamOapObiH Hemece ocbl HycKaynapobi 6inmelimiH
adamOapObiH KondaHybl YWiH apHanmaraH.

o Qu3sukarbIK, cesaiuumik Hemece akbin-ol Kabinemi
HawapnaraH He maxipubeci meH binikminiei
JKemicnelmiH mynranapfa KypbiifbiHbl Kayincia
natidanaHy myparbl onapdbiH KayincisdigiHe xayanmabi
mynra HyckayrnblK 6epeeH XoaHe onap HemuxeciHoe
natida 6onybl biIKmuman Kayinmepoi myciHeeH,
KypbirFbl muicmi mypde bakbinaHfaH xardati0a FaHa
natidanaHa anadbl. ® bananapdbiH KypbliiFbIMEH
oliHaybIHa pykcam emreHi3. @ bananapobi 6ylibiMmeH
ouiHamatimblHOal emin kadaranan mypbiHbI3.

® KypbinfbiHbl CybiraH ke3de b6ananapObiH KOsbl
JxemnelmiH xepOe cakmaHxbl3. e bananap ma3sanay
JKOHE MEXHUKarbIK KbI3Mem Kepcemy XymbicmapbiH
mek 6ipeydiH 6akbinaybiHOa opbiHOali anaodsl. e [JeHe
bernikmepiH (Mbicanbl, caycakmap, waw) aliHanmanb|
ma3apmkbiw binikwedeH anbic ycmaHbi3. ® Kammabi
3ammap (Mbicaribl, CbIHbIKMap) apKbliiibl Xapakam any
kayni. TemeHei 6acbiH ma3anay Ke3iHoe
K0n10apbiHbI30bl KOPFaHbI3.

VAN ABAM.”AHbI3 o AndbiHOa Kyrnarn mycKeH,
3akbiM beneinepi 6ap Hemece arambiH xepnepi 6ap
bylibIMObI KondaHyra 6onmaliobl. e KypbiniFbiHbl MeK
cunammamara xaHe cypemke cal natdanaHbiHbI3
Hemece cakmaHbi3. e Kypbirifbl mycin kemkeH ke3de
3aKbIMOaHy XoHe xapakam any Kayni 6ap.
KypbinsbimeH apbip xyMbic icmezeH ke30e OHbIH
mypakmbIfbifbIH KaMMamachI3 emy Kepex.

® KypbinfblHbI XyMbIC icmen mypraHOa Kapaycbl3
KandbipMaHbI3.

HA3AP AYLJAPbIHbBI « Kypeinrsims

3akbimOay Kayni. Cy baziHe ewkawaH epimkiwumepoi,
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epimkiwumepi 6ap cylibIKkmbIKMbl Hemece
cylibimblniMaraH KblwKblidapob! KyliMaHbl3 (Mbicanbl,
ma3anarbiw KypandapObl 6eH3uHOI, 6osiyFa apHanFaH
epimkiwmep mMeH auemoHOb). ® KypbinFbiHbl Mywbl Cy
6aei meH nac cy 6azi opHamblinFaH ke30e faHa
KOCbIHbI3. ® KypbinfbIMEH CbiHbIKMap, macmap,
b6emernkenep, olibIHWbIK 6enikmepi cekindi emkip
Hemece yrkeH 3ammapObl masanamaHbi3. e Tasa cy
baziHe cipKke KbIWKbIbIH, 8Kmacmbl Kemipyae
apHanfaH Kypandapobl, aghup malibiH XoHe yKcac
3ammap0bl KocraHbl3. CoHOal-akK, byn 3ammapOb!
KYPbIIFbIMEH COPbI anmay ywiH cak 607bIHbI3.

® KypbinfbiHbI mek ¢y emkizbelmiH xabbiHbl 6ap
Kammabi e0eHOepde, Mbicarbl, lakmarnfsaH napkemme,
amMarnbMeH KanmarsnfaH makmadlwanapda Hemece
nuHoneymoe KonoaHbiHbI3. ® KypbinfbiHbl Kinemoep
MeH KinemOik xabbiHOapObl masanay ywiH
KondaHbaHbI3. ® KypbirfbiHbl KOHBEKMOPITbI
XKbINTbIMKbIWMapObiH €0eH Mopbl apKbiribl ©MKIi36eHI3.
KypbinFbl mop apKbifibl emin kemce, 071 afbil KemKeH
cyObl CiHipe anmaliobl. ® XKymbicmarbl HEFyprbIM y3aK
y3inicmep kesiHOe xoHe naldanaHraHHaH KeUiH
KYPbInFbIHbI He2i32i aXblpamKbiWneH/Kypbifbl
axblpamKbiWbiMeH ewipiHi3. ® KypbinrbiHbl 0 °C-maH
memeH memnepamypada Korn0aHb6aHbI3. ® KypbiifbiHbl
JKaHbbipOaH KopraHbI3. KypbinfbiHbl awblk ayada
cakmamaHbi3.

Kypbinfbigarbl 6enrinep

A KAYIN
7. Tok cory Kayni
/ 4 © KypbinFbiOa anekmpriik Kypamoacmap
//\\ 6ap.
KypbinfbiHbl aFblHObI CyMeH XyyFra
6onmaliobl. KypbinfbiHbl cyfa
canmaHbI3.

KypblanlelH cunatrTamachbl
Ocebl HyckayrnbIKTa MakcMmanabl KoMnieKkTaumsaars
KYPbINFbl cunatTanfad. Ynrire kapaw xeTkisinim
KOMMMeKTaumMacbiHAa alibipMallbinbikTap 6onagpl
(KanTamaHb! kapaHpi3).
CypeTtTepai rpacdmkanbik 6eTTeH KapaHbI3.
Cypet A

@ TyTka

(2) Tasa cy Gari

(3 Waka apHarnFaH cyariHin Gocaty TyiMeci

@ LLlawka apHanfaH anbiHaTbIH Cy3ri

@ Kypan TyTKacbIHbIH KynnblH aly TynMeci
@ EpneHre apHanfaH 6actuek

@ AKKYMYNSTOP XMHaFbIHbIH Xa3bachbl

AKKYMYNSATOPAbIH KbIBMET €Ty Mep3iMiHiH apblk
OVOATbI KepceTKilui

@ Akkymynatop xuHarsl (KARCHER Battery Power
4 B)

Bapsaparay kypbinfsickl (KARCHER Battery Power
4B)

@ * Duo xbinaam sapaaTay Kypbingsicel (KARCHER
Battery Power 4 B)

(i) Tasanay weTkeci

@ Ombeban TazapTKbiWw Ginikwe

* Tac eneHpepre apHanfaH TasapTkbiw Ginikwe
@ TypakTaTy CTaHUMsIChbI

RM 536 Tasanafbiw Kypansl (30 mn)

@ * RM 536 Tasanarfbiw Kypansi (500 mn)

* RM 537 tazanarbiww Kypansl (30 mn)
TasapTkbll BiniklweHi cakTayFa apHanFaH BuikTik
Nac cyra apHanfaH 6ak

@ TazapTkbIw GinikweHi anyra apHanfaH Gynipnik
Kaknak

* kanay 6ombiHWa

KypbInfbIHbIH TYTKACbIH GEKiTiHi3
KypbInfbl TYTKacCbIHbIH XXOFapfbl 6eniriH CbipT eTin
OpHbIHA TYCKEHLLIE Kypan TYTKacblHbIH TOMEHTi
XarblHa casblHpI3.

Heri3ri KypbInfblHbl GEKITIHI3.

KypbInfbl TYTKaCbIH HEri3ri KypblFbiFa ChIpT €Tin
TipenreHwe canblHbI3. Kypbinfbl TyTKack
KypbinfFbiFa 6epik 6ekiTinyi kepek.

Cypet B

ManpanaHyfa eHrisy

AKKYMYyNATOp XUHaFbIH 3apsiaTay
AKKYMYMSTOP XUHaFbIH 3apsiATaHbI3 (aKKyMynsiTop
XUHaFbl MeH 3apsiATay KypbInFbICbIHBIH NanganaHy
HyCKaymnbIKTapblH XaHe Kayincisaik HyckaynapbiH
KapaHbl3).

AKKYMYynATOP XUHaFbIH CanbiHbI3
1. AKKYMYNATOP KMHaFbIH KyPbINFblaarbl akKyMynsTop
JKUHaFbIHbIH, YCTaFbILLbIHA OPHbIHA TYCKEHiH
cesreHLue 6acbiHbI3.
Cypet C

-

wn

-

INac cy 6ariH canbiHbI3
KypbInfbiHbI Xepre KONbIHbI3.
Jlac cy 6ariH TyTKaHbIH OMbIFbIHAH YCTar, OHbI
efeHre apHanfaH 6acTuekTiH 6afbiTTaFbIWbIHA
canbliHbl3.
Cypetr D

N =

BinikweHi 6ekiTy
Bynipnik kaknakTblH KynnbiH aLly TyiMeciH 6acbin,
KaKnakTbl anbiHbI3.
BinikweHiH iLKi )XaFblHAaFbl )XaHe KypbinFblaarbl
GinikLue ycTarbILTbIH TYC TaFaiblHAayblHa
(Mblcanbl, KynriHHEH KynriHre) Hasap ayaapblHbI3.
TazapTkbiw GinikweHi Ginikwe ycTarbiluka
BekiTinreHwe canbiHbI3.
Cypet E
Bywipnik KaknakTbl KypbinFbiFa 6ekiTiHi3.

-

N

«

>

Ta3a cy 6ariH TonNTbIpbIHbI3
1. Ta3a cy 6ariH Byvipageri TyTkanapblHaH ycTan
anbiHbI3 Aa, OHbl KypbInfblAaH anblHbI3 (45°).
2. bBakTiH kaknafblH albIrn, OHbl Bip Xakka kapan
OypbIHbI3.
Cypet F
3. Tasa cy 6ariH cy KybbIpbIHbIH CyblK HEMECe Can
XbIMbl Ta3a CybIMEH TONTbIPbIHBI3.
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4. KaxeT 6onca, Tywbi cy 6arive KARCHER
Tasanarbilll XaHe KyTyre apHarFaH kypanaapbiH
KOChIHBI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI
Tazapmkbiw Hemece Kymyzae apHanfaH
KypandapOblH apmbiK MenwepeHyi Hemece
JKemkinikciz menwepnenyi
TazanaydbiH Hawap HomuxernepiHe arnbirn MyMKiH.
Tasapmkbiw HemMece Kymyae apHarfaH KypanoapobiH
YCbIHbIIFAH MesWeprey HycKaynapbiHa Ha3ap
ay0apbiHbI3.
5. bBakTiH KaknafbIH XabblHbI3.
6. Ta3sa cy 6ariH KypblnFbiFa OpHaTbIHbI3.

Cypet G

Tasa cy 6Gari Kypbinfbira 6epik OpHbIFybl THIC.

ManpanaHy keHiHAeri Xannbl Hyckaynap

HA3AP AY[JAPbIHbI

blnFanobinbik

Cesimman e0eHOepae Mynikmik 3anandap
KypbinfbiHbl KondaHap andbiHOa, e0eHHIH benaicia
Xxepoe cyra mypakmblinbifbiH MeKCepiHi3.

Cyra cesivman xepnepoi, Mbicasnbl, oHOenmezeH
mblifbiHOanraH edeHOepdi mazanamaHbi3, cebebi
blniFan eHirn, edeHae 3akbiM Kenmipyi MyMKiH.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Mynikmik 3anandap

Ywekip, ynkeH, kenemdi 3ammapObiH 8CepiHeH

KYPbInFbIHbIH MYIKMIK 3aKbIMOaHybI.

KypbinfbiHbI Kammbl nac xep MeH 3ammapoa

cakmayra xeHe KondaHyra 6onmadiobl, elmkeHi

benwekmepi nac cy 6aziHiH acmbiHOa mypbIn Karbirl,

edeHze xoHe bakke cbi3ammap mycyi MyMKiH.

XKymbicmbl 6acmamac 6ypbiH XXOHE KypblifbIHbI

cakmamac bypbiH, €0eHHEH CbIHbIKmMap, macmap,

bypaHdanap Hemece olibiHWbIK 6enikmepi cuskmel

3ammapObI arnbiHbI3.

Cypet W

Hyckay

o Konak epHekmepdiH mya3inyiH 6ondbipmac ywiH,
KYpbInFbiHbI ce3imman 6emmepde, Mbicarbl,
arawma Hemece ¢hapgopdaH xacarnraH
bylibiMOapda KondaHap andbiHOa, OHbI
balikanmalimbiH xepde meKcepin arnbiHbi3.

e bip xepde 6onmaHbI3, bipak Ko3rana 6epiHi3

e EOeH xabbiHOapbiH 6HOIPYWIHIH HycKaynapbIH
OpbIHOaHbI3.

Hyckay

XKaHalaH cypmineeH edeHOe i30ep Kanmaybl ywiH

ecikke Kapal kepi 6aFbimma XyMbIC XacaHbl3.

Cypet X

e EfeHpi TazapTy KypbinFbiHbl LWAHCOPFLILLTaFbIAAN
XblNAamablKNeH anfa xoHe apTka XblKbITY
apKbInbl Xyprisineai.

Hyckay

TasanaydblH OHmMaUlinbl HOMUXECIHe KOs XemKi3y yWiH,

Kip Xyfblw MawuHada binikweHi anfaw KondaHap

andbiH0a 60°C memnepamypada XyblHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

BinikweHiH 6ocaybiHa 6alinaHbicmbl MYiKmiH
3aKbIMOanybl

Kip Xyfbiw MawuHa 3aKbIMOarnybl MyMKIH.
binikweHi Kip mopbiHa carnblHbI3 XoHe Kip XYyFfbill
MauwuHara KocbiMwa Kip casbiHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

BinikweHi Mama xxymcapmkbiwineH ma3sanayodaH
HeMmece Kip kenmipziw KondaHydaH 3aKkbiMOap
MukpogpubpaHbiH 3aKbiMOaHybI

Kip xyrbiw MawuHala ma3anaraH ke30e Mama
KymMcapmkbiwmbl natidanaHbaHbi3.

BinikweHi Kip kenmipeiwke carmaHbI3.

XymbicTbl 6acTay

HA3AP AY[JAPbIHbI

BakblnaH6alimbiH XbIHKYbI

Kypbinfbinap MeH MynikmiH 3anandapb!
Kypbinsbi KocblnFaHHaH KeliH ma3anay binikweci
aliHana 6acmaliobl.

Kypbinfbi ©30i2iHeH XbImKbIMAc YWiH mymkackiH
MbIKMan ycmaHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

KondaHbinmaraH mywbl Hemece nac cy 6aai
Mynikmik 3anandap
Tazanay xymbicmapbiH 6acmamac 6ypbiH, myuwbl cy
baeiHe cy KyliblnFaHbiH XoHe nac cy 6aai KypbinfbiFa
OopHamblriFaHbIH MEKCEPIHI3.
1. TyTkaHbl apTka TapTbiHbI3.
Cypet H
Kypbinfbl Kocbinagp.
2. bBinikwe xeTKiNiKTi binFangaHraHLwa KypbiFbiHbl
arnfa XeHe apTKa XYprisiHia.

AKKyMynﬂTOpAbIH XYMbIC YaKbITbIHbIH
MHAOUKaTOPbI

EneHre apHanfaH 6acTuekTeri )apblk Anoabl

aKKyMynaTopAblH KbI3BMET eTy Mep3iMiH kepceTeai:

e AKKyMynsiTOopAblH KbI3MET €Ty Mep3iMi asikTanfaH
XaHe akkymynsitopablH 20%-blHa AeltiH kanFaH
Kes[e xapblK AvMoabl XXaHaabl.

e AKKyMynaTopablH Tonblk 3apsigbl 6iTkeHre aeniH
LwamamMeH 4 MUHYT BypbiH (6aTtapesHblH 20%-bl)
XapblK AnoAbl XbINbINblKTanabl xaHe 6apabaHpap
XKbInAam icke KOCbIny-TOKTaTy KO3fanbiCbl TypiHAE
YW peT aHanagabl.

Cyper |

INac cy 6ariH 6ocaTbIHbI3

1. Kypbinfbl TYTKACbIH TiK KyIre KOMbIHbI3.
Kypbinfbl ewegi.

2. Tac cy 6ariHiH KynnbiH awwy TyrimeciH 6acbin,
TYTKaHbIH OWbIfbIHaH ycTan nac cy 6ariH TapTbin
LUblFapbiHbI3.

Cypet J

3. Nac cy 6ariH caHplnay apkbinbl 6ocaTbiHbI3. KaTTbl
nactaHynap 6onfaH xaraavaa, 6ynipnik bicbipmaHbl
nanganaubin nac cy 6ariHii KaknarbiH allbiHbI3 Aa,
nac cy 6ariH Taza CymMeH LuanblHbI3.

Cypet K

4. Tac cy 6ariH canbiHpI3 ( flac cy 6aziH canbiHbI3

TapayblH KapaHpl3).

TasapTy CYMbIKTbIfbIH TONTbIPbIHbI3
1. Tasa cy 6ariH TonTbIpbIHbI3 ( Tasa cy 6aziH
MOIMbIPbIHBI3 TapaybiH KapaHbI3).

HA3AP AY[JAPbIHbI

CyOdbIH aFbin KemyiHe 6alinaHbicmbl MynikmiH
3aKbIMOaHybI

BakbimMOay mayekeri

Jlac cy 6aziH masa cy 6azi 60c borraH calibIH XaHe nac
cy baeiHiH mosnbin kemyiHe xon 6epmey ywiH ma3sa cy
6aziH monmsipmac 6ypbiH 60cambin mypbiHbI3.
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)K¥MbICTbI TOKTaTy

HA3AP AY[JAPbIHbI

blnran 6inikwe
Cesimman edeHOepOeH binFan 3anandapbl
¥3aK Xymbic y3inicmepi ke3iHoe binran binikwemeH
cesimman e0eH xabbiHOapbIHa 3aKbIM Kerimipmey ywiH
KYPblfFbiHbI MypaK CMaHyusiCbiHa KOUbIHbI3.
1. Kypbinfbl TYTKACbIH TiK Kyire KOMbIHbI3.
Kypbinfbl ewegi.
2. KypbinfblHbl Typak CTaHUMSACbIHA KOMbIHbI3.
CypeT R

XyMbICTbIH asiKTanybl
1. Kypbinfbl TYTKacblH TiK Kyire KOMbIHbI3.
Kypbinfbl ewwepi.
2. KypbInfblHbl Typak CTaHUMSACHIHA KOWbIHbI3.
CypeT R

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kambin kanraH Kip

Kambin kanfaH Kip Kypblnfbira 860eH HykcaH kenmipyi

MYMKIH.

Op KondaHFaHHaH KeliH KypblnifbiHbl MOMbIFbIMEH

masarnay yCbiHblnalsl.

3. KypbinfbiHbl TasanaHbi3 ( KypbiifbiHbl masanaHbi3
TapayblH KapaHbl3).

KypbinfbiHbl ycTay

HA3AP AY[JAPbIHbI

CylibiIKmbIKMap/ObIMKbI Kip

Ezep cakmay kesiHOe KypbinFbiOa i de cylibikmbik/

ObIMKbIN Kip 6orica, 6yn uicmiH natida 6onybiHa akenyi

MYMKIH.

KypbinfbiHbl cakmaraH ke3de myuwbl Cy MeH niac cy

6aaiH monbifbiMeH 6ocambiHbI3.

Tazapmy wiemkacblH KondaHbirn, memeHei 6ac

KaknarbiHOafbl Wawka apHarnfaH cy3eioeH wauw rneH

nacmaxraH benwexkmepdi anbiHbI3.

TazapmebinraH binikweHi ayada, Mbicarnb! edeHee

apHanfaH 6acmuekmid 6uikmieiHOe kenmipini3. blrfan

binikweHi kenmipy ywiH xabbiK wkaghka KoliMaHbI3.

1. Boc nac cy 6ariH KypbinfbiFa canmac 6ypbiH
KENTipiHi3.

2. KypbinfblHbl Typak CTaHUMSACbIHA KOMbIHbI3.

CypeT R

3. bBinikweHi anblHbI3 xaHe KaxeT 6onca TasanaHbI3 (
binikweHi ma3anaHbi3 TapayblH KapaHbI3).

4. blnfan 6inikweHi kenTipy yLWiH eaeHre apHanfaH
6acTUEKTIH BUIKTIrHe KOMbIHbI3.

Cypet S

5. AKKYMYMSITOP XWUHaFbIH KYPbInFblAaH LWblFapblHbI3 (
AKKYMYNAmop XUHarbiH WhIfapblHbI3 TapaybiH
KapaHpi3).

6. AKKYMYMSITOP XWUHaFbIH 3apsiATaHbI3, akKyMmynstop
XUHaFbl MEH 3apsiATay KypbInFbIChbIHbIH Naiaanaxy
HyCKaymbIKTapblH XaHe Kayincisgik HyckaynapbiH
KapaHbI3.

7. KypbinfblHbl KypFrak 6envenepae cakraHpl3.
Cypet U

AKIWMynﬂTOp XWHafblH WbIFapbiHbI3
Hyckay
¥3aK XKyMbiIcC y3iricmepi ywiH akKyMynsimop XuHarbiH
KypblnFbiOaH arbin macmatbi3 XoHe OHbl PYKCaMmCbi3
natidanaHydaH KopFraHbi3.
1. Kypbinfbl TYTKacblH TiK Kyre KOMblHbI3.
Kypbinfbl ewwepi.

2. AKKYMynNsTOp XWHafFblHAAFb! KyMNbiH ally TYNMECH
6achblin, akKyMynsTop XUHaFbIH akkyMynsiTop
XKUHaFbIHbIH YCTaFbILbIHAH TapThiN LUblFapbIHbI3.
Cypet V

KyTim XXoHe TexHUKanbIK Kbi3aMeT
KepceTy

Xannbl Hyckaynap

AN ECKEPTY

KypbinsFbiHbiH 6alikaycbi30a icke KOCbllybIHa
6alinanbicmsl Kayin

XKapakam any kayni

KypblinFbiMeH Ke3-KenzeH XyMbIC xacamac 6ypbiH
aKKyMyIIsSImop XXUHaFbIH arbiHbI3.

K¥prJ1FbIH bl TasanaHbI3

HA3AP AYAPBbIHbI
Kip Hemece ma3anarbiw KypandapobiH
KandbiKmapbi
Bakme Hemece wawka apHarnraH cy3szioe Kip mypabirn
Kanmay ywiH nac cy 6azi MeH wauwka apHarnraH cy32iHi
YHeMi ma3anarn omsipy Kaxem. Ezep xymbic
asikmanraHHaH KeliH Kypblnfbl masanaHbaca, KipdiH
benwekmepi wawka apHasnfaH cy3ai MeH
caHblnaynap0obl 6imeyi MymkiH. COHbIMEH Kamap,
KypbinFbioa Kip MeH 6akmepusinapObiH XuHarybl
JKaFbIMCbI3 Uic myObipybl MYMKIH.
TemeHei 6acmbiH acmbiHfbl XafblH Cy acmbiHOa
ycmamaHbI3.
1. Kypbinfbl TYTKACbIH TiK KyIAre KOMbIHbI3.
Kypbinfbl ewegi.
2. INac cy 6ariH 6ocaTbIHbI3 XaHe TasanaHbl3 ( Jlac cy
6aeiH masanaHbi3 TapayblH kapaHpl3).
3. LlWawka apHanfaH Cy3riHiH KynnbiH awy TYMMeCiH
6acblHbI3.
Lawka apHanfaH cysri axblpaTtbinagbl.
4. Wawka apHanfaH cy3riHi anblHbl3 XaHe TasanaHbl3
( Wawka apHanfaH cy32iHi ma3anay
Cypet L
5. bBinikweHi anbiHpI3 xaHe TasanaHbI3 ( binikweHi
masanaHbi3 TapayblH KapaHpl3).
Cypetr M
6. Erep Tywbl cy 6aringe ani ge cy 6ap 6onca, Tyl
cy GariH anbiHbI3 Aa, 6ocaTbiHbI3.
7. Kip MeH Tazanarfbll 3aTTblH KanablKTapblH AbIMKbIS
LwybepekneH TazanaHbi3.

INac cy 6ariH TazanaHbI3

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kambin KanraH kip

Kambin KanraH Kip Kypbinfbira 860eH HyKkcaH Kenmipyi

MYMKIH.

Jlac cy 6aeiH yHemi ma3apmbin mypbiHbI3.

Jlac cy barimeH XyMbIcC icTey Tacini Typarnbl aknapaTtTbl

Jlac cy 6aeziH 60cambiHbI3 TapayblHaH KapaHbI3.

1. Bymipnik bicbipMaHbl NanganaHbin nac cy GariHiy
KaKnafblH allblHbI3 XaHe anblHpbI3.

2. INac cy 6ari MeH kaknafblH Ta3a CyMeH Ta3anaHbi3.
Cypet N

3. Hewmece, nac cy 6ariH biabIC Xyfblll MallMHaga
Xyyra 6onagbl.
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BinikweHi TazanaHbI3

HA3AP AY[JAPbIHbI

Binikwedeai masanarbiw 3ammbiH KandbiKmapbl
KebikmeHy

Op KondaHfaHHaH KeliH GiniKweHi arbIHObI CyMeH
XKybIHbI3 HemMece binikweHi Kip XyFbiw mawuHada
masanaHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

BinikweHi mama xymcapmgbiwneH ma3sanayoaH
Hemece Kip kenmipzaiw KondaHydaH 3aKbIMOap
MukpogpubpaHbiH 3aKbiMOaHybI

Kip Xyrbiw MawuHada masanaraH ke3de Mama
JKymcapmkbiwmsi natidanaHb6aHbi3.

BinikweHi Kip kenmipeiwke canmMaHbi3.

HA3AP AY[JAPbIHbI

BinikweHiH 6ocaybiHa 6alinaHbicmbl MYiKmiH

3aKbIMOanybl

Kip xyrbiw mawuHa 3aKbimOarnybl MyMKiH.

binikweHi Kip mopbiHa carnbIHbI3 XoHe Kip XYyFfbill

MawuHara KocbiMwa Kip carbiHbi3.

1. Kypbinfbl TYTKACbIH TiK Kyire KOMbIHbI3.
Kypbinfbl ewegi.

2. KypbinfblHbl Typak CTaHUMSACbIHA KOMbIHbI3.
Cypet R

3. ByWipnik KaknakTbiH KynnblH awy TyimeciH 6acbin,
KaKnakTbl anblHbI3.

4. TyTKaHbIH OMbIfbIHAH Ta3apTkbIWw GinikweHi Gypan
LbIFAPbIHbI3.
Cypetr M

5. TaszapTkblw GinikweHi afblHAbI CYMEH Ta3anaHbl3
Hemece Kip XyfbIL MallnHaga Mmakcumym 60°C
Temnepatypaga XyblHbi3.
Cypet O

6. BinikwenepaiH cbIMbIH binFanabl Wy6GepekneH
TasanaHbl3.

7. blnfan 6inikweHi kenTipy yLWiH egeHre apHanfaH
6acTUEKTIH BUIKTIrHe KOMbIHbI3.
Cypet S

8. KypbinfblHbl Kyprak 6envenepae cakraHpi3.
Cypet U

Lllawka apHanfaH cy3riHi Tazanay

HA3AP AYAPbIHbI

Kambin kanraH Kip

Kambin kanfaH Kip Kypblifbira 860eH HykcaH kenmipyi
MYMKIH.

Op KondaHFaHHaH KeliH KypblnifbiHbl MOMbIfbIMEH
masarnay yCbiHblnalsl.

HA3AP AY[JAPbIHbI

Kambin kanraH kip

Kambin kanfaH Kip Kypblnfbira 860eH HykcaH kenmipyi
MYMKIH.

Tazapmkbiw 6inikweHi yHemi ma3apmy wemkacbIMeH
masanan mypbiHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI
Llawka apHanFaH cy32iHi bIObIC XyFblw MawuHada
ma3sasiaydaH 6os1ambiH 3aKbIM
Llaro npoueci HomuxxeciHOe KbipFbilmbiH wemi
byparnbin Kanybl MyMKiH, COHObIKMaH binikwe 6ydaH
6binali Oypbic 6acbinmaybl MyMKiH. Byn masapmy
Hemu)eciH Hawapnamadsbl.
Ulawka apHanfraH cy32iHi bIObIC XyfblW MawuHada
emMec, afbIHObI Cy acmblHOa ma3arnaHbi3.
1. KypblnfFbl TYTKACbIH TiK KyAre KoMbIHbI3.

Kypbinfbl ewwepi.

2. KypbinfblHbl Typak CTaHUMACHIHA KOMbIHbI3.
Cypet R

3. LWawwka apHanfaH Ccy3riHiH KynnbiH awy TYMMeciH
B6acbIHbI3.

Cypet L
LWaLuka apHanFaH cy3ri axblpaTbinaabl XaHe OHbI
LblFapbin anyfa Gonagsl.

4. Wawka apHanfaH cy3riHi afblHAbI Cy acTbiHAA
TasanaHpl3.

5. Katbin kanfaH Kipgi, Mmbicansl, Cy3ri TapafbiHaarbl
TasapTy weTkacbiMeH Bipre anbin TacTaHpl3.
Cypet P
CypeT Q

6. LWawka apHanfaH cya3riHi egeHre apHanfaH
6acTuekke 45° GypbIINEH eHri3iHi3, cogaH keiH
LUBIPT €TiMN OPHbIHA TYCKEHLUE TOeMEH 6acbiHbI3.
Lawka apHanfaH cy3ri KypbinFbiFa 6epik 6ekiTinyi
Kepek.

Cypetr T

TazapTKbIL XXaHe KyTyre apHanfaH Kypanaap

HA3AP AY[JAPbIHbI

Xapamcbi3 masanarbiw XoHe Kymyae apHanfaH

KypandapOobl naiidanaHy

JKapamcbiz ma3anarbil XoHe Kymyae apHarraH

KypandapOb! natidanaHy KypbiifbiHbl 3akbiMOaybl

MYMKIH X8He Kenindikmi KbiI3MemiH arnbin macmayra

oKeryi MyMKiH.

Tek KARCHER masanarbiw KypandapbiH KondaHbiHbI3.

Aypbic menweprneyee Ha3ap aydapbiHbl3.

Hyckay

Kaxem 6orica edeH masanay ywiH KARCHER

masanafrbiu HEMece Kymyee apHasfaH KypandapbiH

KoroaHbIHbI3.

©® TasapTKblLL XaHe KyTyre apHanfaH kypangapabl
mernLiepney KesiHae eHAipyLwi Typanbl aknapat
KkenemiHe Hasap ayfapblHbl3.

® KebikTeHyni 6onabipMac yLUiH TyLbl cy 6ariH
angblMeH CyMeH, CofaH KeliH Ta3anarbil Hemece
KYTyre apHarnfaH KypanaapMeH TONTbIPbIHbI3.

® Tonbin KeTnec YLUiH, Cy Kylo Ke3iHae TadanarbiLl
Hemece KyTyre apHanfaH Kypangap yLiH opbiH
KanaplpbiHpeI3. MyHbl icTey yuiH Ta3a cy baringeri
Max 6enriciHe Ha3ap aydapbiHbI3.

BenuwiekTtey

Kypbinfbl TYTKacbiH any
HA3AP AYAPBbIHbI

TymkaHbI Xui wbiFapy

TymkaHbIH 6enwekmepi Xui wsirapraHHaH
3aKbIMOasybl MYMKIH.

OpHamkaHHaH KeliH mymkaHbl Hez2i3ei KypbiifblOaH
whblfapMaHbi3.

KypblinFbiHbl cepaucmik Kbi3mem Kepcemy
MakcambIMeH XibepeeH Kke30e raHa mymkaHbl Heaisai
KypblnFblOaH whbirapbin anyra 6onadbl.

AN ABAUTIAHBI3

Xapakam any kayni

Byparbiwmel Kynbinmay KypbiifbiCbiHOa natidanaHy

ChIPFbIN Kemy XoHe muiciHwe Kecin kemy KayniH

myO0bipadsbi.

Byparbiwmel Kynbinmay KypbiiFbiCbiHOa MyKUusim

KOMOaHbIHbI3.

1. Tasa cy 6ariH anblHbI3.

2. ByparbiwTel 90° BypbilwTa KOnaaHbIn, Kypbifbl
TYTKacbIHbIH XOFapfbl GeniriHgeri KynnbiH ay
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TyNMeciH 6acbin, Kypbinfbl TYyTKACbIHbIH XOfapFbl
GeniriH anbIHpI3.
Hyckay: byparbiluneH KynnbiH awy TyMmeciH
6ackaHaa, KypbinFbiFa 3akbiM KenTipMey YLliH
KbICbIM acaraHaa cak 60nbIHbI3.
Cypet Y

3. ByparbiwTbl 90° GypbillTa KONgaHbIn, Kypbirifbl
TYTKaCbIHbIH TOMeHTri GeniriHaeri KynnbiH awy
TyAMeciH 6acbin, KypbinFbl TYTKACbIHbIH TOMEHTI
GeniriH anbiHbI3.

Axkaynap kesiHgeri Kemek

AkaynapablH cebenTtepi ken xafaaiaa keneci Lwonyapl

nanganaHy apKbinbl ©3firiHeH xotofra 6onartbiHaan

kapanaibiMm 6onaapl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

Xepae kepceTinmereH akaynap 6onfaH kesge, pecmu

CepBu1C opTarnbifbiHa xabapnacbiHbI3.

Xapbik anoab! 30 cekyHA Xbingam

XbINbINbIKTanAbI

AKKYMYNSITOP XWHaFbI KbI3bIN KETTi.

® KyMbICTbI TOKTaTbIMN, KYPbINFbIHbI XaHe
AKKyMYNATOP XUHAFbIH CybITbIHbI3.

Xapbik anoabl 6ec peT KaTapbiHaH Xbinaam

XbINbINbIKTanAbI

AKKYMYNSATOP XWUHaFbl TaHbINMManabl.

®  AKKYMYNSITOP XMHAFbIH LUbIFapbIM, OHbI
KYPbINFblAaFbl akKyMYMATOP KUHaFbIHbIH
yCTafbllblHA KaiTa carblHbI3.

AKKYMYNSITOp XUHaFbIH 3apsiaTay Kepek.

®  AKKYMYNSITOp XWHaFbIH 3apsfaTaHbl3 (akkyMynsaTop
XWHaFbl MeH 3apsiATay KYPbIIFbICbIHbIH Naiaanady
HyCKaymnbIKTapbIH XaHe Kayinciaaik HyckaynapbiH
KapaHbi3).

Kypbinfbl XyMbIc icTeMengi

AKKYMYNSITOP XWHaFbl KypbInfbiFa AypbIC

OopHaTbINMaraH.

®  AKKYMYMSTOP XWHAFbIH KYPbITFbIHbIH YCTaFbILLbIHA
LWbIP €TKEHLUE Kipri3iHi3.

AKKYMYNSITOp XUHaFbIHbIH, 3apsaTay Kyii TeiM TOMeH.

®  AKKYMYNSTOP XUHaFbIH 3apsiATaHbI3, AKKYMYsmop
JKUHaFbIH 3apsI0may TapaybiH KapaHpl3.

AKKYMYNSITOp XWHaFbl HeMece 3apsiaTay KypbinfFbIChl

akaynbl.

® AKKYMYNSITOp XWHaFbIH Hemece 3apsiaTay
KYPbINFbICBIH @ybICTbIPbIHBI3, MakcambiHa calikec
KondaHy TapayblH KapaHbi3.

KypbInfbl Kip XxuHamangbl

Tasa cy GariHe cy oK.

® Tasa cy GariHe cyabl TONTbIPbIHBI3, Tasapmy
CYUBbIKMbIFbIH MOTMbIPbIHBI3

Tasa cy 6ari kypblnFbiFa AypbiC OpHaTbINIMaraH.

® Tasa cy 6ariH KypbInfbiFa MbiKTan opHaTbin
canblHbI3.

INac cy 6ari oK, KypblnfblFa cany MyMKiH emec Hemece

CblHanaHraH.

® KypbInfbiHbI XKepre KovblHpI3. Jlac cy 6ariH TyTKaHbIH,
olibIfbIHaH ycTan, OHbl e4eHre apHasnfFaH 6acTUeKTiH
BafblTTafblLbIHA CarblHbI3.

LLlalika apHanfaH Cy3ri oKk Hemece Kypblirfbifa AypbiC

OopHaTbINMaraH.

® Lllawka apHanfaH Cy3riHi KypbinFbiFa AypbiC
carnblHbI3.

Binikwe nactaHraH Hemece TO3faH.

® binikweHi TazanaHbi3, binikweHi ma3anaHbi3
TapayblH KapaHbl3 HemMece OHbl aybICTbIPbIHbI3.

Binikwe TbIM Kypfak

Binikwe aypwbic cynaHbaraH.

® binikweni cynanbI3, XKymbicmbi 6acmay TapaybiH
KapaHpl3.

KaHaraTTaHfbICbI3 Ta3anay HaTUXeci

Binikwe 6GipiHwWwi kongaHap anabiHAa XyblnManab.

® binikiweHi Kip Xyfblll MaliMHaga makcumym 60°C
Temnepartypaga XyblHbl3.

Binikwe nac.

® binikweHi TazanaHbi3, binikweHi ma3anaHbi3
TapayblH KapaHpl3.

Binikwe pgypbic cynaHbaraH.

® binikweHi cynaHbl3, XKymbicmbl 6acmay TapayblH
KapaHpl3.

[ypbic emec Tasanarbil Kypan Hemece AypbiC emec

MernLiepae KonaaHbinapl.

® Tek KARCHER Tasanarbiw KyparnsiH naiaanaHsin,
AYpbIC MerLepae KOCbINybiH KagaranaHbi3.

Enenpe 6acka Tasanafbilw KypanaapablH kangblkrapbl

6ap.

® binikweHi TazanarbIWw KypanaapabiH
KanablKTapblHaH AypbiCTan CyMeH Ta3anaHbi3.

® EpeHpai Tasanarbllw Kypanabl nanganaH6an,
KYPbINFbIHbIH XaHe Tasa binikLeHiH kemerimeH
GipHelle peT TasanaHbi3.
EpeHperi Tasanarbilw KypangapablH kanabikTapbl
anblHabl.

Cy ciHipy oHTannbl emec

Lawwka apHanfaH cy3ri Kypbinfbifa gypbIC

OopHaTbINMaraH.

® lllauwika apHanfaH Cy3riHi KypbinfbiFa Aypbic
canblHbI3.

Binikwe TosfaH.

® binikweHi aybICTbIPbIHbI3.

Kypbinfbl nac cyabl xofantagbl

Ilac cy 6ari Tonbl.

® Jlac cy 6arin gepey 6ocaTtbiHpI3, Jlac cy 6aziH
6ocambiHbI3 TapayblH KapaHbI3.

Jlac cy 6ari KypbInfFbiFa AypbiC OpHaTbINIMaraH.

® Jlac cy bariH KypbinfbiFa AypbiC canbiHpi3. Jlac cy
6ari kypbinfbiFa Hepik 6ekiTinyi kepek.

LWawka apHanfaH cyari KypbinfbiFa AypbiC

OopHaTbINMaraH.

® lllawka apHanfaH Cy3ariHi Kypbinfbira Qypbic
carnblHbI3.

Jlac cy 6ari 3akbiMaanfsaH.

® OKineTTi KbI3MET KepceTy opTarnblfblHa
xabapnacbliHbI3.

ManpanaHy ke3iHAe KypbINFbl XikTepre Gipireai

Jlac cy GariHiH acTbiHAarbl KepTiKTepi 3akbiMaanfaH

Hemece TO3faH.

® OKineTTi KbI3MET KepceTy opTanblfbiHa
xabapnacbIHbI3.

TexHUKanbIK MarFnymMmaTtTap

FC 2-4
AnekTp xeniciHe Kocy
KepHey \Y 3,6-3,7
KopfaHbIc knacbl IPX4
KypbInfbIHbIH KOPFaHbIC Knachl 1l
KypbInfFbiHbIK HOMUHaNAbIK KyaTtbl W 28
AKKyMynsTopablH HOMUHanablk — V 3,6-3,7
KepHeyi
Tonblk 3apsaTanfaH min 20

aKKyMynsTopMeH Makcumanbl
XKYMbIC yakbITbl (2,5 Acar)
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FC 24
CbIbIMAbINbIK
TyLbl Cy blAbICBIHBIH, Kenemi mi 200
Kip cy 6arblHbIH kenemi mi 100
©nwempaepi MeH eHimaep
Canmarbl (kepek-xapakTapcbia kg 2,2
KeHe TasanarblLL Kyparchbi3)
¥3blHAbIFbI mm 220
EHi mm 240
BuikTiri mm 1220

TexHukanblK e3repictep pykcar eTinreH.

FC 2-4
Sl Juogs
3,6-37 v adalal
IPX4 alaxl o
1] Sl dlo> s
28 W lexl) duauwll 828l
36-37 \Y dplad) camwll gl
20 min a,ladl ;i go Seasl] Juisll 610
(abwl ol 2.5) JolsIL,
cJall dwaS
200 ml il oball G35 p>
100 ml asuiall oball oI5 ax>
el sl I
2.2 kg Jlows ddoSs olaxlo ¢,93) ool
220 mm Jsbll
240 mm ol
1220 mm glay,Ul

dg,2ll

=il deiol> duall olawvlgall
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Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemdoglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - gliltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten (EAG) daraufhin, dass EAG gemé&R den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgeraten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nichtfest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstérungsfrei aus dem EAG entnommen werden kénnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstérungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfiir vorgesehenen Entsorgung

zuzufithren.

Stationare Fachhandler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Riicknahmepflichten von EAG. Gleiches giltfir Lebensmittelhandler mit einer
Gesamtverkaufsfliche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE missen diese ein EAG der gleichen Gerateart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zurlickzunehmen sind im Geschéaft oder in unmittelbarer Nahe
hierzu auBerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekniipft werden darf
(0:1-Riicknahme). Vorstehende Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die
1:1-Ricknahme nur fir Warmetbertrager, Bildschirmgerdte und GroRgerdte gilt. Fir 1:1-Ricknahme von
Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Gerdten sowie fir die 0:1-Riicknahme gilt, dass Versandhéndler
Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen missen.

Als riicknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fiir Fragen kénnen Sie sich zuséatzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen

Abgabestelle der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager kostenlos méglich.

Fur die Léschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zuséatzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturméglichkeiten des EEE geprift und méglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung fiir Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lander zu entnehmen, abrufbar unter

https://www.bmu.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-

fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.




THANK YOU!
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) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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